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ÖNSÖZ 
 
 
 
 
Osmanlē Devletiônde Tanzimatôēn ilanēna kadar genel uyuĸmazlēklarēn çözüm yeri 

ĸerôiyye mahkemeleriydi. Her türlü uyuĸmazlēĵa bakmakla görevli ve yetkili olan bu 

mahkemeler, tek hakimli ve tek dereceli idi. Bunun dēĸēnda, özel görevli ve yetkili yargē 

kurumlarē olarak; divânlar, cemaat mahkemeleri ve konsolosluk mahkemeleri de 

bulunmaktaydē. 

Tanzimât Fermânēônēn ilânē ve bunu izleyen kararlarla Osmanlē Devletiônin 

siyasal, yönetimsel, hukuksal ve ekonomik yapēsē deĵiĸtirilmek istenmiĸtir. Bu deĵiĸim, 

yargē sisteminin üzerinde de kendisini göstermiĸ ve yargē örgütü içerisinde yeni kurumlar 

oluĸturulmuĸtur. Tanzimât Dönemiônde tek kadēdan oluĸan ve tek dereceli olan klâsik 

Osmanlē mahkeme sisteminin dēĸēnda, çok hâkimden oluĸan ve üyeleri arasēnda yabancē 

devlet elçil ikleri ya da konsolosluklarē tarafēndan görevlendirilen üye ve tercümanlarēn 

bulunduĵu taĸra ticâret mahkemeleri kurulmuĸtur. Bu mahkemelerde yabancē üyelerin 

verilen kararlarda oy kullanma haklarēnēn olmasē, mahkemenin baĵēmsēzlēĵē ve Osmanlē 

Devletiônin egemenliĵi ile baĵdaĸmamaktaydē. 

Bu yeni yargē kurumunun oluĸturulmasēnda; ñKanûnnâme-i Ticâretò, ñZeyl-i 

Kanûnnâme-i Ticâretò, ñUsûl-ē Muhâkeme-i Ticâret Nizâmnâmesiò ve ñTicâret-i Bahriye 

Kanûnnâmesiò adlē düzenlemeler Osmanlē ticâret hukukunun geliĸmesi ve örgütlenmesinde 

temel dayanak olmuĸtur.Taĸra ticaret mahkemelerinin 1864 yēlēndan sonra tüm vilayetlerde 

oluĸturulduĵunu görmekteyiz. ¥rnek olarak incelediĵimiz Beyrut, Ķzmir ve Selanik Ticaret 

Mahkemeleri ise ¿lkenin dēĸa a­ēlan ve geliĸime a­ēk yerlerinde bulunmalarēndan dolayē,  

daha    erken    dºnemlerde    baĸladēklarē    ticari    giriĸimleri   sonucunda,   1847   yēlēndan 
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itibaren ºnce ticaret meclisleri, daha sonra da ºzellikle 1860ôtan sonra ticaret 

mahkemelerinin faaliyete ge­tiĵini gºrmekteyiz. Ķnceleyeceĵimiz mahkemeler arasēnda yer 

alan Ankara Ticaret Mahkemesi ise geliĸimini daha sonraki yēllarda tamamlamēĸtēr.  

Bu deĵiĸimlerin yapēlmasēnda, dönemin gereksinimlerinin karĸēlanmasēnēn 

ama­landēĵēnē söylemek çok zordur. Bu köklü deĵiĸimde rol oynayan ana neden, Batēônēn 

kendi ekonomik ve siyasal çēkarlarē açēsēndan uygun görd¿ĵ¿ yargē modelini Osmanlē 

Devletiône uygulatmasēdēr.  

Bu çalēĸma Tanzimât reformlarēnēn yargē alanēnda oluĸturduĵu yeni kurumlarēndan 

olan taĸra ticaret mahkemeleri üzerinedir. Taĸra Ticaret mahkemelerinin sayēlarē fazla 

olduĵundan, bunlarēn genel olarak kuruluĸ nedenleri, s¿re­leri ve yasal dayanaklarē 

incelendikten sonra i­lerinden en ºnemlilerinin yapēsal ayrēntēlarēna girilmiĸtir.Yeni kurulan 

mahkemeler, bunlarēn kurumsal yapēlarē, özellikleri, bu mahkemelerdeki görevliler, 

mahkemelerin birbirleriyle ve konsoluklarla olan iliĸkileri, yargēlama yöntemleri ve 

kararlarēn uygulanmasē incelenmeye çalēĸēlmēĸtēr. 

Tez konumun beli rlenmesinde ve çalēĸmamēn sonuca ulaĸmasēnda deĵerli 

katkēlarēnē esirgemeyen danēĸmanēm ve hocam Sayēn Prof. Dr. Hamiyet SEZER 

FEYZĶOĴLUôna ve tez komitemde yer alan ve deĵerli katkēlarda bulunan Sayēn Prof. Dr. 

Bekir KO¢ ile Sayēn Prof. Dr. Mehmet SEYĶTDANLIOĴLUôna çok teĸekkür ederim. 

 
 
 
 
 

 

Ankara, 2019 
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KONU VE KAYNAKLAR  

 

 
Osmanlē Devletiônde yargē örgütünün ana kaynaĵēnē kendinden ºnceki 

Ķslâm devletlerinin yargē sistemi oluĸturmuĸtur. Ķslâmôēn ilk dönemlerinden itibaren 

ortaya çēkan; Emevi, Abbasi ve Selçuklu devletleri zamanēnda geliĸerek 

kurumsallaĸan Ķslâm yargē örgütü, Osmanlē yargēsēnēn oluĸumuna da kaynaklēk 

etmiĸtir. Osmanlē Devleti, genel olarak Ķslâm yargē sistemini benimsemiĸtir ancak bu 

kabul, önceki yargē sisteminin hiç deĵiĸtirilmeden aynen kabul edildiĵi anlamēna 

gelmez. Toplumsal yaĸamēn gerektirdiĵi bazē deĵiĸikliklerin yapēlmasēnda ikilem 

gösterilmemiĸtir. Kadēlarēn görev ve yetkilerine iliĸkin geliĸmeler, bazē yargē 

kurumlarēnēn oluĸturulmasē gibi deĵiĸiklikler, sēnērlē düzeyde de olsa, Osmanlē yargē 

örgütünde kendine özgü bir yapē oluĸturmuĸtur. Tanzimât Dönemiône kadar devam 

edecek olan bu yapē, devletin ortaya çēkēĸēyla birlikte oluĸmaya baĸlamēĸ ve daha 

sonra da kurumsallaĸma sürecine girmiĸtir. 

Geleneksel Ķslâm yargē sisteminde olduĵu gibi, Osmanlē Devletiônde de 

yargē örgütünün temel taĸē kadē (yargēç) idi. Devletin kuruluĸu, aynē zamanda yargē 

örgütünün doĵuĸu anlamēna gelmekteydi. Osmanlē Devletiônin yöneticileri, 

fethettikleri yerlere hemen bir kadē atēyorlardē. Böylece o yere, devletin ve Ķslâmôēn 

egemen olduĵunu gösteriyorlardē. Kadēlar, kendi yargē (kaza) çevresi içerisinde; ister 

ĸerôi ister örfi hukuka iliĸkin olsun bütün konularda uyuĸmazlēklarē çözmekle görevli 

ve yetkil iydiler. 

Kuruluĸ yēllarēnda, özellikle Osman Bey zamanēnda, Osmanlē Beyliĵiône 

aĸiret anlayēĸē hâkim olduĵundan, buna baĵlē olarak yargē alanēnda bir örgütlü yapēya 

rastlamēyoruz. Beyliĵin egemen olduĵu yerlere kadēlar atanēyordu ancak, Bursaônēn 
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fethine kadar bu kadēlar arasēnda hiyerarĸik yapē olmadēĵē gibi, kadēlarēn baĵlē 

bulunduĵu bir teĸkilât da mevcut deĵildi. Kadēlarēn, yargēlamayē yapacaklarē 

mahkeme salonu diyebileceĵimiz belirli mekânlar yoktu. Orhan Bey döneminden 

itibaren, özellikle Bursa ve Ķznikôin fethiyle birlikte Osmanlē Beyliĵi geliĸmeye 

baĸlamēĸ; bunun sonucu olarak, beyliĵe hâkim olan aĸiret anlayēĸē yavaĸ yavaĸ terk 

edilerek devletleĸme sürecine girilmiĸtir. Bu geliĸme, yargē alanēnda da kendisini 

göstermiĸ ve kurumsal bir yapēlanmaya doĵru geliĸme baĸlamēĸtēr. 

Osmanlē Devleti, ĸeriat temeli  üzerine oturduĵu için; ĸeriatē bilen ve 

yorumlayanlar zamanla, ayrē ve ayrēcalēklē bir sēnēf oluĸturdular. ñUlemâò denilen 

bu sēnēf, devletin eĵitim, din ve yargē iĸlerini üzerlerine aldēlar. Kadē, ulemâ sēnēfēnēn 

bir mensubu olarak yargēlama görevini yerine getirirken, genell ikle ĸerôi hükümleri 

uygular. Bu nedenle, ĸeriatēn temsilcisi sayēlan kadēlarēn yargēlama iĸlerine müdahale 

edilmemiĸtir. Osmanlē yargē sistemine hâkim olan anlayēĸa göre, ĸerôi hukuka iliĸkin 

konularda yargēlama yetkisi ulema sēnēfēna ve bu sēnēfēn mensuplarē olarak kadēlara 

aitti. Ķçtihat yapabilecek derecede bilgili  olmasē lazēm gelen padiĸahēn (ve hali fenin), 

gerek ĸerôi hukuka il iĸkin konularda ve gerekse örfi hukuktan doĵan uyuĸmazlēklarda 

bizzat yargēlama yapmasē teorik olarak mümkündür. Ancak uygulamada bu görev, 

devlet baĸkanē (padiĸah) adēna ve ona vekâleten kadēlar tarafēndan yerine getirilirdi. 

Tanzimât Dönemiône kadar Osmanlē Devletiônde, uyuĸmazlēklarēn çözüm 

mercii, esas itibariyle ĸerôi mahkemelerdi. Her türlü uyuĸmazlēĵa bakmakla görevli 

ve yetkili  olan bu mahkemeler, genel görevli  ve yetkili  yargē kurumlarē idi. Bunun 

dēĸēnda, özel görevli ve yetkili  yargē kurumlarē olarak; divanlar, cemaat mahkemeleri 

ve konsolosluk mahkemeleri bulunmaktaydē. Hisbe (ihtisab) kurumu ise, ayrē bir 

yargē  kurumu  deĵildi.  Bu  kurumda  görev  yapan  muhtesiblerin  yargēsal  nitelikte 
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görevleri bulunmakta ise de, muhtesibin esas görevi; dinsel kurallara uygun 

hareket edilmesine nezaret etmek, genel ahlâkēn korunmasēna yönelik 

yasaklara uyulmasēnē denetlemek, ölçü-tartē uyuĸmazlēklarēna bakmak gibi 

beledî ve inzibatî nitelikteydi. Osmanlē yargē sistemi içerisinde bu tür 

görevler de kadēya verilmiĸ olduĵundan, muhtesib, kadēya baĵlē bir memur 

olarak bu görevi yerine getirirdi. Diĵer bir anlatēmla muhtesib, bir nevi 

belediye ve inzibat memuruydu. 

Tanzimât Fermânēônēn ilânē ve bunu izleyen kararlarla Osmanlē 

Devletiônin siyasal, yönetimsel, hukuksal ve ekonomik yapēsē deĵiĸtirilmek 

istenmiĸtir. Bu deĵiĸim, yargē sisteminin üzerinde de kendisini göstermiĸ 

ve yargē örgütleri içerisinde yeni kurumlar oluĸturulmuĸtur. Tanzimât 

Dönemiônde tek kadēdan oluĸan ve tek dereceli olan klâsik Osmanlē 

mahkeme sisteminin dēĸēnda, çok hâkimden oluĸan ticâret ve nizamiye 

mahkemeleri kurulmuĸtur. Klâsik mahkemeler de ĸerôiyye mahkemeleri 

olarak varlēĵēnē korumuĸtur. 

Tanzimât kavramē; siyasal, yönetsel ve sosyal alanda 

Batēlēlaĸmayē ifade ettiĵi gibi, bunun ayrēlmaz bir par­asē olan hukuk ve 

yargē alanēndaki geliĸmeyi ve deĵiĸmeyi de ifade eder. Hukukta ikil ik, 

Tanzimâtôēn genel sonuçlarēndan biridir. Bu ikil ik, doĵal olarak yargēya da 

yansēmēĸtēr. Yukarēda deĵindiĵimiz gibi Tanzimât Dönemiônde, bir yandan 

geleneksel yargē yapēlanmasē korunurken, diĵer yandan batēdan, özellikle de 

Fransēz yasalarēnēn tercümesi yoluyla edinilen yasalarē uygulamak üzere yeni 

yargē kurumlarē oluĸturulmuĸtur. Bu yeni yargē kurumlarēnēn 

oluĸturulmasēnda; ñKanûnnâme-i Ticâretò, ñZeyl-i Kanûnnâme-i Ticâretò, 
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ñUsûl-ē Muhâkeme-i Ticâret Nizâmnâmesiò ve ñTic©ret-i Bahriye 

Kanûnnâmesiò Osmanlē ticâret hukukunun geliĸmesi ve ºrg¿tlenmesinde 

temel dayanak olmuĸtur. 

Ķstanbul Ticâret Mahkemesiônin kuruluĸu ile baĸlayan kurumsal 

örgütlenmenin,1864 yēlēndan sonra tüm vilayetlerde oluĸturulduĵunu 

görmekteyiz. Ancak bu deĵiĸimlerin yapēlmasēnda döneminin 

gereksinimlerinin karĸēlanmasēnēn hedeflendiĵini söylemek zordur. Bu 

köklü deĵiĸimde rol oynayan ana neden Batēônēn kendi ekonomik ve 

siyasal çēkarlarē açēsēndan uygun görd¿ĵ¿ biçimin Osmanlē Devletiône 

dayatēlmasēdēr. Osmanlē modernleĸmesinin aldēĵē biçimi ve bugüne 

yansēmalarēnē anlayabilmek için Tanzimât Dönemi hukuk hareketlerini iyi  

bilmek gerekir. Dönemin bilinmesi sadece Türk hukuk tarihi bakēmēndan 

deĵil, genel olarak Ķslâm hukuk tarihi bakēmēndan da önem taĸēmaktadēr. 

Çünkü Osmanlē Devletiônde görülen diĵer Ķslâm ülkelerinde de 

gözlemlenmektedir. 

Bu çalēĸma Tanzimât reformlarēnēn en önemli aĸamasēnē oluĸturan 

ticâret mahkemelerinin kuruluĸu ve taĸra ticâret mahkemeleri üzerinedir. 

Öncelikle bu dönemde mahkemelerle ilgili  getirilen her düzenlemenin 

arkasēndaki nedenler, bunlarēn pozitif hukukla uyuĸup uyuĸmadēĵē, öte 

yandan da model alēnan sistem ve bu sistemin uygulamasē üzerinde 

durulmaya ­alēĸēlmēĸtēr. ¥rnek olarak alēnan Beyrut, Ķzmir, Selanik ve Ankara 

Ticaret Mahkemelerinin kuruluĸ s¿re­leri, teĸkilatlarē, gºrevlileri ve dôava 

süreçleri incelenmiĸtir. 

Çalēĸmanēn konusu Tanzimât Dönemi ile yakēndan ilgili  olduĵu için 

bu döneme âit  genel eserlerden geniĸ  biçimde yararlanēlmēĸtēr. Zamanēn  
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vakôanüvisi olan Ahmet Lûtfi Efendiônin kaleme aldēĵē tarihin çeĸitli ciltleri, 

öte yandan zamanēn en önde gelen hukuk ve devlet adamlarēndan, ayrēca bu 

dönemin hukukî reformlarēnēn öncüsü sayēlabilecek olan Ahmet Cevdet 

Paĸaônēn eserleri, özelli kle Tezâkirôden çok yararlanēlmēĸtēr. Fransēz, 

Engelhardtôēn bu dönemi bir Avrupalē gözüyle belki de en iyi  anlatan ve 

teknik bakēmdan oldukça düzenli La Turquie et le Tanzimât, (Türkiye ve 

Tanzimât) adēndaki eserinden de geniĸ ºl­¿de yararlanēlmēĸtēr. Ķlber 

Ortaylēônēn özellikle Ķmparatorluĵun En Uzun Yüzyēlē ile ayrēca Musa 

Çadērcēônēn çalēĸmalarē Tanzimât Dönemiôni konu edinen genel eserlerin 

en iyi örnekleridir. Ahmed Reĸidôin Hukuk-ē Ticaret adlē dºrt ciltlik eseri ile 

Ekrem Buĵra Ekinciônin Osmanlē Mahkemeleri adlē eserinden ve Aziz 

Tekdemirôin Ticaret Nezareti adlē doktora tezinden de geniĸ ºl­¿de 

yararlanēlmēĸtēr.  

Adēndan da anlaĸēlacaĵē üzere Tanzimât demek kanun ve nizam 

demektir. Reformlar sayēsēz kanun çēkararak gerçekleĸtirilmeye çalēĸēlmēĸtēr. 

Bu nedenle bunlarēn yer aldēĵē Düstur ve devletin resmî gazetesi olan 

Takvim-i Vekâyiô en çok baĸvurulan kaynaklarēn baĸēnda gelmektedir. 

Bunlarda rastlanamayan mevzuat ve belgeler Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi 

kataloglarēnda yer alan orijinal mahkeme defterleri, yazēĸma evraklarē, 

istatistik raporlarē ve Ceride-i Mehakim kayētlarē ve ºrnek alēnan vilayetlerin 

salnamelerinden elde edilmeye çalēĸēlmēĸtēr. 
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GĶRĶķ 

 

Tanzimat dºnemine kadar Osmanlē Devletiônin hukuk sistemi, ĸerôi  ve örfi 

hukuk alanlarēndan oluĸmaktaydē. ķerôi hukuk; ilahi irade ürünü sayēlan kurallarla, 

bu kurallarēn yorumlanmasēyla ortaya ­ēkan bir hukuk alanēdēr. Bu kurallar, yasa 

tekniĵine uygun olarak hazērlanmēĸ deĵildi. 

¥rfi hukuk ise; ĸerôi hukukun d¿zenlemediĵi alanlarda, sēnērlē yasama 

yetkisine dayanarak yöneticinin koymuĸ olduĵu kurallarla oluĸan hukuk alanēdēr. 

Osmanlē Devletinin kuruluĸunda ĸehir, kasaba ve kºyler birer kadēlēktan 

ibaret olan kazalara bºl¿nm¿ĸ ve her kazaya bir kadē atanarak, her t¿r davayē ­ºzme 

yetkisi kendilerine verilmiĸti.Bu durum zamanla deĵiĸmiĸ ve davalarēn ºzellikle de 

ticarete iliĸkin davalarēn gºr¿lmesi yetkisi, davanēn özellik ve önemineve davacēnēn 

sēfatēna gºre devlet­e bir takēm meclislere havale olunmaya, t¿ccar ve esnafēn 

davalarē kendilerince se­ilmiĸ kiĸilere gºrd¿r¿lmeĵe baĸlamēĸtē.Bazē davalarē gºrmek 

için de devletçe özel komisyonlar oluĸturuluyordu1. 

Özel ticaret mahkemelerinin bulunmadēĵē, yani ticari davalarēn da ĸer'i 

mahkemelerce gºr¿ld¿ĵ¿ dºnemlerde, ĸer'i mahkeme hakimleri davalarē ticari 

iĸlemlerdeki örf ve adeti dikkate alarak ­ºz¿yorlardē2.  

                                                 

 

1Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet Ticaret Odasē Gazetesi Matbaasē, Ķstanbul, 1316, 

s.15-16. 

2
Ahmed Reĸid, a.g.e, s.3. 
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Osmanlē Devletiônde Tanzimatôtan ºnce de, ºrfi hukuk denilen yasalar ve 

yasa derlemeleri mevcuttu.Ancak, bu yasalar genel ve kapsayēcē mahiyette olmayēp, 

sēnērlē bazē alanlara iliĸkindi3 ve ­oĵunlukla da, eskiden beri var olan hükümlerin 

toplanmasē bi­iminde ortaya ­ēkardē4.Bu yasalarēn oluĸumunda, ulema etkin bir rol 

oynardē. Padiĸahēn ­ēkardēĵē yasalar, fetvalarla meĸruluk kazanērdē. Tanzimat 

dºnemindeki kodifikasyon hareketleri de bir yºn¿yle ºrfi hukuk niteliĵinde olmakla 

birlikte5, ondan daha farklē bir anlam taĸēmaktadēr. Bu dºnemde yasalarēn hazērlanēĸē, 

eskiden olduĵu gibi ulemanēn kontrol¿nde deĵildi.Bu bakēmdan ñyasaò kavramē, 

Tanzimat hareketinin ¿zerinde en ­ok durduĵu bir konu olmuĸtur6. 

Tanzimat, bir yeniden yapēlanma hareketidir.ñYasallēkò ve ñeĸitlikò ilkeleri, 

bu hareketin özünü oluĸturur7.  

Tanzimatôtan ºnce 1838 yēlēnda oluĸturulan ñMeclis-i Vâlâ-yē Ahk©m-ē 

Adliyeò ye yºnetsel yargēya iliĸkin gºrev ve yetkiler de verilmek suretiyle8, ĸerôiye 

mahkemelerinin görev ve yetkilerinin daraltēlmasē yoluna gidilmiĸtir. 

                                                 

 

3M. Ertuĵrul D¿zdaĵ, ķeyh¿lislam Ebussuud Efendi Fetvalarē Iĸēĵēnda 16. Asēr T¿rk Hayatē, Ķstanbul, 

1972, s.15. ; Ekinci, Ekrem Buĵra , Osmanlē Mahkemeleri, Arē Sanat Yayēnevi, Ķstanbul, 2003, S. 42. 

4Colin Imber, ķeriattan Kanuna-Ebussuud ve Osmanlē'da Ķslami Hukuk, ¢ev: Murteza Bedir, Tarih 

Vakfē Yurt Yayēnlarē, Ķstanbul, 2004, s. 28. 

5Halil Ķnalcēk, ñSened-i Ķttifak ve G¿lhane Hatt-ē H¿mayunuò, Belleten, C.XXVIII, S.112, TTK.yay., 

Ankara, 1964, s.619-642. 

6Sēddēk Sami Onar, ñ Osmanlē Ķmparatorluĵu'nda Ķslam Hukukunun Bir Kēsmēnēn Codificationu 

Mecelle ò, Ķstanbul ¦niversitesi Hukuk Fak¿ltesi Mecmuasē, C: XX, S: 1-4, 1954, s.99. 

7Ķbrahim Kaboĵlu, ñCumhuriyet Sorunu mu? Demokrasi A­ēĵē mē?ò,Cumhuriyet Dönemi Hukuk 

Devrimi, Ķstanbul, 1994, s.11. 
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Batēlē ¿lkelerle yapēlan ticaret sºzleĸmelerine9 baĵlē olarak daha da geliĸen 

ve deĵiĸen ticari yaĸamēn ortaya ­ēkardēĵē uyuĸmazlēklarēn, ĸerôi hukuktan daha çok 

bu adetlere ve zamanēn yeni anlayēĸlarēna gºre ­ºz¿m¿n¿ saĵlayabilmek i­in 

tüccarlar, ñt¿ccar ve vekillerden oluĸanò meclislere baĸvurmaya baĸladēlar.10Bu 

yaklaĸēm tarzē, ĸerôi hukuka da aykērē deĵildi. Zira ĸerôi hukuk; taraflara, bizzat 

se­tikleri hakemler aracēlēĵēyla aralarēndaki uyuĸmazlēklara ­ºz¿m arama olanaĵēnē 

vermektedir11. 

ķerôiye mahkemelerinin yetersiz kalmasē ve pratik ihtiya­larēn zorlamasē 

nedeniyle oluĸan bu ­eĸit meclisler, ºzel mahkemeler niteliĵindeydi. Tanzimat 

dºneminde, bu meclislere resmi bir ĸekil verilerek, mahkemeye dºn¿ĸtürüldü12. 

Osmanlē Devletiônde kuruluĸtan itibaren ticaret davalarēna ĸerôiyye 

mahkemeleri bakmaktaydē. Ancak ĸerôiyye mahkemeleri, ­aĵēn gereklerini 

karĸēlayamaz duruma gelmiĸti13.  

                                                                                                                                          

 

8ñMeclis-i Vâlâ-yē Ahk©m-ē Adliyeònin kuruluĸu, görev ve yetkileri için bkz., Mehmet Seyitdanlēoĵlu, 

Tanzimat Devrinde Meclis-i Vâlâ (1838-1868), TTK. yay., Ankara, 1994, s.35; Ali Akyēldēz, 

Tanzimat Dºnemi Osmanlē Merkez Teĸkilatēnda Reform (1836-1856), Eren yay., Ķstanbul, 1993, s.189. 

9Enver Ziya Karal, Osmanlē Tarihi (Islahat Fermanē Devri, 1856ï1861), C.VI, 4.basē, TTK. yay., 

Ankara, 1988, s.254.  

10M.Reĸit Belgesay, ñTanzimat ve Adliye Teĸkil©tēò,Tanzimat I, Ķstanbul, 1940, s.213.  

11Ayrēntēlē bilgi i­in bkz., Rabi Koral, ñYeni ve Eski Hukukumuzda Tahkimò,Ķ¦HFM, C.XIII, S.I, 

Ķstanbul, 1947, s.201 vd. ; Rasih Yeĵengil, Tahkim (Lôarbitrage), Ķstanbul, 1974, s.63 vd. 

12Belgesay, agm., s.214.  

13Karal, Osmanlē Tarihi, C.VI, s.145. 
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Osmanlē Devletiônin geleneksel yargē teĸkil©tēnēn, XIX.y¿zyēlda ortaya 

­ēkan geliĸmeleri ve yenilikleri karĸēlamaktan uzak kalmasē, yargē yetkisi kullanan 

bazē kurullarēn ortaya ­ēkmasē sonucunu doĵurdu.Kurul geleneĵi, Osmanlē 

Devletiônde ­ok eskilere dayanmaktaydē. Kuruluĸ dºneminden XVII.y¿zyēla kadar, 

devlet yönetiminde önemli rol oynayan Divan-ē H¿mayun; devletin i­ ve dēĸ en 

ºnemli iĸlerinin gºr¿ĸ¿l¿p karara baĵlandēĵē bir kurul organdē. Bu y¿zyēldan itibaren 

devletin kurum ve kurallarēnda meydana gelen genel bozulmaya baĵlē olarak, bu 

divan da önemini ve gücünü giderek kaybetmeye baĸladē.Bu suretle doĵan boĸluk, 

vezir-i azam divanlarē ile doldurulmaya ­alēĸēlmēĸtē14. Ancak bu durum, yeni bir 

ñdanēĸma ve karar kuruluòna olan ihtiyacē ortadan kaldēramamēĸtē. Bu nedenle, 

zaman zaman toplanan ve devletin ileri gelenlerinin oluĸturduĵu ñmeĸveret meclisiò 

ºn pl©na ­ēktē15. III. Selim dºnemindeki ñNizam-ē Cedidò denilen yenileĸme akēmēnēn 

programlanmasē ve uygulanmasē sērasēnda daha ­ok toplanmaya baĸlayan bu meclis, 

giderek, Divan-ē H¿mayunôun yetkilerini kullanan bir meclis haline geldi16. II. 

Mahmut dºnemi ise, meĸveret meclisinin yoĵun bi­imde toplandēĵē bir dºnem 

olmuĸtur. Bu dºnemde yapēlan b¿t¿n ēslahat hareketlerinde, bu meclisin ºnemli 

                                                 

 

14Mehmet Seyitdanlēoĵlu, Tanzimat Devrinde Meclis-i Vâlâ (1838-1868), TTK. yay., Ankara, 1994, 

s.16. 

15Meĸveret meclisinin ortaya ­ēkēĸē ve geliĸmesi hususunda ayrēntēlē bilgi i­in bkz., Ayhan Ceylan, 

Türk Hukuk Tarihinde Meĸveret D¿ĸ¿ncesi ve Uygulamasē (Kurultay-Divan-Meclis), Ķstanbul, 1998, 

s.76 vd., (Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi).  

16Seyitdanlēoĵlu, age., s.16-17. 



10 

 

 

katkēlarē olmuĸtu17. Meĸveret meclisi devlet yºnetiminde etkili bir konumda 

bulunmasēna karĸēlēk, d¿zenli bir ­alēĸma sistemine ve kurumsal bir yapēya sahip 

deĵildi. Kendisine baĵlē bir b¿rokratik ºrg¿t¿ bulunmuyordu. Ķhtiyaca gºre padiĸahēn 

bir hatt-ē h¿mayunu ile toplanan bu meclis, g¿ndemindeki konularē gºr¿ĸerek 

padiĸaha fikir verirdi. Meĸveret meclisi bu yapēsē ile, Divan-ē H¿mayunôdan boĸalan 

yeri tam anlamēyla dolduramadē.Belirli kurallarē olan, yerleĸik ve d¿zenli bir meclise 

(kurula) duyulan ihtiya­ ortadan kalkmadē18. Bu nedenle II.Mahmut; yararēna 

inandēĵē meĸveret toplantēlarēna resmi bir h¿viyet kazandērmak gereĵini duydu. 1837 

tarihinde kurulan ñMeclis-i Vâlâ-yē Ahk©m-ē Adliyeò ile, meĸveret meclisi kurumsal 

bir yapēya dºn¿ĸt¿. 

Meclis-i V©l© dēĸēnda, t¿ccarlar, aralarēnda ­ēkan uyuĸmazlēklarē, 

kendilerinin se­tikleri kiĸilerden oluĸan ºzel meclislere havale etmeye baĸlamēĸlardē. 

ķerôi kurallara dayanmak zorunda olmayan bu meclisler, ºn¿ne gelen uyuĸmazlēklarē, 

ticari geleneklere ve zamanēn yeni anlayēĸlarēna gºre ­ºzmek yoluna giderlerdi. Bu 

suretle, ĸerôi hukukun ve yargē sisteminin yetersizliĵinden doĵacak sorunlar, 

giderilmeye ­alēĸēlmēĸtē. Bu meclislere hukuki biçim verilerek, Ticaret Nezaretiône 

baĵlē bir ñticaret meclisiò oluĸturuldu19. Taĸrada, ticari nitelikteki uyuĸmazlēklara 

bakmak üzere özel meclisler de 1847 yēlēndan itibaren oluĸturulmaya baĸlandē20. 

                                                 

 

17Musa ¢adērcē, Tanzimat Dºneminde Anadolu Kentleriônin Sosyal ve Ekonomik Yapēlarē, TTK. yay., 

Ankara, 1991, s.185. 

18Seyitdanlēoĵlu, age., s.17-18. 

19Belgesay, agm., s.213-214 ; Karal, Osmanlē Tarihi, C.VI, s.150-151. 

20Belgesay, agm., s.214. 
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I . BÖLÜM  

 

TĶCARET MAHKEMELERĶNĶN KURULUķU 

TĶCARET HUKUKU ALANINDAKĶ GELĶķMELER VE DÜZENLEMELER 

1. Ticaret Meclislerinin Kaynaklarē ve 1840 Düzenlemesi  

Ticaret mahkemelerinin oluĸturulmasē m. 21Nisan 1860 / h. 9 ķevval 1276 

tarihinde yayēmlanan Zeyl-i Kanunname-i Ticaret (Ticaret Kanunnamesi Eki) ile 

yapēlmēĸ bu ise Fransa H¿k¾metince 15 Eyl¿l 1807 tarihinde düzenlenen ve m. 1 

Ocak 1808 / h. 1 Kanunēsani 1808 tarihinden itibaren y¿r¿rl¿ĵe girecek olan Fransa 

Ticaret Kanunuôndan alēnmēĸtēr21.  

Ticaret mahkemelerimiz ile Fransēz ticaret mahkemelerinin oluĸturulmasē 

temelde aynē bi­imde olup, ancak ayrēntēlarda bazē farklēlēklar olduĵunu gºr¿yoruz. 

Bu durumu daha iyi anlayabilmemiz i­in ticaret mahkemelerinin oluĸmasēndan 

ºnceki duruma bakmamēz gerekir. 

Ticaret mahkemelerini model olarak aldēĵēmēz Fransaôda, ticari konularla 

ilgili anlaĸmazlēklarēn karara baĵlandēĵē mercii olarak, 1349 yēlēndan itibaren 

t¿ccarlarēn kendi aralarēndan se­tikleri ºzel nitelikli hakimlerin baĸkanlēĵēndaki 

komisyonlar esas alēnmēĸtēr. Bu komisyonlardan ilki Champaigne ve Brie panayērlarē 

i­in kurulmuĸ ve buralara ñjuge consulaireò adē verilen hakimler tayin edilmiĸtir22. 

                                                 

 

21 Coĸkun ¦­ok, Ahmet Mumcu, G¿lnihal Bozkurt,T¿rk Hukuk Tarihi - 19.bsk. - Ankara: Turhan 

Kitabevi, 2017, S.37. 

22 Ahmed Reĸid, a.g.e, s.4. 
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Bu hakimler baĸlangē­ta ge­ici olarak atanmēĸlar, ancak daha sonralarē Lyonôda 

ñConservation de Lyonò adēyla s¿rekli gºrev yapacak bir ºzel mahkeme 

kurulmuĸtur. I. Fran­oise tarafēndan 1535 yēlēnda bu mahkemenin gºrev ve yetkileri  

tayin edilmiĸtir23. 1563ôte IX. Charlesôēn bir buyruldusu ile Parisôte de aynē 

niteliklere sahip bir ticaret mahkemesi kurulmuĸtur. 1673 yēlēndan itibaren, se­im 

yoluyla gºreve getirilen ve yalnēzca  kara ticareti ile ilgili davalarēn ­ºz¿m yeri olan 

ñjuge consulaireò t¿m ¿lkede etkin duruma getirilmiĸtir24. 

Deniz ticareti sonucunda oluĸan uyuĸmazlēklarēn ­ºz¿m yeri ise ñAmiraut®ò 

adē verilen bahriye idareleri tarafēndan se­im yoluyla oluĸturulan mahkemelerdir. 23 

Aĵustos 1790 ve 11 Eyl¿l 1790 tarihli kanunlar ile kara ve deniz ticareti hakimlerinin 

farklarē ortadan kaldērēlarak t¿m ticaret davalarē, ñticaret mahkemeleriò adē verilen 

konsolos mahkemelerine yani juge consulairelardan oluĸan mahkemelere 

nakledilmiĸtir. Bu durumda, bahriye mahkemeleri bir s¿re daha liman idaresi ile ilgili 

davalarē karara baĵladēktan sonra, b¿sb¿t¿n ortadan kalkmēĸtēr. 1809 tarihli 

buyuruldu ile daha ºnce ­ēkarēlmēĸ olan 1790 tarihli Kanuna dayanarak kurulmuĸ 

olan birleĸik ticaret mahkemelerinin sayēlarē artērēlmēĸtēr. 

Fransaôda ve Avrupaônēn diĵer ¿lkelerinde ticaret mahkemelerinden baĸka, 

fabrikalarda iĸveren ile iĸ­i ya da iĸ­ilerin kendi aralarēndaki anlaĸmazlēklarēnē 

­ºz¿me kavuĸturan ve kendilerine verilen yetki ­er­evesinde karar veren ñLe conseil 

                                                 

 

23
Gülnihal Bozkurt, Batē Hukukunun T¿rkiye'de Benimsenmesi: Osmanlē Devleti'nden T¿rkiye 

Cumhuriyeti'ne Resepsiyon Süreci (1839-1939) Ankara: Türk Tarih Kurumu, 2010, s. 35. 

24 Ahmed Reĸid, a.g.e, s.5. 
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de prudôhommesò meclisleri bulunmuĸtur25. Bu mahkemelerin ortaya ­ēkēĸ nedeni 

sanayi konularēndaki anlaĸmazlēklarēn ger­ek uzmanlarē tarafēndan ­ºz¿mlenmesi 

isteĵinden kaynaklanmaktadēr. 

Bu meclislerin ortaya ­ēkēĸē Fransaôdaki I. Ķmparatorluk Dºnemiône kadar 

gitmektedir. Ancak Fransaônēn gerek gºr¿len yerlerinde Prudôhommes meclisleri 

kurulmuĸtur. 

Parisôte 9 Aralēk 1844 ve 9 Haziran 1847 tarihli emirnamelerle 4 meclis 

gºreve baĸlamēĸtēr. ¥rneĵin; Marsilya gibi liman ĸehirlerinde balēk­ē 

prudôhommeslarē kurulmuĸtur. Bunlar dalyan ve balēk­ēlar arasēndaki davalarē karara 

baĵlamēĸtēr. Bu meclislerin ¿yeleri se­imle gºreve getirilmiĸtir26. 

Osmanlē Devletiônde ise Padiĸah ve diĵer yºneticiler, kuruluĸ dºneminden 

itibaren hak ve adalete olaĵan¿st¿ ºl­¿de dikkat ederek, tebaa arasēnda ĸerôi 

h¿k¿mler ile ºrfi kanunlarēn uygulanabilmesi i­in, hakimlerin yetki ve gºrevlerini 

artērarak, gerekli kolaylēklarēn gºsterilmesini saĵlamēĸlardēr. 

Özel ticaret mahkemelerinin oluĸturulmadēĵē, yani ticari davalara ĸerôiyye 

mahkemeleri tarafēndan bakēldēĵē zamanlarda kadēlar, ticaret davalarēnēn gºr¿lerek 

karara baĵlanmasē iĸlemlerinde, ticaret ºrf ve ©detini dikkate alarak hüküm verirlerdi. 

Çünkü, o dönemde uygulanan ĸerôi hukuk kurallarēna gºre ĸerôi hukukun yetersiz 

kaldēĵē alanlarda, örfi hukuk ve ticaret âdet ve uygulamalarē, ĸerôi hukuk tarafēndan 

                                                 

 

25 Ahmed Reĸid, a.g.e, s.5. 

26 Ahmed Reĸid, a.g.e, s.6. 
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da kabul görmekteydi. Bununla birlikte ticaret uygulamalarēna iliĸkin 

anlaĸmazlēklarēn hēzla giderilmesi i­in gerekli olan diĵer ºnlemler de alēnērdē.  

Unkapanē, Yaĵkapanē ve Ayak Naipleri, t¿ccardan ve esnaftan olmasalar da, 

s¿rekli olarak t¿ccar ve esnaf yanēnda bulunan ve ticaret konularēndan anlayan kiĸiler 

arasēndan atanmaktaydē. Bunlar gerekli gºrd¿kleri takdirde, bizzat t¿ccardan da 

bilirkiĸi sēfatē ile bilgi alabilmekteydiler. Adē ge­en 3 naibin gºrev ve yetkileri sēnērlē 

olduĵundan, geliĸen ticaret iliĸkileri ve faaliyet alanlarēnēn yaygēnlaĸmasē sonucunda 

anlaĸmazlēklarēn ­ºz¿mlenmesi i­in yeni ºnlemler alēnmasēna ihtiya­ duyulmuĸtur27. 

¥nceleri Avrupalēlarla olan ticari iliĸkilerimiz pek sēnērlē iken sonradan 

Avrupaôdan ­ok sayēda t¿ccar Osmanlē devletine gelmiĸtir. Bunlar kendi 

¿lkelerindeki ticari adet ve alēĸkanlēklarēnē da Osmanlē Devletiônde aynen 

uygulamēĸlardēr. Zamanēn deĵiĸmesi ile Ķstanbul ve taĸra vilayetlerindeki ticari adet, 

yºntem ve uygulamalar da deĵiĸmeye baĸlamēĸtēr. Osmanlē hukuk sisteminin 

temelini oluĸturan kadē mahkemeleri ise, bu geliĸen zamanēn ihtiya­larēnē 

karĸēlamaktan ­ok uzaklaĸmēĸtēr. ¢¿nk¿; kadē mahkemeleri bu ihtiya­larē 

karĸēlayabilmek i­in teĸkilatēnda yapēlmasē gerekli olan tadilat ve ēslahatlarē 

yapamamēĸtēr. Bunun sonucunda da, ­oĵu yabancē uyruklu ticari meslek gruplarē, 

aralarēndaki anlaĸmazlēklarē kendi hukuk kurallarē ile ­ºzme yoluna gitmiĸlerdir. 

¥rneĵin; Sarraflar ve poli­eci esnaflarē kendilerine ait davalarēnē loncalarēnda ­ºzme 

                                                 

 

27 Ahmed Reĸid, a.g.e, s.7-8. 
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yoluna gitmiĸlerdir. Daha sonra  m.1826-1827 / h.1242  yēlēnda oluĸturulan Ķhtisap 

Nezaretiônde de bu t¿r davalara bakēlmaya baĸlanmēĸtēr.28 

Sultan II. Mahmut zamanēnda, Osmanlē Devletiôndeki ticari faaliyetlerin 

yabancēlarēn elinde monopolleĸmesi ¿zerine, hi­ olmazsa bu ticarete ortak olmak 

amacēyla, M¿sl¿man Osmanlē uyruĵundan  olanlara ñHayriye T¿ccarēò ve 

M¿sl¿man olmayan Osmanlē uyruklulara ñAvrupa T¿ccarēò denilerek beratlē t¿ccar 

sēnēfē oluĸturulmuĸtur. Hatta yerli t¿ccara ayrēcalēklar tanēnarak, itibar sahibi olan 

Hayriye T¿ccarēôndan birisi t¿ccarlarēn baĸēna ñĸehbenderò olarak atanmēĸtēr. Bu 

ĸehbenderler ise, esnaf gruplarē arasēndaki davalarē ñmuhtar ve vekillereò 

gºrd¿rm¿ĸlerdir. Yargēlama hakkē ve adaletin daĵētēlmasē gibi ºnemli bir konunun 

t¿ccar muhtarlarēna bērakēlmasēnēn uygun gºr¿lmemesinden dolayē, kargaĸanēn ancak 

bir yasal d¿zenleme ile ºnlenebileceĵi d¿ĸ¿ncesi ºn plana ­ēkmēĸtēr. Nihayet m. 

1838-1839 / h. 1254ôda ¿lkede ziraat, sanayi ve ticaretin ilerletilmesi amacēyla Bab-ē 

Ąliôde ñMeclis-i Ziraat ve Sanayiiò adēyla bir kurul oluĸturulmuĸtur. Bu kurul ­ok 

geçmeden ñMeclis-i Umur-ē Nafiôaò adēnē alarak faaliyetlerine    baĸlamēĸtēr.   Bu 

meclis   M.1839-1840 /  H.1255ôta   kurulacak   olan Ticaret Nezaretiône 

baĵlanarak29, Hayriye T¿ccarlarē, Avrupa T¿ccarlarē ve poli­eci esnafē da faaliyet 

alanlarē itibarē ile bu nezaretin kontrolu altēna alēndēlar. T¿ccarlarēn, ticari 

iĸlemlerinden dolayē kendi aralarēnda ya da bunlarla yabancē t¿ccarlar arasēnda 

meydana gelecek anlaĸmazlēklarē ­ºzmek ¿zere Ticaret Nezareti b¿nyesinde 

ñMahkeme-i Ticaretò adēnda  m.1840-1841 / h.1256  tarihinde bir meclis 

                                                 

 

28 Ahmed Reĸid, a.g.e, s.10. 

29Takvim-i Vekayiô, no: 180, t:19 Haziran 1839 - 6 Rebiyülâhir 1255; Külliyât-ē Kav©n´n, no: 5869. 
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oluĸturulmuĸtur. Ticaret Meclisiônde, her hafta Pazartesi g¿nleri saat 6.00ôda 

mahkemeye baĸlanmēĸtēr. Bu mecliste, t¿ccarlarēn temsilcisi niteliĵinde ĸehbender, 

muhtar, vekil ve t¿ccarlarēn muteberleri hazēr bulunmuĸlardēr. Mahkemeye gelen 

m¿stemin t¿ccar ile terc¿man, kendilerine ait mahkemeye baĸlanēncaya kadar, 

teneff¿s odasēnda diĵer dava sahipleriyle birlikte beklemekteydiler. Bu mahkemeden 

alēnan ilam h¿k¿mleri baĸka hi­bir mahkemede yeniden gºr¿ĸ¿lememekteydi. 

Davaya baĸlanēlmadan ºnce, taĸrada olan Hayriye ve Avrupa t¿ccarēndan herhangi 

birinin Dersaadetôe getirilmesini kim isterse ºncelikle Ticaret Nezaretiône arzuhal 

vermesi gerekmekteydi. Davalēnēn Dersaadetôe gelmesini isteyen kimse, davasēnda 

haksēz ­ēkmasē durumunda davalēnēn t¿m masraflarēnē karĸēlayacaĵēna dair kefil 

gºstermekteydi. Ticari davalarēn karara baĵlanmasēnda ĸerôiata baĸvurmak 

gerektiĵinde ñMeclis-i Umur-ē Nafôiaò m¿ft¿s¿ne m¿raacat edilmekteydi. Ayrēca, 

b¿y¿k ­aplē davalarēn gºr¿lmesinde Ticaret Nezareti m¿steĸarēnēn ve  Meclis-i 

Umur-ē Nafôia ¿yelerinden de uygun olanlarēnēn hazēr bulunmasē yºntem olarak 

kabul edilmiĸtir 30. 

Sarraflarēn ellerine verilen resmi belgelerin imzasē kuyruk bi­imini 

andērdēĵēndan kendilerine ñKuyruklu Sarrafò denilen ayrēcalēklē sarraf sēnēfē o 

zamana kadar sarraflēkla ilgili davalarēnē kendi aralarēndan se­tikleri ¿yelerden 

oluĸan bir kurul ºn¿nde Darphane-i Amireôde gºrmekteydiler. Ķltizam konularēna 

iliĸkin davalarēnē da m.1840 Aĵustos-Eylül / h.1256 Recep ayēndan itibaren, yine 

                                                 

 

30Aziz, Tekdemir, Ticaret Nezareti (1839-1876), yayēnlanmamēĸ doktora tezi, Ķstanbul 2010, s. 213. 
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kendi aralarēndan se­tikleri kiĸilerden oluĸan bir meclis aracēlēĵēyla, Maliye 

Nezaretiônde yer alan ñMeclis-i Muhasebeòde gºr¿ĸmeye baĸladēlar.31 

Diĵer yandan Ķstanbulôda liman reisinin baĸkanlēĵēnda karma bir meclis 

oluĸturulmasē ile o zamana kadar t¿ccarlarēn se­ilmiĸ ve g¿venilir olanlarē 

aracēlēĵēyla gºr¿ĸ¿lerek ­ºz¿lmeye ­alēĸēlan deniz ticareti ile ilgili davalarēn da bu 

mecliste gºr¿ĸ¿lmesi kararlaĸtērēldē. 

Ticaret Nezareti, m. Aralēk-Ocak 1841-1842 / h. Zilkade 1257  tarihinde 

G¿mr¿k Emanetiône katēldēĵēndan ñTicaret Mahkemesiò de G¿mr¿k Dairesiône 

taĸēndē. 

Ticaret Nezaretiônin m. Aĵustos-Eylül 1842 /  h. Recep 1258ôde Darphane 

Nazērēna ilave memuriyet olarak verilmesi ile G¿mr¿k Emaneti G¿mr¿k Dairesiônde 

bir vekil tarafēndan yºnetilmeye baĸlanmēĸtēr. M. Mart-Nisan 1845 /  h. Rebiyülevvel 

1261ôde G¿mr¿k Emaneti vekaleti diĵer vekile ihale kēlēnmēĸ ve Ticarethane 

G¿mr¿k Dairesiônden kaldērēlarak baĸka bir yere yerleĸtirilmiĸtir. M.1845 / 

h.1261ôde Ticaret Nezareti de Darphane Nezaretiônden ayrēlarak m¿stakil bir nezaret 

haline getirilmiĸtir.32 

Baĸlangē­ta Ticarethaneôde ¢arĸamba ve Perĸembe g¿nlerinde meclis 

toplanmaya baĸlamēĸ ise de, ¢arĸamba g¿n¿ posta g¿n¿ olduĵundan t¿ccarlarēn 

­oĵunluĵu gelememekteydi. Bundan dolayē Pazartesi g¿nleri Osmanlē tebaasēndan 

                                                 

 

31 Ahmed Reĸid, age, s.13. 

32 M. Ertuĵrul D¿zdaĵ, ķeyh¿lislam Ebussuud Efendi Fetvalarē Iĸēĵēnda 16. Asēr T¿rk Hayatē, 

Ķstanbul, 1972, s.15. ; Ekrem Buĵra Ekinci, Osmanlē Mahkemeleri, Arē Sanat Yayēnevi, Ķstanbul, 

2003, s. 42; Aziz Tekdemir, age, s. 216. 
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olanlarēn davalarē gºr¿l¿rken, Perĸembe g¿nleri de yabancē devlet uyruĵunda 

olanlarēn davalarēnēn gºr¿lmesi i­in tahsis edildi. Bu mecliste yabancē devletlerin 

itibarlē t¿ccarlarēndan 8-10 tüccar görevli idi33. Bunlar, mensup olduklarē devlet 

tebaasēndan olanlarēn davalarē gºr¿l¿rken gºrev yaptēklarē gibi, diĵer yabancē devlet 

tebaasēndan olanlarēn temsilcisi olmadēĵē durumlarda da duruĸmada hazēr 

bulunuyorlardē. Dava m¿baĸirleri tarafēndan, davalarēn gºr¿lme sērasēnē belirten 

pusulalar meclis odasēnēn dēĸēna asēlērdē. Sefaret terc¿manlarēna da mensup olduklarē 

devletin tebaasēna ait davanēn gºr¿ĸ¿lme sērasē gelinceye kadar kendilerine ikamet 

etmeleri i­in bir oda tahsis edilirdi. Duruĸma g¿nlerinde meclisin doĵal ¿yelerinden 

baĸka, ge­ici ¿ye sēfatēyla Hayriye ve Avrupa t¿ccarlarēndan da ¿yeler 

bulunmaktaydē. Ancak bu ¿yelerin duruĸmalara devamē saĵlanamadēĵēndan, m. 

Mart-Nisan 1847 / h.Rebiyülahir 1263  tarihinde yayēmlanan bir irade-i seniyye ile 

itibar sahibi t¿ccarlar arasēndan ticaret yºntemlerine vakēf M¿sl¿man ve yabancē 

devlet tebaasēndan gayrim¿slimlerden oluĸan 6 ¿yenin Pazartesi ve Perĸembe g¿nleri 

yapēlacak olan duruĸmalara katēlmalarē kararlaĸtērēldē. Taĸra vilayetlerinde de ticaret 

davalarēna bakmakla m¿kellef meclisler oluĸturularak, gºrevleri tayin edildi.34 

 

2. 1847 Düzenlemesi  

 

Ticaret Nez©reti i­inde 1840ôda kurulan Ticaret Meclisiônin ­alēĸma 

bi­imine bir ­ekid¿zen verilmeye ­alēĸēlmēĸsa da, Tanzimat ºncesi d¿zeni pek 

                                                 

 

33 Aziz Tekdemir, age, s. 216. 

 
34Mehmed Celaleddin, Hukuk-ē Ticaret Dersleri, Hukuk Matbaasē, Ķstanbul 1328, s.-14-43. 
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deĵiĸtirilememiĸtir. Sistemsiz ve pek de iyi iĸlememekteydi. Bu y¿zden 1847 yēlēnda 

Ticaret Mahkemesiône yeni bir d¿zen verilmeye ­alēĸēldē.Ticaret Nez©reti N©zērē Rēza 

Paĸaônēn m.7 Mart 1847 / h. 19 Rebiyülevvel 1263   tarihli tezkiresiyle, Ticaret 

Mahkemesiônde dava gºr¿lme us¾lleri deĵiĸtiriliyor ve yeni bir d¿zen 

getiriliyordu.Yeni dava gºrme us¾l¿ ĸºyleydi.35 

1-Ticaret Meclisiônde bir dava gºr¿l¿rken diĵer davacēlarēn, niz©ma aykērē 

olarak girmesi nedeniyle, bir duruĸma bitmeden diĵer dava sahiplerinin girmesini 

önlemek i­in eskisi gibi meclis odasē kapēsēnda 2 kavas bulunacaktē. 

2- M¿baĸir olanlar t¿ccarlarēn ellerindeki ferm©n-ē ©l´ônin tarihlerini kontrol 

ederek, hangisi önce ise o davayē ºne alarak diĵerleri her kim olursa olsun, sēralayēp, 

bir dava bitmeden Meclis Odasēôna kim girerse girsin onu dēĸarē ­ēkaracaktē. 

3-Davalar sonu­landēktan sonra davayē kaybeden taraf il©m verildiĵi halde, 

bir baĸka mahalle havalesi i­in, Darbh©ne, Mabeyn-i Hümâyûn gibi makamlara 

ayrēca baĸvurursa, davasē yeniden gºr¿lmeyeceĵi gibi, cezalandērēlacaktē. 

Ticaret N©zērē Rēza Paĸa bir s¿redir bu us¾llerin y¿r¿t¿lemediĵini itiraf 

etmekteydi. ¥zellikle m¿stemin t¿ccarēn bir dava bitmeksizin, diĵer davacēlarla bir 

yolunu bularak Meclis Odasēôna girdiklerini bunun nedeni ise, m¿stemin t¿ccarēn 

ister d©v©lē olsun ister davacē olsunlar, meclise g¿venmediklerini belirtiyordu. Nazēr 

Paĸa, m¿stemin t¿ccarlarēn bu g¿vensizlik sonucu, Galataôdan yabancē t¿ccar bulup 

dilediklerini getirmekte ve ĸayet d¿ĸ¿ncesine uymuyorsa davayē uzattēklarēnē ve sahte 

deliller ileri s¿rd¿klerinden yakēnarak, ayrēca il©mē verilen iĸlerden sēzlanarak 

                                                 

 

35Aziz Tekdemir, age, s. 217.Takririn orjinalinde madde numaralarē bulunmamaktadēr. 
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B©bē©l´yi ve rik©b-ē h¿m©y¾n-ē ĸahaneyi bile taciz ettiklerini bu y¿zden konunun sēkē 

bir usûle baĵlanmasē gerektiĵini vurguluyordu. Bu y¿zden; 

4-Müstemin t¿ccarēn dava gºr¿l¿rken istediĵi t¿ccarē getirmesi 

yasaklanmēĸtē. 

5-¢arĸamba ve Perĸembe g¿nleri toplanan meclisin, ¢arĸamba g¿n¿n¿n 

posta g¿n¿ olmasē nedeniyle, Pazartesi g¿n¿ne alēnēyordu. Pazartesi g¿n¿ Osmanlē 

tebaasē t¿ccar i­in Perĸembe g¿n¿ ise m¿stemen t¿ccar i­in duruĸma g¿n¿ kabul 

ediliyordu. 

6 - Yabancē devlet t¿ccarlarēndan 8-10 adedi sefâretlerce seçilecek ve en az 

4-5 kiĸi duruĸma g¿n¿ meclisde hazēr bulunacaktē. Bºylece herhangi bir engeli ve iĸi 

olup da bazē haftalarda gelmeyenler olduĵunda nºbetleĸe meclise girip, Ticaret 

Meclisiônin iĸleri aksamayacaktē. 

7-Duruĸma (m¿rafaa) g¿nleri mevsimine göre yazēn saat 400te baĸlayēp, saat 

1000 da bitecekti. Kēĸēn ise 5 00 te baĸlayēp 11 00 sularēna kadar dava gºr¿lecekti. 

8-Müstemin tüccardan herhangi bir sebebi olupta gelmeyen olursa, o hafta 

da mensup olduĵu devletin tebaasēndan birisinin davasē varsa, dava mevcut t¿ccar 

eliyle sonradan bir diyeceĵi olmayacak ĸekilde gºr¿lecekti. 

9-M¿baĸirler ellerinde fermân-ē ©l´ bulunanlarē sērasēyla bir kaĵēda 

kaydedip, Meclis Odasē dēĸēna asacaktē. Bºylece sērasē gelmeyen kiĸinin i­eri girmesi 

önleniyordu. Ayrēca sefaret terc¿manlarĕna dava sērasē beklerken, bir bekleme 

odasē tahsis edilecekti. 

10-Pazartesi g¿nleri Osmanlē tebaasē t¿ccarēnēn duruĸma g¿n¿ olup, Hayriye 

ve Avrupa tüccarlarēndan ¿­erden altē kiĸi duruĸma günlerinde bulunmasē için,   
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Ticaret Meclisiônce belirleniyordu. Bu madde yaklaĸēk 7 senelik tecr¿be sonucunda 

t¿ccarēn devamēnē saĵlamaya yºnelik olarak konmuĸtu.36 

Bºylece kurulmuĸ olan dava gºrme yöntemi sefaretlere de teblîg 

edilecektir.Ticaret  Meclisiônin ­alēĸmasēna yºnelik bu us¾l kanununa, sefaretler bazē 

noktalardan itirazlarēnē bildirmiĸlerdir. 24 Mayēs 1847ôde Fransaônēn, 25 Mayēs 

1847ôde Prusyaônēn Hariciye Nez©retiône verdikleri m¿zekkerelerde bu yeni usûle, 

bir ka­ noktadan karĸē ­ēkēyorlardē. Karĸē ­ēktēklarē noktalar ĸºyle ºzetlenebilir; 

Yabancēlarca tayin edilecek t¿ccar sayēsēnēn 10 kiĸiyle sēnērlanmasē yetersiz 

olup, zira bunlardan 4-5 kiĸi nºbetle mahkemeye gelip, hem bºyle bir memuriyeti 

yürütüp, hem de t¿ccar olduklarēndan kendi iĸlerine bakamayacaklardē. Davalara 

girecek tüccar adedinin 4-5 ile sēnērlandērēlmasē sonucu davasē olanlara, genellikle 

kendi milletinden olmayan t¿ccarlarēn (hakim) h¿kmedeceĵini if©de etmekteydiler. 

Bir baĸka sakēnca olarak, yabancē t¿ccar ile dava gºr¿lmesi sērasēnda, Osmanlē 

Devleti tarafēndan memur kēlēnacak kiĸilerin sayēlarēnda bir a­ēklēk olmadēĵē ve bu 

y¿zden Osmanlē tebaasē t¿ccarēnēn sayēsēnēn yabancē t¿ccar sayēsēndan fazla olmasē 

gerektiĵi, dava gºr¿lmesi sērasēnda i­eriye kimsenin girmemesi i­in elde bulunan 

defter gereĵince gºr¿lecek dava takrirlerinden tarihi en eski olanēndan baĸlanacaĵē  

her meclis oturumunun sonunda, meclis re´since haber verilmesi, davasē olup 

bekleyenler i­inde bir oda tahsis olunmasē, t¿ccarēn Ticarethane Mahkemesiônde 

davranacaklarē us¾l¿n yeterince a­ēklanmadēĵē ve duruĸmalara nºbetleĸe 

                                                 

 

36 BOA. Ķr©de (Mes©il-i Mühimme), 1847/1263, no: 605; Takvim-i Vekayi, 30 Nisan 1847/14 

Cemâziyelevvel 1263, defa 332. 
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girileceĵinden bir dava, bir celsede bitirilemediĵinde, yokluklarēnda geliĸen olaylarēn 

nºbete gelen t¿ccarlara (hakim) anlatēlmasē belirtiyordu. Ayrēca il©mlarēn icrasēndan 

doĵan bazē sorunlara dikkat ­ekilmekteydi. 

Hariciye Nez©retinin ĸifah´ gºr¿ĸmeleri sonucunda diĵer sefaretlerinde 

benzer itirazlarē olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿. Ayrēca ilgili devletler, ortak bir komisyon 

kurularak, konunun gºr¿ĸ¿lmesini de teklif ediyorlardē.37 

Bu teklifler ¿zerine Hariciye Nez©retiônde terc¿manlarla yapēlan 3 toplantē 

sonucu alēnan kararlara göre m. 13 Mayēs 1847ôde / h. 27 Cemâziyelevvel 1267  yeni 

bir us¾l niz©mn©mesinin ir©desi ­ēktē. Yeni hazērlanan niz©ma göre,Ticaret Nazērē, 

yoĵun iĸleri nedeniyle Meclise baĸkanlēk edemediĵinde, bazē ºzel durumlarda ona 

m¿racaat doĵal olduĵu gibi, davalara Nazēr Muavini tarafēndan bakēlacak, duruĸma 

g¿nleri dēĸēnda da cevaplanmasē gereken iĸlerde, Nazēr Muavini cevap verecek, 

il©mlara dair iĸlerde de Ticaret Baĸk©tibi yetkili olacaktē. Sef©retlerce d©ima 

davalarda bulunmak üzere 7 muteber müstemen tüccar seçilip, meclis reîsi veya 

vekili dēĸēnda da 7 Osmanlē az© olacaktē.Ticaret Meclisi bºylece toplam 14 azadan 

oluĸacaktē. Sefaretler her hafta mecliste bulunacak 7 m¿stemen t¿ccarēn adēnē 

pusulayla bildirip, Ticarethane tarafēndan tutulan bir cerideye kaydedilecekti. Bu 

cerideye kaydedilecek tüccar sayēsē, ne eksik ne de fazla olacaktē. Bunlarēn dēĸēnda 

duruĸma i­in t¿ccar gelirse, kabul edilmeyecekti. ķayet ismi kayētlē t¿ccarēn 

deĵiĸmesi gerekirse, yine aynē us¾lle tayin edilecek t¿ccar, cerideye kaydedilecekti. 

                                                 

 

37BOA. Ķr©de (Mes©il-i Mühimme) 1851/1267, no: 606. 
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Duruĸma g¿n¿ ĸayet bir taraftan bir ¿ye o g¿n yok ise, diĵer taraftan da bir 

üye o gün için meclis baĸkanēnca ­ēkarēlacaktē. En fazla bir taraftan 2 üye 

bulunmamasē durumunda davalar görülecekti. Ancak üye sayēsē toplam 10 kiĸiden 

eksik olursa o g¿n meclis toplanmayēp, dava gºrmeyecekti. Bazē duruĸmalarda üye 

sayēsēnēn artmasē gerekiyorsa, her iki tarafēn da eĸit olarak Cer´deôde ismi kayētlē 

t¿ccarlara, duruĸma g¿n¿ duruĸmada bulunmasē i­in 1 g¿n ºnceden sefaret terc¿manē 

kanalēyla haber verilecekti. 

Davalar m¿zekkirede belirtildiĵi ¿zere Pazartesi ve Perĸembe g¿nleri 

gºr¿lmekle beraber, haciz ve sefine gibi aciliyeti olan iĸler, sefaretlerin takr´rleriyle 

belirtildiĵinde bundan istisna olunacaktē. Perĸembe g¿n¿ duruĸma g¿n¿ olduĵu i­in 

arzuhal ve takrirler en ge­ Salē g¿n¿ saat 9.00ôa kadar kaydedilip, o hafta 

gºr¿lebilecek davalarēn pusulalarē Salē g¿n¿nden verilecekti.Her hafta en fazla 12 

davaya bakēlēp, gºr¿lemeyen veya ikinci bir celseyi gerektiren davalar öbür haftaya 

bērakēlēp, ilk sērada gºr¿lecekti. Ķl©mlar ºzel bir kaĵēda yazēlēp Meclis Odasē kapēsēna 

asēlacaktē. 

Ticaret Meclisi kararlarē oy ­okluĵu ile alēnacaktē. Ancak oylarēn eĸit olmasē 

halinde, d©v©lē hangi taraftan ise oradan se­ilecek ¿yenin gºr¿ĸ¿ne gºre karar 

verilecekti. Meclis reisinin fonksiyonu mahkemenin genel gidiĸini yºnlendirmekti, 

oylamalarda oy kullanēm yetkisi olmadēĵē gibi, eĸit oy durumunda dahi devreye 

giremiyordu. 

Yaz g¿nlerinde Mayēsôtan itibaren Ekim sonuna kadar tüccarlar saat 4.00ôte 

Meclis-i Ticaretôde hazēr olup, duruĸmalara baĸlanacaktē. Saat 7.00 sularēnda yarēm 

saat ara verilip, saat 9.00ôda Meclis ­alēĸmasēnē tamamlayacaktē. Kēĸēn ise aynē 

ĸekilde olmakla beraber, Meclis-i Ticaret ­alēĸmalarēnē saat 10.00ôda tamamlayacaktē. 

Terc¿manlara tahsis olunan odadan baĸka, dava ve davacēlar i­inde bir oda tahsis 
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ediliyordu. Ķl©mlarēn meclis kitabeti tarafēndan hazērlanēp, verilmesi 15 g¿n¿ 

geçmeyecekti. Bu usûl kanunununTicaret Kanunn©mesinin hazērlanmasēna ve 

neĸrine kadar ge­erli olduĵu bildirmekteydi.38 

¥zellikle bu d¿zenlemede dikkati ­eken yºn, oylarēn eĸit olmasē ñm¿sav©t-ē 

©r©ò durumunda uygulanan yºntemin ilgin­liĵiydi. Meclis baĸkanē olan Ticaret 

N©zērē veya vekili olarak yardēmcēsē, neredeyse hiçbir etkisi olmayan bir 

konumdaydē. Bu y¿zden kēsa bir s¿re sonra bu yöntem deĵiĸtirilmiĸtir. M. 23 Ocak 

1848 / h. 16 Safer 1264ôte  yeni bir nizâmnâme düzenlenerek, yukarēda belirttiĵimiz 

esaslar aynē olmakla beraber, eĸitlik durumunda meclisin baĸkanē hangi tarafa yakēn 

gºr¿ĸ bildirirse, o tarafēn kararēna uygun h¿k¿m verilecekti39. 

 

3. 1849 Düzenlemesi  

 

Ticaret Meclisiônde 1849 yēlēna kadar h¿k¿mleri uygulanacak bir ticaret 

kanunu olmadēĵē i­in geleneklerle karar verilmekteydi. Bu gelenekler ticarî hayatta 

ge­erli alēĸkanlēklar ve kurallardan ibaretti. Bu durum özellikle davalar bakēmēndan 

ister istemez bir keyfiliĵi doĵuruyordu. Ķstanbulôda kurulan bu Ticaret mahkemesinin 

teĸkil©tē ve davalarē nasēl gºreceĵine dair us¾l tamamlandēktan sonra, ºzellikle Ķsl©m 

hukukunun ticarete dair kurallarēnēn azlēĵē ve iĸlenmemiĸ olmasē nedeniyle, 1807 

                                                 

 

38Karakoç, K.K., c. VI, no: 5821. 

39Karakoç, K.K., c. VI, no: 5839. 
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tarihli Fransēz Ticaret Kanunu çevrilerek 24 ķubat-5 Mart 1849/ Evail Rebiyülahir 

1265ôte yayēmlandē40. Metnin D¿sturôdaki yayēm tarihi ise  m.28 Temmuz 1850 /  

h.18 Ramazan 1266ôdēr.41 

Toplam 315 maddeden oluĸan bu kanunn©menin önemli bir bölümü, 

ĸirketlerin anonim, kollektif ve komandit olmak ¿zere 3 t¿r¿n¿ kapsēyordu ki (10-53 

m.), Ķsl©m hukuku adi ortaklēk dēĸēnda bir ĸirket t¿r¿n¿ tanēmamaktaydē. Yine ºnemli 

bir sorun olan iflâs (148-315 m.) konusu, kanunda önemli bir yer tutuyordu.42¢eĸitli 

dillere de çevrilen bu kanunnâme yeni kurulan mahkemelere de 

gönderilecektir.43Ancak hemen belirtelim ki, bu kanun 24 ķubat 1849ôdan itibaren 

hemen y¿r¿rl¿ĵe girmemiĸtir. Bunun nedeni, herkesin ºnceden h¿k¿mlerini iyice 

anlayēp, bilmesi ve ileride bir karēĸēklēĵa neden olmamasē i­in, Dersa©detôteki 

t¿ccarlar i­in 1 yēl, taĸradaki tüccarlar için 1,5 sene mehil verilerek, bundan sonra 

kanunnâmeye göre davalara bakēlmasē Ticaret N©zērēôna bir tenbihn©me ile 

bildirilmiĸtir.44 Ayrēca tamamlayēcē olarak, ºzellikle bor­lar hukukunu ilgilendiren 

konulardaki eksiklik kendini yine de hissettirmiĸ ve bu nedenle fēkhēn muamelat 

kēsmēna dair, T¿rk­e ñMetni Metinò adēyla bir kitap hazērlanmasēna 1855ôte 

                                                 

 

40 Aziz Tekdemir, age, s. 222. 

 41Bkz. Düstûr, Tertib I, c. I,  s. 375-466. 

42Kanunnâme metni için bkz.Düstûr, Tertib I, c. I,  s. 375-466. 

43
G.Bozkurt, Batē Hukukunun T¿rkiye'de Benimsenmesi, Ankara, TTK.Yay., 1996. s. 151; B¿lent 

Tahiroĵlu, "Tanzimattan Sonra Kanunlaĸtērma Hareketleri", Tanzimattan Cumhuriyete Ansiklopedisi, 

Ķletiĸim Yay., 1985, c. II, s. 595; H. V. Velidedeoĵlu, "Kanunlaĸtērma Hareketleri ve Tanzimat ", 

Tanzimat I, Ķstanbul Maarif Vek©leti, 1940, s. 196-197. 

44BOA. Cevdet Tasnifi (Ķktisad), no 252. 
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giriĸildiyse de bu ilk deneme baĸarēsēz olup yarēm kalmēĸtēr.45Ticaret kanunu dēĸēnda 

eksikliklerin giderilmesi için Mecelle-i Ahkâm-ē Adliyyeônin yayēnlanmasēna kadar 

beklenecektir. 

4. 1860 ve Sonrasē Düzenlemeleri 

Ticaret mahkemelerinin teĸkilatē m. 30 Nisan 1860 / h. 9 ķevval 1276 

tarihinde yayēnlanan "Zeyl-i Kanûn-ē Ticaret" ile d¿zenlenmiĸtir. Bu Zeyl Fransa'da 

15 Eylül 1807'de yapēlan ve 1 Kanun-ē s©ni 1808 tarihinden itibaren y¿r¿rl¿ĵe 

konulan kanundan alēnmēĸtēr. Bu nedenle Osmanlē ticaret mahkemeleri ile Fransēz 

ticaret mahkemelerinin teĸkilatē esasen aynē olup bazē teferruatlarda farklēlēklar 

vardēr46. 

"Zeyl-i Kanun-ē Ticaret" ve daha sonra yayēmlanan kanunlar, özellikle 

"Teĸkilat-ē Meh©kim Kanunu" Zeyl-i Kanun-ē Ticaret'teki düzenlemeleri 

tamamlayarak mahkeme teĸkilatēnē sabit hale getirmiĸtir. Adē ge­en kanunlarēn 

düzenlemesine göre her kazada bir bidayet mahkemesi ve Adliye Nezareti'nce uygun 

gºr¿len yerlerde bir de ticaret mahkemesi kurulmuĸtur. Her kazada bir ticaret 

mahkemesi kurulmamasēnēn sebebi, ticari muamelelerin her yerde hukuk ve ceza 

ihtilaflarē kadar yoĵun olmamasē ve ticar´ muamelelerin az olduĵu yerlerde bir ticaret 

mahkemesi kurulmasēnēn yapēlacak masrafa deĵmeyeceĵi d¿ĸ¿ncesidir. O gibi 

yerlerde ticari davalarēn, ticaret kanunlarē h¿k¿mlerine uygun olarak bidayet 

                                                 

 

45A.Cevdet Paĸa, Tezâkir, c. I, Yay., Haz. C. Baysun, Ankara, TTK Yay., 1986, s. 63. 

46Ahmed Reĸid, a.g.e., s.4. 
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mahkemelerince gºr¿lmesi uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Zeyl-i Kanun-ē Ticaret'in 1. 

maddesine gºre ñKaffe-i deâvî-i ticaret zaten ashabē her ne sēnēf ve sēfatta bulunur 

ise bulunsun bilhassa ticaret mahkemeleri tarafēndan r¿yet ve h¿kmolunacak ve 

fakat mahkeme-i ticareti olmayan kazalarda mezkur ticaret davalarēnēn usul ve 

kanun-ē ticarete tevfikan fasl ve rüyeti hususu hukuk-ē adiyeye m¿teallik deaviyi r¿yet 

etmekte olan umur-ē m¿lkiye meclislerine havale kēlēnacaktērò. Teĸkilat Kanunuônun 

6.maddesinde ise ñAdliye nezaretinin tensib edeceĵi her mevkide bir de ticaret 

mahkemesi dahi bulunuròdenilmektedir. Aynē kanunun 10.maddesindeki h¿kme gºre 

de ñTicaret mahkemesi bulunmayan kazalarda kaza hukuk mahkemeleri ticaret 

davalarēnē dahi kanun-ē mahsusuna -ticaret kanunlarēna- tevfikan rüyet eylerler bu 

halde Zeyl-i Kanun-ē Ticaret mucebince davanēn muteberan t¿ccar tarafēndan 

rüyetinin aza-yē muvakkatanēn mahkemede huzuru meĸrutturò denilmiĸtir. Ticaret 

mahkemeleri her ne kadar Adliye Nezaretiônce uygun görülecek yerlerde kurulacaksa 

da nezaret bunlarē keyfi olarak deĵil, zeylde  belirtilen maddelere uygun olarak 

kuracaktēr. ¥rneĵin bir kaza veya livada teĸkiline lüzum görülen ticaret                                  

mahkemesinin merkezi ekseriyetle kaza veya liva merkezi olsa da ihtiyaç halinde 

bunun dēĸēnda bir yerde de mahkeme kurulabileceĵinden bunun padiĸah iradesi 

(irade-i seniyye) ile tayin edilmesi gerekecektir.Ayrēca Teĸkilat-ē Mehakim 

Kanunu'na gºre bir kazada kurulan ticaret mahkemesinin yargē yetkisi o kaza 

dairesiyle sēnērlēdēr, bir ticaret mahkemesinin yargēlama yetkisi daraltēlēp 

geniĸletilecekse bunun Nezaret­e belirlenip irade-i seniyye ile tasdiki gerekir47. 

                                                 

 

47Ahmed Reĸid, a.g.e., s.16-18. 
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Ticari iĸlemlerin gºr¿lmesinde uygulanan kanunlar pratikte bazē 

düzensizlikleri doĵuruyordu. ¥rneĵin Ķstanbul'a havale olunan davalarda ilgili kiĸiler 

Ķstanbul'a ­aĵrēlēyor, dava ­ºz¿mlenene kadar burada ikamete mecbur olabiliyorlardē. 

Bu maĵduriyetin giderilmesi i­in davalarēn bºlgede halledilmesi ve merkezden tayin 

edilen görevlilerin bölgelerdeki uygulamalarē takip etmesi kararē alēnmēĸtē48. Her ne 

kadar davalarēn mahallinde ­ºz¿lmesi isteniyorsa da bazē bilgi eksiklikleri, 

­ºz¿mlenemeyen davalarē, merkeze taĸēyordu49. Ticaret Kanunnamesi ile Zeylin 

neĸri arasēndaki on yēllēk zaman zarfēnda ticaret mahkemelerine ait iĸler ticaret 

meclisleri tarafēndan yapēlmēĸtēr. M. 1860 / h.1276 tarihli Zeyl, merkezde ve taĸrada 

yalnēzca ticaret davalarēnē gºrmekle vazifeli ticaret mahkemelerinin ve Ķstanbul'da bu 

mahkemelerin verdikleri kararlarē ¿st mahkeme sēfatēyla yeniden gºrebilecek 

Dersaadet Ķstinaf Divanē'nēn kurulmasēnē ºngºrmektedir. Kanunun 4.maddesine gºre 

ticaret mahkemelerinin sayēsē ve yetki alanē irade-i seniyye ile saptanacaĵē gibi, hem 

bütün ticaret mahkemeleri hem de "istinaf Divanē" Ticaret Nezareti'nin kontrolü 

altēnda bulunacaktēr50. Ķstanbul ticaret mahkemeleri Ticareth©ne'de kurulmuĸ ve 

geliĸmiĸtir. Bu dºnemde iĸlerinin fazlalaĸmasē, burada gºrev alan memurlarēn hem 

                                                 

 

48BOA.Ķ.MVL., no: 25630, 10 Nisan 186 -5 Za.1283. 

49Bkz. A. MKT. UM., no.555/74, 24 Ocak 1862-22 B. 1278. Tērhalaóda üç Avrupa t¿ccarē 

ile ¥merzade Sadēkoĵlu Mahmut Nuri arasēndaki toprak anlaĸmazlēĵē da merkeze taĸēnan 

bir davaydē, bkz. A.MKT.DV., no.218/15, 5 ķubat 1862-5 ķ. 1278; ingiltere tebasē Mºsyº 

Romer ve Osmanlē tebaasē kardeĸi Artinôin vekilleri ile iflas eden ekmek­ibaĸē Hoca 

Ferhat arasēndaki dava da Ticaret Mahkemesiône havale edilmiĸtir.  

Bkz. BOA. T.MAT., no.792/14,1862-h.1280. 

50F. Gürzümar-T.Gürzumar, a.g.e. ,  s.31. 
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sayēca hem de r¿tbe ve kēdem artēĸēndan takip edilebilir51. Ayrēca Meclis-i Meabir ve 

bazē ºzel komisyonlarēn burada toplanmasē yer problemini doĵurmuĸtur.Bu nedenle 

ºzellikle 1860 sonrasēnda Ticarethane'nin geniĸletilmesi, tamir edilmesi konusu da 

g¿ndeme gelmiĸtir52. 

Vil©yet Niz©mn©mesiônin m. 7 Kasēm 1864 / h 7 Cemaziyeôl-ahir 1281 

tarihinde yayēmlanmasē ile her vilayette birer meclis-i ticaret kurulunca hemen her 

yerde ticaret mahkemeleri a­ēlmēĸ oldu53. Vilayet Nizamnamesi gereĵince Osmanlē 

devletinin mülki taksimi vilayet usulüne ve ñmemleket meclisiò adē verilen meclisler 

de ñidare meclisiò haline dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿. Bu meclislerin yetkisi m¿lki ve mal´ 

iĸlerle, nafia ve ziraate dair iĸlerin nasēl icra edileceĵine ait konularēn m¿zakeresine 

hasredilmiĸ ve davalara m¿dahale etmeleri men edilmiĸti54. Davalarē gºrmek i­inse, 

her kaza merkezinde ñmeclis-i deâviò adēyla bir daireden meydana gelen ve liva 

merkezlerinde ise biri hukuk diĵeri ceza iĸlerine bakmak ¿zere, birincisine ñmeclis-i 

temyiz- i hukukò, ikincisine ñmeclis-i cinayetò adē verilen iki daireden oluĸan 

ñmahkeme-i bidayetò kurulmuĸ ve bunlarēn ¿st¿nde de vilayet merkezlerinde biri 

                                                 

 

51Ticarethanede gºrevli katiplere r¿tbe tevcihi (BOA.Ķ.Dh.,  no.37969, 13 ķubat 

1866-27 N 1282). 

5218.000 kuruĸluk tahsisatla ticarethanenin tamirine kēĸ mevsiminin bitiminde baĸlanacaktē 

(BOA.Ķ.MVL, no.23605, 31 Ocak 1865 - 4 N.1281; Bu dºnemde birdeprem olmuĸ ve ticarethanenin 

bazē bºl¿mleri zarar gºrm¿ĸt¿r (BOA.Ķ.MVL., no.24591, 3 Mart 1866-15 L. 1282; no.25736, 22 

Mayēs 1867-18 M. 1284). 

53Aydēn, a.g.e., s.426; Ali Akyēldēz, Osmanlē Dºnemi Tahvil ve Hisse Senetleri, Ķstanbul, 2001, s. 19-

21. 

54Bkz.  Cer ide-i  mehakim, s.268-271. 
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ñmeclis-i temyiz-i hukukò adlē hukuki, davalarla uĵraĸan, diĵeri de ñmeclis-i kebir-i 

cinayetò adlē ceza iĸlerine bakan iki daireden ibaret istinaf mahkemesi teĸkil 

olunmuĸtu. Daha sonra bu iki daire birleĸtirilerek adēnañDivan-ē Temyizò denilmiĸtir. 

ñMeclis-i deav´ò ile ñmeclis-i temyizòin baĸkanlēĵē bulunduklarē bºlgedeki kadēlara, 

ñDivan-ē Temyizòin baĸkanlēĵē ise ñm¿fettiĸ-i hükkâmò namēyla Bab-ē Fetvaôdan 

tayin edilen kiĸiye verilmiĸti. Bir de ñmümeyyizò adēyla halk tarafēndan se­ilen ve 

yarēsē M¿sl¿man yarēsē da gayrim¿slim olan ve iki senede bir yarēsē deĵiĸtirilmek 

üzere ñmeclis-i deav´òde dºrder ve diĵer meclislerde ise altēĸar aza bulunuyordu55. 

Ķki dereceli kaza uygulamasē, iki dereceli mahkeme teĸkilatēnē 

gerektirmiĸtir. Dolayēsēyla Osmanlē mahkemeleri de iki dereceye ayrēlmēĸ olup 

birinci derece (derece-i ulâ) mahkemelerine ñbidayet mahkemeleriò veya ñmehakim-

i ibtidaiyeò  ve ikinci derece (derece-i saniye) mahkemelerine ñistinaf mahkemeleriò 

veya ñmehakim-i istinafiyeò denir. Bunlardan baĸka sulh daireleri (devair-i sulhiye) 

olarak köylerde ñihtiyar meclisleriò ve nahiyelerde ñnahiye meclisleriò yetkili 

olarak kabul edilmiĸtir. Bu sulh daireleri hukuk davalarēnē sulhen gºrmekle 

vazifelidir.Ķhtiyar meclislerinin herhangi bir yargēlama yetkisi yoktur.Nahiye 

meclisleri aslen 150 kuruĸ veya bu miktarē aĸmayan hukuk davalarēnē kesin olarak, 

yani istinafē kabil olmamak ¿zere ­ºzmekle yetkili olup, bu meblaĵē aĸan davalarē 

gºrme yetkisi yoktur. Dolayēsēyla kaza bidayet mahkemeleri, yargēlama yetkileri 

dahilinde bulunan hukuk, kabahat ve c¿nha davalarēnē ve eĵer ticaret mahkemesi 

                                                 

 

55Ahmed Reĸid, a.g.e, s.33-34; ayrēca bkz. Sedat Bingºl, Hērsova kaza Deavi Meclisi Tutanaklarē, 

Eskiĸehir 2002, s. 12-13. 
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yoksa (mahkemenin ĸekli Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôte belirtilen surete uydurulmak 

koĸuluyla) ticaret davalarēnē bidayeten ve sulh dairelerinden kabil-i istinaf olmak 

üzere verilen hükümleri istinafen gºr¿ĸr. Liva bidayet mahkemelerinin vazifesi, 

bulunduklarē kazada meydana gelen davalar hakkēnda diĵer kaza mahkemelerinin, 

görevlerinin aynēsēdēr.Ticaret mahkemesi kurulan yerlerde, liva merkezi olan 

kazalarēn ticaret mahkemesi o kazada meydana gelen ticaret davalarēnē bidayeten ve 

livaya baĵlē diĵer kazalarēn ticaret mahkemelerinden verilen h¿k¿mleri ise istinafen 

görmeye yetkilidir. Liva merkezinde ticaret mahkemesi bulunmadēĵē durumda, 

istinaf vazifesi de merkez bidayet mahkemesine aittir. Asēl dava ticari iĸlerle ilgili 

olup orada ticaret mahkemesi bulunmadēĵē i­in davaya kaza bidayet mahkemesi 

tarafēndan h¿kmedilmiĸ olsa bile, m¿stenifler istinaf için ñmerkez-i livaò veya 

ñmerkez-i vilayetò ticaret mahkemesine baĸvurmakta yetkilidir. Bu mahkemelerden 

verilen h¿k¿mlerin usul ve kanuna uygun olup olmadēĵēnē kontrol i­in ayrēca bir 

mahkemeye ihtiya­ olduĵundan yargēlama yetkisi b¿t¿n ¿lkeyi kapsayacak yüksek 

bir mahkeme Ķstanbul'da kurularak adēna ñtemyiz mahkemesiò denilmiĸtir. Yalnēz 

Osmanlē tebaasē ile yabancē tebaa arasēnda ­ēkan davalarē gºrmekle vazifeli olan 

Dersaadet Ticaret Mahkemesi Birinci Meclisiônin kararlarē ile diĵer ticaret 

mahkemelerinden ge­ici yabancē ¿yelerin katēlēmēyla verilen h¿k¿m ve kararlar, 

istinaf ve temyiz edilemeyen kararlardēr.Yani bunlarēn istinaf ve temyiz yoluna 

baĸvurularak tekrar gºr¿lmesi istenemez56. Ķstinaf yoluna gidenlerden kefalet 

alēnmasē ĸeklindeki bir uygulamaya mahkeme kararlarēnda rastlanmaktadēr57. 

                                                 

 

56Ahmed Reĸid, a.g.e., s.47-50. 

57Bkz. Ceride-i Mehakim no.14, s. 105-108. 
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Daha ºnce de ifade ettiĵimiz gibi 24 Mayēs 1839'da sarraflarēn gerek 

kendileri arasēnda ve gerekse devletle aralarēndaki anlaĸmazlēklarē çözümlemek üzere 

Maliye Nezareti'nde bir ñmeclis-i muhasebeò kurulmuĸtu. Ancak bu durum 

sarraflarēn diĵer t¿ccarlardan ayrēcalēklē olduĵu d¿ĸ¿ncesini uyandērmēĸ ve 1868'de 

bu ayrēcalēklar kaldērēlarak sarraflarēn davalarēnē Ticaret Kanunn©mesi h¿k¿mlerine 

göre Ticarethane'de görmeleri yöntemi getirilmiĸti. Beratlē Avrupa ve Hayriye 

t¿ccarēnēn daha ºnce aldēklarē ayrēcalēklar da bu tarihte kaldērēldē58. Bunun üzerine 

sarraflar 30 m¿hr¿n yer aldēĵē bir dilek­e ile itirazlarēnē dile getirdiler. Burada daha 

önceleri Hazine-i Hassa'da bir komisyonda, ardēndan Divan-ē Muhakemat-ē 

Maliye'de çözülen davalarēnēn ticaret mahkemesine havalesiyle yeni kanunlara uyum 

saĵlamalarēnēn m¿mk¿n olmadēĵēnē, kendi iltizam ve bor­ sorunlarēnēn ancak ihtisas 

meclisinde gºr¿lebileceĵini iddia ettiler59. Bu durum Maliye Nezareti ile birlikte 

yeniden deĵerlendirildi ve sarraflarēn problemlerinin Ticarethane'de kurulacak ayrē 

bir mecliste eski usulde çözülmesine karar verildi60. Baĸlangē­ta berriye ve bahriye 

olmak ¿zere iki daireden meydana gelen Dersaadet Ticaret Mahkemesiônde daire 

sayēsē zaman i­inde artmēĸtēr. M. 1863 / h. 1280 tarihinde deniz ticareti davalarē 

(deâvi-i bahriye) i­in ¿­¿nc¿ bir kēsēm daha kurulmuĸ ve o zamana kadar liman 

dairesinde gºr¿lmekte olan iĸler oradan alēnēp mahkeme-i ticaretin bu dairesine 

                                                 

 

58A.MKT.MHM.,  403/ 94, 1 Nisan 1808-8 Z. 1284. 

 

 
59A.MKT.MHM., 418/ 77, 24Temmuz 1868-5 R. 1285. 

60A.MKT.MHM.,  418/ 77, 2 Eylül 1868- 14 Ca 1285. 
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verilmiĸtir61. Bir ara Dersaadet Ticaret Mahkemesi ñMeclis-i Ticaret-i Bahriyeò den 

baĸka beĸ daire ve ayrēca bir de heyet-i iflasiye'den meydana gelmekte olup 

bunlardan dºrd¿nc¿ ve beĸinci ticaret mahkemeleri m.1876 / h. 1293 ve üçüncü 

mahkeme-i ticaret de m.1881 / h. 1299 senesinde laĵvedilmiĸtir62. Ticaret 

Kanunn©mesi y¿r¿rl¿ĵe girdikten sonra birçok yerde ticaret mahkemeleri 

oluĸturuldu. M. 20 ķubat 1871 / h. 29 Zilkade 1287 tarihli Dahiliye Nezaretiônden 

verilen bir m¿zekkerede 110 ticaret mahkemesinin mevcud olduĵu ve m. 1887 / h. 

1304 tarihinde ise bu mahkemelerin adedinin 190'a ulaĸtēĵē ifade edilmiĸtir63. 

Ticaret mahkemelerindeki aksaklēklarē giderebilmek i­in Nisan 1868'de bazē 

tedbirler alēndē. Karma mahkemelerde görülen davalarda ticaret kanununun yeterli 

olmadēĵē durumlarda problemlerin ­ºz¿m¿n¿ kolaylaĸtērmak amacēyla, uzmanlardan 

oluĸan bir ºzel komisyon kurulacak ve bu komisyon gerekli kanun taslaklarēnē 

hazērlayacaktē. Bu arada davalarēn ertelenmemesine dikkat edilecekti. Bir diĵer 

önemli sorun da mahkeme ¿yelerinin gºreve devamsēzlēĵēydē. ¥zellikle maaĸlarēn 

yetersizliĵi nedeniyle gºrevlerini aksatanlar y¿z¿nden davacē ve davalēlar zor 

durumda kalēyorlardē. Bu ama­la mahkeme baĸkanlarē deĵiĸtirilerek ticaret 

mahkemeleri uzman kiĸilerin atanmasēyla güçlendirildi. 

                                                 

 

61Halil Cemaleddin-Hērand Asadur, Ecânibin Memâlik -i Osmaniyyeõde H©iz Bulunduklarĕ 

ĸmtiyazat-ĕ Adliyye, tab ve naĺiri Eĺref Hadar´, Hukuk Matbaasĕ, ĸstanbul 1331., s.85. 

62Bunlardan dördüncü ticaret mahkemesine ait kayētlara Ceride-i Meh©kim adlē dergide 

rastlanēlmaktadēr, bkz. Ceride-i Mehâkim, s.722-725. 

63H. Cemaleddin-H. Asadur, a.g.e, s.84. 
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ñIslahat-ē Umumiye Ferm©n-ē Alisiònin m. 11 Aralēk 1875 / h. 13 Zilkade 

1292 tarihinde yayēmlanmasē ile ticaret mahkemeleri ve ñDivan-ē Ķstinaf ò, Ticaret 

Nezaretiônden ayrēlarak Adliye Nezareti'ne baĵlanmēĸtēr. 

¥nceleri ticaret mahkemelerinin ticari iĸlemlerin yoĵun olduĵu merkezlerde 

kurulduĵu gºze ­arpmaktadēr. ¥rneĵin Ķzmir'de Mayēs 1863'te ticari iĸlerin 

yoĵunluĵu ve buradaki meclisin yetersiz olduĵu gºr¿lerek ticaret mahkemesi 

kurulmasēna karar verilmiĸti. Ticar´ davalar daha ºnce vilayet keth¿dalarē 

baĸkanlēĵēnda, t¿ccarlardan oluĸan komisyonlarda gºr¿l¿yorken ahali ve t¿ccarēn bir 

­ok ĸikayetleri vardē. Meclisin yabancē t¿ccarlarēn eline ge­tiĵi iddia ediliyordu. Bu 

nedenle yabancēlar burada bir ticaret mahkemesi kurulmasēnē istemiyorlardē. Diĵer 

yandan ticaret merkezlerinde kurulan ticaret mahkemelerinin durumlarē hen¿z 

netleĸmemiĸti. Bunlar hakkēnda bilgi almak ve gereken ēslahatē netleĸtirmek 

amacēyla buraya m¿fettiĸler gºnderilmiĸti64. 

Nizamiye mahkemelerinin oluĸturulmasēndan sonra m. 8 Mart 1888 / h. 24 

Cemaziyelahir 1305 tarihli ñMehâkim-i ķer'iyye ve Nizamiyenin Tefrik-i Vezâifine 

Dair Tezkire-i Sâmiyeòde ĸer'i mahkemelerin yetkisi daraltēlmēĸ ve ticaret 

iĸlemlerinden doĵan anlaĸmazlēklarēn çözümü nizamiye mahkemelerinin görev 

alanēna sokulmuĸtur. Bu nedenle de tebaa ile yabancēlar arasēnda ortaya ­ēkan ticaret 

davalarēnēn   tercüman   hazēr   olduĵu   halde   nizamiye   mahkemelerinde görülmesi 

 

 

                                                 

 

64Ķ.MVL., 21944, 12 Mayēs 1863-24 Za 1279. 
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 gerektiĵi ifade edilmiĸtir65. 

Kural olarak icar ve isticar davalarēnda uygulanacak kanun ñMecelle-i 

Ahkam-ē Adliyeò ve ñĶcar-ē Akar Nizamnamesiò idi. Ancak kiralanan tahliye 

edildikten ve kira akdi (icar ve isticar) sona erdikten sonra kefil, kefil olduĵu ĸeyi 

ºdeyeceĵine dair bir senet vermiĸse, bu senede dayanarak a­ēlacak davayē gºrme 

konusunda yetkinin teamülen, kiraya veren Osmanlē ise birinci ticaret mahkemesi, 

kiraya veren yabancē ise konsolosluk mahkemesi olduĵu kabul edilmiĸtir. Yalnēz 

konsolosluk ikametgahēndan dokuz saatlik mesafeden daha uzak yerlerde bulunan 

"kaza deâvi meclisleri" yani "bidayet hukuk mahkemeleri" asēl miktarē bin kuruĸu 

ge­meyen hukuk ve ticaret davalarēnē gºrmeye yetkili olur. Bu davalarēn gºr¿lmesi 

esnasēnda terc¿manēn bulunmasē da icab etmemekteydi. Osmanlē devleti m. 4 Aralēk 

1871 / h. 21 Ramazan 1288'de "Dersaadet Hukuk-ē Adiye ve Cezaiye Mehakim-i 

Nizamiyesinin Teĸkilat ve Vezaifine Dair Niz©mn©me" yi yayēmlamēĸ, ardēndan da m. 

18 Aralēk 1871 / h. 5 ķevval 1288'de ñMeh©kim-i Nizamiye Hakkēnda Nizamnameò 

yi yayēmlamēĸtēr. Daha sonra da m. 18 Haziran 1879 / h. 27 Cemaziyeôl-ahir 1296'da 

"Teĸkil-i Mehakim Kanunu", m. 22 Haziran 1879 / h. 2 Receb 1296'da da "Usul-ē 

Muhakeme-i Hukukiye Kanunu"nu yayēmlamēĸtēr. Bunun üzerine geçici olarak ticaret 

mahkemelerinde gºr¿lmesine izin verilmiĸ olan hukuk davalarē ticaret 

mahkemelerinden alēnēp hukuk mahkemelerine verilmiĸtir. Hukuk mahkemelerinde 

yabancē üye bulunmadēĵēnē ileri s¿ren sefaretler buna itiraz etmiĸler, m. 24 Ekim 

1872 / h. 21 ķaban 1289  tarihli m¿zekkere ile 1000 kuruĸa kadar olan hukuk 

                                                 

 

65H. Cemaleddin-H. Asadur, a.g.e., s.72. 
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davalarē ile icar ve isticar davalarē hari­ yabancēlara iliĸkin davalarēn ticaret 

mahkemelerinde gºr¿lmesine karar verilmiĸtir. M. 30 Mart 1872 tarihinde sefaretlere 

gºnderilen protokol¿n bir fēkrasēnda ñihtiyar meclisleriòyle  ñkaza deavi 

meclisleriònin vilayet nizamnamelerine gºre kendi yetki alanlarē i­erisinde bulunan 

davalarē, konsolos hazēr olmaksēzēn bu meclislerde gºrebilmesi, istinaf hakkē baki 

olmak ve istinaf sērasēnda konsolos veya vekili bulunmak ĸartēyla yabancē tebaanēn 

buna kendi rēzalarēyla olur vermeleri koĸuluna baĵlanmēĸtēr. Bu rēzanēn duruĸmadan 

ºnce yazēlē olarak verilmesi gerekirdi. Dolayēsēyla konsolos ikametgahēndan ister 

dokuz saat uzak isterse daha yakēn bir yerde olsun, Osmanlē tebaasē ile bir yabancē 

arasēnda asēl miktar; 1000 kuruĸu aĸan bir hukuk davasēnē terc¿man olmadan bidayet 

ve hukuk mahkemeleri görebileceklerdi. Bunun tek koĸulu olarak da, yabancē olan 

kiĸinin bu konuda yazēlē bir ñolurò vermesi gerekiyordu66. 

Adli teĸkilat yenilenmeden ºnce b¿t¿n davalar ĸerô´ mahkemelerde görülür 

ve verilen kararlar yine kadē tarafēndan icra edilirdi. Daha sonra nizamiye 

mahkemeleri kurulmuĸ ve icra vazifesi taĸrada vali, mutasarrēf ve kaymakamlara, 

Ķstanbulôda ise Deâvi Nazērēôna verilmiĸti. Deavi Nezaretiônin kapatēlmasēndan sonra, 

Ķstanbulôda "icra cemiyeti" oluĸturulmuĸ ve tebaa arasēndaki davalara iliĸkin 

hükümlerin uygulanmasē bu kuruluĸa verilmiĸti. Ancak icra cemiyeti kendisine 

verilen ilamlardan bir ­oĵunu zamanēnda infaz edemediĵinden mahkemece verilen 

ilamlarēn o mahkeme baĸkanē tarafēndan uygulanmasē kural olarak kabul edilerek m. 

17 Haziran 1876 / h. 5 Haziran 1292 tarihli Ķcra Kanunu gereĵince her bidayet 

                                                 

 

66 H. Cemaleddin-H. Asadur,  a.g.e,  s.302-311. 
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mahkemesinde icra daireleri oluĸturulmuĸ ve hukuk ve ticaret mahkemelerince 

verilen ilamlarēn icrasēna memur edilmiĸlerdi67 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

 

67 H. Cemaleddin-H. Asadur, a.g.e.  s.317-318. 
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II. BÖLÜM  

 

TĶCARET HUKUKU ALANINDA ÇIKARILAN YASALAR 

1.  Kanunname-i Ticaretôin Ķlanē ve Uygulanēĸē 

Tanzimatôtan sonra ¿lkede ­alēĸmaya baĸlayan karma ticaret 

mahkemelerinde Avrupa ticaret hukuku uygulanmaktaydē. Avrupaôya yaklaĸma 

hareketleri hukuk sahasēnda Avrupaôdan bazē kanunlarēn derlenmesi bi­iminde 

ortaya ­ēkmēĸtēr. Ekonomik yaĸamēn gereksinimlerinden dolayē ilk olarak derlenen ve 

dilimize ­evrilen yasalardan biri de Ticaret Kanunu olmuĸtur. 

Osmanlē Ticaret Kanunu, Cami­ Ohannes Efendi tarafēndan terc¿me 

edilen,68 1807 tarihli Fransēz Ticaret Kanunu esas alēnarak hazērlanmēĸtēr. Bununla 

beraber Hollanda, Sardunya ve Prusya kanunlarēndan da istifade edilmiĸtir.69 Ķktibas 

edilen Fransēz Ticaret Kanunu, Kanunname-i Ticaretôin mazbatasēnda da belirtildiĵi 

¿zere, esasen 4 kitaptan oluĸmaktaydē.Ķlk kitabē kara ticareti, ikinci kitabē deniz 

ticareti, ¿­¿nc¿ kitabē iflas, dºrd¿nc¿s¿ ise ticaret mahkemeleri hakkēndaydē. 

Bu kanunun dºrd¿nc¿ kitabē, o sēralar devletin i­ ve dēĸ yapēsēna uygun 

gºr¿lmeyerek icrasēnēn m¿mk¿n olmayacaĵē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nden, deniz ticareti 

hakkēndaki ikinci kitabē da l¿zumlu addedilmekle beraber diĵer iki kitap kadar acil 

                                                 

 

68Tevfik Tarēk, Ticaret-i Berriye Kanunu ve Usul-i Muhakemat-ē Ticaret, Ķstanbul 1329, s.3. 

69Hēfzē Veldet, ñKanunlaĸtērma Hareketleri ve Tanzimatò Tanzimat c.I, s.196ï197; Bozkurt, Batē 

Hukukunun T¿rkiyeôde Benimsenmesi, s.152. 
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gºr¿lmediĵinden y¿r¿rl¿ĵe konulmamēĸ, sadece birinci ve ¿­¿nc¿ kitabē; yani kara 

ticareti ve iflasla ilgili hükümleri kapsayan bölümler ñKanunname-i Ticaretò adēyla 

iktibas edilerek m. 28 Temmuz 1850 / h. 18 Ramazan 1266ôda y¿r¿rl¿ĵe 

konulmuĸtu.70Ancak daha önce de bir ticaret kanunu ­ēkarma teĸebb¿s¿ olmuĸtur. 

Tanzimatôtan hemen sonra 1841 yēlēnda, Reĸit Paĸaônēn hariciye nazērē olduĵu 

dºnemde Paĸa, aynē Fransēz ticaret kanununu esas alan bir ticaret kanunu projesini 

Meclis-i V©l©ôya getirmiĸ, fakat ulemanēn tepkileri sonucu bu teĸebb¿s akim kalmēĸ 

ve Reĸit Paĸa koltuĵunu kaybetmiĸtir.71ñMukaddemce tanzimine mübaĸeret olunup 

muahharan duçar-ē akamet olan ticaret kanunnamesinin haftada bir gün 

müzakeresiyle ikmal ve itmam-ē istizanēnē ĸamil 15 S. 1262 tarihli bir tezkire-i 

samiyeò72 den, dolaylē olarak bu kanunun hazērlēklarēnēn Reĸit Paĸa zamanēnda 

baĸladēĵē, yaĸanan tepkiler sonucu ­alēĸmalarēn yarēm kaldēĵē, bir m¿ddet sonra da 

­alēĸmalara tekrar baĸlandēĵē sonucu ­ēkarēlabilir. Kanunun D¿sturôdaki yayēn tarihi 

m. 28 Temmuz 1850 / h. 18 Ramazan 1266ôdēr. Ancak arĸiv belgelerinde kanunun 

1849/1265 yēlēnda tamamlanarak T¿rk­e, Ermenice ve Rumca basēldēĵēna dair 

bilgiler bulunmaktadēr.73 Kanundan taĸraya 35 n¿sha gºnderilmiĸ ve gerektiĵinde 

                                                 

 

70Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.376 vd; Kaynaklarda bu kanunun tarihi ile ilgili farklē beyanlar vardēr. 

Otacē (s.256), Cin-Akg¿nd¿z (c.II, s.335),1849 tarihini, Kenanoĵlu (s.75) Cin-Akyēlmaz (s.466), 

Aydēn (s.460) 1850 tarihini vermektedir. 

71Lewis, Modern T¿rkiyeônin Doĵuĸu, s.110; Ekinci, s.81; Otacē, s.256. 

72BOA., Ķ.MSM. Gºmlek:23, Dosya:601. 

73BOA. Dahiliye, no: 10966, 8 Mayēs 1849/15 C. 1265 ; Aziz Tekdemir, age, s. 222. 
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kapē keth¿dalarē bu iĸ i­in gºrevlendirilmiĸtir.74 Kanun, yayēnlandēktan bir yēl sonra 

Ķstanbulôda, bir bu­uk yēl sonra da diĵer yerlerde y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir.75 

Kanunname-i Ticaret, iki kēsēmdan oluĸmaktadēr ve 315 maddedir. Birinci 

kēsēm (md:1-146) 6 fasēl olup, t¿ccarēn tanēmē, tacirin tutmakla m¿kellef olduĵu 

defterler, ĸirket akdi, komisyon, kara ve deniz yoluyla eĸya nakline memur sipariĸ­i 

ve emanetçiler ile poli­e konularēnē d¿zenlemektedir. Ķkinci kēsēm (md.147ï315) ise 

iflas h¿k¿mlerine aittir ve 11 babdan oluĸmaktadēr.76 

Kanunname-i Ticaretôin i­eriĵi ĸºyle taksim edilmiĸtir: 

Birinci kēsēm (madde:1ï146): 

Fasl-ē evvel: (madde:1-2) T¿ccarlar hakkēndadēr. Bu fasēl iki maddeden 

oluĸmaktadēr, t¿ccarēn tanēmēnē ve ticar´ yetkisini h¿kme baĵlamaktadēr. 

Fasl-ē san´: (madde:3-9) Her bir t¿ccarēn tutmaĵa mecbur olduĵu defterleri 

anlatmaktadēr. 

  Fasl-ē salis (madde:10-52) ķirket anlaĸmalarēnēn ĸeklini kapsamaktadēr. 

Ticaret ĸirketlerinin oluĸumlarēnē karara baĵlayan bu bºl¿m 43 maddede kollektif, 

komandit ve anonim ĸirketleri d¿zenlemektedir.  

                                                 

 

74BOA.A.MKT.UM., Gömlek: 32, Dosya:63, 28 Eylül 1850/17 Za. 1266. 

75BOA.A.MKT.MHM., Gömlek:31 Dosya:95, tarih: 25 Mart 1850/11 Ca. 1266; Ayrēca bkz. ñTicaret 

Kanununun Dersaadette ve Taĸrada... Meriyeti Hakkēnda Ķrade-i Seniyyeyi M¿beyyin Ķlan-ē Resmiò, 

Külliyat-ē Kavanin, c.7, no:6365. 

76Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.377ï445. 
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  Fasl-ē rabiô (madde:53-55) Komisyon ve sipariĸ yoluyla yapēlan ticaretle 

ilgilidir.  Sipariĸ yoluyla yapēlacak ticari iĸlerden alēnacak komisyon ¿cretlerini 

düzenlemektedir. Bu fasēlda 3 madde bulunmaktadēr. 

Fasl-ē hamis (madde:56-69) Kara ve deniz yoluyla yapēlan eĸya nakliyatē, 

sipariĸ iĸiyle uĵraĸanlar ve emanet­iler hakkēndadēr.Ticari mallarēn kara ve denizden 

yapēlacak taĸēma iĸlerini ve emanet­iliĵi d¿zenlemektedir. 14 maddeden oluĸan bu 

fasēl kara ve deniz taĸēmacēlēĵē ile ilgili ortak h¿k¿mleri  kapsamaktadēr. 

Fasl-ē sadis (madde:70-92) T¿ccarlar arasēndaki anlaĸma usul¿ hakkēndadēr. 

Madde:93-146 Ciro ve havale iĸlemleri ile ilgilidir. 

Ķkinci Kēsēm (madde:147-315) 

Fasl-ē evvel: (madde:147) Ķflasēn beyanē ve ilanē hakkēndadēr. 

1.Bab (madde:148-160 Ķflasēn ilanēna dairdir. 

2.Bab (madde:161-164) Ķflas eden ĸahsēn iĸlerine nezaret etmek ¿zere 

Ticarethaneôden tayin olunacak meômurun gºrevleri hakkēndadēr. 

3.Bab (madde:165-169) Müflisin temhir-i eĸyasē ile ĸahsēna ait evvelki 

muamelat beyanēndadēr. 

4.Bab (madde:170-175) Vekillerin tayin ve tebdiline dair olan usûl ve 

kavanin beyanēndadēr. 

5.Bab:Vekillerin meômuriyetleri beyanēnda olup, beĸ bºl¿me ayrēlmaktadēr: 

Fasl-ē evvel: (madde:176-186) Vekillerin meômuriyet hükümleri ile ilgilidir. 

Fasl-ē san´: (madde:187-191) Fekk-i mühr ve tahrir-i emv©l hususlarē 

beyanēndadēr. 

Fasl-ē salis: (madde:192-196) M¿flisin eĸyasēnēn satēlmasē ve deĵerlerinin 

tahsil ve toplanmasē konularēnē kapsamaktadēr. 

Fasl-ē rabiô: (madde:197) M¿flisin mallarēnēn korunmasēna dairdir. 
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Fasl-ē hamis: (madde:198-210) Bor­larēn tahkikine dairdir. 

6. Bab: Uzlaĸma ve uyuĸma anlamēnda olan konkordato senedinin 

d¿zenlenmesi ya da uyuĸamayēp icranēn uygulanmasēna dairdir. Altē bºl¿mden 

oluĸmaktadēr: 

Fasl-ē evvel: (madde:211-213) Talep sahiplerinin toplanma ve ­aĵrēlmasēna 

dairdir. 

Fasl-ē san´: (madde:214-222) Konkordato senedinin sûret-i akd ve tesviyesi 

hakkēndadēr. 

Fasl-ē salis: (madde:223-226) Konkordatonun icra-yē ahkamē beyanēndadēr. 

Fasl-ē rabiô: (madde:227-233) Konkordatonun h¿kmen ilgasē veya feshi ve 

icrasē beyanēndadēr. 

Fasl-ē hamis: (madde:234-235) Mevcut malēn yeterliliĵi halinde iflas 

iĸleminin kapatēlmasē beyanēndadēr. 

Fasl-ē sadis: (madde:236-248) Alacaklēlarēn ittifakē beyanēndadēr. 

7.Bab: Bir iflas zuhurunda ashab-ē matlubun envaiô ve keyfiyet-i istihkakē 

beyanēndadēr. Dºrt ­eĸitten oluĸmaktadēr: 

Nevô-i evvel (madde:249-252) M¿flis ile maô m¿teôahhid ve m¿flisin 

kefilleri olan kimseler hakkēndadēr. 

Nevô-i sanî (madde:253-257) Ķmtiyazlē alacaklēlar hakkēndadēr. 

Nevô-i salis (madde:258-262) Eĸya-yē gayr-i menkule ¿zerinde imtiyazē olan 

alacaklēlarēn istihkakē beyanēndadēr. 

Nevô-i rabiô (madde:263-270) Hukuk-ē zevcat beyanēndadēr.  

8. Bab (madde:271-276) Menkulatēn alacaklēlar arasēnda daĵētēmē ve taksimi 

ve eĸya-yē gayr-i menkule hasēlatēnēn kesin hesabē beyanēndadēr. 

9. Bab (madde:277-279) Eĸya-yē gayr-i menkulenin satēĸē hakkēndadēr. 
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10. Bab (madde:280-285) Eĸyalara el konulmasē ile ilgilidir. 

11. Bab (madde: 286-287) Ķflas h¿km¿ne itiraz ĸekilleri ile ilgilidir. 

Fasl-ē san´:77Taksiratlē ve hileli iflas beyanēnda olup, dört bölümden 

oluĸmaktadēr: 

1.Bab (madde: 288-291) Taksiratlē m¿flis beyanēndadēr. 

2.Bab (madde: 292-293) Hileli iflas beyanēndadēr. 

3.Bab (madde: 294-301) M¿flisin iflasēnda gayrileri tarafēndan irtikap 

olunan c¿nha ve tºhmetler beyanēndadēr. 

4.Bab (madde: 302-304) Taksiratlē ve hileli iflas zuhurunda emval ve 

emlakēn idaresi beyanēndadēr. 

Fasl-ē salis:78(madde:305) Müflisin iade-i itibarē beyanēndadēr. 

Ticaret Kanunname-i Hümayunuônun 146. maddesine zeyl: (madde: 306-315) 

Ķĸbu maddenin h¿km¿ a­ēk bonolar hakkēnda dahi tamamēyla caridir. 

1807 tarihli Fransēz Ticaret Kanunuônun bir terc¿mesi olan bu kanun 

ñKanunname-i Ticaretò adē ile 1850 ( h. 18 Ramazan 1266 )ôden 1926 yēlēna kadar 

y¿r¿rl¿kte kalmēĸ ve fakat ­eĸitli nedenlerle dºnemin ticari gereksinmelerine yanēt 

verememiĸti. Bu nedenlerin ºnemlilerini ĸºylece sēralēyabiliriz; 

a) Kapsadēĵē konular bakēmēndan 1807 tarihli Fransēz Kanunuônun, ticaret  

 

                                                 

 

77Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.438ôde ñ Fasl-ē San´ò olarak yazēlmasēna raĵmen Kanunname-i 

Ticaretôin ikinci kēsmē 11.Babēnēn fasl-ē evvelidir. 

78Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.443ôde ñ Fasl-ē Salisò olarak yazēlmasēna raĵmen Kanunname-i 

Ticaretôin ikinci kēsmē 11.Babēnēn fasl-ē San´sidir. 
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hukukunun b¿t¿n yºnlerini i­ine almamasē,79 

b) Fransēz kanununun terc¿mesinde birtakēm ºnemli yanlēĸlar yapēlmēĸ 

olmasē ve bunlarēn kanunun 75 yēllēk uygulamasē sērasēnda d¿zeltilmemiĸ 

bulunmasē,80 

c) Ticaret Hukukuônun temelini oluĸturan Bor­lar Hukuku sistemimizin 

Ķslam fēkhēna dayanmasē ve dolayēsē ile Fransēz Bor­lar Hukuku sistemi ile hi­bir 

baĵlantēsēnēn bulunmamasē. 

1850 tarihli Kanunname-i Ticaret 1926 tarihinde y¿r¿rl¿kten kalkēncaya 

kadar hi­bir deĵiĸiklik gºrmemiĸ, ancak sonradan yayēmlanan birtakēm ekler ve 

kanunlar ile Ticaret Hukuku mevzuatēmēz zenginleĸtirilmiĸtir.81 

Kanunname-i Ticaretin 1860 tarihli birinci eki Ticaret Mahkemeleri 

kurulmasēna bunlarēn gºrev alanlarē ve yargēlama yºntemleriyle ilgili 102 madde ve 

7 fasēldan oluĸmaktadēr.1905 tarihli ikinci ek 8 maddelik olup ifl©s ile ilgili 

hükümleri kapsar. Nihayet 1906 tarihli üçüncü ek ise 25 maddede sigorta akdini 

h¿kme baĵlar. 

Ticaret mahkemelerine iliĸkin 4.kitap, m. 1 Mayēs 1860 / h. 9 ķevval 1276ôda 

ñTicaret Kanunname-i H¿mayunuôna Zeylò adēyla yayēnlanmēĸtēr.82 Yine deniz 

                                                 

 

79
Bu eksiklikler Fransa'da gerek Code Civil gerek baĸka baĵēmsēz kanunlar ile doldurulmuĸ olup 

Ticaret Kanunu da 1807ôden bu yana sayēsēz deĵiĸiklik gºrm¿ĸt¿r. 

80Vasfi Raĸit Sevig , Ticaret Kanunu ķerhi, C. 6, Ķstanbul 1935, s.9. 

81
Ticaret Mahkemelerinin kurulmasē hakkēnda birinci zeyl 1860, Us¾l-ē Muhakeme-i Ticarete dair 

Nizamname 1861, Kanunname-i Ticaret-i Bahriyye 1863, Ķfl©s hükümleri hakkēnda ikinci zeyl 1906, 

Sigorta Hükümleri hakkēnda ¿­¿nc¿ zeyl 1906, ¢ekler hakkēnda Kanun 1914ôte yayēmlanmēĸtēr. 

82Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.445ï466. 
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ticaretine ait 2.kitap ise, 1863ôte ñTicaret-i Bahriye Kanunnamesiò adēyla 

yayēnlanmēĸ, bºylece Fransēz ticaret hukukunun benimsenmesi s¿reci b¿y¿k ºl­¿de 

tamamlanmēĸtēr. Osmanlē Ticaret Kanunuônun mazbata kēsmēndaki ifadelerden ve 

hukuk tarihi kaynaklarēndan, Fransēz Ticaret Kanunuônun 1. ve 3. kitaplarēnēn aynē 

zamanda iktibas edildiĵi anlaĸēlmaktadēr. 3. Kitap, Osmanlē Ticaret Kanunuônun 2. 

kēsmē olan iflas kanunudur. Ancak Bozkurtôun ifadelerinde bununla ilgili bazē ­eliĸkili 

bilgiler görülmektedir. Yazar, Fransēz Ticaret Kanunuônun 1. ve 3. kitabēnēn Osmanlēôda 

m. 28 Temmuz 1850 / h. 18 Ramazan 1266ôda yayēnlandēĵēnē, 2. Kitabēnēn ñĶflas 

Kanunnamesiò adēyla 1855ôte yayēnlandēĵēnē sºylemektedir. H©lbuki yazarēn da 

belirttiĵi gibi (s.152) 2.kitapta deniz ticareti h¿k¿mleri bulunmaktadēr.83
 

Kanunnamenin etkili bir ĸekilde uygulanabilmesi i­in bazē tedbirlerin 

alēndēĵē gºr¿lmektedir. Merkezde yeni ticari yazēĸma usulleri, ºzellikle senetlerin 

yazēm hazērlēklarēnēn Reĸit Paĸa zamanēnda baĸladēĵē, yaĸanan tepkiler sonucu 

­alēĸmalarēn yarēm kaldēĵē, bir m¿ddet sonra da ­alēĸmalara tekrar baĸlandēĵē sonucu 

­ēkarēlabilir. Kanunun D¿sturôdaki yayēm tarihi m. 28 Temmuz 1850 / h. 18 Ramazan 

1266ôdēr. Ancak arĸiv belgelerinde kanunun 1849 / 1265 yēlēnda tamamlanarak Türkçe, 

                                                 

 

83Bozkurtôun ifadeleri aynen sºyledir: ñ...1849 yēlēnda Fransēz Ticaret Kanunu (1807), Kanunname-i 

Ticaret adēyla, ¢ami­ Ohannes Efendi tarafēndan terc¿me edilerek 1850 yēlēnda (18 Ramazan 1266), 

ºnce Fransēz Ticaret Kanunuônun 1. ve 3. kitaplarē, 1855ôde de Ķflas Kanunnamesi adēyla ikinci kitabē 

yayēnlandē.ò Batē Hukukunun T¿rkiyeôde Benimsenmesi, s.151. D¿sturôda da ifade edildigi gibi 

(Birinci Tertip, c.I, s.376), Fransēz Ticaret Kanunuônun 3. kitabē iflas hakkēnda olduĵuna ve bu da 1. 

kitapla birlikte y¿r¿rl¿ĵe girdiĵine gºre, Ķflas Kanunnamesi için verilen 1855 tarihinin de problemli 

olduĵu gºr¿lmektedir. Bu bilgileri esas alan bazē hukuk­ularēn da aynē hataya d¿ĸt¿kleri 

gºr¿lmektedir. ¥rnegin bkz. Aydēn, Türk Hukuk Tarihi, s.460; Otacē, s.256. 
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Ermenice ve Rumca basēldēĵēna dair bilgiler bulunmaktadēr.84 Kanundan taĸraya 35 

nüsha gºnderilmiĸ ve gerektiĵinde kapē keth¿dalarē bu iĸ için görevlendirilmiĸtir.85 

Kanun, yayēnlandēktan bir yēl sonra Ķstanbulôda, bir bu­uk yēl kadar sonra da diĵer 

yerlerde yürürlüĵe girmiĸtir.86 Us¾llerini ºĵrenmek amacēyla yabancē bir k©tip 

getirilmiĸtir.87 Parisôte hukuk eĵitimini tamamlayarak ¿lkeye geri dºnen ºĵrenciler, 

Tic©reth©neôdeki mahkemede gºreve baĸlatēlmēĸtēr.88 Birka­ yēl i­inde ise Ķstanbul ve 

taĸra ticaret mahkemelerinde görev yapan m¿baĸir ve muhzērlarēn nizamnamesi 

hazērlanmēĸtēr.89 Ticaret-i Bahriye Meclisi kurulduktan hemen sonra ticaret 

kanunnamesine ek olarak deniz liman memurlarēnēn vazifeleri, ticaret gemilerinin 

inĸa ruhsatlarē satēĸ ve alēm iĸlemleri tanzim edilmiĸtir.90 Kanunu ve uygulamalarē 

bilen ticaret mahkemesi üyeleri istinaf mahkemelerine tayin edilmiĸtir.91 T¿ccarēn 

                                                 

 

84BOA. Ķ. Dahiliye, no: 10966, 8 Mayēs 1849 / 15 C. 1265. 

85BOA.A.MKT.UM., Gömlek: 32, Dosya: 63, 28 Eylül 1850 / 17 Za. 1266. 

86BOA.A.MKT.MHM., Gömlek:31 Dosya:95, tarih: 25 Mart 1850 / 11 Ca. 1266; Ayrēca bkz. ñTicaret 

Kanununun Dersaadette ve Taĸrada... Meriyeti Hakkēnda Ķrade-i Seniyyeyi Mübeyyin Ķlan-ē Resmiò, 

Külliyat-ē Kavanin, c.7, no:6365. 

87Arĸiv kayētlarēna gºre Banker Zarifi aracēlēĵēyla getirilen Niko Kalis adēndaki k©tip, 15 g¿n devlet 

bor­ senetlerinin hazērlanmasē ve yazēĸmalarēnda kullanēlmēĸ, daha sonra bu gºrev komisyon ¿yeleri 

tarafēndan ifa edilmiĸtir. Bu k©tibe sºz konusu iĸ i­in 2000 kuruĸ ¿cret verilmiĸtir. Bkz. BOA. Ķ. 

Dahiliye, no:23323, tarih: 9 Eylül 1856 / 8 M. 1273. 

88Rēfat, Ķsmail ve Ahmet Efendiler, 500ôer kuruĸ maaĸla memur olmuĸlardēr.BOA. Ķ. D©hiliye, 

no:33509, tarih: 3 Aĵustos 1862 / 7 S. 1279. 

89BOA., Ķ.M.Vala, no: 22853, tarih: 19 Nisan 1864 / 12 Za. 1280. 

90BOA., Ķ.M.Vala, no: 23589, tarih: 22 Ocak 1865 / 24 S. 1281. 

91BOA. Ķ.D©hiliye, no: 40496, tarih: 14 Eyl¿l 1868 / 26 Ca. 1285. 
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protesto dilek­elerini d¿zenlemek ve cevaplarēnē hazērlamak ¿zere bir de Deavi 

Kalemi a­ēlmēĸtēr.92 Osmanlē hukuku a­ēsēndan bu kanunun en önemli 

yeniliklerinden birinin ĸirketlerle ilgili d¿zenlemeleri olduĵu sºylenebilir. 

Kanunname kolektif, komandit ve anonim olmak ¿zere ¿­ t¿r ĸirket ºngºrmektedir. 

Bir de belirli bir eĸyanēn alēm-satēmē ile yahut belli s¿re ile sēnērlē olarak kurulabilen 

muvakkat ĸirketten sºz edilmektedir. Batē hukuku i­in de yeni sayēlan ve i­tihatlarla 

Fransēz hukukuna yerleĸmiĸ olan ñĸirketlerin t¿zel kiĸilikleriòkonusu, bu 

kanunnamede a­ēk­a yer almamaktadēr. Batēda ilk defa 1873 tarihli bir Bel­ika 

Kanunuônda ifade edilen t¿zel kiĸilik, Osmanlē hukukuna da 1876 tarihli ĸerhlerde 

kullanēlan ifadelerle girmeye baĸlamēĸtēr.93 Doktrinde ve bürokraside manevi-hükmi 

ĸahēs terimleriyle ifade edilmeye baĸlayan t¿zel kiĸilik Osmanlē hukukunda ilk defa 

1913 tarihli ñEĸhas-ē H¿kmiyenin Emval-i Gayrēmenkuleye Tasarruflarēna Mahsus 

Kanun-ē Muvakkatò ile resmen tanēnmēĸtēr. 

H¿kmi ĸahsiyet konusunun bazē yazarlar tarafēndan Ķslam Hukukunda 

tanēnmadēĵē ifade edilmektedir. Bir terim olarak h¿kmi ĸahsiyetin, kaynaklarda 

a­ēk­a ifade edilmese de, Ķslam Hukukuônda tanēnmadēĵē sºylenemez. Ķslam 

devletlerinin örgütlenme biçimlerine bakēldēĵēnda hazinenin ve dolayēsēyla devletin 

ayrē bir kiĸiliĵinin bulunduĵunu kabul etmek gerekir. Osmanlē Devletiônde de ülke 

üzerindeki egemenlik yetkisi, kamu mallarē, devlet hazinesi ve devlet baĸkanē ile 

hanedanēn ºzel malvarlēĵē arasēndaki ayērēm korunabilmiĸtir. Ķslam Hukukuônda kiĸi 

topluluklarēnēn t¿zel kiĸiliĵi a­ēsēndan Mecelleônin 423. maddesindeki hüküm dikkat 

                                                 

 

92BOA. Ķ.Dahiliye, no: 39992, tarih: 22 Nisan 1868 / 29 Z. 1284. 

93Hatemi, Hüseyin, Medeni Hukuk T¿zelkiĸileri, s.136-140, Ķ¦HF yay. Ķstanbul 1979. 
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çekicidir. Bu hükme göre ñEcir-i hassēn m¿steciri bir ĸahēs olduĵu gibi, ĸahs-ē vahid 

hükmünde olan müteaddid ĸahēslar dahi olabilir.ò Hatemiôye gºre Mecelle bu 

hükümle tüzel kiĸilik kuramēna bir ºl­¿de cesaret vermiĸtir. Maddenin a­ēklamasēnda 

ĸahs-ē vahide ºrnek olarak bir kºy halkē verilmiĸtir. Mecelleônin 1238. maddesinde 

bir cemaatin mülkü olan mecralardan, 1645. maddesinde ise iki köy arasēndaki 

davada kºy¿ temsilen bazē kiĸilerin bulunmasēnēn yeterli olacaĵēndan sºz 

edilmektedir. Bunlarēn yanēnda baĸka ipu­larē da zikredilebilir. Mesela katili 

bilinmeyen kiĸinin diyetinin mahalle veya kºy halkēnca ºdenmesi anlamēndaki 

ñkas©meò buna örnektir. Bu konuda Arazi Kanunnamesinde de bazē ºrnekler 

mevcuttur.Yine Tanzimatôtan sonra ñĶdare-i Umumiye-i Vilâyât Kanûn-ē Muvakkatò 

ile vilayetlere t¿zel kiĸilik ve hak ehliyeti tanēndēĵē gºr¿l¿r.94 Bu nedenle hükmi 

ĸahsiyetin Ķslam ve Osmanlē hukukuna yabancē bir kavram olmadēĵē sºylenebilir. 

Ticaret Kanunnamesiônin bazē konularē kapsam dēĸēnda bēraktēĵē gºr¿lmektedir. 

Bunlarēn baĸēnda ñalēvereò denilen ñborsaò konusu gelmektedir. Ne ĸerôi hukuk 

tarafēndan ne de Ticaret Kanunnamesi tarafēndan tanēmlanmayan ve devlet tarafēndan 

kumar olarak gºr¿len borsadaki iĸlemler, ñheva´ alēĸveriĸlerò olarak nitelendirilmiĸ, 

bu nedenle Galata Borsasēônda ­ēkan ihtilaflara bakēlmamasē istenmiĸtir. Bununla 

ilgili bir belgede ĸºyle denilmektedir: 

ñTicaret Nezaret-i Celilesine Esham-ē cedide-i devlet-i aliyyenin Havyar 

Hanēnda ve mahall-i sairenin meydanda ak­e olmadēĵē halde yalnēz fiyatēnēn tezayüd 

                                                 

 

94
Hatemi, Medeni Hukuk T¿zelkiĸileri, s.37ï58. Ķslam hukukunda h¿kmi ĸahsiyet konusunda baĸka 

birdeĵerlendirme i­in bkz. Karaman, Hayreddin, Mukayeseli Ķslam Hukuku, c. I, .206 vd. 
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ve tenakusu üzerine alabora tabir olunan suretle ve cihet-i âharla cereyan eyleyen 

muamelat ve mukavelattan birçok dava ve münazaat tehaddüs etmekte idüĵünden ve 

bu misillü deavi ĸerôan sayan-ē istima olmadēĵē gibi Ticaret Kanunname-i 

Hümayunuônda dahi ana dair sarahat bulunmadēĵēndan icra-yē icabē makam-ē 

nezaret-i Celilelerinden iĸôar olunmuĸ olup halbuki bu misill¿ hevayi alēĸ veriĸler 

biaynihi kumar nevôinden madud bulunduĵuna ve devlet-i aliyyenin bir gûnâ nezareti 

tahtēnda olmayan Galata Borsasēônda cereyan eden muamelattan mütevellid 

deavinin istimaē tarafēna gidilmesi ise halkē terg´p ve teĸvik ile pek çok tezvirat ve 

t¿rl¿ t¿rl¿ m¿nazaata bir iki kapē a­mak demek olacaĵēna mebni bu makule 

muamelattan mütehaddis münazaat ve deavinin istima olunmamasē Meclis-i Valaôda 

tezekk¿r ve tensip kēlēnmēĸ olmagla olvechile iktizasēnēn ifasēna himmet buyurmalarē 

siyakēnda. Fi gurre S. 1284.ò.95 

Ticaret Kanunnamesiônin eksikleri yanēnda eleĸtirilen baĸka yºnleri de 

bulunmaktadēr. Bunlarēn baĸēnda kanunun sistematiĵinin pek yerinde olmamasē 

sebebiyle maddeler arasēnda bir uyumsuzluk ve kopukluk bulunmasē, bu nedenle 

anlaĸēlmasēnēn zor olmasē gelmektedir.96 

Ticaret Kanunnamesiônin eksikliklerini gidermek amacēyla II.Meĸrutiyetôten 

sonra bir komisyon kurulmuĸtur. Bu komisyon, deniz ticareti, iflas h¿k¿mleri ve 

ticaret usulüne iliĸkin Almanya, Ķtalya, Portekiz, Ķspanya, Romanya, ķili ticaret 

kanunlarēndan ve ķafii mezhebinin ñHaĸiye-i Ķbni Kasēmò kitabēndan yararlanarak 

bir layiha hazērlamēĸ, Ticaret Kanunnamesiône ticaret unvanē, ticaret sicili, dellallar, 

                                                 

 

95BOA. Ayniyat, 994, s.75, tarih: 4 Haziran 1867/1 S. 1284. 

96Kenanoĵlu, Osmanlē Ticaret Hukuku, s.78. 
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ticari taahh¿tler, ticari satēĸ, havale, cari hesap, ticari rehin, ticari vekâlet, umumi 

maĵazalar gibi hususlarda bir kēsēm h¿k¿mler eklenmesi ºngºr¿lm¿ĸ, ķura-yē Devlet 

tarafēndan kontrol edilerek Meclis-i Umumiôye sunulmuĸsa da yasalaĸamamēĸtēr.97 

 

2. Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin Ķlanē ve Ticaret Mahkemelerinin Ortaya 

¢ēkēĸē 

 

Bilindiĵi gibi Osmanlē Ticaret Kanunu, 1807 tarihli Fransēz Ticaret 

Kanunuônun 1. ve 3. Kitaplarēnēn terc¿me edilmesiyle m. 28 Temmuz 1850 / h. 18 

Ramazan 1266 tarihinde ñKanunname-i Ticaret-i Berriyyeò adēyla D¿sturôda 

yayēmlanmēĸtē.98 Bu yayēmlanan ciltler kara ticareti ve iflas konularēnē 

kapsamaktaydē. Fransēz Ticaret Kanunuônun diĵer iki cildi olan 2. kitap deniz 

ticareti, 4.kitabē ise ticaret mahkemelerinin oluĸturulmasē ile ilgili idi. Ancak, 2 ve 4. 

Kitaplar acil olarak sayēlmadēklarēndan yayēmlanmamēĸtē. 

Islahat Ferm©nēônēn 1856 yēlēnda ilan edilmesiyle, müslümanlar ve 

gayrimüslim tebaa ile yabancēlar arasēnda ticaret, hukuk veya cin©yete dair b¿t¿n 

d©v©larēn muhtelit (karma) divanlara hav©le olunup burada gºr¿leceĵi ve bununla 

al©kalē diĵer prensiplerin konulacaĵē  bildirilerek ticaret mahkemelerinin 

kurulmasēna iĸaret edilmiĸti. Halbuki bu ferm©nēn hemen öncesinde Osmanlē 

Hükûmeti ile Avrupalē devletler arasēnda imzalanan Paris Antlaĸmasē metninde 

Osmanlē Devletiônin Avrupa genel hukukuna ve Avrupa devletleri topluluĵuna kabul 

                                                 

 

97M. Celaleddin, s.31; Tevfik Tarēk, s.3; Bozkurt, s.154; Otacē, s.257. 

98Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.377ï445. 
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olunduĵu a­ēk­a bildirilmekteydi. Buna dayanarak kapit¿lasyonlarēn kaldērēlmasē 

m¿mk¿n iken zamanēn devlet adamlarē bu konuda ¿zerlerine d¿ĸeni yerine 

getirmemiĸ, kapitülasyonlar ve bunun sonucu olan muhtelit (karma) mahkemeler 

uzunca bir s¿re daha devletin baĸēna problemler a­arak s¿rm¿ĸt¿r. 

Nitekim çok geçmeden m. 30 Nisan 1860 / h. 9 ķevval 1276 tarihinde, 

Fransēz Ticaret Kanunuônun dºrd¿nc¿ kēsmē terc¿me edilerek  m. 1849 / h. 1265 

tarihli Kanunnâme-i Ticaret-i Berriyyeôye bir ek yapēldē.99 Bu yasa ñ Ticaret 

Kanunname-i H¿mayunuôna Zeylò adēyla yayēmlandē. Bu kanunun ­ēkarēlma nedeni 

Batēlēlara y¿zyēllardēr tanēnan adli kapitülasyon hükümlerinin yerine getirilmek 

istenmesidir. 7 fasēl, 102 maddeden oluĸmaktadēr. Ķ­eriĵini ĸºyle ºzetleyebiliriz: 

 

BĶRĶNCĶ FASIL 

Giriĸ 

 

1. madde: B¿t¿n ticaret davalarē Ticaret Mahkemeleri tarafēndan gºr¿lecek, 

ancak ticaret mahkemesi bulunmayan yerlerde ticar´ davalara, Ticaret Kanunuôna 

göre umûr-ē m¿lkiye meclisleri bakabilecektir. 

                                                 

 

99
Bkz. Ek:1; Düstur, I/1/445-465; Gürzumar/Gürzumar, 111-129. Ayrēca bu d¿zenlemeleri teyid edici 

ve tamamlayēcē m©hiyette olarak: ñTicareth©neôde olan Meclis-i Ticaretôin yeniden tanzim ve teĸkil ve 

Dersaadet ve taĸrada resm-i m¿b©ĸiriye ve harc-ē il©mēn bir siyakda istihsali hakkēnda ir©de-i 

seniyyeyi mutazammēn tebliĵ-i resm´ò, Takvim-i Vekayiô, no: 602; Külliyât-ē Kav©n´n, no: 6369. 
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2. madde: B¿t¿n ticaret davalarē birinci derecede Ķstanbul ya da taĸra ticaret 

mahkemelerinde karara baĵlanacaktēr. Kan¾nen ticaret mahkemelerinde gºr¿lmesi 

gereken davalar direkt olarak divan-ē istinafa gºt¿r¿lemeyecektir. 

3. madde: Dersaadetôte bir Ķstinaf-ē Deôav´-i Ticaret Divanē kurulacaktēr. 

4. madde: Ticaret mahkemelerinin sayēsē ve hangi merkezlerde kurulacaĵē ve 

sorumluluk alanlarē irade-i seniyye ile saptanacak ve Ķstanbul ve diĵer yerlerde 

kurulacak mahkemeler iki meclisten ibaret olarak kara ve deniz ticareti ile ilgili 

davalara bakacaktēr. 

5. madde: Ticaret Mahkemeleri ve Ķstinaf Div©nē Tic©ret Nez©retiône baĵlē 

olacaktēr. 

6. madde: Bir kiĸi aynē anda hem m¿lkiye memurluĵunda hem de Ticaret 

Mahkemeleri meômurluĵunda bulunamayacaktēr. 

7. madde: Akrabalar aynē divanda meômur olamayacaklardēr. 

 

ĶKĶNCĶ FASIL 

Tic©ret Mahkemelerinin oluĸturulmasē 

8. madde: Yalnēz bir meclisten ibaret olan Ticaret Mahkemesi; bir baĸkan, 

iki daimi aôza ve dºrt ge­ici aôzadan oluĸacak ve bunlar duruĸmada oy sahibi 

olacaktēr. 

9. madde: Dºrd¿nc¿ maddede yazēlē olduĵu gibi, kara ve deniz meclisleri 

adēyla ikiye ayrēlan Ticaret Mahkemelerinin her birinde bir baĸkan, bir baĸkan 

yardēmcēsē olacak, baĸkanēn duruĸmalarda bulunmadēĵē durumlarda yerine yardēmcēsē 

bakacak ve bu meclislerin her birinde ikiĸer daimi, dºrder ge­ici aôza bulunacaktēr. 

Ķstanbul Ticaret Mahkemesi de, kara ve deniz olmak ¿zere iki meclise ayrēlacak ve 

buradaki davalarēn ­okluĵu nedeniyle dºrt daimi ve sekiz ge­ici aôza bulunacaktēr. 
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10. madde: Baĸkan, baĸkan yardēmcēsē ve daimi aôza Ticaret Nez©retiônin 

ºnerisi ve sultanēn iradesi ile atanacaktēr.Taĸra ticaret mahkemelerine atanacaklar ise 

o yºrenin en b¿y¿k m¿lk´ amirinin teklifi, Ticaret Nazērēnēn onayē ve sultanēn iredesi 

ile gºreve baĸlayabilecektir. 

11. madde: Meômurlarēn uygun miktarda maôaĸlarē olacak, istifalarē kabul 

edilmedik­e, su­ iĸlemedik­e ve baĸka bir meômuriyete atanmadēk­e gºrevlerinden 

ayrēlamayacaklardēr. 

12. madde: Baĸkan ve yardēmcēsē mecliste bulunmadēĵē zamanlarda en 

kēdemli aôza duruĸmaya baĸkanlēk edecektir. 

13. madde: Ticaret Mahkemesinin ge­ici aôzalarē yerel t¿ccar meclisleri 

tarafēndan se­ilecektir. 

14. madde: T¿ccarlarēn tutmak zorunda olduklarē defterler her yēlēn baĸēnda 

Ticaret Mahkemelerinin gºrev bºlgesinde bulunan ticaret kan­ēlaryasē m¿d¿rleri 

tarafēndan d¿zenlenecektir. Bu defter, merkezde ise Ticaret Mahkemesi baĸkanē ve 

Tic©ret Nez©reti tarafēndan, taĸrada ise o yºrenin en b¿y¿k m¿lk´ amiri tarafēndan 

onaylandēktan sonra ge­erli sayēlacaktēr. 

15. madde:T¿ccarlarēn, Ticaret Mahkemeleri ge­ici aôzalēĵēna se­ilebilmesi 

i­in,en az otuz yaĸēnda olmasē, beĸ yēldan fazla bir s¿redir t¿ccarlēk yapēyor 

bulunmasē, herhangibir su­unun olmamasē ve iflas etmemiĸ ya da itibarēnēn iade 

edilmiĸ bulunmasē gibi koĸullar gerekmektedir. 

16. madde: Ge­ici aôzalarēn se­im mazbatalarē mahall´ ticaret kan­ēlaryasē 

m¿d¿rleri tarafēndan d¿zenlendikten sonra Ķstanbulôda ise doĵrudan doĵruya Ticaret 

Nez©retiône, taĸrada ise o yºrenin en b¿y¿k m¿lk´ amiri aracēlēĵēyla Ticaret 

Nez©retiône oradan da Ķrade-i Seniyye ­ēkmasē i­in Bab-ē Ąliye gºnderilecektir. 
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17. madde: Ge­ici aôzalarēn meômuriyet maôaĸē olmayēp gºrevlerini fahri 

olarak yapmaktadērlar. Ge­erli ºz¿rleri, dahili bulunduklarē mahkeme tarafēndan 

tasdik edilmedik­e istifalarē kabul edilmeyecektir. 

18. madde: Se­ilen ge­ici aôzalarēn gºrev s¿releri bir yēldēr.Her altē ayda bir 

yapēlacak se­imlerle ge­ici aôzalarēn yarēsē deĵiĸtirilecektir. 

19. madde: Ge­ici aôzalar ikinci yēl i­in de se­ilebileceklerdir.¦­¿nc¿ yēl 

se­ilmek i­inse bir yēl ara vermeleri gerekecektir. 

20. madde: Ge­ici aôzalardan herhangibirinin iflas eylemesi, su­ 

iĸlemesi,veya m¿lkiye meômurluĵunu kabul etmesi durumlarēnda meômuriyetleri 

sona ermiĸ sayēlacaktēr.Yerine on¿­,onbeĸ ve onaltēncē maddeler h¿k¿mleri 

­er­evesinde yeni aôzalar atanacaktēr. 

21. madde: Ge­ici aôzanēn yerine se­ilen kiĸi selefinin gºrev s¿resi kadar 

aôzalēk gºrevinde kalacaktēr. 

22. madde: Ge­ici aôza sēfatēyla se­ilen kiĸiden baĸka hi­ kimse aôzalēk 

gºrevinde bulunamayacak, ĸayet bulunursa Ticaret Mahkemesinde aldēĵē kararlar 

h¿k¿ms¿z kalacaktēr. 

23. madde: Bir Ticaret Mahkemesiônde bir baĸ katip, gereĵi kadar katip, 

yine yeterli sayēda terc¿man ve kefilli m¿baĸirler bulunacaktēr. 

24. madde: Ticaret Mahkemesiôndeki gºrevlilerden baĸ katip, katipler ve 

terc¿manlar merkezde ise doĵrudan doĵruya, taĸrada ise yºrenin ticaret mahkemesi 

reôisi ve en b¿y¿k m¿lk´ amirin ittifakē ile Ticaret Nezaretiône bildirilecek, daha 

sonra Ticaret Nezaretiônin takriri ¿zerine Sadaretten ­ēkacak buyuruldu ile tayin 

edileceklerdir. 

25. madde: M¿baĸirler Dersaôadetôte Ticaret Nezareti ve taĸrada yºrenin en 

büyük mülkî amiri tarafēndan atanacaktēr. M¿baĸirlerin diĵer meômurlardan ayērt 
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edilebilmesi için özel alametleri olacak ve görevleri ile ilgili konular özel 

nizamlarēnda a­ēklanacaktēr. 

26. madde: Mahkeme baĸkanlarē, baĸkan yardēmcēlarē, daimi ve ge­ici 

¿yeler, baĸ katip ve terc¿manlar meômuriyetlerine baĸlamadan ºnce Dersaôadetôte 

iseler Meclis-i V©l©ôda taĸrada iseler yºrenin en b¿y¿k m¿lk´ amirinin de hazēr 

bulunduĵu meclis-i memlekette yemin edeceklerdir. 

 

ÜÇÜNCÜ FASIL 

 

Ticaret Mahkemeleriônin gºreceĵi dava konularē 

27. madde: Ticaret Mahkemeleri, ticaret veya sarraflēkla uĵraĸanlar, poli­eci 

ve diĵer esnaflar arasēnda taahh¿t ve muôamelata dayanan t¿m alēĸ-veriĸ davalarēna, 

t¿m esnaf arasēndaki ticarete dair davalara bakarak h¿kme baĵlayacaktēr. 

28. madde: Kanunen ticaret iĸlerinden sayēlan maddeler ĸunlardēr; gerek ham 

gerekse iômal olunan her ­eĸit eĸya ve erzak satēĸē, fabrikacēlēk, komisyonculuk, eĸya 

nakli, eĸya m¿zayedesi, tiyatroculuk, kambiyo iĸlemleri, sarraflēk, simsarlēk, 

bankacēlēk, tüccar, esnaf ve sarraf arasēnda yapēlan tahviller, taahhütler, poliçeler ve  

bonolardēr. 

29. madde: Deniz ticaret iĸlerindeki anlaĸmazlēklardan kaynaklanan daôvalar 

Ticaret Mahkemeleriônin bahriye meclislerinde karara baĵlanacaktēr. 

30. madde: Ticaret Mahkemeleriônin bahriye meclisleri avarya ( gemilere ya 

da taĸēdēĵē mallara gelen zararēn karĸēlanmasē)ôdan kaynaklanan anlaĸmazlēklarē da 

karara baĵlayacaktēr. Ancak gemilerin birbirine ya da kēyēdaki binalara ­arpmasē 

sonucunda oluĸacak zarar ve ziyanēn saptanmasē, davanēn karara baĵlanmasēnda daha 

ºnce verilen ºzel komisyon raporu dikkate alēnacaktēr. 
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31. madde: Ticaret Mahkemeleri, t¿ccarēn iĸlerinden dolayē yanēnda 

­alēĸtērdēĵē direktºr, yazēcē, tahsildar ve hizmetkarlar aleyhine a­ēlacak daôvalara da 

bakacaktēr. 

32. madde: T¿ccar, sarraf, esnaf ve ticaret ĸirketlerinin aralarēndaki daôvalar 

Ticaret Mahkemelerinde karara baĵlanacaktēr. 

33. madde: Ķflasa dair t¿m konular Ticaret Kanunuônun ikinci bºl¿m¿nde 

yazēlē olduĵu gibi Ticaret Mahkemelerinde görülecektir. 

34. madde: Ticaret Mahkemeleri, sarraflarla t¿ccarlar ya da diĵer kimseler 

arasēnda alēĸ-veriĸ sērasēnda kullanēlan senetlerden dolayē oluĸan daôvalarē karara 

baĵlayacaktēr. 

35. madde: T¿ccarlarēn ticar´ faaliyetlerinden dolayē imzaladēklarē 

tahvillerden kaynaklanan anlaĸmazlēklar Ticaret Mahkemelerinde ­ºz¿me 

kavuĸturulacaktēr. 

36. madde: Ticaret Mahkemeleri, beĸbin kuruĸa kadar olan alacak-verecek 

daôvalarēnē istinaf yolu kapalē olarak h¿kme baĵlayacak, beĸbin kuruĸtan fazla 

olanlarē ise istinaf divanēna gºt¿r¿lebilecektir. 

37. madde: Ticaret mahkemeleri gºrev alanēna girmeyen daôvalarē ilgili 

mahkemelere havale edebilecektir. 

38. madde: Ticaret Mahkemelerinin gºrev alanēna giren daôvalarēn Ticaret 

Mahkemelerinde gºr¿ĸ¿lebilmesi i­in davacē ya da davalēnēn dilek­e ile mahkemeye 

baĸvurmasē gerekmektedir. 
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DÖRDÜNCÜ FASIL 

Tic©ret Mahkemelerinin i­ iĸleri ile ilgili maddeler 

39. madde: Tic©ret Mahkemelerinin kalem odalarēnda atanan aôzalarēn isim, 

ĸºhret ve sēfatlarēnēn kaydedildiĵi bir ºzel defter bulunacaktēr. 

40. madde: Ticaret Mahkemeleri g¿nde beĸ saat ­alēĸacak ve mahkemenin 

baĸkanlarē her altē ayda bir meclis g¿nlerini, a­ēlēĸ ve kapanēĸ saatlerini tayin ve ilan 

edecektir. 

41.madde: Ķôl©nn©me halkēn anlayacaĵē dil ve ibarelerle yazēlarak 

mahkemenin divanhanesine asēlacak ve gazetede de yayēmlanacaktēr. 

42. madde: Adē ge­en meclisler iôlan edilen g¿n ve saatte mahkeme baĸkanē 

tarafēndan a­ēlēr ve gºrevine gelmeyen daim´ ve ge­ici ¿yeler hakkēnda aĸaĵēdaki 

h¿k¿mler uygulanēr. 

43. madde: Mahkeme meclisi duruĸmaya baĸlamadan ºnce daimi ve ge­ici 

aôzalardan biri gºrev yerinde bulunmazsa, mahkeme baĸkanē durumu zabēt defterine 

kaydettirerek, kendisine de bir ihtarname gönderir. Bu ihtar ve davetten sonra,üç gün 

içerisinde geçerli bir özür beyan etmezse mahkeme baĸkanē durumu bir tezire ile 

merkezde ise Ticaret Nezaretiône, taĸra da ise o yerin en b¿y¿k m¿lki amirine 

bildirir.Nezaret ve m¿lki amir tarafēndan yapēlan ikaza raĵmen yine de gºrev yerine 

gelmezse istifa etmiĸ sayēlēr.Yerine de se­im us¾l¿ ­er­evesinde yeni aôza se­ilir ve 

alēnan kararēn bir sureti Ticaret Mahkemesi divanhanesine asēlēr. 

44.madde: Ge­ici aôzalar mahkemelerde iyi hizmetlerde bulunduklarē 

takdirde kendilerine meômuriyetlerinin bitiminde birer ĸehadetn©me verilecektir.Bu 

ĸehadetnamenin verilmesi mahkeme meclisinde baĸkan ve daimi aôzalarēn katēldēĵē 

gizli toplantēda oylanacaktēr. ķehadetname verilmesi uygun gºr¿lenlerin mazbatalarē 

baĸkan tarafēndan imza edilip, mahkemenin m¿hr¿ ile m¿h¿rlendikten sonra bir 
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sureti geçici aôzaya verilecek, bir sureti de baĸkan tarafēndan mahkeme 

divanhanesine asēlacaktēr. 

45. madde: Ticaret Mahkemesiône gelen t¿m dilek­eler ºzel bir deftere 

kaydedilecektir. Bu deftere kayēt tarihi, taraflarēn isim ve ĸºhretleri, uyruklarē, 

ikametleri, m¿baĸirlerinin isimleri gibi bilgiler yazēlacaktēr. Ayrēca dilek­elerde de 

kayēt tarihi ve numara olacaktēr. 

46. madde: Hi­bir daôvanēn duruĸmasēna yukarēdaki gibi kaydedilmedik­e 

baĸlanmayacaktēr. 

47. madde: Dilek­eleri taĸēyan m¿baĸirler, resm´ ve tatil g¿nleri dēĸēnda 

kayēt iĸlemlerini buyuruldu tarihinden itibaren en ge­ yirmi dºrt saat i­erisinde 

yaptērmak zorundadērlar.Bu konuda bir kusurlarē olursa ºnce ihtar edilecekler, tekrarē 

halinde m¿baĸirlikten atēlacaklardēr. 

48. madde: Mahkemede görülecek davalarēn listesi duruĸma g¿n¿nden üç 

g¿n ºnce defter kaydēndan ­ēkarēlacak ve T¿rk­e ile mahkemenin bulunduĵu 

bºlgenin yerel dili ile yazēlacak, mahkeme baĸkanēnēn emirleri ile mahkeme 

divanhanesine asēlacaktēr. Acil olan daôvalar ºne alēnacaktēr. 

49. madde: Daôvacēlarē ­aĵrēldēklarē zaman divanhaneden meclis odasēna 

gºt¿rmek ¿zere iki tane muhzēr tayin edilecektir. Bunlardan birisi odada, diĵeri ise 

odanēn dēĸēnda duracaktēr.Ayrēca mahkeme baĸkanēnēn emirlerini yerine getirmek 

için iki tane nöbet­i zaptiye bulunacaktēr. 

50. madde: Mahkeme sērasēnda daôva sahiplerinin hi­birisi, daim´ ve ge­ici 

aôzalarla konuĸamayacaktēr. 

51. madde: Daim´ ve ge­ici aôzalar mahkemeye gelen daôvalarda taraflarēn 

anlaĸmasē i­in ­alēĸmayacak, ancak daôvanēn us¾l ve kanune göre görülmesini 

saĵlayacaklardēr. 
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52. madde: Hen¿z gºr¿ĸ¿lme zamanē gelmeyen daôvalar i­in daimi ve ge­ici 

aôzalar  hi­bir ĸekilde gºr¿ĸlerini beyan edemeyecektir. 

53. madde: Mahkemede gºr¿len daôvalarēn baĸlangēcēndan bitimine kadar 

t¿m duruĸma evreleri katip ya da katipler tarafēndan mahkeme zabēt defterine 

yazēlacaktēr. 

54. madde: Zabēt defterinde mahkeme baĸkanēnēn, mahkemede hazēr 

bulunan azalarēn isimleri, davacē ve davalēnēn adlarē ve hangi devlet uyruĵunda 

olduklarē, davanēn ºzeti, senedin cinsi, ĸahitlerin adlarē, uyruklarē, ifadeleri ve 

kararlar yazēlacaktēr. 

55. madde: Zabēt mecliste hazēr bulunanlar tarafēndan imzalanarak 

d¿zenlenecek olan iôlam mazbatasēnēn temelini oluĸturacaktēr. 

56. madde: Ķôlam mazbatalarē katipler tarafēndan kaleme alēndēktan sonra 

d¿zeltmeleri ve numaralarē verilerek ºzel defterine kaydolunacak ve baĸkan, aza ve 

katipler tarafēndan imzalanacak ve m¿h¿rlenecektir. 

57. madde: Ķôlamlar davaya karar verildikten sonra 21gün içerisinde 

­ēkacaktēr. Bu zaman i­erisinde ­ēkmayan iôlamlardan katipler sorumlu olacaktēr. 

58. madde: Ķôlamlar 56. Maddedeki iôlam mazbatalarēnēn aynēsē olarak 

baĸkan ve baĸkatip tarafēndan imzalē ve m¿h¿rl¿ olacaktēr. 

59. madde: Her bir ticaret mahkemesinin özel bir m¿hr¿ olacaktēr. 

Taĸradaki ticaret mahkemelerinin m¿h¿rlerinin ºrnekleri Ticaret Nez©retiônde 

muhafaza edilecek ve diĵerleri ise ilgili yerlerine gºnderilecektir. 

60. madde: Ticaret Mahkemeleriônin kalem odalarē tatil g¿nleri dēĸēnda a­ēk 

olacak ve altē saat ­alēĸacaklardēr. Katipler bu mesaiye devam edeceklerdir. 
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61. madde: Kalem odalarē meclisten 1 saat ºnce a­ēlacak ve 1 saat sonra da 

kapanacaktēr. Mahkeme baĸkanē tarafēndan belirlenen ­alēĸma saatleri gºrevlilere ve 

halka duyurulacaktēr. 

62. madde: Davalē ve davacēlarēn kalem odalarēna verdikleri t¿m belgeler 

mahkeme defterine kaydedilecek ve bunlarēn sahiplerine baĸkatip tarafēndan birer 

makbuz verilecektir. 

63. madde: Baĸkatip mahkemeye verilen belgeleri, mahkeme baĸkanēnēn 

oluru olmadan kimseye vermeyecektir. Aksi davranēĸē olursa zarar gºrenlerin 

ziyanēnē karĸēladēĵē gibi 100-1000 kuruĸ arasēnda para cezasēna ­arptērēlabileceĵi gibi 

bu olumsuz davranēĸēn tekrarē halinde meômuriyetten de atēlabilecektir. 

64. madde: Baĸkatip kendisine verilen senet evraklarēn asēllarēna uygun 

olduĵunu onaylayabilecek, anlaĸmazlēk durumlarēndan kendisi sorumlu olacaktēr. 

65. madde: Baĸkatibe verilen senet ve belgeler, Mahkeme Baĸkanēônēn oluru 

ile herhangibir tarafa verilmeden ºnce onaylē sureti ­ēkarēlacak ve verilen aslē 

mahkemeye gerlinceye kadar bu suret asēl h¿km¿nde olacaktēr. 

66. madde: Mahkemelere verilen her t¿rl¿ paranēn kaydē sandēk defterinde 

tutulacak ve ilgilelere birer makbuz verilecektir. 

67. madde: Kalemlerde bulunan mal sandēklarē haftada bir kere mahkeme 

baĸkanē tarafēndan teftiĸ edilerek defteri onaylanacaktēr. Sandēklar iki kilitli olacak ve 

anahtarlar mahkeme baĸkanē ile baĸkatipte bulunacaktēr. 

68. madde: Belgelerin kaydē i­in tutulan t¿m defterler, ĸeritli kitap ĸeklinde, 

sayfalē numaralē olacak ve baĸkan tarafēndan kontrol edilecektir. 

69. madde:Kalemlerin iĸleri mahkeme baĸkanē tarafēndan katipler arasēnda 

bºl¿ĸt¿r¿lecektir. 
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70. madde: Baĸkatip ve katipler kendilerine verilen iĸleri yapmakla 

m¿kelleftirler, yapmadēklarē takdirde yerlerine baĸkan tarafēndan baĸka meômurlar 

tayin edilecektir. 

71. madde: Her üç ayda bir t¿m ticaret mahkemelerinin baĸkatipleri o aylar 

i­inde gºr¿len davalarēn h¿lasalarēnē m¿fredat defterlerinden ­ēkararak Ticaret 

Nezaretiône gºndereceklerdir.Yine aynē senenin sonunda mahkeme baĸkanē 

tarafēndan genel bir h¿lasa Ticaret Nezaretiône gºnderilecek, onlar da bunlarē 

Ķstanbul gazetelerinde yayēmlayacaklardēr. 

72. madde: Ticaret Mahkemeleriônin baĸkanlarē her türlü evraĵē imzalarē ve 

m¿h¿rleri ile onaylacaktēr. Ancak bu belgelerin Osmanlē Devletiônin her tarafēnda 

ge­erli olabilmesi i­in Ķstanbulôda Ticaret Nezaretiônin, taĸrada ise en b¿y¿k m¿lk´ 

makamēn onayē gerekecektir. 

73. madde: Herbir Ticaret Mahkemesiônde bulunan terc¿manlarēn gereĵi 

kadar maaĸlarē olacak ve bunlarēn gºrevleri farkē dillerde yapēlacak ifadeler ve her 

t¿rl¿ evraĵēn yazēlē olarak ­evrilmesinden ibaret olacaktēr. 

74. madde: Adē ge­en terc¿manlar yazēlē olan metinlerini imzalayacak ve 

herhangibir yanlēĸlēktan sorumlu olacaklardēr. 

 

BEķĶNCĶ FASIL 

 

Dersaôadet Ķstinaf Div©nēônēn oluĸturulmasē 

75. madde: Ticaret davalarēnēn gºr¿lmesine dair ­ēkarēlacak olan 

nizamnamede belirtileceĵi ¿zere istinafen (yeniden) gºr¿lmesi gereken ticar´ davalarē 

ya da Ticaret Mahkemeleriônde karara baĵlanmēĸ iôlamlar aleyhinde meydana gelen 
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ĸikayetlerin mercii olmak ¿zere Dersaôadetôte Tic©reth©neôde ºzel bir Ķstinaf Div©nē 

bulunacaktēr. 

76.  madde: Ķstinaf Div©nē, Tic©ret Nazērēônēn baĸkanlēĵēnda ¿­ daim´ ve beĸ 

ge­ici ¿yeden oluĸacaktēr. 

77.  madde: Yukarēda onuncu,onbirinci ve onikinci maddelerde yazēlē olan 

h¿k¿mler, istinaf divanēnēn kalēcē ¿yeleri hakkēnda da ge­erli olacaktēr. 

78. madde: Ķstinaf Div©nēônēn ge­ici ¿yeleri, ticaret mahkemelerinde ge­ici 

aôzalēklarda bulunmuĸ, itibar sahibi t¿ccarlar arasēndan, Dersaôadet Ticaret 

Mahkemesi ve Ticaret Nezaretiônin teklifi ile padiĸah tarafēndan ­ēkacak irade-i 

seniyye ile atanacaktēr. 

79. madde: Yukarēda yazēlē olan onyedinci, onsekizinci, ondokuzuncu, 

yirminci, yirmibirinci ve yirmiikinci maddelerin hükümleri geçici aôzalar i­in de 

ge­erli olacaktēr. 

80. madde: Ķstinaf div©nēônda bir terc¿man, bir baĸkatip, katipler ve 

m¿baĸirler bulunacaktēr. Bunlar Ticaret Kanunnamesi zeylinin yirmidºrd¿nc¿ ve 

yirmibeĸinci maddelerindeki h¿k¿mlere gºre se­ileceklerdir. 

81. madde: Yukarēda yirmialtēncē maddede yazēlē olan h¿kümler Ķstinaf 

Div©nē meômurlarē i­in de uygulanacaktēr. 

82. madde: Ķstinaf Div©nēônda baĸkandan baĸka ¿yelerin yarēsēndan en az bir 

fazla ¿ye olmadēk­a daôvalara bakēlamayacaktēr. 

83. madde: Ticaret Mahkemeleriônin i­ iĸlerine dair dºrd¿nc¿ fasēlda yazēlē 

olan h¿k¿mlerin t¿m¿, Ķstinaf Div©nēônēn i­ iĸleri i­in de ge­erli olacaktēr. 

ALTINCI FASIL  

Protesto Yöntemi 
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84. madde: Poli­e hakkēnda yapēlacak protesto, poli­e sahibi ya da vekilinin 

dilekçesi ile yapēlacaktēr. 

85. madde: Ticaret Kan¾nn©mesiônin 130 ve 132. Maddelerinin h¿k¿mleri, 

aĸaĵēda yer alan 86 ve 87. Maddelerde yazēlē olduĵu ĸekilde ge­erli olacaktēr. 

86. madde: Bir poli­enin protestosu, keĸide olunan kiĸinin oturduĵu yerin 

Ticaret Mahkemesi kalem odasē ya da tic©ret kan­ēlaryasē tarafēndan yapēlacaktēr.O 

yerde Tic©ret Mahkemesi ya da kan­ēlaryasē yoksa, yerel makamlar tarafēndan 

yapēlan uygulamalar kab¾l edilecektir. 

87. madde: T¿ccar ve diĵer kiĸiler tarafēndan d¿zenlenen ĸahadetnameler, 

yukarēda a­ēklanan ve Kan¾nn©me-i Tic©retôte koĸullarē belirlenen protestonun yerini 

tutamayacaktēr. Poli­e hakkēnda da yine adē ge­en kan¾nun y¿zyedinci maddesinden 

y¿zonbirinci maddesine kadar a­ēklanmēĸ olan koĸullara gºre iĸlem yapēlacaktēr. 

88. madde: protesto yºntemi; poli­eyi veren ĸahēs, kefili ve poli­eyi alan 

ĸahsēn ikamet yerlerinde birer kopyasē bulundurulmak koĸuluyla, taraflara birer 

onaylē s¾reti gºnderilerek icr© kēlēnacaktēr. 

89. madde: Poli­e kaĵēdēnda yazēlē kiĸinin adresi bulunamadēĵē veya 

kendisine ulaĸtērēlamadēĵē durumlarda, meômurlar tarafēndan birer ilmuhaber 

düzenlenerek, varsa Ticâret Mahkemesi ya da kan­ēlaryasē kapēsēnda, yoksa h¿k¾met 

kapēsēnda iôlan edilerek protesto iĸlemi yapēlacaktēr. 

90. madde: Bir poliçe bedelinin ödenmesi i­in uygulanmasē gereken 

protesto yºnteminin h¿k¿mleri, bir bor­lunun sipariĸ edeceĵi yerlere verilmek ¿zere 

yazēlan yazēlar hakkēnda da ge­erli olacaktēr. Adē ge­en protesto yºntemi, kontrat ya 

da taahh¿t sºzleĸmeleri i­in de uygulanacaktēr. 
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YEDĶNCĶ FASIL 

Zarar ve ziyanēn tazmini. 

91. madde: Belirli bir s¿re konulmadan yapēlan kontratlarda, zararēn 

müteahhitten istenmesi i­in ihtarname ­ekilmesi gerekmektedir. S¿reli alēĸ-veriĸlerde 

veya bir konunun yapēlmamasēnēn belirtildiĵi kontratlarēn h¿k¿mlerinin yerine 

getirilmediĵi durumlar da ise ihtarname ­ekilmeden zararēn tazmini m¿teahhitten 

istenebilecektir. 

92. madde: M¿teahhidin ihtarē,ihtarname, protesto veya bunun gibi resmi bir 

evrakla yapēlabilecektir.Mukavelede belirli bir s¿re konulmuĸ ise, bu s¿renin bitimi 

ihtar yerine ge­miĸ sayēlacaktēr. 

93. madde:  Bir m¿teahhit, taahh¿t¿n¿ yerine getiremediĵinden dolayē 

meydana gelen zarar ve ziyanē tazmin edecektir.Taahh¿d¿n¿ yerine getirememesi 

kendisinin dēĸēndaki sebeplerden kaynaklanmēĸ ise, tazminata mahkum olmayacaktēr. 

94. madde: M¿teahhit, bir zorlayēcē sebepten veya bir kazadan dolayē, 

taahh¿d¿n¿ yerine getirememiĸ veya yapmasē gerekenin dēĸēnda bir ĸey yapmēĸ 

bulunur ise hiçbir zarar ve ziyan tazminine mecbur olmayacaktēr. 

95. madde: Müteahhitin tahsil etmesi gereken tazminat, genel kural üzere 

etmiĸ olduĵu zarar ve ve yoksun kaldēĵē k©rēn elde edilmesinden ibarettir. Ancak, 

m¿stesna olan bazē tazminatlar i­in de aĸaĵēdakimaddelerin hükümleri 

uygulanacaktēr. 

96. madde: M¿teahhit, taahh¿d¿n¿ hilesiz olarak icra edemediĵi 

durumlarda, taraflar arasēnda yapēlan kontratta belirtilen miktarē zarar ve ziyan olarak 

ödeyecektir. 

97. madde: M¿teahhitin tazminatē, meydana gelen zarar ve mahrum kaldēĵē 

k©rdan ibaret olacaktēr. 
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98.madde: Mukavelede belirtilen taraflarēn taahh¿d¿n¿ yerine getirememesi 

durumunda karĸē tarafa ºdeyeceĵi tazminat belirlenen miktardan fazla veya noksan 

olmayacaktēr. 

99. madde: Para ödemeleriyle ilgili olan taahhütlerin gecikmesi durumunda, 

aylēk % 1 faiz uygulanacaktēr. Bu faizlerin hesaplanmasē i­in, protesto tarihi ya da 

dilek­enin buyuruldu tarihi esas alēnacaktēr. 

100. madde: Faizlerden faiz alēnmasē ancak mahkeme kararē veya taraflar 

arasēnda yapēlan ºzel mukavelename h¿k¿mlerine göre olabilecektir. Aksi takdirde, 

faizden faiz alēnmasē ge­erli olmayacaktēr. 

101. madde: Vadeleri ge­miĸ olan kira bedelleri i­in faiz uygulamalarē, 

istidôa buyuruldularē tarihinden veya taraflar arasēnda d¿zenlenen mukavele 

senedinde beyan edilen günden itibaren geçerli olacaktēr. 

102. madde: T¿m dava giderleri, davayē kazanan tarafca, davacē 

kaybedenden talep edilebilecektir. Diĵer durumlarda ise dava giderlerine Tic©ret 

Mahkemesi veya divanlarē h¿kmedecektir. M. 30 Nisan 1860 / h. 9 ķevval 1276100. 

Buna göre ticaret meclisleri ñticaret mahkemesiò adēnē alēyordu. Bunlar 

merkezde ve taĸrada gerekli yerlerde bulunacaktē. Ticaret mahkemesi bulunmayan 

kazâlarda umûr-ē m¿lkiye meclisleri ticar´ d©v©larē gºrecekti. Her t¿rl¿ ticaret 

d©v©larē birinci derecede Ķstanbulôda veya taĸradaki ticaret mahkemelerinde 

gºr¿lecekti. Bunun dēĸēndaki ticaret d©v©larē ikinci derecede Divan-ē Ķstinafôda 

gºr¿lebilirdi. Biri kara ve diĵeri deniz ticaretine d©ir d©v©lara bakmakla vazifeli iki 

meclisten oluĸacaktē. Bºylece o zamana kadar liman d©iresinde bakēlan deniz ticareti 

                                                 

 

100Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.445-465. 
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anlaĸmazlēklarē i­in artēk ticaret mahkemesinin ilgili bölümü görevlendiriliyordu. 

Deniz ticaretine dair d©v©larēn taĸrada gºr¿lmesi h©linde hen¿z bu mahkemelerde 

deniz ticareti mahkemesi bulunmadēĵē i­in Ķstanbulôdaki uygulamaya benzer olarak 

liman baĸkanē mahkemeye ­aĵrēlarak konu hakkēndaki teknik bilgisinden 

faydalanēlēr; ancak bunlar mahkeme ©z©sē sayēlmadēĵē i­in verilecek il©mēn altēna 

sadece liman baĸkanēnēn muhakeme esnasēnda hazēr bulunduĵu hususu yazēlērdē.101 

1860 tarihli kanunn©me zeyli gereĵince, ticaret mahkemeleri ve istinaf divanē Ticaret 

Nez©retiône baĵlēydē. Her bir ticaret mahkemesi meclisinde bir reis ile iki daim´ ve 

dºrt muvakkat ©z© bulunacaktē. Reislerden birisi reis-i evvel ¿nvanēnē taĸēyacak, 

bunun bulunmadēĵē zaman reis-i sâni onun yerine geçecekti. Her ikisinin de 

bulunmamasē h©linde en kēdemli ©z© reislik yapacaktē. Ķstanbulôda ticar´ iĸlerin 

­okluĵu sebebiyle ticaret mahkemesinde iki tane reis-i sâni ile her bir mecliste dört 

daimî ve sekiz muvakkat ©z© bulunacaktē. Reis-i evvel ve sâni ile daimî âzâlar 

Ticaret Nez©retiônin y¿ksek memurlarēn da gºr¿ĸ¿n¿ alarak uygun sēfatlē kimseler 

arasēndan se­ilecek isimlere dair takriri ¿zerine ir©de-i seniyye ile tâyin edilecekti. 

M¿lkiye memurluĵu ile ticaret mahkemesi ©z©lēĵē aynē kiĸide birleĸemeyecekti. Bu 

madde yºnetim ile yargēnēn ayrēlmasē yolunda ºnemli ve enteresan bir h¿k¿md¿r. 

Halbuki hen¿z hukuk ve ceza d©v©larēna bakan meclislerdeki ©z©larēn ­oĵunluĵu 

aynē zamanda mülkiye memuruydu. Yine belli bir dereceye kadar olan nesepten ve 

sēhr´ akrabalar aynē mahkemede memur olarak bulunamayacaktē. Mahkeme ©z©larē 

aĵēr bir su­tan h¿k¿m giymedik­e veya baĸka memuriyete t©yin edilmedik­e 

                                                 

 

101
Buna dâir Trabzon ticaret mahkemesinin bir yazēsēna karĸēlēk 2 K©nun-ē evvel 1873 tarihli ķ¾r©-yē 

Devlet tezkeresi için bkz. Cemaleddin/Asador, 87-88. 
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vazifelerinden ayrēlamayacaklardē. Bir ticaret mahkemesinin bulunduĵu beldede iyi 

halleri ve kanunen muayyen vasēflarla tem©y¿z eden ve ticaret kan­ēlaryasē m¿d¿r¿ 

tarafēndan isimleri bir deftere kaydedilip en y¿ksek al©kalē memur tarafēndan tasdik 

olunmuĸ t¿ccarlarēndan m¿rekkep bir meclis teĸkil edilecekti.Bu meclis ticaret 

mahkemesinin muvakkat ©z©larēnē ekseriyetle se­ecek; bu isimler bilahare Ticaret 

Nez©reti aracēlēĵēyla B©bē©liôye bildirilip ir©de-i seniyyeye baĵlanacaktē. Muvakkat 

©z©lar maaĸ almamakla beraber devlet memuru sayēlacak; bir hukuk´ ºz¿r olmaksēzēn 

memuriyetten ayrēlamayacaklardē. Muvakkat ©z©larēn vazife m¿ddeti bir yēldē ve 

tekrar se­ilmeleri m¿mk¿nd¿. Bunlar aĵēr bir su­tan h¿k¿m giyer veya ifl©s 

ederlerse ©z©lēklarē d¿ĸerdi. Bunlar yenisi se­ilene kadar vazifelerini s¿rd¿r¿rlerdi. 

Mahkemeye ©z©lar dēĸēnda hi­ kimse katēlamaz; aksi takdirde verilen karar yok 

h¿km¿ne d¿ĸerdi. Her mahkemede baĸk©tip ile gerektiĵi kadar k©tip, bir veya daha 

­ok terc¿man, gerektiĵi kadar da iyi ahl©klē ve kefilli m¿b©ĸirler bulunacaktē. 

Mahkeme kâtipleri mahkeme reisi ile hükûmetin en büyük memurunun ittifaklarēyla 

inhâ ve Ticaret Nezâreti tarafēndan yapēlacak takrir ¿zerine B©bē©liôce; m¿b©ĸirler ise 

merkezde Ticaret Nez©reti, taĸrada h¿k¾metin en y¿ksek memurunca t©yin 

edilecekti. Reis ve âzâlarla ve tercümanlar merkezde Meclis-i V©l©, taĸrada ise 

memleket meclisi huzurunda yemin ederek vazifeye baĸlayacaktē. 

3.  Usûl-ē Muhâkeme-i Ticâret Nizâmnâmesi102 

Osmanlē ¿lkesinde Avrupalē ve yerli t¿ccarlarēn faaliyetlerinin artmasē ile m. 

1 Ocak 1840 / h. 25 ķevval 1255 tarihinde ticaret meclisi kurulmuĸtu. Ticarethaneôde 

                                                 

 

102Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.780-810, bkz.EK 2. 
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haftada bir toplanan bu meclis, Avrupalē ve yerli t¿ccarlarēn davalarēnē ve ticarete 

iliĸkin iĸlemlerini çözümlemekteydi. Ancak bu davalarēn nasēl, hangi usule göre 

halledileceĵi hen¿z belirtilmediĵi i­in ge­ici bazē kurallar koyularak mesele 

halledilmeye ­alēĸēlmēĸtē.103 Elbette ki bu ge­ici kurallarla ticari davalarēn d¿zenli 

ĸekilde gºr¿lmesi ve halledilmesi m¿mk¿n deĵildi. Bunun yanēnda m. 24 ķubat 1849 

/ h. Evail 1265 tarihinde ñKanunname-i Ticaretòin Fransēz Ticaret Kanunuônun 

tercümesi ile iktibas edilmesi, bir s¿re sonra Fransēz Ticaret Us¾l Kanunuônun da 

alēnmasē sonucunu doĵurmuĸtur. Neticede Usul-ē Muhakeme-i Ticarete Dair 

Nizamname  m. 15 Ekim 1861 / h.10 Rebiyülahir 1278  tarihinde kabûl edilmiĸtir. 

Usûl-ē Muhakeme-i Tic©ret Niz©mnamesi, Osmanlēôda iktibas yoluyla kabul edilen 

ilk usûl kanunudur. 

Usul-ē Muhakeme-i Ticarete Dair Nizamname bir bab altēndaki on fasēlda yer alan 

140 maddeden oluĸmaktadēr. Birinci bab 104davanēn baĸlangē­ ve gºr¿lmesine 

iliĸkindir.  

                                                 

 

103M. Macit Kenanoĵlu, Osmanlē Ticaret Hukuku,  Ankara 2005, s. 25. 

104Birinci bab denilince ikinci vs. bablarēn da bulunduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Ancak nizamnamede baĸka 

bab bulunmamaktadēr. Belki nizamnamenin orjinali olan Fransēz usul kanununda baĸka bablar da 

bulunduĵu i­in birinci bab denilmiĸti. Sadece birinci bab terc¿me edildiĵi i­in bºyle bir hata yapēlmēĸ 

olabilir. 
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Birinci fasēl (m. 1-5) dilek­elerle ilgili olup dava dilek­elerinde bulunmasē 

gereken hususlar ve davanēn hangi ticaret mahkemesinde a­ēlacaĵē ile ilgili konularē 

düzenlemektedir. 1. maddede dava dilek­esinin tanēmē yapēlmakta, 2. madde dava 

dilek­esinde yer almasē gereken bilgiler a­ēklanmaktadēr. Buna gºre, dava 

dilek­esinde g¿n, ay ve yēldan oluĸan tarih, davacē ve davalēnēn isimleri, ĸºhretleri, 

meslekleri, ikametgahlarē, davacē veya davalē yabancē iseler hangi devlet tebasē 

olduklarē, dava konularē, delilleri, davanēn hangi ticaret mahkemesinde gºr¿leceĵi 

yer almalē ve dilek­e sahibi tarafēndan imzalanmalēdēr. Bu bilgileri i­ermeyen dava 

dilekçesi geçersizdir.  

3. maddede yetkili ticaret mahkemesinin nasēl belirleneceĵi a­ēklanmaktadēr. 

Bu maddenin 1. fēkrasēna gºre, davacē davasēnē davalēnēn ikametgahē, olmazsa ge­ici 

olarak bulunduĵu veya iddia kaynaĵē olan eĸyanēn taahh¿t ve teslim olunduĵu veya 

paranēn ºdeneceĵi yerler mahkemelerinden her hangi birisinde a­abilir. 2. fēkrasēnda 

hususi ĸirketten baĸka her bir ĸirket hakkēnda a­ēlan davada yetkili mahkemenin nasēl 

belirleneceĵi a­ēklanmaktadēr. 3. fēkrada tereke davalarēnda yetkili mahkemenin nasēl 

belirleneceĵi anlatēlmaktadēr. 4. fēkrada iflas davalarēnda yetkili mahkemenin 

müflisin ikametgahēndaki ticaret mahkemesi olduĵu yer almaktadēr. 5. fēkrada 

gºr¿lmekte olan bir dava sērasēnda ortaya ­ēkan meseleler ile ilgili a­ēlacak davalarda 

yetkili mahkeme belirlenmektedir.  

4. maddede dava dilekçesinin hangi yetkili makamlarca mahkemeye havale 

edilmesi gerektiĵi anlatēlmaktadēr.  

Ķkinci fasēl (m. 6-20) davacē ve davalē tarafēn mahkemeye daveti ve 

getirilmesi ile ilgili konularda d¿zenlemeler yapmaktadēr. Taraflarēn mahkemeye 

davet edilmesine yarayan belgeye ñihzar pusulasēò denilmektedir. 2. fasēlda yer alan 
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maddelerde ihzar pusulasēnēn i­eriĵi, taraflara nasēl ve nerelerde tebligat yapēlacaĵē, 

yabancēlara tebligatēn ºzellikleri gibi konular bulunmaktadēr. 

¦­¿nc¿ fasēl (m. 21-27) ticaret mahkemelerinde yargēlamanēn aleni olmasē 

ve zabēta iĸlerinin yerine getirilmesi ile ilgilidir. 21. maddede ticaret mahkemelerinde 

kural olarak yargēlamanēn aleni olduĵu belirtilmekte ve aleniliĵin istisnalarē 

a­ēklanmaktadēr. Bu maddeye gºre, utanēlacak veya mahcup olunacak bir mesele 

varsa ya da baĸka bir ºnemli sakēnca sºz konusu ise duruĸma gizli yapēlabilir. 22-27. 

maddelerde yargēlama sērasēnda taraflarēn uymasē gereken kurallar a­ēklanmaktadēr.  

Dºrd¿nc¿ fasēl (m. 28-46) davacē ve davalē tarafēn mahkemeye gelmeleri ve 

davanēn gºr¿lme usul¿ hakkēndadēr. 28. maddede, taraflarēn davaya ya bizzat 

gelmeleri veya vekillerini gºndermeleri gerektiĵi, vekilin ºzel veya genel yetkili 

olabileceĵi ve vekaletnamenin ºzellikleri yer almaktadēr. 30. maddede 

vekaletnamesiz vekilliĵin ge­erli olmayacaĵē belirtilmektedir. 31. maddede 

mahkeme gºrevlilerinin vekil olamayacaklarē ancak ĸahsi davalarē ve yakēn aile 

fertleri için vekalet görevinde bulunabilecekleri yer almaktadēr. 32. maddede 

taraflarēn bizzat mahkemeye gelmelerine karar verilebileceĵi, ancak ĸerôi bir 

engelleri varsa evlerinde bir mahkeme azasē tarafēndan ifadesinin alēnabileceĵi 

düzenlenmektedir. 36. maddeye gºre, herkes davasēnē ispat etmekle y¿k¿ml¿d¿r, 

aksi halde davasē d¿ĸecektir. Ancak ispattan aciz olan karĸē tarafa yemin ettirebilir. 

38. maddede davanēn komisyona gºnderilmesi veya sulh yoluna gidilmesi ya da 

raportöre havale edilmesi usulleri düzenlenmektedir. Buradaki komisyon üyeleri ve 

raportºrler g¿n¿m¿zdeki bilirkiĸiler gibi gºrev yapmaktadērlar. 41. maddede 

komisyon üyelerinin reddedilmeleri düzenlenmektedir.  

Beĸinci fasēl (m. 47-66) Beĸinci fasēlda mahkeme ¿yelerinin karar verme 

usulleri d¿zenlenmektedir. Ticaret mahkemeleri ĸerôiye mahkemelerinden farklē 
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olarak birden fazla ¿yeden kuruludur. ķerôiye mahkemelerinde kadē tek baĸēna 

yargēlama yapmaktadēr.105 Ticaret mahkemelerinde ise dava hakkēnda mahkeme 

üyeleri hep birlikte karar vermektedirler. 47. maddede duruĸma sonunda taraflarēn 

dēĸarē ­ēkarēlarak mahkeme baĸkanēnēn ¿yelerin dava hakkēnda gºr¿ĸlerini alacaĵē 

ifade edilmektedir. Ancak gºr¿ĸ alēnmasēndan sonra, gerekirse mahkeme üyeleri 

dava hakkēnda dēĸa kapalē olarak m¿zakere odasēnda gºr¿ĸme yapabileceklerdir. 48. 

maddeye gºre, m¿zakere sonunda mahkeme ¿yeleri bir karar verebilirlerse duruĸma 

odasēna dºn¿p h¿km¿ taraflara beyan edecektir. Karar verilemezse yargēlama 

ilerideki bir tarihe ertelenecektir. 49. maddede mahkeme ¿yelerinin karar yeter sayēsē 

d¿zenlenmiĸtir. Buna gºre ticaret mahkemelerinde kararlar ya oybirliĵi ile ya da oy 

­okluĵu ile alēnacaktēr. 50. maddeye gºre, birden fazla gºr¿ĸ ortaya ­ēkar ve 

bunlardan hi­birisi ¿ye sayēsēnēn yarēsēndan bir fazlasēna ulaĸmazsa, tekrar 

gºr¿ĸ¿lerek, en az ¿ye tarafēndan kabul edilen gºr¿ĸ sahipleri, daha ­ok ¿ye 

tarafēndan kabul edilen gºr¿ĸ sahiplerinden birisine katēlmaya mecbur olacaklardēr. 

51. maddeye gºre, oylarda eĸitlik halinde mahkeme baĸkanēnēn veya baĸkan vekilinin 

gºr¿ĸ¿ iki oy sayēlarak karar verilecektir. 52. maddeye göre yargēlamada verilen 

karar mahkeme baĸkanē tarafēndan duruĸmada a­ēk­a taraflara ilan edilir. 55. 

maddede tazminat halinde nasēl h¿k¿m verileceĵi d¿zenlenmektedir. 56. maddede 

ºdeme sēkēntēsē i­erisinde olan bor­luya borcunu vadeli olarak ºdeme hakkē 

tanēnmasē ile ilgili d¿zenleme yapēlmaktadēr. 57. maddeye gºre, bor­lunun mallarē 

                                                 

 

105Ekrem Buĵra Ekinci, ñOsmanlē Devletiônde Mahkemeler ve Kadēlēk M¿essesesi 

Literat¿r¿ò, T¿rkiye Araĸtērmalarē Literat¿r Dergisi, c. 3, sayē 5, 2005, s. 417-439. 
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diĵer alacaklēlarēn talebiyle satēlmēĸ veya bor­lu iflas etmiĸ ve ka­mēĸ olup aleyhine 

gēyaben alacak davasē a­ēlmēĸ veya hapse atēlmēĸ ya da alacaklēlarēna senet ile 

verilmiĸ teminata halel getirmiĸ ise bor­luya ºdeme i­in bir mehil verilmeyecektir. 

60. ve 61. maddelerde verilen hükmün istinaftan sonra geçici olarak uygulanma 

halleri düzenlenmektedir. 62. maddeye göre, ticaret mahkemesi hükmün geçici 

uygulanmasē kararē vermezse taraflarēn istinaf mahkemesine baĸvurabileceklerdir. 

63. maddede, haksēz ­ēkan tarafēn yargēlama masraflarēnē ºdeyeceĵi 

düzenlenmektedir.  

Altēncē fasēl (m. 67-73) gēyaben verilecek kararlarēn ĸartlarē hakkēndadēr. 67. 

maddede, taraflardan birisinin mahkemeye gelmemesi halinde yargēlamanēn nasēl 

yapēlacaĵē d¿zenlenmiĸtir. 68. maddede, davacēnēn mahkemeye gelmekten imtina 

etmesi halinde nasēl h¿k¿m verileceĵi yer almaktadēr. 71. maddede gēyaben verilen 

hükmün uygulanmasē d¿zenlenmiĸtir. 72. maddede gēyaben verilen h¿km¿n altē ay 

zarfēnda icra edilmemesi halinde keenlemyek¿n olacaĵē (yokluk) ifade edilmektedir.  

Yedinci fasēl (m. 74-84) gēyaben verilecek kararlara itirazēn ĸartlarēnē 

d¿zenlemiĸtir. 74. maddeye gºre, taraflardan biri aleyhine gēyabēnda h¿k¿m verildiĵi 

takdirde, o kimse karara itiraz edebilecektir. 75. maddede, itirazēn kararē veren 

mahkemenin hükmüden r¿cuô etmesi i­in yapēlacak iĸlemler d¿zenlenmiĸtir. 78. 

maddede itiraz halinde gēyaben verilen h¿km¿n icrasēnēn durmasē ile ilgili konular 

d¿zenlenmiĸtir. 80. maddede itirazēn usul¿ anlatēlmaktadēr. 81. maddeye göre, itiraz 

üzerine taraflar mahkemeye davet edilir.  84. maddede, itiraz üzerine yargēlamaya 

taraflarēn gelmemesi halinde nasēl h¿k¿m verileceĵi yer almaktadēr.  

Sekizinci fasēl (m. 85-93) davaya taraf olmayan ve kendisi davaya dahil 

olmak i­in dilek­e vermiĸ olmayan ¿­¿nc¿ kiĸilerin mahkemenin verdiĵi karardan 

zarar görmesi halinde baĸvuracaĵē yol olan ñitiraz¿ôl-gayròhakkēndadēr. Buna ¿­¿nc¿ 
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ĸahsēn itirazē denilebilir. 85. maddeye gºre, ¿­¿nc¿ bir ĸahēs kendi hakkēna zarar 

veren bir karara itiraz edebilecektir. 89. maddede ¿­¿nc¿ ĸahsēn itirazēnēn süresi 

düzenlenmektedir. 91. maddede ¿­¿nc¿ ĸahsēn itirazēnēn mahkemenin verdiĵi 

h¿km¿n icrasēna etkisi d¿zenlenmiĸtir. 

Dokuzuncu fasēl (m. 94- 121) istinafēn ĸartlarē hakkēndadēr. 94. maddeye 

gºre, istinaftan murat, birinci derece mahkemesi olan ticaret mahkemesinin kararēnda 

bir haksēzlēk bulunduĵu takdirde o davanēn yeniden gºr¿lmesidir. 95. maddede 

istinaf yoluna baĸvurulamayacak davalar d¿zenlenmiĸtir. 100. maddeye göre ticaret 

mahkemelerinin h¿k¿m ve kararlarēna karĸē istinaf davasē a­ēlmasē i­in 120 g¿nl¿k 

bir süre kabul edilmiĸtir. 106. maddede istinaf dilek­esinde bulunmasē gereken 

bilgiler yer almaktadēr. 114. maddeye göre bir dava i­in sadece taraflarē istinaf 

yoluna baĸvurabilirler. 116. maddeye göre, istinaf yargēlamasē, ticaret 

yargēlamasēndaki usule göre yapēlacaktēr. 119. maddeye gºre, istinaf yargēlamasēnda 

haksēz ­ēkan taraf, yargēlama masraflarēna katlanacaktēr. 120. maddeye göre gēyaben 

verilen h¿k¿mlere itiraz davalarē istinaf divanēnda gºr¿lecektir. 

Onuncu fasēl (m. 122-140) yargēlamanēn yenilemesi ile ilgilidir. 122. 

maddeye gºre, ticaret mahkemelerinin ve istinaf divanēnēn verdiĵi kararlara karĸē 

yargēlamanēn yenilenmesi yoluna gidilebilir. 123. maddede yargēlamanēn yenilenmesi 

sebepleri d¿zenlenmiĸ bulunmaktadēr. 125. maddede yargēlamanēn yenilenmesi 

süreleri yer almaktadēr. 132. maddede yargēlamanēn yenilenmesi baĸvurusunun hangi 

makama ve nasēl yapēlacaĵē yer almaktadēr. 135. maddeye gºre, yargēlamanēn 

yenilenmesi dilek­esi reddedilen ilamēn uygulanmasēnē ertelemez. 137. ve 138. 

maddelerde yargēlamanēn yenilenmesi dilekçesinin reddedilmesi d¿zenlenmiĸtir. 139. 

maddede yargēlamanēn yenilenmesi dilek­esinin kabul edilmesi d¿zenlenmiĸtir. 140. 
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maddede yargēlamanēn yenilenmesi dilek­esi ¿zerine verilen h¿k¿m ve ilamēn 

aleyhine yeniden iade-i muhakeme dilekçesinin kabul edilemeyeceĵi d¿zenlenmiĸtir. 

Yürürlük tarihi 1861 olan bu kanunun m. 1880 / h.1297 tarihli Usul-ē 

Muhakemat-ē Hukukiye Kanun-ē Muvakkatē y¿r¿rl¿ĵe girene kadar hem ticaret hem 

de nizamiye mahkemelerinde uygulandēĵē ileri s¿r¿lm¿ĸt¿r.106 Ancak Usul-ē 

Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesiônin m. 1880  / h.1297 yēlēndan sonra da ticaret 

mahkemelerinde uygulanmaya devam ettiĵini gºsteren mahkeme kararlarē 

bulunmaktadēr. Bu kararlardan bir tanesi m. 27 Aralēk 1895 / r. 15 Kanunēevvel 1311 

tarihli olup Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesiônin 123. ve 138. maddelerinin 

uygulandēĵē bir dava hakkēndadēr.107 Benzer bir karar m. Haziran 1872 / h. 

                                                 

 

106Hēfzē Veldet, s. 198; Yorgaki, Usul-i Muhakemat-ē Hukukiye Kanunu ķerhi,  Ķstanbul 

1329, s. 5. 

107 T.MAT., 792/81, t. 27 Aralēk 1895-10 B 1313, zikreden Kenanoĵlu, s. 118-119. 

ñMahkeme-i ticaret birinci meclis riyaset-i ulasē canib-i alisine, Saadetlü efendim 

hazretleri! M¿vekkilim Ķngiltere Devleti tebasēndan Londraôda mukim Mºsyº Con Fransēz Holkomip 

Reyd ile hazine-i celile ve orman ve maadin nezareti beyninde tahadd¿s eden dava hakkēnda 

mahkeme-i aliyyeleri canibinden sadēr olup 23 teĸrinisani 1311 tarihinde taraf-ē acizaneme tebliĵ 

olunan ilam aleyhine iade-i muhakemeye kēyam eylediĵimi beyan ile beraber Usul-ē Muhakeme-i 

Ticaret Kanunnamesinin (nizamname olmalē) 133. maddesi ahkamēna tevfikan depozito edilmesi lazēm 

gelen on beĸ aded lira-yē  Osmaniyi teslim-i vezne etmiĸ olduĵumu ispat i­in mahkeme-i aliyyeleri 

kaleminden ita é bu halde mahkeme-i Aliyelerinin Mºsyº Reyd tarafēndan takdim olunan layihadaki 

baĸlēca mesailden birine karar vermemesi Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Kanunnamesinin 123. 

maddesinin 3. fēkrasē ahkamē mucibince iade-i muhakemeyi icap ettirir halattan id¿ĵ¿nden esbab-ē 

maruzaya binaen ilam-ē mezkur aleyhine vaki olan iĸbu iade-i muhakeme istidôasēnē kabul¿yle 

salif¿zzikr kararēn feshini ve tarafeyni hal-i sabēkēnda add ve itibar ile depozito ak­esi olan onbeĸ 
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Rebiyülahir 1298 tarihli olup yine Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesiônin bu 

tarihte uygulandēĵēnē gºstermektedir.108M. 11 Aralēk 1879 / h. 26 Zilhicce 1296 

tarihli mahkeme-i temyiz hukuk dairesinin bir kararēnda ise hem Usul-ē Muhakeme-i 

Ticaret Nizamnamesiônin hem de Usul-ē Muhakeme-i Hukukiye Kanun-ē 

Muvakkatēônēn birlikte uygulandēĵē gºr¿lmektedir.109 Bu kararlardan anlaĸēldēĵēna 

                                                                                                                                          

 

aded lira-yē Osmaninin Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Kanununun 138. maddesi ahkamē mucibince taraf-

ē aciziye iadesi hususlarēnēn taht-ē h¿kme alēnmasēnē istirham eylerim. Ol babda emr ¿ irade hazret-i 

men leh¿ôl-emrindir. Fi 15 kanun-ē evvel 1311 Avukat Simon Dahdahò.  

108 Ceride-i Mehakim, no.111, s.887-888 ve no. 112, s. 892-893, zikreden Kenanoĵlu, s. 96-97. 

ñGurre-i Rebiy¿ôl-ahir 1298/18 ķubat 1296 tarihli mahkeme-i istinaf ticaret kēsmēndan 

verilen ilam suretidiré ve usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesiônin 36.maddesi ve Makro Polos 

ile ĸerik olduĵunu iddia etmekde bulunmasēyla nev-i ĸirketin ispatē meselesi kabil-i taksim 

olamayacaĵēndan ispat merkuma ait bulunduĵuna mebni karar-ē mezburun tadil olunmasēé usul-ü 

Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesinin 36. maddesi mucebince iddiasēnē ve defôi davasēnē 

m¿stenif¿naleyhin ispat etmesi icap edeceĵine mebni karar-ē m¿stenif¿n bihin feshiyle usul ve nizamē 

dairesinde ikmal-i r¿yeti zēmnēnda iĸin derece-i ¿laya iadesineé derece-i saniyede müttefikan karar 

verilerek tefhim kēlēndē.ò  

109Ceride-i Mehakim, s. 238-239 ve s. 243-247, zikreden Kenanoĵlu, s. 111.  

 ñ26 Zilhicce 1296 tarihiyle mahkeme-i temyiz hukuk dairesinden verilen ilam suretidir: é bu makule 

bidayeten ve katiyen lahik olan ilamat aleyhinde ehad-i tarafeynden ikame olunan istinaf davasēnēn bi 

esas olduĵu tebeyy¿n eylediĵi takdirde reddiyle ilam-ē m¿stenif¿n bihin tasdiki ve aksi halinde ilam-ē 

mezburun feshiyle haksēz olduĵu tebeyy¿n eden cihetinin ēslahē mehakim-i istihafiyenin cümlei 

vezaifinden id¿ĵ¿ usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesiônin 117. maddesi ahkamēndan bulunmuĸ 

oldukdan baĸka é hasēl olacak netayice gºre h¿k¿m ve ilam verilmek lazēm gelirken ĸu suretle zat-ē 

dava rüyet ve tetkik birle istinafen ilama rabt olunmayēp da tekrar r¿yeti zēmnēnda derece-i üla 

mahkemesine iadesine karar verilmesi madde-i nizamiye-i mezkure ahkamēna muĵayir surette ve 

vazife haricinde olduĵundané ķehri Efendinin bu maddeye m¿teferri olan ikinci itirazē yolunda 

görünerek usul-i Muhakeme-i Hukukiye Kanun-ē Muvakkatēnēn 232.maddesi mucebince ilamē 
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göre, Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesi, Usul-ē Muhakemat-ē Hukukiye 

Kanun-ē Muvakkatēônēn kabul edildiĵi m. 1880 / h. 1297 tarihinden sonra da ticaret 

mahkemelerinde uygulanmaya devam etmiĸtir. Usul-ē Muhakemat-ē Hukukiye 

Kanun-ē Muvakkatē ise temyiz mahkemesinde uygulanmēĸtēr.  

Ķstanbulôda  m. 1909/ h. 1327 tarihinde yayēnlanmēĸ olan Rehber-i Hukuk-ē 

Ticaret isimli eserde de Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesiônin diĵer usul 

kanunu olan Usul-ē Muhakemat-ē Hukukiye Kanun-ē Muvakkatôēnēn kabul edildiĵi 

tarih olan m. 1880 /  h. 1297 yēlēndan sonra da uygulanmaya devam ettiĵi ifade 

edilmekteydi. Buna göre Osmanlē tebasē olan kimseler arasēndaki ticaret davalarēnda 

Usul-ē Muhakemat-ē Hukukiye Kanun-ē Muvakkatē, yabancēlarla Osmanlē tebasē 

arasēndaki ticaret davalarēnda ise Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesi 

uygulanmaktaydē.110 Yine aynē kaynakta yazēlanlara gºre, Osmanlē Devletiôndeki 

ticaret kanunlarē sadece Osmanlē tebasē olanlarēn davalarēna ve bir tarafē yabancē olan 

karma davalara uygulanmaktaydē. Yabancēlarēn kendi aralarēndaki davalarē ise 

konsolosluklarda ve kendi kanunlarēna gºre halledilmekteydi.111 

Yukarēda a­ēklandēĵē gibi Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Kanunnamesiônin 

Fransaôdan iktibas edilerek kabul edilmesinin ­eĸitli sebepleri vardēr. Ķlk olarak 

Avrupaôda gºr¿len kanunlaĸtērma faaliyetleri Osmanlē Ķmparatorluĵuônda da kanuni 

                                                                                                                                          

 

istinafinin yalnēz bu ciheti nakzedilmiĸé keyfiyetin istinafen birr¿ye nizamē dairesinde taht-ē h¿kme 

alēnmasē zēmnēnda mahkeme-i istinaf ticaret kēsmēna ircaēnaé karar verilerek tarafeyn vekillerine 

tefhim kēlēndē.ò  

110Liyon-Kan ve L. Reno, Rehber-i Hukuk-ē Ticaret,ter. L¿tfi ibn¿ôl-Hakkē, Ķstanbul 1327, c. 1, s. 20. 

111Liyon-Kan ve L.Reno, s. 21. 
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d¿zenlemeler yapēlmasē ihtiyacēnē doĵurmuĸtur. Bunun dēĸēnda Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônun sēnērlarē i­erisinde yerli ve yabancē t¿ccarlarēn ticari 

faaliyetlerinin yaygēnlaĸmēĸ olmasē, ticaret hukukunda kanunlaĸtērma ihtiyacēnē 

doĵurmuĸtur. Tanzimatēn da etkisi ile Fransēz Ticaret Kanunu ve Fransēz Usul-ē 

Muhakeme-i Ticaret Kanunu iktibas edilmiĸtir. 

Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesi, anlaĸēldēĵē kadarēyla Hukuk Usul¿ 

Muhakemeleri Kanunuônun kabul edilip y¿r¿rl¿ĵe girmesine kadar uygulanmaya 

devam etmiĸtir. Olduk­a uzun bir uygulama s¿reci i­erisindeki tecr¿beler de dikkate 

alēnarak, ticari davalar i­in ayrē bir usul kanununun gerekli olup olmadēĵē ¿zerinde 

kafa yorulabilir. Ticari davalarēn hukuk davalarēndan farklē olan yºnleri, ayrē bir usul 

kanunu gerektirebilir. Ülkemizde halen tartēĸēlmakta olan istinaf, Usul-ē Muhakeme-i 

Ticaret Nizamnamesiônde d¿zenlenmiĸ bulunmaktadēr.  

Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesiônin kabul¿ ile Osmanlē yargēlama 

hukuku pek ­ok yeni kurumla karĸēlaĸmēĸtēr. Bu kurumlar klasik dönem 

muhakemesinde ya hi­ bulunmamakta ya da farklē ĸekilde mevcut idi. Sºz konusu 

kanun ile ºngºr¿lmekte olan istinaf ve yargēlamanēn yenilenmesi sistemi klasik 

dºnemde sistematik bir yol olarak mevcut deĵildi. Ancak ĸerôiye mahkemelerinde 

verilen kararlarēn Divan-ē H¿mayun gibi ¿st kurumlarda gºzden ge­irilmesi 

m¿mk¿nd¿. Yine ĸerôiye mahkemelerinde tek hakim tarafēndan yargēlama yapēlērken 

yeni sisteme gºre yargēlama birden fazla mahkeme ¿yesi tarafēndan 

ger­ekleĸtirilmekteydi. ķerôiye mahkemelerinde tek hakimli yargēlama olmasēna 

raĵmen birden fazla hakimle yargēlama yapēlmasē Ķslam usul hukukuna aykērē 

deĵildi. Ayrēca bu kanunla avukatlēk sistemi de getirilmiĸ olmaktadēr. Osmanlē 

yargēlama hukukuna getirilen bu yeni kurumlar, usul hukukunun zenginleĸmesi ve 

yeni ĸartlara uyum saĵlayarak geliĸmesi a­ēsēndan faydalē olmuĸtur. 
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4. Kanûnnâme-i Ticâret-i Bahriye 

 

Ticaret hukuku alanēnda 1849ôda baĸlayan kanunlaĸtērma ­alēĸmalarē 

kapsamēnda esas alēnan Fransēz Ticaret Kanunuônun deniz ticaretini kapsayan 2. 

kitabē  m. 21 Aĵustos 1863 / h. 6 Rebiyülevvel 1280 tarihinde ñTicaret-i Bahriye 

Kanunnamesiò olarak iktibas edilerek kanunlaĸtērēlmēĸtēr.112 Sardunya, Sicilya, 

Hollanda, Bel­ika, Ķspanya ve Prusya kanunlarēndan da ayrēca istifade edilmiĸtir.113 

Bu kanun y¿r¿rl¿ĵe girmeden ºnce, Osmanlēôda deniz ticaretine dair ahk©mē 

ihtiva eden bir kanun bulunmamaktadēr. Bununla beraber Osmanlē Devletiônde 

bulunan kaptan,gemici, gemi sahipleri ve t¿ccar arasēndaki ºrf¿, adet ve team¿l ile 

ticari anlaĸmalar ve m¿nasebetlerden dolayē, Batēlē devletlerde cari olan usul ve 

ahk©mēn Osmanlē i­in de genelge­er esaslar niteliĵini haiz olduĵu sºylenebilir. 

Böylece deniz ticaretinde tabii olarak, bir dereceye kadar hukuk birliĵinin 

varlēĵēndan sºz edilebilir. ¥zellikle Osmanlē da d©hil olmak ¿zere, Avrupaônēn 

Akdenizôe kēyēsē olan ¿lkelerdeki t¿ccarēn, aralarēndaki ticari iliĸkilerde birbirlerine 

g¿ven duymalarēna, ­ēkabilecek ihtilaflarēn ­ºz¿m¿ i­in benzer bir usul ve ahkâma 

                                                 

 

112Düstur, Birinci Tertip, c.I, s.466ï536. 

113Kostaki Vayani, Ticaret-i Bahriye Kanunu ķerhi, s.30; Hēfzē Veldet, ñKanunlaĸtērma Hareketleri 

ve Tanzimatò I, s.198; Gürzümar, Kanunname-i Ticaret ve Zeyilleri, s.3ï4; Aydēn, Türk Hukuk Tarihi, 

s.461; Bozkurt, s.152. 
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tabi olmalarēnēn vereceĵi rahatlēkla daha sēkē bir ticari iĸbirliĵi yapmalarēna, sºz 

konusu hukuk birliĵi b¿y¿k katkē saĵlamēĸtēr.114 

Osmanlē deniz ticaretinde y¿r¿rl¿kte olan usul ve ahk©mēn Avrupaôdakilerle 

bir benzerlik ve yakēnlēk arz etmesine mukabil bu h¿k¿mlerin neler olduĵu 

konusunda net bir kayēt yoktur. Osmanlē dºneminden bazē m¿ellifler, bu belirsizliĵin 

sebebi olarak bir müddet ºnce Liman Odasēônda vuku bulan yangēnda bütün evrak ve 

kayētlarēn yanmēĸ olmasēnē zikrederler.115 Ancak gemiciler arasēnda Ķtalyanca 

terimler baĸta olmak ¿zere kullanēlmakta olan pek ­ok yabancē terimin varlēĵē, 

kaptan, tayfa ve gemi sahipleri arasēndaki muamelatta eskiden beri var olan usulün 

ñTicaret-i Bahriye Kanunnamesiò ne muvafēk olmasē, bu kanundan ºnceki Osmanlē 

deniz ticareti hukukunun da Batēlē kanunlara paralel olduĵunu göstermektedir.116 Bir 

diĵer ifadeyle, aslēnda bu kanundan ºnce Osmanlē deniz ticaretinde aynē kanunun 

muhtevasē benimsenmiĸ ve y¿r¿rl¿kte idi. Söz konusu kanunla zaten yürürlükte olan 

bir hukuk yazēlē hale getirilmiĸtir. 

Kanun, 14 fasēl i­inde 282 maddeden oluĸmaktadēr. Ķlk fasēl (md.1ï9), gemi 

ve diĵer deniz nakil vasētalarēna ait d¿zenlemeler i­ermektedir. Kanun, Osmanlē 

sancaĵēnē taĸēyacak gemilerin sahiplerinin Osmanlē vatandaĸē olmasē ĸartēnē 

getirmektedir. Gemilerin alēm satēmē ancak resmi senetle yapēlabilmektedir. Gemiler 

bu kanuna gºre menkul mal sayēlmaktadēr. Ķkinci fasēlda (md.10ï29) gemilerin zabt 

ve satēĸē d¿zenlenmiĸtir. ¦­¿nc¿ fasēl (md.30ï34) ise gemi sahipleri hakkēndadēr. 

                                                 

 

114Kostaki Vayani, Ticaret-i Bahriye Kanunu ķerhi, s. 31. 

115Kostaki Vayani, s. 32. 

116Kostaki Vayani, s. 32ï33. 
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Kanun, her bir gemi sahibini kaptanēn hareket ve muamelelerinden sorumlu 

tutmuĸtur. Gemilerin savaĸta harp gemisi olarak kullanēlmasē halinde ortaya 

­ēkabilecek ihtilaflar, gemi sahiplerinin birden ­ok olmasē halinde kararlarēn oy 

­okluĵu ile alēnabilmesi, gemi sahibiyle kaptan arasēndaki sºzleĸmeye dair ihtilaflar 

bu fasēlda d¿zenlenmiĸtir. Dºrd¿nc¿ fasēl (md.35ï64) kaptanlara ayrēlmēĸtēr. 

Kaptanlarēn sorumluluklarē, tutmasē gereken defterler, sefer ºncesi geminin denetimi, 

seyr¿sefer esnasēnda kaptanēn yapmasē gerekenler detaylē olarak kanunda tanzim 

edilmiĸtir. Beĸinci fasēl (md.65ï91) gemi hizmetinde istihdam edilecek tayfalar ve 

ücretlerine iliĸkindir. Altēncē fasēl (md.92ï100) navlun sºzleĸmeleri (geminin icar ve 

isticarēna iliĸkin sºzleĸmeler) hakkēndadēr. Yedinci fasēl (md.101ï105), tahmiliye 

senetleri hakkēndadēr. Kanunun tanēmēna gºre tahmiliye senedi, ºzel bir ĸahsēn 

ismine veya emrine ya da hamiline olarak tanzim edilen bir belgedir. Bu senedin, 

içinde yüklenecek emtia veya eĸyanēn cins, miktar, nevi, y¿kleyicinin ismi ile malēn 

gºnderileceĵi ĸahsēn isim ve ikametg©hē, kaptanēn isim ve ikametg©hē, geminin isim 

ve tonilatosu ve hangi devlet sancaĵē altēnda olduĵu, kalkēĸ ve varēĸ yerleri, navlun 

bedeli ve nakledilecek eĸyanēn marka ve numaralarē hakkēnda bilgiler bulunacaktēr. 

Sekizinci fasēl (md.106ï134) yine navlun hakkēndadēr. Dokuzuncu fasēl (md.135ï

150) yolcularla ilgili h¿k¿mler taĸēmaktadēr. 

Onuncu fasēl (md.151ï174) ñistikraz-ē bahri kontratosuònu, on birinci fasēl 

(md.175ï240) sigorta h¿k¿mlerini, on ikinci fasēl (md.241ï273) avaryalarē, yani 

denizde uĵranēlan hasar konusunu, on ¿­¿nc¿ fasēl (md.274ï280) zaman aĸēmē 

bahsini, on dºrd¿nc¿ fasēl da (md.281ï282) ñmesmu olmayan davalarēò, yani dava 

edilemeyecek durumlarē d¿zenlemiĸtir. M. 7 Ocak 1876 / h.10 Zilhicce 1292ôde bu 

kanunnamenin 3, 38 ve 40. maddeleri tashih edilmiĸ ve bir madde eklenmiĸtir. 
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II. Meĸrutiyet sonrasē hukukun diĵer alanlarēnda olduĵu gibi deniz ticareti 

hukuku alanēnda da mevzuatē gºzden ge­irme ve gerekli tadilatē yapma amacēyla, 

m.11 Ocak 1910 / r. 29 Kânunuevvel 1325 tarihinde Kostaki Vayani baĸkanlēĵēnda 

bir komisyon kurulmuĸtur. Bu komisyon uzun bir ­alēĸma sonrasē bir layiha 

hazērlamēĸ, ancak bunun kanunlaĸtērēlmasē biraz daha zamana muhta­ olduĵundan 

deniz taĸēmacēlēĵēndaki problemlerin giderilmesine yºnelik bazē tedbirleri ihtiva eden 

metin kaleme almēĸtēr.117 ¥nerilen tedbir paketi, aynē zamanda Osmanlē deniz ticareti 

kanununun bazē ºnemli eksik ve zaaflarēnē da gºstermesi bakēmēndan dikkat 

­ekicidir. Bu tedbirlerin baĸēnda kabotaj hakkē gelmektedir. ñBir devletin karasularē 

i­inde yolcu ve eĸya taĸēma hakkēnēn tekel mahiyetinde yerli gemilere ait olmasēò 

anlamēna gelen kabotaj hakkēnēn Ticaret-i Bahriye Kanunuônda dikkate alēnmamēĸ 

olmasē, bu kanunun en ºnemli eksiklerinin baĸēnda gelmektedir. Deniz 

taĸēmacēlēĵēnda ºnde olan batēlē devletlerin hemen hepsinde kabotaj hakkē ¿zerinde 

önemle durulmakta iken, kendi deniz taĸēmacēlēĵēnē korumaya ve geliĸtirmeye 

hepsinden fazla ihtiyacē olan Osmanlē Devletiônde bu hususun gºz ardē edilmesi 

b¿y¿k kayēplara sebep olmuĸtur. Bu durumun en ºnemli nedeni de, yabancēlarla 

yapēlan ticaret anlaĸmalarēnda kabotaj hakkēnēn korunmasē yºn¿nde Osmanlē 

yöneticilerinin gereken dikkati göstermemeleri ve ñticaret serbestliĵiò kuralēnēn 

mutlak olarak uygulanmasēdēr.118 Bir diĵer eksik ve zaaf da, Osmanlē gemileriyle 

yabancē gemilerden alēnan ­eĸitli vergilerin aynē derecede olmasēdēr. Bu yanlēĸē 

gidermek için de yerli gemilerden daha az vergi alēnmasē veya hi­ alēnmamasē gibi 

                                                 

 

117Bu metin için bkz. Kostaki Vayani, Ticaret-i Bahriye Kanunu ķerhi, s.40 vd. (1329 baskēsē). 

118Kostaki Vayani, s.42. (1329 baskēsē). 
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bir teĸvik ve koruma tedbirinin acilen alēnmasē gerekmektedir. Ne var ki, 

yabancēlarla yapēlan ticaret anlaĸmalarē bu konuda da devletin elini kolunu baĵlayēcē 

bazē h¿k¿mler taĸēmaktadēr. Bu sºzleĸmelerin bir kēsmēnda tebaanēn vereceĵi 

vergiden daha fazla vergi alēnmayacaĵē h¿km¿ bulunmakta, bazēlarēnda ise ñen 

ziyade mazhar-ē m¿saade olan devlet tebaasēna verilmiĸ hukuk ve menafiden istifade 

olunacaĵēò kaydē yer almaktadēr. B¿t¿n bunlarēn, ºnceden yapēlan ticaret 

anlaĸmalarēnēn s¿releri dolduĵunda veya tadili gerektiĵinde dikkate alēnmasē ve 

uluslar arasē hukukun verdiĵi bu haklardan Osmanlē Devletiônin de yararlanarak 

deniz ticaretini koruma ve geliĸtirme yoluna girmesi gerektiĵi ifade edilmektedir. 

Bunun yanēnda deniz ticaretinde yerli m¿teĸebbisleri desteklemek üzere bir deniz 

bankasē kurulmasē gibi siyasi ve ekonomik baĸka tedbirler de bu pakette yer 

almaktadēr. 
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I II .BÖLÜM  

 

TAķRA TĶCĄRET MAHKEMELERĶ 

1. TAķRA TĶCARET MAHKEMELERĶNĶN KURULUķU VE ĶķLEYĶķĶ 

Osmanlē Devletiônin kuruluĸundan itibaren kadēlar tarfēndan her alanda 

gºr¿len yargēlama hizmetlerinin Tanzimatôtan sonra alanē daraltēlmēĸtēr. ¥zellikle 

ticaret hukuku alanēnda ñZeyl-i Kanun-ē Ticaretòin ilanēndan sonra ĸerôi 

mahkemlerin ticari davalarē çözümleme yöntemlerine son verilerek, ticaret 

davalarēnēn gºr¿lebileceĵi yerler kesin olarak belirlenmiĸtir. Daha sonra ­ēkarēlan 

ñTeĸkilat-ē Mehakim Kanunuò ile de yapēlan d¿zenlemeler son ve kesin halini 

almēĸtēr. ñTeĸkilat-ē Mehakim Kanunuòna göre her kazada bir bidayet ve Adliye 

Nezaretiônce uygun gºr¿len yerlerde bir de ticaret mahkemesi oluĸturulmuĸtur. 

Her kazada bir ticaret mahkemesi kurulmamēĸtēr. Genellikle Ticaret iĸlerinin 

yoĵun olduĵu yerlerde bu t¿r mahkemelerin kurulmasēna ihtiya­ duyulmuĸtur. Ticari 

faaliyetlerin az olduĵu yerlerde bu mahkemelerinin kurulmayēĸēnēn nedeni ise daha 

­ok bunlarēn kendi giderlerini karĸēlayamamasēdēr. ¢¿nk¿ ticaret mahkemeleri 

giderlerini mahkeme gelirlerinden karĸēlamaktaydē. Kendi giderini karĸēlamayacak 

yerlerde, ticaret mahkemelerinin olmamasē, ticaret iĸlemlerinin, Ticaret Kanunlarēna 

gºre bidayet mahkemelerince gºr¿leceĵi belirtilerek, Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôin 

Birinci Maddesiônde: ñTicaret davalarēnēn sahiplerinin t¿m¿ her ne sēnēf ve sēfatta 

bulunursa bulunsun ºzellikle ticaret mahkemeleri tarafēndan r¿yet ve h¿kmolunacak 

ve fakat ticaret mahkemesi olmayan kazalarda ticaret davalarēnēn Ticaret 
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Kanunuôna gºre gºr¿lmesi konusu adi hukuk davalarēnē gºrmeye memur olan Umur-

ē M¿lkiye meclislerine ve ñhukuk mahkemelerineò havale edilecektiròdenilmektedir. 

Teĸkilat Kanunuônun 6. maddesinde: ñAdliye Nezaretiônin uygun gºreceĵi 

yerlerde bir de ticaret mahkemesi bulunur.ò10. maddesinde: ñTicaret mahkemesi 

bulunmayan kazalarda kaza hukuk mahkemeleri ticaret davalarēnē da ºzel kanunlarē 

yani Ticaret Kanunlarēna gºre karara baĵlarlar. Bunun i­in de Zeyl-i Kanun-

ēTicaretôin ilgili h¿km¿ne gºre kazanēn itibarlē t¿ccarlarē tarafēndan kendi 

aralarēndan se­ilen ge­ici ¿yelerin mahkemede bulunmalarē ĸarttērò denilmiĸtir. 

Her ne kadar ticaret mahkemeleri Adliye Nezaretiônin saptadēĵē yerlerde 

kurulursa da, nezaretin bu gºrevini yerine getirebilmesi i­in Ticaret Kanunuônun 

4.maddesi hükmünce, ticaret mahkemesinin faaliyete ge­irileceĵi vilayet sēnērlarē 

i­indeki kazanēn ve mevkiinin saptanmasē irade-i seniyye kararē ile olurdu. ¥rneĵin, 

bir kaza ya da livada teĸkiline gerek gºr¿len bir ticaret mahkemesinin merkezi 

genellikle kaza ya da liva merkezi olursa da, l¿zum hissedilirse onun dēĸēnda farklē 

bir yer de merkez olarak kabul edilebilirdi. Merkez ticaret mahkemesinin yerinin 

tesbiti de irade-i seniyye ile olmakla birlikte, Teĸkilat Kanunuônda belirtildiĵi gibi bir 

kazada kurulan ticaret mahkemesinin yetki sahasē kaza dairesi ile sēnērlē olurken, liva 

merkezi olan kazanēn ticaret mahkemesi o kazada oluĸan ticaret davalarēnē bidayeten 

ve livaya baĵlē diĵer kazalarēn ticaret mahkemelerinden verilen h¿k¿mleri istinafen 

karara baĵlardē. 

Bununla birlikte Zeylin 4. maddesinin son fēkrasēnda ñDersaadet ve diĵer 

yerlerde kurulacak ticaret mahkemeleri iki  meclisten ibaret olarak kurulacaklardē. 

Bunlardan biri kara ticaretine iliĸkin anlaĸmazlēklara bakarken, diĵer meclis deniz 

ticareti ile ilgili davalara bakacaktērò denilmektedir. Bir mahkemenin böyle iki 

meclise ya da daha doĵru bir anlatēmla iki daireye ayrēlmasē iĸlerin aksamasēnē 
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ºnlemeĵe ve kara ile deniz davalarēnēn daha d¿zenli olarak gºr¿lmesi ama­larēna 

yöneliktir. Bununla birlikte kara ve deniz ticaret davalarēnēn aynē mahkemede 

gºr¿lmesine kural olarak bir engel bulunmadēĵē gibi, ĸayet mahkeme iki daireye 

bºl¿nm¿ĸ ise bunlarēn gºrev alanlarēnēn da kesin olarak ayrēldēĵēnē ifade etmektedir. 

Dersaadet Bidayet Ticaret Mahkemesi, 3 daire olarak teĸkilatlanmēĸtēr. 

Bunlar; Birinci Ticaret Mahkemesi ki Osmanlē uyruklu ĸahēs ya da t¿zel kiĸilerle 

yabancē uyruklu kiĸi ya da t¿zel kiĸilikler arasēndaki Ticaret Kanunuônda belirtilen 

konularla ilgili olan davalarēn karara baĵlanmasē konularēnda h¿k¿m vermekteydi. 

Ķkinci Ticaret Mahkemesi ise iki tarafēn da Osmanlē tebaasēndan olduĵu ticari konulu 

anlaĸmazlēklarēn ­ºz¿mlenmesi iĸlerine bakmaktaydē. Bu 2 mahkemenin gºrev alanē 

ñkara ticaretiò ile ilgiliydi. Üçüncü daire ise ñBahriye Ticaret Mahkemesiò adē 

altēnda teĸkilatlanmakla birlikte deniz ticareti ile ilgili t¿m uyruklar arasēndaki 

anlaĸmazlēklarē gºr¿ĸerek karara baĵlamaktaydē. Taĸra ticaret mahkemeleri ise bir 

daireden ibaret olarak, kara ve deniz ticaretine iliĸkin t¿m uyruklar arasēndaki 

davalarēn ­ºz¿m yeriydi. 

Ticaret davalarēnēn ºzellikleri itibarēyla gºr¿lebileceĵi yerler belirliydi. 

Ticaretle ilgili herhangibir dava istenilen herhangibir ticaret mahkemesinde 

gºr¿lemezdi. ķºyle ki; ºncelikle bir davanēn, davalēnēn ikamet ettiĵi yere bakan 

ticaret mahkemesinde görülmesi gerekirdi. Çünkü her bir ticaret mahkemesinin 

belirli bir gºrev coĵrafyasē bulunmaktaydē. Hi­bir kimse ikamet ettiĵi yerin dēĸēnda 

bir baĸka ticaret mahkemesine gitmeye zorlanamazdē. 

¢¿nk¿, her bir hakimin bir gºrev bºlgesi olduĵundan, bu gºrev sahasēna 

m¿dahale etme yetkisi de bulunmadēĵē gibi her kiĸinin de baĵlē bulunduĵu bir 

hakimlik bºlgesi bulunmaktaydē. 
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Ticaret iĸleri ile ilgili davalarēn hangi ticaret mahkemesinde gºr¿leceĵi 

Ticaret Usul Nizamnamesinin 3. Maddesinde belirtilmiĸti. ķºyle ki: Davacē, 

davalēnēn ikametgahē olmadēĵē halde ge­ici olarak bulunduĵu, iddia ve dava konusu 

olan eĸyanēn taahh¿d ve teslim olunduĵu ya da paranēn tediye olunacaĵē yerlerin 

mahkemelerinden hangisini tercih ederse o yerin mahkemesinde dava a­ma hakkēna 

sahipti. 

Davalēlarēn birden fazla olduĵu durumlarda davacē, bunlarēn baĸlēcalarēndan 

birinin ya da hangisini tercih ederse bunlarēn ikamet yerlerindeki ticaret 

mahkemelerinden birinde dava açabilirdi. 

Ķkinci olarak ºzel ĸirketlerden baĸka her bir ĸirket ¿yesinden ya da baĸka 

yerden bir kiĸi tarafēndan ĸirket aleyhine a­ēlan davalar, ĸirket mevcut ise o ĸirketin 

yer aldēĵē ĸehir ya da kasaba merkezindeki ticaret mahkemesinde, eĵer ĸirket 

feshedilmiĸ ise ortaklardan davalēnēn ikametgahēndaki ticaret mahkemelerinde 

görülürdü. 

¦­¿nc¿ olarak, ºl¿ bir bor­lunun alacaklēlarē  tarafēndan a­ēlacak dava, 

ºl¿n¿n terekesi hen¿z taksim olunmamēĸ ise tereke nerede taksim olunacaksa oranēn 

ticaret mahkemesinde, eĵer tereke daĵētēlmēĸ ise varislerin ikamet ettiĵi yere bakan 

ticaret mahkemelerinde dava görülebilirdi. 

Dºrd¿nc¿ olarak iflasla ilgili ĸahsi davalarda iflas edenin ikamet ettiĵi 

yerdeki ticaret mahkemesinde davalar görülürdü.  

ñĶflasla ilgili dava, davalēnēn iflasēndan kaynaklanan ve  iflas sērasēnda 

meydana gelmiĸ olaylar ve anlaĸmazlēklarla ilgili davalardēr ò 

Beĸinci olarak, davanēn gºr¿lmesi esnasēnda, dava ile ilgili olarak taahh¿t ve 

kefalet maddelerinden dolayē farklē bir dava konusu ortaya ­ēktēĵē taktirde dava, asēl 

davanēn gºr¿ld¿ĵ¿ ticaret mahkemesine havale edilir. Ama asēl davanēn, davalēyē 
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oturduĵu yerden baĸka bir yere gºnderme kastēyla yapēldēĵē belgelerle kanētlandēĵē 

taktirde, taahh¿t ve kefalet davasēnda davalē bulunan kiĸinin, hazēr bulunduĵu ya da 

davasēnēn gºr¿ld¿ĵ¿ mahkemeden, davanēn naklini isteme hakkē vardēr. Usul-ē 

Muhakemat-ē Hukukiye Kanunuônun  onsekizinci maddesiyle de yukarēda a­ēklanan 

konu teyit edilmiĸtir.119 

 Yukarēdaki a­ēklamalardan da anlaĸēlacaĵē ¿zere, mahkemelerin dava 

­eĸitlerine gºre kimsenin doĵal hakimi yani  yaĸadēĵē bºlgeye bakan ticaret 

mahkemesinden baĸka bir mahkemede ve baĸka bir hakim karĸēsēna ­ēkarēlamayacaĵē 

ilkesi, Fransēzca ñCompetenceò denilen ñmerciôyetò sorununu birleĸtirmiĸtir.  

Merciôyet : Bir mahkemenin kendisine verilmiĸ olan kaza yani yetkiye 

dayanarak özel bir konuda özel hüküm verme yetkisidir. 

Bir mahkemenin bir davayē dinlemek ve gºr¿ĸmek i­in merciô olamamasē ya 

esasen o davayē gºrmeye yetkisi olmamasēndan ya da davalēnēn doĵal hakimi 

olmamasēndan kaynaklanēr ki, bu iki durumu birbirinden ayēt etmek i­in birincisine  

ñ salahiyetò, ikincisine ñvazifeò sorunu denilerek, bu mahkeme ĸu iĸi gºrmek 

için ñcompetenceò yani ñmerciò deĵildir anlamēna gelmek ¿zere ñsalahiyatdarò ya 

da ñvazifedarò deĵildir denilmektedir. 

¥rneĵin; ceza mahkemeleri, ticaret iĸleri ile ilgili davalarē gºrmeĵe yetkili 

olmadēklarēndan, bir ceza mahkemesine bºyle bir dava arz edildiĵinde, yetkili 

olmadēĵē gerek­esi ile reddetmesi gerekir.120 

                                                 

 

119 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.22. 

 
120 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.23. 
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Bununla birlikte ticaretle ilgili bir davanēn davalēsēnēn asēl ikametgahē 

olmadēĵē durumlardaki davalarē, ºrneĵin ge­ici olarak herhangibir yerde bulunuyorsa 

ya da bir taahh¿t veya teslimatēn yapēlacaĵē yerin mahkemesi davayē gºrmeye yetkili 

olmakla birlikte, davalēnēn doĵal hakimi olmadēĵēndan, davayē gºrmeye vazifedar 

olmadēĵē beyanēyla reddini talep ve iddia edebilir. 

Bir mahkemeye gºrev alanē dēĸēndan bir dava arz olunduĵu taktirde 

taraflardan itiraz edilmemiĸ ve davanēn gºr¿lmesine baĸlanmēĸ olsa bile mahkeme o 

davayē reddetmeye mecburdur. Taraflarēn arzuhal ve evraklarē okunduktan sonra 

davanēn r¿yetine mahkemenin yetkisi olmadēĵē anlaĸēlērsa m¿zakere ile verilecek 

karar taraflara a­ēklanarak duruĸmadan vazge­ilir. Aksi taktirde davadan 

vazge­ilmeyip de davaya devam edilirse, h¿km¿ belirten iôlam feshedilir.121 

Yani h¿k¿m taĸra ticaret mahkemesinden verilip, haksēz olduĵu gerek­esiyle 

istinaf edilmiĸ ise istinaf mahkemesince feshedilir, h¿k¿m istinafen verildiĵi halde 

haksēz gºr¿lm¿ĸ veyahut taĸra ticaret mahkemesince verilip istinaf edilmemesinden 

dolayē kesinleĸmiĸ, veya istinafē kabul edilmemiĸ ise temyizde yok hükmünden 

sayēlēr.122 

Sºzkonusu durum yasal olmasēna ve davalē kendi ­ēkarēna uygun olduĵunu 

d¿ĸ¿nmesine raĵmen, ºrneĵin; aleyhine Manisa Ticaret Mahkemesiônde dava 

a­ēlmasē gereken bir kiĸi hakkēnda Ķzmir Ticaret Mahkemesiônde dava a­ēlsa, davalē 

duruĸma yerini onayladēĵē halde, mahkeme karar vermeĵe yetkili olduĵu halde 

verdiĵi karar ge­ersiz olur. 

                                                 

 

121 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.24. 

 
122 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.24. 
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Bunun tam tersinin olduĵu durumda, davalē aleyhine a­ēlacak davanēn yerini 

kabul etmediĵi taktirde, adēna a­ēlan davanēn Manisa Ticaret Mahkemesiône 

sunulmasē gerektiĵini, davaya baĸlanmadan ºnce mahkemeye bildirmesi gerekir. 

Yani mahkemenin yetkisi hakkēndaki itiraz duruĸmaya baĸlanmadan ºnce yapēlmasē 

gereken ana konulardandēr.123 Davalē bºyle bir itirazda bulunmayarak, kendini 

savunmaya giriĸirse, davanēn gºr¿leceĵi mahkemeyi kabul etmiĸ sayēlarak, itiraz 

hakkē ge­ersiz olur.124 

Bu durum Usul-ē Muhakemat-ē Hukukiye Kanunuônun 49. maddesinde ĸºyle 

a­ēklanmēĸtēr: ñ Esbab-ē kanuniyeden dolayē bir davanēn bir mahkemeden diĵer 

mahkemeye nakl ve havalesi tarafeynden biri bunu muhakemeye giriĸilmezden evvel 

istidaô etmedik­e caiz olamaz.ò Bu ifadeden de anlaĸēldēĵē gibi muhakemeye 

baĸlanēlmadan ºnce taraflarēn davanēn gºr¿leceĵi mahkeme konusunu netleĸtirmeleri 

gerekmekteydi. Aksi takdirde muhakemeye baĸlanmasē durumunda davanēn nakli ya 

da havalesine de haklarē bulunmamaktaydē125.  

 

2.  TĶCARET DôAVALARININ DERECELERĶ 

 

Ticaret Mahkemeleriônin kurulmasēnē saĵlayan Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, ticaret  

                                                 

 

123 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.24. 

 
124 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.24. 

125 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.25. 
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davalarēnēn iki derecede gºr¿lebileceĵini ºngºrmekteydi126. Bunlar; bidayeten 

gºr¿len, birinci dereceden taĸra ticaret mahkemelerinin gºrd¿kleri davalar ve 

bunlarēn ¿st mahkemesi konumunda olan vilayet merkezlerindeki ticaret 

mahkemeleri ile Ķstanbulôda ki Ķstinaf Divanē tarafēndan birinci derecedeki ticaret 

mahkemesinin verdiĵi bir ilamēnēn ¿st mahkeme tarafēndan istinafen karara 

baĵlanmasēdēr. 

Ancak, istinafa deĵeri olmayan, ya da istinaf deĵeri olduĵu halde, taraflarca 

istinaf edilmeyeceĵi kararlaĸtērēlmēĸ davalar, bidayeten kesin surette h¿k¿me 

baĵlanērdē. 

Kesinlik kazanan ilamlarēn karara baĵladēĵē h¿k¿mler ise aleyhine karar 

verilenin istediĵi ¿zerine temyiz edilirdi. 

Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôin 2. Maddesinde; ñ Kaffe-i deavi-yi ticaret derece-i 

ulada Dersaadet veyahut taĸralar ticaret mahkemelerinde fasl ¿ h¿km olunmasē 

kanunen muayyen olan davalardan maada deavi-yi ticaretin derece-i saniyede 

Divan-ē Ķstinafôa nakli caiz olur.ò Denmektedir. m. 1862 / h. 1278 tarihinde 

yayēmlanan Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesiônde hangi davalarēn ne ĸekilde 

istinafa gºt¿r¿lebileceĵi saptanmēĸ olduĵundan, ticaret davalarēndaki iki dereceli 

yargēlama yºntemi, hukuk ve ceza davalarēndan ºnce uygulandēĵē gibi, taĸra ticaret 

mahkemeleri ve Dersaadet Ķstinaf Ticaret Divanē, hukuk ve ceza mahkemelerinden 

ºnce oluĸmuĸ olduĵundan, ticaret davalarēnda gºr¿len ikili yargēlama yºntemi ve 

ticaret mahkemelerinin bu iki dereceye gºre oluĸturulmasē, hukuk ve ceza 

                                                 

 

126 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.26. 
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davalarēnēn da iki dereceli mahkemelerde gºr¿lmesine ºrnek oluĸturmuĸtur. Ticaret 

Mahkemelerinin teĸkilatē ise Zeyl-i Kanun-ē Ticaret ile belirlenerek, Ticaret 

Nezaretiône baĵlē olduklarēndan, hukuk ve ceza mahkemelerinin teĸkilat ve 

gºrevlerine dair yayēmlanan nizamnameler ticaret mahkemelerini kapsamadēĵē gibi 

Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesi, Muhakemat-ē Hukukiye Kanunu hen¿z 

d¿zenlenmediĵinden, hukuk mahkemelerinde de kullanēlmaktaydē127.  

 

3.  TAķRA TĶCARET MAHKEMELERĶNĶN Y¥NETĶMĶ VE ¦YELERĶ 

A ï Mahkemenin Yönetimi 

 

Taĸra ticaret mahkemeleri bir baĸkan ile iki s¿rekli ve dºrt geçici üye ile bir 

baĸkatip ve yeteri kadar katipten oluĸmakta idi. Karma bir davaya bakēlacak ise ilgili 

devletin iki üyesi ile  bir de tercüman hazēr bulunmaktaydē. 

Ancak Zeyl-i Kanunnâme-i Ticaretôin 4. maddesi bazē yerlerde ticaret 

mahkemelerinin ñberriyeò ve ñbahriyeò adē altēnda iki meclise ayrēlacaĵēnē ve 8. 

maddesi de ticaret mahkemesi baĸkanēnēn yanēnda her meclisin iki daimi ve dºrt 

geçici (muvakkat) üyeden meydana geleceĵini ifade etmektedir.128 Buna göre ticaret 

mahkemeleri bir meclisli ve iki meclisli olmak üzere iki grup altēnda 

                                                 

 

127 Ahmed Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, Dersaadet 1311, s.42. 

 
128 Düstur, Birinci tertip, s.445, Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret madde: 4-8, Bkz. Ek:1. 
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deĵerlendirilebilir. Ķki meclisli olarak düzenlenen mahkemelerde berriye ve bahriye 

meclisleri, gerektiĵi takdirde ayrē ayrē gºrev yapabilme olanaĵēna sahipti. 

Mahkemelerde gºrev yapacak olan baĸkan ve daimî üyelerin atamalarē, 

Ticaret Nez©retiônin uygun sēfatlē kimseler arasēndan se­ilen isimlere dair takriri 

üzerine irâde-i seniyye ile belirlenmekteydi.129 

Meclisler, il©n olunan saatte baĸkan tarafēndan a­ēlmaktaydē. Mahkemenin 

yºnetimi tamamen baĸkana aitti. Baĸkan gerektiĵi zamanlarda gerekli inzibat 

önlemlerini almaya yetkiliydi. Davalara sēra numarasēna gºre bakēlmaktaydē. Bunun 

içindir ki ticâret mahkemelerine verilen b¿t¿n dava dilek­eleri sēra numarasē almakta 

ve bu numaraya gºre meclise sevk olunmaktaydē.130 

 

B ï Baĸkan ve ¦yelerin Sorumluluklarē 

 

Mahkeme meclisi duruĸmaya baĸlamadan önce sürekli ve geçici üyelerden 

biri gºrev yerinde bulunmazsa, mahkeme baĸkanē durumu zabēt defterine 

kaydettirerek, kendisine de bir ihtarname gönderirdi. Bu ihtar ve davetten sonra, üç 

g¿n i­erisinde ge­erli bir ºz¿r beyan etmezse mahkeme baĸkanē durumu bir tezire ile 

merkezde ise Ticaret Nezaretiône, taĸra da ise o yerin en b¿y¿k m¿lki amirine 

bildirirdi. Nezaret ve m¿lki amir tarafēndan yapēlan ikaza raĵmen yine de gºrev 

                                                 

 

129BOA.Ķ.DH. 574/39992, 28 Zilhicce 1284. 

130 BOA. A. MKT. 81/1, 26 Cemaziyelevvel 1263. 
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yerine gelmezse istifa etmiĸ sayēlērdē.Yerine de seçim yöntemi çerçevesinde yeni üye 

seçilir ve alēnan kararēn bir sureti ticaret mahkemesi divanhanesine asēlērdē.131 

¦yeler yargēlama sērasēnda dava sahipleriyle hiçbir biçimde 

konuĸamayacaklarē gibi, taraflarē sulhen anlaĸtērma giriĸiminde de 

bulunamamaktaydēlar. Ayrēca duruĸma zamanē gelmemiĸ olan davalar hakkēnda da 

d¿ĸ¿nce beyan etmekten ka­ēnmalarē gerekmekteydi.132 

 

4. TAķRA TĶCARET MAHKEMELERĶNĶN ĶķLEYĶķĶ VE DôAVA 

PROSEDÜRÜ 

 

A ï Davanēn A­ēlmasē ve Yetkili Mahkemenin Saptanmasē 

 

Taĸra ticaret mahkemelerinde dava süreci, mahkemenin bulunduĵu yerdeki 

m¿lki amirliĵe verilen dilek­e ile baĸlamaktaydē133. Bu dilek­eler kaymakamlēk, 

mutasarrēflēk ya da valilik tarafēndan ilgili gºr¿len ticâret mahkemesine havale 

edilerek sēra numarasē alēr ve bu numaraya gºre sērasē geldiĵinde mahkeme meclise 

gönderilirdi.Buna gºre, dava dilek­esinde g¿n, ay ve yēldan oluĸan tarih, davacē ve 

davalēnēn adlarē, ĸºhretleri, meslekleri, ikametgahlarē, davacē veya davalē yabancē 

iseler hangi devlet uyruĵunda olduklarē, dava konularē, delilleri, davanēn hangi ticaret 

                                                 

 

131Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 43. 

132Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 51. 

133  A. MKT.UM. 516/97. 13 Cemaziyelevvel 1278. 
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mahkemesinde gºr¿leceĵi gibi bilgiler yer almalē ve dilek­e sahibi tarafēndan 

imzalanmaydē. Bu bilgileri i­ermeyen dava dilek­esi ge­ersiz olmaktaydē.134 

Dilekçelerde bulunmasē gereken hususlar Us¾l-ē Muhakeme-i Ticârete Dâir 

Niz©mn©meônin 1-5. maddelerinde ĸu ĸekilde a­ēklanmēĸtēr: 

Birinci fasēl (m. 1-5) dilek­elerle ilgili olup dava dilek­elerinde bulunmasē 

gereken hususlar ve davanēn hangi ticaret mahkemesinde a­ēlacaĵē ile ilgili konularē 

düzenlemektedir. 1. maddede dava dilek­esinin tanēmē yapēlmakta, 2. madde dava 

dilek­esinde yer almasē gereken bilgiler a­ēklanmaktadēr. Buna göre, dava 

dilek­esinde g¿n, ay ve yēldan oluĸan tarih, davacē ve davalēnēn isimleri, ĸºhretleri, 

meslekleri, ikametgahlarē, davacē veya davalē yabancē iseler hangi devlet tebaasē 

olduklarē, dava konularē, delilleri, davanēn hangi ticaret mahkemesinde gºr¿leceĵi 

yer almalē ve dilek­e sahibi tarafēndan imzalanmalēdēr. Bu bilgileri i­ermeyen dava 

dilekçesi geçersizdir. 3. maddede yetkili ticaret mahkemesinin nasēl belirleneceĵi 

a­ēklanmaktadēr.Bu maddenin 1. fēkrasēna göre, davacē davasēnē davalēnēn 

ikametgahē, olmazsa ge­ici olarak bulunduĵu veya iddia kaynaĵē olan eĸyanēn 

taahhüt ve teslim olunduĵu veya paranēn ºdeneceĵi yerler mahkemelerinden her 

hangi birisinde açabilir. 2. fēkrasēnda hususi ĸirketten baĸka her bir ĸirket hakkēnda 

a­ēlan davada yetkili mahkemenin nasēl belirleneceĵi a­ēklanmaktadēr. 3. fēkrada 

tereke davalarēnda yetkili mahkemenin nasēl belirleneceĵi anlatēlmaktadēr. 4. fēkrada 

iflas davalarēnda yetkili mahkemenin m¿flisin ikametgahēndaki ticaret mahkemesi 

                                                 

 

134  Bkz.Usûl-ē Muhakeme-i Ticâret Nizâmnâmesi, madde 1-5. 
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olduĵu yer almaktadēr. 5. fēkrada gºr¿lmekte olan bir dava sērasēnda ortaya ­ēkan 

meseleler ile ilgili a­ēlacak davalarda yetkili mahkeme belirlenmektedir. 

4. maddede, dilekçenin merkezde Ticâret Nezâreti tarafindan ilgili 

mahkemeye havale edilmesi, 5. maddede ise dilekçenin ilgili mahkemeye 

ulaĸmasēndan sonra davayē takip eden m¿baĸire bir pusula verilmesi belirtilmektedir. 

Mahkemeye havale edilen b¿t¿n dilek­eler sēraya konulup, numara verilerek 

kalemde tutulan bir deftere kayd olunmaktaydē. Bu kayētta kaydēn tarihi, taraflarēn 

isimleri, ĸºhretleri hangi devlet uyruĵundan olduklarē, ikamet yerleri 

belirtilmekteydi. Kaydedilmeyen hiçbir dava, görülmemekteydi. (m.45 ve 46)135 

Ticaret mahkemesine gºnderilecek davalarēn pusulalarē duruĸma g¿n¿nden en az 3 

gün evvel gönderilip, Türkçe ve o yerde genel olarak kullanēlan dile gºre d¿zenlenip, 

mahkeme kapēsēna asēlmaktaydē. (m.48)136 

Davacēlar duruĸmaya girdiĵinde 1 muhzēr i­erde, 1 baĸka muhzēr kapēda 

duracaktē. Gerekirse meclis baĸkanēnēn isteĵiyle, meclis odasē dēĸēnda 2 ĸer nºbetçi 

zaptiye bulunacaktē. (m.49)137 Kâtiplerin en ehliyetlilerinden birisi dava zaptēnē 

tutacaktēr. Tutulan zabēt, baĸkan ve üyelere kâtiplerce imza ettirilerek, düzenlenecek 

ilâm mazbatalarēna esas olacaktēr. (m.53. ve 55.)138 Mazbatalar baĸkan ve üyelerce ve 

k©tipce imzalanēp m¿h¿rlenecek ve il©mlar 21 gün içinde verilecekti. (m.56.)139 

                                                 

 

135Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 45-46. 

136Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 48. 

137 Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 49. 

138 Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 53 ve 55. 

139 Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 56. 
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B - Mahkemeye Celp 

 

Dava dilek­esi mahkemeye ulaĸtēktan sonra mahkeme esas defterine 

kaydedilerek sēra numarasē almaktaydē. Daha sonra bu sēra numarasēna göre taraflara 

ihzar pusulasē gºnderilerek mahkemeye ­aĵrēlmaktaydēlar. Bu hususlar Usûl-ē 

Muhakeme-i Tic©rete D©ir Niz©mn©meônin ikinci faslēnda (m. 6-20) d¿zenlenmiĸtir. 

Bu maddelerde davacē ve davalē tarafēn mahkemeye daveti ve getirilmesi ile ilgili 

konularda d¿zenlemeler yapēlmēĸtē.Taraflarēn mahkemeye davet edilmesine yarayan 

belgeye ñihzar pusulasēò denilmektedir. 2. fasēlda yer alan maddelerde ihzar 

pusulasēnēn i­eriĵi, taraflara nasēl ve nerelerde tebligat yapēlacaĵē, yabancēlara 

tebligatēn ºzellikleri gibi hususlar ayrēntēlē ĸekilde a­ēklanmaktadēr.140 Ķhzar 

pusulasēnēn hazērlanēĸē, i­eriĵi ve taraflara ulaĸtērēlmasēnda izlenen s¿re­ ĸu 

ĸekildedir; 

 

a- Ķhzar Pusulasē141 

 

Mahkemeye davet ihzar pusulasēyla yapēlērdē. Ķhzar pusulalarē Ķki n¿sha 

olarak düzenlenmekteydi. Mahkeme baĸkanēnēn imzasē ile mahkeme mührünü 

taĸēyan ihzar pusulalarēnda; davacē, davalē, dava konusu, hangi mahkemede ve hangi 

                                                 

 

140 Usûl-ē Muh©keme-i Ticâret Nizâmnâmesi , m:6-20, bkz: Ek 2. 

141 Ķhzar Pusulasē ºrnekleri i­in bkz.Hr. Sfr.04. 585/140, 19 ķubat 1894. 
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tarihte muhakemenin yapēlacaĵē veya mahkemede hazēr bulunmak i­in verilen s¿re 

belirtilirdi. Davalarda hazēr bulunacak olan taraflarēn ikamet adreslerine gºre mehil 

s¿releri bulunmaktaydē. Bu mehil s¿releri taraflarēn ikamet adreslerinin mahkemeye 

uzaklēk ya da yakēnlēĵēna gºre farklēlēk göstermekteydi. Bu durum Usûl-ē 

Muhâkeme-i Tic©ret Niz©mn©mesiônin 9-12. Maddelerinde d¿zenlenmiĸtir. Bu süre 

tebliĵ tarihinden itibaren baĸlamaktaydē. 

 

b - Tebligat142 

 

Ķhzar pusulasēnēn, mahkemeye gelmesi istenilen kiĸiye tebliĵ edilmesi 

gerekmekteydi. Bununla beraber kendisi ile birlikte akraba ve hizmet­ilere yapēlan 

tebliĵler de ge­erli sayēlmaktaydē.Yabancēlara tebligat konsolosluklar aracēlēĵēyla 

yapēlērdē.Tebligat iĸlerini m¿baĸirler yerine getirmekteydi. 

 

C ï A­ēklēk 

 

Taĸra ticaret mahkemelerinde yargēlama iĸleminde a­ēklēk prensibi temel 

olarak kabul edilmiĸ yasal bir zorunluluktu. Bu zorunluluk Usul-ē Muhakeme-i 

Ticaret Nizâmnâmesiônin 21. maddesinde a­ēkca belirtilmiĸtir. Ancak, mahkemenin 

a­ēklēĵēnē kēsētlayacak isnai durumlar da sºz konusu olabilmekteydi. Aynē maddenin 

devamēnda a­ēklēĵēn istisnalarē da a­ēklanmaktadēr. Bu maddeye gºre, utanēlacak 

                                                 

 

142 Tebligat örnekleri için bkz. Hr. Sfr.03. 396/117, 08 Mart 1892. 



98 

 

 

veya mahcup olunacak bir durum varsa ya da baĸka bir ºnemli sakēnca sºz konusu 

ise duruĸma gizli yapēlabilirdi. Gizlilik kararē, nedeni daha sonra Ticâret Nezâretiône 

bildirilmek koĸuluyla verilebilirdi143.  

 

D ï Yargēlama 

 

Tic©ret davalarēnēn görülmesi ve yargēlama yºntemleri Us¾l-ē Muhâkeme-i 

Ticâret Niz©mn©mesiônin dºrd¿nc¿ faslēnda (m. 28-46) yer almēĸtēr. 28. maddede, 

taraflarēn davaya ya bizzat gelmeleri veya vekillerini gºndermeleri gerektiĵi, vekilin 

özel veya genel yetkili olabileceĵi ve vekaletnamenin ºzellikleri yer 

almaktadēr.Taraflarēn mahkemede bizzat bulunmalarē asēl olmakla beraber, vekil 

tarafēndan temsil edilmeleri de m¿mk¿n olmaktadēr. 30. maddede vekaletnamesiz 

vekilliĵin ge­erli olmayacaĵē belirtilmektedir. 31. maddede mahkeme görevlilerinin 

vekil olamayacaklarē ancak ĸahsi davalarē ve yakēn aile fertleri i­in vekalet gºrevinde 

bulunabilecekleri yer almaktadēr. 32. maddede taraflarēn bizzat mahkemeye 

gelmelerine karar verilebileceĵi, ancak ĸerôi bir engelleri varsa evlerinde bir 

mahkeme azasē tarafēndan ifadesinin alēnabileceĵi d¿zenlenmektedir. 36. maddeye 

gºre, herkes davasēnē ispat etmekle y¿k¿ml¿d¿r, aksi halde davasē d¿ĸecektir. Ancak 

ispattan aciz olan karĸē tarafa yemin ettirebilir. 38. maddede davanēn komisyona 

gönderilmesi veya sulh yoluna gidilmesi ya da raportöre havale edilmesi usulleri 

düzenlenmektedir. Mahkeme, taraflarca ibraz olunan delilleri inceledikten sonra, 

eĵer gerek gºr¿rse dosyanēn yeniden incelenmesi i­in, bir komisyon veya hakeme 

                                                 

 

143 Bkz.Usul-ē Muhakeme-i Ticaret Nizamnamesi, m.21 v.d. 
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gönderilmesine karar verebilirdi. Komisyon, raporunu hazērladēktan sonra mahkeme 

kalemine sunardē. Rapor taraflarēn da hazēr bulunduĵu bir celsede m¿z©kere olun-

duktan sonra onaylanēr ya da deĵiĸtirilirdi. Yeniden bir komisyona dosyanēn havale 

edilmesi de mümkündü. Komisyon ¿yeleri, taraflar arasēnda anlaĸma olmadēĵē 

takdirde doĵrudan doĵruya mahkeme tarafēndan atanērdē. Buradaki komisyon üyeleri 

ve raportörler günüm¿zdeki bilirkiĸiler gibi gºrev yapmaktadērlar. 41-46. maddelerde 

komisyon üyelerinin reddedilmeleri ve yeni üyelerin atanmalarē d¿zenlenmektedir.144 

 

E- Hüküm 

 

Usûl-ē Muhâkeme-i Ticâret Niz©mn©mesiônin beĸinci faslēnda (m. 47-66)  

mahkeme üyelerinin karar verme usulleri düzenlenmektedir.145 Ticaret mahkemeleri 

ĸerôiye mahkemelerinden farklē olarak birden fazla ¿yeden kuruludur. ķerôiye 

mahkemelerinde kadē tek baĸēna yargēlama yapmaktadēr. Ticaret mahkemelerinde ise 

dava hakkēnda mahkeme ¿yeleri hep birlikte karar vermektedirler.146 47. maddede 

duruĸma sonunda taraflarēn dēĸarē ­ēkarēlarak mahkeme baĸkanēnēn ¿yelerin dava 

hakkēnda gºr¿ĸlerini alacaĵē ifade edilmektedir. Ancak gºr¿ĸ alēnmasēndan sonra 

gerekirse mahkeme ¿yeleri dava hakkēnda dēĸa kapalē olarak m¿zakere odasēnda 

gºr¿ĸme yapabileceklerdir. 48. maddeye göre, müzakere sonunda mahkeme üyeleri 

bir karar verebilirlerse duruĸma odasēna dºn¿p h¿km¿ taraflara beyan edecektir. 

                                                 

 

144 Usûl-ē Muhâkeme-i TicâretNizâmnâmesi, madde:28-46. 

145 Usûl-ē Muhâkeme-i TicâretNizâmnâmesi, madde:47-66. 

146 Y.PRK.AZN. 11/37, 9 MART 1895/12.N.1312. 
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Karar verilemezse yargēlama ilerideki bir tarihe ertelenecektir. 49. maddede 

mahkeme ¿yelerinin karar yeter sayēsē d¿zenlenmiĸtir. Buna gºre ticaret 

mahkemelerinde kararlar ya oybirliĵi ile ya da oy ­okluĵu ile alēnacaktēr. 50. 

maddeye gºre, birden fazla gºr¿ĸ ortaya ­ēkar ve bunlardan hi­birisi ¿ye sayēsēnēn 

yarēsēndan bir fazlasēna ulaĸmazsa, en az ¿ye tarafēndan kabul edilen gºr¿ĸ sahipleri, 

daha ­ok ¿ye tarafēndan kabul edilen gºr¿ĸ sahiplerinden birisine katēlmaya mecbur 

olacaklardēr. 51. maddeye gºre, oylarda eĸitlik halinde mahkeme baĸkanēnēn veya 

baĸkan vekilinin gºr¿ĸ¿ iki oy sayēlarak karar verilecektir. 52. maddeye göre 

yargēlamada verilen karar mahkeme baĸkanē tarafēndan duruĸmada a­ēkça taraflara 

ilan edilir. 55. maddede tazminat halinde nasēl h¿k¿m verileceĵi d¿zenlenmektedir. 

56. maddede ºdeme sēkēntēsē i­erisinde olan bor­luya borcunu vadeli olarak ºdeme 

hakkē tanēnmasē ile ilgili d¿zenleme yapēlmaktadēr. 57. maddeye göre, borçlunun 

mallarē diĵer alacaklēlarēn talebiyle satēlmēĸ veya bor­lu iflas etmiĸ ve ka­mēĸ olup 

aleyhine gēyaben alacak davasē a­ēlmēĸ veya hapse atēlmēĸ ya da alacaklēlarēna senet 

ile verilmiĸ teminata halel getirmiĸ ise bor­luya ºdeme i­in bir mehil 

verilmeyecektir. 60. ve 61. maddelerde verilen hükmün istinafa gitmeden geçici 

olarak uygulanma halleri düzenlenmektedir. 62. maddeye göre, ticaret mahkemesi 

h¿km¿n ge­ici olarak uygulanmasē kararē vermezse, taraflar istinaf mahkemesine 

müracaat edebileceklerdir. 63. maddede, haksēz ­ēkan tarafēn yargēlama masraflarēnē 

ºdeyeceĵi d¿zenlenmektedir. 

Altēncē fasēl (m. 67-73)147 gēyaben verilecek kararlarēn ĸartlarē hakkēndadēr. 

67.  maddede, taraflardan birisinin mahkemeye gelmemesi halinde yargēlamanēn 

                                                 

 

147 Usûl-ē Muhâkeme-i TicâretNizâmnâmesi, madde:67-73. 
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nasēl yapēlacaĵē d¿zenlenmiĸtir. 68. maddede, davacēnēn mahkemeye gelmekten 

imtina etmesi halinde nasēl h¿k¿m verileceĵi yer almaktadēr. 71. maddede gēyaben 

verilen hükmün uygulanmasē d¿zenlenmiĸtir. 72. maddede gēyaben verilen h¿km¿n 

altē ay zarfēnda icra edilmemesi halinde keenlemyek¿n olacaĵē (yokluk) ifade 

edilmektedir. 

Karar taraflarēn kendilerine veya ikametg©hlarēna tebliĵ edilmedik­e icra 

kabiliyetini kazanamamaktadēr. 

Taraflardan birisi mahkemeye gelmediĵi takdirde diĵer taraf gēyaben h¿küm 

olunmasēnē istemeye yetkilidir. Bu ĸekilde verilen h¿k¿mler tebliĵden itibaren 15 

g¿n sonunda icra olunmaktadēr. 

 

F- Karara Ķtiraz 

 

Niz©mn©me, Tic©ret Mahkemelerinin kararlarēna karĸē taraflara itiraz hakkē 

tanēmēĸtēr. Bu hak muhtelif ĸekillerde ve muhtelif adlarla kullanēlēr. 

 Niz©mn©menin yedinci faslē (m. 74-84)148 gēyaben verilecek kararlara itirazēn 

ĸartlarēnē d¿zenlemiĸtir. 74. maddeye gºre, taraflardan biri aleyhine gēyabēnda h¿k¿m 

verildiĵi takdirde, o kimse karara itiraz edebilecektir. 75. maddede, itirazēn kararē 

veren mahkemeye h¿k¿mden r¿cuô etmesi i­in yapēlacaĵē belirtilmiĸtir. 78. maddede 

itiraz halinde gēyaben verilen h¿km¿n icrasēnēn durmasē ile ilgili konular 

d¿zenlenmiĸtir. 80. maddede itirazēn usul¿ anlatēlmaktadēr. 81. maddeye göre, itiraz 

                                                 

 

148 Usûl-ē Muhâkeme-i Ticâret Nizâmnâmesi, madde:74-84. 
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üzerine taraflar mahkemeye davet edilir.  84. maddede, itiraz ¿zerine yargēlamaya 

taraflarēn gelmemesi halinde nasēl h¿k¿m verileceĵi yer almaktadēr. 

Davet olunduĵu halde mahkemeye gelmediĵi i­in aleyhinde gēyaben h¿k¿m 

verilmiĸ olan tarafēn bu h¿k¿m aleyhine yapacaĵē itirazdēr. Bu itirazēn gayesi 

mahkeme il©mēnēn icrasēna muhalefet ederek, mahkemenin bundan r¿cu etmesini 

saĵlamaktēr. Tebliĵden itibaren 15 g¿n i­erisinde yapēlmasē l©zēmdēr. 

Nizâmnâmenin sekizinci faslē (m. 85-93)149 davaya taraf olmayan ve kendisi 

davaya dahil olmak i­in dilek­e vermiĸ olmayan ¿­¿nc¿ kiĸilerin mahkemenin 

verdiĵi karardan zarar gºrmesi halinde baĸvuracaĵē yol olan ñitiraz¿ôl-gayrò 

hakkēndadēr. Buna ¿­¿nc¿ ĸahsēn itirazē denilebilir. 85. maddeye göre, üçüncü bir 

ĸahēs kendi hakkēna zarar veren bir karara itiraz edebilecektir. 89. maddede üçüncü 

ĸahsēn itirazēnēn süresi düzenlenmektedir. 91. maddede ¿­¿nc¿ ĸahsēn itirazēnēn 

mahkemenin verdiĵi h¿km¿n icrasēna etkisi d¿zenlenmiĸtir.  

Bir davada taraf olmadēĵē halde mahkemece verilen hükmün hukukuna 

m¿essir olduĵu iddiasēyle ¿­¿nc¿ ĸahēslar tarafēndan yapēlacak itirazlardēr. 86. madde 

ahk©mēna gºre ifl©s hakkēndaki il©mlarla hakemler tarafēndan verilecek kararlar 

dēĸēnda b¿t¿n kararlar i­in ¿­¿nc¿ ĸahēslarēn itiraz haklarē vardēr. 

 

5.  ¥RNEK ĶSTATĶSTĶK CETVELLERĶ 

 

Taĸra ticaret mahkemelerinin yēllēk faaliyetlerini gºsteren ayrēntēlē raporlar 

ilk kez m. 1867-1868 / h.1284  yēlēnda Ticaret Nezaretiône gºnderilmiĸtir. Buradan 

                                                 

 

149 Usûl-ē Muhâkeme-i Ticâret Nizâmnâmesi, madde:85-93. 
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da Sadaretôe sunulmuĸtur. Bu ayrēntēlē raporlarēn en ayrēntēlē bilgi vereni elimizde 

bulunan m. 1868-1869 / h. 1285 dönemine ait olan istatistik cetvelidir. Bu cetvelin 

baĸlēk bºl¿m¿nde,ñ Osmanlē ¿lkesinde bulunan t¿m ticaret mahkemelerinin 1285 yēlē 

genel istatistik cetvelidir150ò denilmektedir. Daha sonra genel a­ēklama bºl¿m¿nde 

ise, 

ñZeyl-i Kanunname-i Ticaretin yetmiĸ birinci maddesi h¿km¿ gereĵince 

Osmanlē ¿lkesinde bulunan ticaret mahkemelerinde görülen ve karara baĵlanan 

davalar hakkēnda ikinci defa olarak 1285 yēlēnēn istatistik cetvelleri Sadaretôe 

sunulmak ¿zere hazērlanarak ekte takdim kēlēnmēĸtēr. Bu cetveller seksendört yēlē 

cetvelleriyle karĸēlaĸtērēldēĵēnda, bunlarēn daha m¿kemmel ve d¿zenli olduĵu 

gürülmektedir. 1284 yēlēnda 89 olan ticaret mahkemelerinin sayēlarē  bazē yerlerde 

yeniden a­ēlan ondört adet ticaret mahkemesi ile 1285 yēlē sonunda yüzüçe ulaĸmasē, 

Osmanlē ¿lkesinde ticaret iĸlerinin yoĵunlaĸtēĵēna ve geliĸtiĵine kanēt olarak 

gösterilebilir151.ò Denilmektedir. 

                                                 

 

150 BOA. T. MAT. 792/131. ñDersaadetôte ve memalik-i mahruse-i mülukanede  bulunan biôl-cümle 

mehakim-i ticaretôin 1285 senesi istatistik cetvelidir.ò 

151 BOA.T. 792/133.ñ Piĸgah-ē Ali-yi Hazret-i Vekalet-penahiye 

Zeyl-i Kanunname-i Ticaretin yetmiĸ birinci maddesi ahkamēna tevfikan memalik-i mahruse-i hazret-i 

padiĸahide bulunan mehakim-i ticarette fasl ¿ r¿yet olunan deavi hakkēnda ikinci defa olarak   1285 

senesinin istatistik cetvelleri dahi tanzim ve manzur-ē ali-yi hazreti sadaret-penahileri buyurulmak 

¿zere leffen takdim kēlēnmēĸtēr. Ķĸbu cetveller seksendºrt senesi cetvelleriyle tatbik olunduĵu halde 

daha ziyade m¿kemmel ve muntazam olduĵu m¿sellem bulunmasēyla h¿lasasēnēn arz ve beyanēna 

m¿sarat olunur. ķºyle ki 1284 senesinde memalik-i mahruse-i ĸahanede mevcut bulunan 89 adet 

mehakim-i ticaretin ticaretce ehemmiyeti olan bazē mahallerde m¿ceddeden ondºrt adet daha 
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Bu a­ēklamadan da anlēĸalacaĵē ¿zere Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin 71. 

maddesi h¿km¿ne gºre ticaret mahkemelerinde gºr¿ĸ¿lerek karara baĵlanan davalar 

hakkēnda ikinci defa olarak d¿zenlenen istatistik cetveli Ticaret Nazērē tarafēndan 

Sadaretôe sunulmaktadēr. Bu cetvelin bir ºnceki yēla göre daha m¿kemmel olduĵu 

belirtildikten sonra, 89 olan ticaret mahkemesi sayēsēnēn 103ôe ulaĸtēĵē 

sºylenmektedir. Yeni kurulan mahkemeler 1 yēldēzla gºsterilmektedir. Aĸaĵēdaki 

cetvel m.1868-1869 / h. 1285  yēlē itibarēyla iôlam sayēsē kērkēn altēnda olan 

mahkemeleri göstermektedir. 

 

Mahkemenin Adē 

 

Ķlam Sayēsē 

 

Mahkemenin Adē 

 

Ķlam Sayēsē 

Sofya 

Ķslimiye 

Kütahya 

Alaôiye 

Urfa 

Tokad * 

Ermenek 

Niĸ 

Prizren 

38 

34 

27 

25 

24 

23 

23 

21 

20 

Ergiri 

Midili Adasē 

G¿m¿ĸhane 

Silistre 

Gelibolu 

Mersin 

Sinop 

Ķstankºy Adasē 

Menteĸe 

19 

17 

17 

16 

15 

12 

4 

4 

2 

 

Cetvelde daha sonra, ñ Adē geçen yüzdört adet ticaret mahkemesinden otuz 

beĸinin cetvellerini gºndermediĵi ve sorumsuzluk ve kusurun sayēsēnēn 1868 yēlēnda 

arttēĵēnēn gºzlemlendiĵi, 1867ôde cetvel gºndermeyen mahkemenin yanēna 1 yēldēz, 

                                                                                                                                          

 

k¿ĸadēyla 1285 senesi hitamēnda y¿z¿­ adete reside olmasē memalik-i mahruse-i ĸahanede muamelat-ē 

ticariyenin kesb-i terakki eylediĵine bir delil addolunabilir.ò 
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aynē bi­imde 1868ôde de cetvel gºndermeyenlerin yanēna 2 yēldēz konularak, 

diĵerlerinden ayrēldēklarēò söylenmektedir. 

 Cetvelde 104 ticaret mahkemesinden söz edilmekle birlikte; Anadolu 

bölgesinde 57,  Rumeli bºlgesinde 44 ve Afrikaôda 2 adet ticaret mahkesi olduĵunu, 

toplamda da sayēlarēnēn 103 olduĵunu gºrmekteyiz. Bunlardan 35 tanesinin 

defterlerini gºndermediĵi, bunlarēn diĵerlerinden ayrēlmasē a­ēsēndan bu sene defter 

gºndermeyenlerin yanēna 1 yēldēz, 1284 yēlēnda da defter gºndermemiĸ olanlarēn 

yanēna 2 yēldēz konulduĵu belirtilmektedir. Aĸaĵēda  m. 1268-1869 / h. 1285 yēlē 

itibariyle Osmanlē Devletiônde faaliyette bulunan ticaret mahkemeleri 

yeralmaktadēr152. 

 

 

                                                 

 

152 BOA.T. 792/133. 

Vilayetin 

sayēsē 

Vilayetin Adē Mahkeme 

sayēsē 

Ticaret Mahkemelerinin bulunduĵu yerlerin adē 

   Anadoluôda bulunan Ticaret Mahkemeleri 

1 

 

 

 

2 

 

Aydēn 

 

 

 

Halep 

 

4 

 

 

 

5 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6  

7 

8 

9 

 

Ķzmir 

Aydēn 

Menteĸe 

Saruhan 

Halep 

Adana 

Maraĸ * 

Mersin 

Urfa 
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Vilayetin sayēsē Vilayetin Adē Mahkeme 

sayēsē 

Ticaret Mahkemelerinin bulunduĵu yerlerin adē 

   Anadoluôda bulunan Ticaret Mahkemeleri 

3 

 

 

4 

 

 

5 

 

 

6 

 

 

 

 

7 

 

 

 

 

 

 

8 

 

Ankara 

 

 

Baĵdat 

 

 

Diyarbekir 

 

 

Erzurum 

 

 

 

 

Hüdavendigar 

 

 

 

 

 

 

Kastamonu 

 

              4 

 

 

3 

 

 

3 

 

 

5 

 

 

 

 

7 

 

 

 

 

 

 

4 

 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

Ankara 

Kayseri 

Yozgat 

Baĵdat 

Basra * 

Musul ** 

Diyarbekir 

Mam¿rat¿ôlaziz 

Mardin 

Erzurum 

Bayburt 

Erzincan 

Kars 

Van * 

Bursa  

Ayvalēk 

Uĸak 

Ķzmit 

Karahisar-ē sahip 

Karesi 

Kütahya 

              Kastamonu 

Bolu**  
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Vilayetin sayēsē Vilayetin Adē Mahkeme 

sayēsē 

 Ticaret Mahkemelerinin bulunduĵu yerlerin 

adē 

    Anadoluôda bulunan Ticaret Mahkemeleri 

 

 

9 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

11 

 

 

 

 

 

 

 

Konya 

 

 

 

 

Sivas 

 

 

 

Suriye 

 

 

 

6 

 

 

 

 
 

4 

 

 

 

8 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

2 

Kengiri**  

Sinop 

Konya** 

Alaiye 

Ermenek 

Isparta 

Niĵde 

Teke 

Sivas 

Amasya 

Karahisar-ē ķarki 

Tokat 

ķam-ē ķerif 

Beyrut 

Dēmaĸk 

Hama* 

Humus* 

Akka 

Kudüs-ē ķerif 

Nablus 
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Vilayetin sayēsē Vilayetin Adē Mahkeme 

sayēsē 

Ticaret Mahkemelerinin bulunduĵu yerlerin adē 

   Anadoluôda bulunan Ticaret Mahkemeleri 

12 Trabzon 5 53 

54 

55 

56 

57 

Trabzon* 

Batum 

Canik 

G¿m¿ĸhane 

Giresun 

 

Afrika Kētôasēnda Bulunan Ticaret Mahkemeleri 

1 

2 

Trablusgarp 

Bingazi** 

2 1 Trablus* 
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Rumeli Kētôasēnda Bulunan Ticaret Mahkemeleri 

 

Vilayetin sayēsē Vilayetin Adē Mahkeme sayēsē Ticaret Mahkemelerinin bulunduĵu yerlerin 

adē 

1 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

3 

4 

 

 

   5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Edirne 

 

 

 

 

 

 

Cezayir-i Bahr-i 

Sefid 

 

 

 

 

Bosna 

Girit 

 

 

Tuna 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7 

 

 

 

 

 

 

6 

 

 

 

 

 

1 

3 

 

 

13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

Edirne 

Ķnºz * 

Ķslimiye 

Gelibolu 

Gümülcine * 

Filibe 

Tekfurdaĵē 

     Kalôa-i Sultaniye 

Sakēz Ceziresi 

Kēbrēs * 

    Midilli Ceziresi 

Rodos ** 

Ķstankºy 

Bosna 

Hanya 

Kandiye ** 

     Retimo (Resmo) 

Rusçuk 

Bal­ēk 

ķumnu 

Köstence * 

Lom **  

               Niĸ 

Silistre 

Sofya 

Tērnova 

Tolçi 

Varna 

Vidin 
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153 BOA.T. 792/134. 

 

Vilayetin sayēsē Vilayetin Adē Mahkeme 

sayēsē 

 Ticaret Mahkemelerinin 

bulunduĵu yerlerin adē 

 

6 

7 

 

 

 

 

8 

9 

 

 

 

 

 

10 

 

 

 

Prizrin 

Selanik 

 

 

 

 

Ķĸkodra 

Yanya 

 

 

 

 

 

Dersaadet 

 

1 

5 

 

 

 

 

1 

6 

 
 
 
 

 

 

Meclis 3 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

Ziĸtovi 

Prizrin 

Selanik 

Drama * 

Manastēr 

Siroz 

Üsküp * 

Ķĸkodra ** 

Yanya 

Ergiri 

Yeniĸehr-i Fenar * 

Preveze 

Tērhala 

Kalos 

Dersaadet153 
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Cetvelde istinafen gºr¿len dôavalarēn ayrēntēlarē ve s¿releri ĸu bi­imde ifade 

edilmektedir, ñĶstenilen cetvellerin düzenlenmesi hakkēnda mahkeme baĸkanlarē 

tarafēna bir yēldēr her türlü ihtarēn yapēlmasēna raĵmen, görevini yerine 

getirmeyenlere uygulanacak muamele daha sonra bakanlēĵa bildirilecektir154. 

Vilayet Nizamnamesi gereĵince istinaf mahkemelerinin sayēsē yirmiüçe ulaĸtēĵē 

halde, bunlara baĵlē olan birinci derecedeki ticaret mahkemelerinin sayēsē 81ôdir. 

Vilayet ticaret mahkemelerinin doĵal istinaf mercii de Dersaadet Divan-ē Ķstinafē 

olduĵu bilinmektedir155. 

Ķstinafen verilen 130 ilamēn tasnifi aĸaĵēdaki gibidir; 

Onaylanan dava sayēsē 57, 

Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin 37. maddesi gereĵince yetkisizlik ilanēyla 

reddedilen dava sayēsē 6, 

                                                 

 

154 BOA.T. 792/134, ñMatlub olunan cetvellerin tanzimi hakkēnda r¿esa-yē mehakime 

taraf-ē bendeganemden bir senedir her t¿rl¿ vesaya ve teshilat ve talimat-ē m¿mkine icra olunduĵu 

halde bazēlarēnēn  bu suretle vukuôa gelen adem-i tekayy¿d ve ihtimamlarē hukuk­a ĸayan-ē dikkat bir 

uygunsuzluk olduĵundan bu babda kusur etmiĸ ve hususuyla defôa-i saniye olarak ifa-yē vazife 

etmemiĸ olan r¿esa haklarēnda icap edecek muamelenin baĸkaca huzur-ē ali-i vekalet-penahilerine arz 

ve takdim olunmasē mukarrardēr.ò 

155BOA.T. 792/134,ñVilayat Nizamnamesi ahkamēnca Memalik-i Mahruseôde mehakim-i 

istinafiyenin adedi yirmi¿­e reside olup bunlarēn dahil-i daire-i merbutiyetlerinde bulunan derece-i 

ula mehakim-i ticareti dahi seksenbir olduĵu halde vilayat mehakim-i istinafiyesinin her bir merkezi 

vilayette zuhur eden deavi için derece-i ula mehakimi vezaifini dahi ifa ettikleri mehakim-i mezbure-i 

istinafiye tarafēndan bidayeten verilen ilamatēn istinafē dahi Dersaadet Divan-ē Ķstinafēônda r¿yet 

olunduĵu aĸikardēr.ò 
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Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin yetmiĸbeĸinci  ve Usul-ē Muhakeme Ticaret 

Kanunuônun Doksandördüncü maddelerine aykērē olmasēndan dolayē reddedilen 

dava sayēsē 36, 

Yeniden d¿zenlenen dava sayēsē 8, 

Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin Otuzaltēncē maddesi ahkamēnca istinafa 

gerek görülmeyen dava sayēsē 17, 

Anlaĸmalē karar verilen dava sayēsē 3, 

Yeniden gºr¿ĸ¿lmek üzere tekrar birinci derece mahkemelerine havale 

kēlēnan dava sayēsē 3, 

Toplam 130 dava gºr¿ĸ¿lmüĸt¿r156. 

                                                 

 

156
BOA.T. 792/134, ñDerece-i ula ve saniye davalarēnē r¿yete memur olan yirmi¿­ 

mahkemeden onyedisi istatistik cetvellerini tanzim edip bunlardan on adedi istinafen dahi rüyet-i dava 

edip diĵer yedisi yalnēz bidayeten r¿yet-i davaya devam ederek iĸbu on mahkemeden dahi otuzsekiz 

adet ilam verilmesiyle bunlar Dersaadet Divan-ē Ķstinafēôndan verilmiĸ olan doksaniki adet ilamata 

ilave olundukta sene-i mezbure zarfēnda umumen ve katôiyen verilen istinaf ilamatēnēn miktarē 

y¿zotuza baliĵ olmuĸ ve her birinin nevô ve cinsi atide beyan olunmuĸtur. 

Adet 

57  Tasdiken verilen 

6   Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin otuz yedinci maddesi ahkamēnca adem-i salahiyet 

ilanēyla fesholunan 

36  Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin yetmiĸ beĸinci  ve Usul-ē Muhakemeônin Doksan 

dördüncü maddelerine muhalefeti olmasēyla fesholunan 

8   Tadil ve tashih olunan 

17  Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin Otuzaltēncē maddesi ahkamēnca istinafa gerek 

görülmeyen 

3   Sulhen verilen 
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Bu yüzotuz ilamēn y¿zonbeĸi y¿zy¿ze onbeĸi de gēyaben verilmiĸtir. 

Ticaret mahkemelerinde bidayeten gºr¿ĸ¿lerek karar verilen ve istinaf 

edilebilme koĸullarēna haiz dava miktarē 5146 olup, bunlardan 3916 adedi yani % 

23.5ôu Ķstanbul Ticaret Mahkemesiône aittir. 

Ķstinaf  Mahkemesine havale olunan davalardan yalnēzca  Dersaadet Divan-

ē Ķstinafēôna havale olunanlarēnēn sayēsē  270 davadan ibarettir. Bu davalarēn 110ôu 

1867 yēlēndan devretmiĸtir. Kalan 160 istinaf davasē ise 1868 yēlēnda iĸleme 

alēnmēĸtēr. Bu davalardan 92ôsi, yani oran olarak % 34ô¿, Divan-ē Ķstinaf tarafēndan 

karara baĵlanmēĸtēr. Bunlardan baĸka itiraz-ē aleôl-hükm ( Kiĸinin yokluĵunda 

verilen hükümler) üzerine 3, ve iade-i muhakeme ( hükmün iadesi ) ¿zerine yalnēz 1 

ilam verilmiĸtir157.ò 

Burada Dersaadet ve taĸra istinaf mahkemelerinden verilen iôlam sayēsē, 

toplam gºr¿len istinaf dôavasē miktarē ve Divan-ē Ķstinafôa havale olunan dôavalar 

                                                                                                                                          

 

3  Müceddeden tetkik ve rüyet olunmak üzere tekrar birinci derece mahkemelerine havale 

kēlēnan 

Toplam 130. 

 
157

BOA.T. 792/134,ñĶĸbu y¿zotuz ilamēn y¿zonbeĸi muvacehen onbeĸi de gēyaben 

verilmiĸtir. 

Ticaret mahkemelerinde bidayeten r¿yet olunup biôt-tabi kabil-i istinaf olan davalarēn 

miktarē 5146 olup bunlardan 3916 adedi yani % 23.5ôu Ķstanbul Ticaret Mahkemesiône aittir. 

Ķstinaf  Mahkemesine havale olunan davalara gelince bunlardan yalnēz Dersaadet Divan-ē 

Ķstinafēôna havale olunanlarē malum olup miktarē 270 davadan ibarettir. Bu davadan da 110 adedi 

ge­en seneden kalarak geri kalan 160ôē 1285 yēlēnda havale kēlēnmēĸtēr. Bu miktardan Divan-ē 

Ķstinafôēn katôiyen r¿yet etmiĸ olduĵu dava 92ôye yani % 34ôe ulaĸmēĸ bulunarak bundan baĸka itiraz-ē 

aleôl-hükm üzerine 3, ve iade-i muhakeme ¿zerine yalnēz 1 ilam verilmiĸtirò 
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hakkēnda ayrēntēlē istatiki bilgiler verilmektedir. Bu verilere göre toplam istinaf 

dôavalarēnēn % 34ô¿n¿n Ķstanbulôda karara baĵlandēĵēnē gºrmekteyiz. 

Gºr¿len davalarēn ne kadar zaman s¿rd¿ĵ¿ konusuna gelince yukarēda 

a­ēklandēĵē gibi Dersaadet Divan-ē Ķstinafē tarafēndan gºr¿len 92 davanēn devam 

s¿releri aĸaĵēdadēr. 

         ñAdet 

1   Onbir g¿nden yirmi g¿ne kadar gºr¿ĸ¿len 

66  Kērk g¿nden seksen g¿ne kadar gºr¿ĸ¿lenler 

35  Doksanbir g¿nden y¿zseksen g¿ne kadar gºr¿ĸ¿lenler 

16  Altē aydan dokuz aya kadar gºr¿ĸ¿lenler 

8   On aydan oniki aya kadar gºr¿ĸ¿lenler 

10  Bir senede iki seneye kadar gºr¿ĸ¿lenler 

3   Ķki seneden ¿­ seneye kadar gºr¿ĸ¿lenler 

1   Dºrt seneden beĸ seneye kadar gºr¿ĸ¿lenler 

Vilayetlerdeki birinci derece mahkemelerde gºr¿ĸ¿ld¿kten sonra 

Dersaadetôe istinaf olunan muhtelit davalardan m.1869/h.1285 yēlē i­in Ķstanbul 

Ticaret Mahkemesiônde yalnēzca 1 dava gºr¿ĸ¿lm¿ĸt¿r158.ò 

Karara baĵlanan toplam 92 adet istinafen gºr¿len dôava s¿resi 1 g¿n ile 5 yēl 

arasēndadēr. 

Eski ve yeni olmak üzere  m. 1868-1869 /h.1285  yēlēnda genel olarak ticaret 

mahkemelerinde gºr¿len dôava miktarēnēn 15674ôe ulaĸtēĵēnē gºsteren m¿fredat 

cetveli aĸaĵēdaki gibidir159. 

                                                 

 

158 BOA.T. 792/134. 
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Mahkemelerin Adlarē 

 

Ge­en Yēldan Kalan 

Davalar 

 

1285ôte Kaydedilen 

Davalar 

 

1285ôte Gºr¿ĸ¿len 

Davalar 

Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkemeleri 

Vilayet Mah. Toplamē 

Mahkeme-i Dersaadet (3 

Meclis) 

 

Genel Toplam 

681 

538 

5776 

3369 

6457 

3907 

1219 

2230 

9145 

3080 

10364 

5310 

 

 

3449 

 

 

12225 

 

 

15674 

M. 1868-1869 /h. 1285 yēlēnda gºr¿ĸ¿len dava miktarē 8326 olup ayrēntēlarē 

aĸaĵēdaki gibidir160: 

 

Mahkemelerin Adlarē 

Y¿z y¿ze verilen Ķlamlar Gēyabi ilamlar  

TOPLAM 1.Derece Ķstinafen 1.Derece Ķstinafen 

Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkeleri 

 

Vilayet Mah. Toplamē 

Mahkeme-i Dersaadet  

 
Genel Toplam 

2797 

988 

1618 

1330 

43 

87 

20 

63 

4479 

2468 

3786 

1115 

2948 

127 

130 

115 

83 

22 

6947 

1379 

 

4901 

 

3075 

 

245 

 

105 

 

8326 

                                                                                                                                          

 

159 BOA.T. 792/135. 

160 BOA.T. 792/135. 
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Aĸaĵēdaki cetvel iddia veya h¿k¿m olunan meblaĵa nispetle m. 1868-1869/ 

h. 1285 yēlē zarfēnda gºr¿len 8326 davadan elde edilen gelir ve davalarēn ºnem 

derecesini gösterir161. 
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Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkeleri 

Vilayet Mahkemeleri Toplamē 

 

 

Mahkeme-i Dersaadet (3 Meclis) 

 

Genel Toplam 

3207 

1857 

398 

187 

652 

187 

222 

195 

4479 

2468 

27207312 

18337570 

19678891 

13853097 

5064 

 

959 

627 

 

208 

839 

 

186 

417 

 

26 

6947 

1

1379 

45544892 

 

21498295 

33531988 

 

18599629 

6

6023 

 

835 

 

1025 

 

443 

8

8326 

 

67043187 

 

52131617 

 

 

 

                                                 

 

161 BOA.T. 792/135. 
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Osmanlē Devletiônde bulunan ticaret mahkemelerinde m. 1868-1869/  

h.1285 yēlē zarfēnda gºr¿ĸ¿len davadan 7043 adedi yani % 84.5ôu Osmanlē Devleti 

tebaasē arasēnda ve 1283ôü de yani % 15.5ôu da Osmanlē tebaasēyla yabancē 

uyruklular arasēnda ger­ekleĸmiĸtir. 

 

Davacē ve davalēsē Osmanlē tebaasēndan olanlarēn davalarēnē gösteren 

cetvel162: 
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Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkemeleri 

Vilayetler Toplamē 

Mahkeme-i Dersaadet 

Genel Toplam 

2790 

1535 

362 

205 

556 

171 

191 

169 

3899 

2080 

19455848 

14489914 

14235986 

10745040 

4325 

742 

567 

145 

727 

157 

360 

20 

5979 

1064 

33945772 

13942061 

24981026 

10520602 

5067 712 884 380 7043 47887823 35501628 

 

Osmanlē uyruĵundan olanlarla yabancē devletler uyruĵundan olanlar 

arasēndaki davalarē gºsteren cetvel163: 

 

                                                 

 

162
BOA.T. 792/135. 

163BOA.T. 792/135. 
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Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkemeleri 

Vilayetler Toplamē 

Mahkeme-i Dersaadet 

Genel Toplam 

417 

322 

36 

24 

96 

16 

31 

26 

580 

388 

7751464 

3847766 

5442905 

3108057 

739 

217 

60 

63 

112 

29 

57 

6 

968 

315 

11599130 

7556234 

8850926 

8079029 

956 123 141 63 1283 19155374 16629989 

 

Yukarēda Osmanlē Devleti uyruĵundan olanlar arasēnda ger­ekleĸen davalar 

sonucunda verilen 7043 ilamēn 3869ôu y¿zy¿ze ve 30 adedi gēyaben verilerek 

Anadolu bºlgesindeki ticaret mahkemelerine, ve 1957ôsi de y¿zy¿ze ve 123ô¿ 

gēyaben olmak ¿zere Rumeli bºlgesindeki ticaret mahkemelerine ait olduĵundan 

toplam olarak vilayetler ticaret mahkemelerinden y¿zy¿ze verilen ilamēn miktarē 

5826  ve gēyaben h¿kmolunan davanēn miktarē da 153ôe ulaĸtēĵē halde Dersaadet 

Ticaret Mahkemesiônin 3 meclisi tarafēndan y¿zy¿ze 946 ve gēyaben 118 ilam 

verildiĵinden bu surette y¿zy¿ze verilen ilamlarēn toplamē 6772 ve gēyaben verilmiĸ 

olanlarēn toplamē da 271ôe ulaĸmēĸtēr. 

Karma davalar hakkēnda verilen 1283 ilama gelince bunlardan 547ôsi y¿zy¿ze 

ve 33ô¿ gēyaben verilerek Anadolu bºlgesi ticaret mahkemelerine ve 361ôi de 

y¿zy¿ze ve 27ôsi gēyaben olmak ¿zere Rumeli bºlgesi ticaret mahkemelerine ait 

olduĵundan vilayetler ticaret mahkemelerinde y¿zy¿ze gºr¿len davalarēn miktarē 

908ôe ve gēyaben hükmolunanlarēn miktarē da 60ôa ulaĸtēĵē gibi, Dersaadet Ticaret 
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Mahkemesiônde y¿zy¿ze bakēlan davalarēn miktarē 296 ve gēyaben h¿kmolunanlar da 

19ôdan ibaret olarak bu biçimde karma davalardan yüzyüze hüküm verilenlerin 

toplamē 1204 ve gēyaben h¿kmolunanlarēn toplamē 79ôa ulaĸmēĸtēr. 

Karma davalardan m.1867-1868 /h.1284ôte karara baĵlanan 1104 davadan 

gēyaben h¿kmolunanlarēn miktarē 44 olduĵundan, bu miktar m.1868-1869 /h.1285 

yēlēnda verilen gēyabi h¿k¿m miktarēndan fazla olduĵu gºr¿lm¿ĸ ve ticaret 

mahkemelerinde bu gēyabi h¿k¿mlerin verilmesine Ķngiltere, Fransa, Ķtalya ve 

Yunanistan sefaretleri de olur vermiĸlerdir. 

Dava miktarēnēn m.1868-1869/ h.1285 yēlēnda m.1867-1868 /h.1284 yēlēna 

oranla oldukça arttēĵēnē gºrmekteyiz. ¢¿nk¿ m. 1867-1868/ h.1284 yēlēnda istatistik 

cetvellerini gºndermiĸ olan 63 ticaret mahkemesinde gºr¿ĸ¿len dava miktarē 12.635 

ve karara baĵlanan dava da 7.945 ibaret iken m.1868-1869/ h.1285ôte gºr¿ĸ¿len dava 

15.674 ve karar baĵlanan dava da 8.326ôya ulaĸmēĸ olduĵundan m.1867-1868 

/h.1284 yēlēna oranla % 24 ve karara baĵlanan dava i­in de % 4.5 oranēnda fazla 

olarak ger­ekleĸmiĸtir. Ayrēca ticaret mahkemesi bulunmayan yerlerde vilayetin 

diĵer mahkemelerine havale olunan ticaret davalarē yukarēda belirtilen dava 

miktarlarēna dahil deĵildir. 

Bununla birlikte Dersaadet Ticaret Mahkemesiôni oluĸturan 3 mecliste 

gºr¿ĸ¿len dava miktarē 1379ôa ulaĸmēĸ, halbu ki m.1867-1868/h.1284 yēlēnda 

Ticaret-i Bahriye Meclisi ile beraber Dersaadet Ticaret Mahkemesi 4 meclisten ibaret 

bulunduĵu halde yalnēz 1104 dava gºr¿ĸebilmiĸtir. 

Dersaadet Ticaret Mahkemesiônin 3 meclisinde gºr¿ĸ¿len davalarēn miktarē 

ge­en yēldan kalma olarak 2230 ve 1285 senesi zarfēnda havale olunmuĸ olanlarēn 

miktarē olmak ¿zere 3080 davadan ibaret ve karara baĵlanan davanēn miktarē 1379ôa 

yani % 26ôya ulaĸmēĸ olup, 1284 senesine nisbetle 1285 senesinde görülen davalar 
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miktarēnca ger­i % 32 fazla zuhur ettiĵi a­ēk ise de meclislere havale olunup 

gºr¿ĸ¿lmesi lazēm gelen dava miktarē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda % 5 noksan zuhur etmiĸ 

olacaĵēndan bu da Dersaadet Ticaret Mahkemesiônce gºr¿len dava miktarēnēn 

artēĸēna tanēklēk etse de, bu artēĸēn g¿nden g¿ne artmasē ile ileride 3 meclisten oluĸan 

mahkemenin yetersiz kalacaĵē a­ēktēr. Ge­en seneden kalan 2230 davadan en az 100 

adedinin Ticaret-i Bahriye Meclisiône ait bulunduĵu ve taĸra ticaret 

mahkemelerinden deniz ticareti ile ilgili davalarēn gºr¿lmesi i­in bir ºzel meclis 

olarak yalnēzca Selanik Ticaret Mahkemesi bulunmaktadēr. Bu mahkemede m.1868-

1869 /h.1285 yēlēnda gºr¿len t¿m davalarēn miktarē 89 davadan ve h¿k¿m olunan 

meblaĵ da 688.030 kuruĸtan ibaret bulunduĵu halde Ticaret-i Bahriye Mahkemesi 

6.102 kuruĸtan ibaret yalnēz iki dava gºr¿ĸt¿ĵ¿nden, artēk Selanikôte deniz ticareti 

i­in bir ºzel meclis bulundurulmasēna gerek kalmamēĸtēr. 

Osmanlē Devletiônde bulunan ticaret mahkemelerinin verdiĵi 8.326 ilam 

gereĵince h¿kmolunan meblaĵ 52.131.167 kuruĸa ulaĸēp, bu miktardan 19.678.891 

kuruĸu Anadoluôda bulunan ticaret mahkelerine,13.853.097 kuruĸu Rumeli bºlgesi 

mahkemelerine ve 8.599.629 kuruĸu da Dersaadet Ticaret Mahkemesiône aittir164. 

 

H¿kmolunan Meblaĵa Göre Mahkemelerin Önem Dereceleri Cetveli165: 

 

 

                                                 

 

164BOA.T. 792/136. 

 
165BOA.T. 792/137. 
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Derece No: Mahkemenin 

Adē 

Hükmolunan 

Meblaĵ 

Derece No: Mahkemenin 

Adē 

Hükmolunan 

Meblaĵ 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

Dersaadet 

Ķzmir 

Hanya 

Baĵdat 

Teke 

Varna 

Beyrut 

Halep 

Adana 

Aydēn 

Isparta 

Siroz 

ķam 

Erzurum 

Karahisar 

18.599.629 

3.782.809 

1.751.944 

1.513.024 

1.277.755 

1.179.588 

1.113.557 

1.074.602 

1.012.609 

946.523 

885.410 

849.736 

837.369 

817.056 

716.519 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

Selanik 

Rusçuk 

Yanya 

Filibe 

Bursa 

Sakēz 

Vidin 

Ritmo 

Tolçi 

Edirne 

Manastēr 

Kudüs 

Ķzmit 

Tekfurdaĵē 

Midilli  

668.030 

659.322 

656.009 

648.252 

642.004 

624.327 

618.882 

596.807 

523.859 

509.189 

501.475 

477.132 

455.273 

428.382 

425.831 
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Derece No: Mahkemenin 

Adē 

Hükmolunan 

Meblaĵ 

Derece No: Mahkemenin Adē Hükmolunan 

Meblaĵ 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

Bal­ēk 

Kalos 

Saruhan 

ķumnu 

Diyarbekir 

Bosna 

Nablus 

Ayvalēk  

Tērhala 

Sofya 

Ankara 

Preveze 

Karesi 

Erzincan 

Canik 

Tērnova 

Ķslimiye 

Niĵde 

Mardin 

Sivas 

Giresun 

 

415.297 

390.778 

373.841 

360.338 

349.578 

335.268 

324.166 

321.498 

285.691 

276.184 

273.023 

269.383 

239.851 

236.179 

231.145 

225.460 

223.359 

221.815 

219.103 

207.499 

195.460 

 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

Yozgat 

Kütahya 

Amasya 

Kalôa-i Sultaniye 

Tokat 

Urfa 

Ergiri 

Alaôiye 

Mersin 

Prizrin 

G¿m¿ĸhane 

Silistre 

Niĸ 

Gelibolu 

Ermenek 

Sinop 

Menteĸe 

Ķstankºy 

 

190.270 

127.436 

120.828 

115.990 

104.788 

103.918 

92.509 

84.245 

79.929 

57.053 

55.985 

49.386 

48.535 

44.910 

23.948 

21.653 

21.000 

1.300 
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KARMA DAVALARIN CETVELLERĶ 

 

Yabancē Uyruklularēn Osmanlē Uyruklulara A­tēklarē Dava Sayēsēnē Gºsteren 

Cetvel166 

Mahkemelerin Adlarē 
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Hükmolunan 

Meblaĵ 

Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkemeleri 

Vilayet Mahkemeleri 

Dersaadet Ticaret Mahkemesi 

Genel Toplam 

334 

240 

26 

16 

66 

13 

28 

18 

454 

287 

4.586.894 

2.456.905 

574 

143 

42 

31 

79 

17 

46 

6 

741 

197 

7.043.799 

7.238.700 

717 73 96 52 938 14.282.499 

 

 

 

 

Osmanlē Uyruklularēn Yabancē Uyruklulara A­tēklarē Dava Sayēsēnē Gºsteren 

Cetvel167 
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Yukarēdaki tablolarē incelediĵimizde ticari nitelikteki davalarda yabancēlarēn 

Osmanlē tebaasēna karĸē a­tēklarē dava sayēsēnēn yaklaĸēk olarak Osmanlē tebaasēnēn dºrt 

katē olduĵu gºr¿lmektedir. Bu durum Osmanlē tebaasēnēn ticari faaliyetlerdeki etkinliĵinin 

azlēĵēnē gºsterdiĵi gibi, ticaret yaĸamēna yabancē t¿ccarlarēn egemenliĵini de ifade eder. 

Diĵer yandan Osmanlē t¿ccarēnēn karma mahkemelerde hukukunu koruyamadēĵē ve 

davalarēn ­oĵunun yabancē t¿ccarlar lehine sonu­landēĵēnē gºstermektedir. 

Vilayet mahkemeleri toplamda Ķstanbul Ticaret Mahkemesiônin aĸaĵē yukarē 

dört katē kadar daha fazla davayē gºr¿ĸerek karara baĵlamasēna karĸēn, dava 

sonucunda ortaya ­ēkan meblaĵ bakēmēndan Ķstanbul ile vilayetler hemen hemen aynē 

oranlarda h¿k¿mler vermiĸtir. Bu da sermaye birikiminin daha ­ok Ķstanbulôda 

olduĵunu gºstermektedir. 
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Hükmolunan 

Meblaĵ 

Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkemeleri 

Vilayet Mahkemeleri 

Dersaadet Ticaret Mahkemesi 

Genel Toplam 

87 

82 

10 

8 

30 

3 

3 

8 

126 

101 

856.011 

651.152 

166 

74 

18 

32 

33 

12 

11 

- 

227 

118 

1.507.163 

840.327 

239 50 45 11 345 2.347.490 
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Ticaret Mahkemelerinin Hüküm Verdikleri Para Miktarē ve Gördükleri 

Dava Sayēlarēna Göre Önem Dereceleri Cetveli168 

 

 

Mahkemenin Adē 

Hükmolunan 

Meblaĵ 

Dava Sayēsē 

Hükmolunan 

Meblaĵa Gºre 

Mahkemenin 

Derecesi 

Hükmolunan 

Davaya Göre 

Mahkemenin 

Derecesi 

Dersaadet 

Ķzmir 

Beyrut 

Halep 

ķam 

Erzurum 

Midilli  

Filibe 

Aydēn 

Edirne 

Hanya  

Baĵdat 

8.079.027 

1.620.468 

800.964 

516.427 

359.080 

334.441 

333.202 

329.370 

285.485 

270.219 

250.498 

247.090 

315 

80 

35 

107 

28 

25 

6 

13 

42 

24 

23 

47 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

1 

3 

9 

2 

10 

12 

25 

21 

5 

13 

14 

4 
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Mahkemenin Adē 
Hükmolunan 

Meblaĵ 
Dava Sayēsē 

Hükmolunan 

Meblaĵa Gºre 

Mahkemenin 

Derecesi 

Hükmolunan 

Davaya Göre 

Mahkemenin 

Derecesi 

Sakēz 

Bursa 

Teke 

Bal­ēk 

Kudüs 

Tolçi 

Ayvalēk  

Rusçuk 

Adana 

Selanik 

Kalos 

ķumnu 

Siroz 

Saruhan 

Varna 

Yanya 

Diyarbekir 

Ķslimiye 

Tekfurdaĵē 

Kalôa-i Sultaniye 

Preveze 

 

245.090 

223.150 

201.166 

199.232 

193.688 

170.989 

168.120 

166.729 

160.478 

154.246 

146.134 

111.040 

104.314 

100.265 

94.423 

85.005 

84.630 

80.630 

77585 

65.917 

54.383 

 

38 

40 

35 

40 

26 

18 

39 

14 

10 

22 

18 

13 

5 

16 

16 

14 

6 

3 

22 

28 

20 

 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

 

8 

6 

9 

6 

11 

18 

7 

20 

23 

15 

18 

21 

26 

19 

19 

20 

25 

27 

15 

10 

17 
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Mahkemenin Adē 
Hükmolunan 

Meblaĵ 
Dava Sayēsē 

Hükmolunan 

Meblaĵa Gºre 

Mahkemenin 

Derecesi 

Hükmolunan 

Davaya Göre 

Mahkemenin 

Derecesi 

Manastēr 

Isparta 

Vidin 

Gelibolu 

Karesi 

Ķzmit 

Canik 

Tērhala 

Ritmo 

Bosna 

Mersin 

Tokat 

Amasya 

Alaôiye 

Sofya 

Giresun 

Ankara 

Tērnova 

Sivas 

 

44.524 

35.099 

35.000 

33.806 

28.720 

27.825 

20.358 

19.795 

17.102 

13.493 

12.120 

8.472 

7.634 

3.908 

3.780 

1.457 

1.050 

313 

- 

8 

1 

3 

5 

13 

3 

8 

3 

8 

21 

3 

3 

1 

1 

2 

2 

7 

1 

2 

             34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

              23 

29 

27 

26 

21 

27 

23 

27 

23 

16 

27 

27 

29 

29 

28 

28 

24 

29 

28 

 

Bu yēl; Menteĸe, Urfa, Yozgat, Mardin, Erzincan, Kara Hisar-ē Sahip, 

K¿tahya, Sinop, Ermenek, Niĵde, Nablus, G¿m¿ĸhane, Ķstankºy, Silistre, Prizrin, 

Niĸ ve Ergiri Ticaret Mahkemeleri karma nitelikte dava ilamē vermemiĸlerdir169. 
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Ülkeler Bazēnda Yabancē Uyruklularēn Osmanlē Uyruĵundan Olanlara 

A­tēklarē Dava Sayēsēnē Gösteren Cetvel 170 
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Hükmolunan  

Meblaĵa Gºre  

Mahkemeni 

Derecesi 

 

Hükmolunan 

Davaya Göre 

Mahkemenin 

Derecesi 

K.Alman 

Amerikan 

Ķngiliz 

Avusturyalē 

Bel­ikalē 

Danimarkalē 

Ķspanyol 

Fransēz 

Yunan 

Flemenk 

Ķtalyan 

Ķranlē 

Rus 

Rumen 

Diĵerleri 

395.163 

122.097 

1230485 

2884128 

65.691 

11.200 

22.114 

3869347 

2219142 

500.235 

1051485 

527.990 

1277242 

35.000 

180.880 

36 

3 

55 

88 

3 

3 

2 

112 

177 

8 

58 

62 

75 

2 

33 

1 

1 

6 

14 

- 

- 

- 

7 

21 

- 

5 

9 

10 

- 

- 

1 

1 

10 

15 

1 

3 

- 

15 

10 

- 

16 

12 

11 

- 

2 

1 

1 

6 

3 

- 

- 

1 

5 

14 

- 

- 

7 

7 

- 

8 

39 

3 

77 

120 

4 

6 

3 

139 

222 

8 

79 

90 

103 

2 

43 

9 

14 

5 

2 

11 

15 

13 

1 

3 

8 

6 

7 

4 

12 

10 

9 

13 

7 

3 

12 

11 

13 

2 

1 

10 

6 

5 

4 

14 

8 

 

Yabancē uyruklularēn Osmanlē uyruĵundan olanlara a­ēktēklarē dava sayēsēna 

ve bu davalarēn sonucunda h¿k¿m olarak verilen para miktarēna baktēĵēmēzda 1868-

                                                 

 

170
BOA.T. 792/138. 
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1869 yēlē itibariyle Osmanlē Devleti ile ticaret hacmi en geniĸ olan ¿lkeler arasēnda 

sērasēyla Fransa, Avusturya, Yunanistan, Ķngiltere, Rusya ve Ķtalyaôyē gºrmekteyiz. 

Ülkeler Bazēnda Osmanlē Uyruklularēn Yabancē Uyruĵundan Olanlara 

A­tēklarē Dava Sayēsēnē Gösteren Cetvel171 
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Hükmolunan  

Meblaĵa Gºre  

Mahkemeni 

Derecesi 

Hükmolunan 

Davaya Göre 

Mahkemenin 

Derecesi 

K.Alman 

Amerikan  

Ķngiliz 

Avusturyalē 

Danimarkalē 

Ķspanyol 

Fransēz 

Yunan 

Flemenk 

Ķtalyan 

Ķranlē 

Rus 

Ķsve­li 

Diĵerleri 

5.409 

- 

131.184 

403.866 

874 

2.592 

315.320 

525.066 

10.000 

259.567 

288.613 

208.121 

- 

196.878 

 

5 

- 

7 

25 

1 

2 

27 

77 

1 

26 

17 

21 

- 

30 

1 

1 

5 

5 

- 

- 

4 

12 

- 

12 

6 

4 

- 

- 

1 

1 

5 

4 

1 

- 

3 

4 

- 

10 

8 

6 

1 

1 

- 

- 

4 

- 

- 

1 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

1 

1 

 

7 

2 

17 

38 

2 

2 

35 

95 

1 

49 

31 

31 

1 

34 

10 

13 

8 

2 

12 

11 

3 

1 

9 

5 

4 

6 

13 

7 

8 

9 

7 

3 

9 

9 

4 

1 

            10 

2 

6 

6 

            10 

5 

 

Genel olarak Ticaret Mahkemelerinde gºr¿len karma davalar ile Osmanlē 

uyruklular arasēnda ger­ekleĸen davalar % 18 ve yalnēz Dersaadet Ticaret 

Mahkemesiônde karara baĵlananlar %29.5 oranēnda olup, halbuki geçen sene 

                                                 

 

171BOA.T. 792/139. 
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Dersaadet Ticaret Mahkemesiônde gºr¿len davanēn nispeti %23ôten ibaret olmasēyla 

karma davalarda artēĸ olduĵu gºzlenmektedir. 

Dersaadet Ticaret Mahkemesiônden itiraz-ē aleôl-hükm ve mahkemenin iadesi 

bi­iminde verilen ilamlarēn sayēsē biliniyorsa da diĵer mahkemelerden bu tarzda 

verilen h¿k¿mlerin miktarē hakkēnda bilgi edinilememiĸtir ĸºyle ki m.1868/ 

h.1284ôde gēyaben verilen h¿k¿mler aleyhinde yalnēzca 2 itiraz meydana gelmiĸken, 

m.1869 /h.1285 yēlēnda bu gibi itirazlarēn sayēsē 27ôye ulaĸtēĵēndan itiraz edilen dava 

miktarēnēn artmasēnēn nedeni gēyaben verilen h¿k¿m miktarēnēn artmasēndandēr. 

Mahkemenin iadesi biçiminde verilen ilamlara gelince bunlarēn miktarē ge­en 

sene yalnēzca 2 ilamdan ibaret iken 1869 yēlēnda sayēsē 15ôe ulaĸarak genel olarak 

son aĸamada verilen ilamlarēn miktarē ile kēyaslandēĵēnda % 5 oranēna geldiĵini 

görmekteyiz. 

Dersaadet Ticaret Mahkemeleri i­inde davalarēn hēzlēca görülmesi konusunda 

¦­¿nc¿ Meclis birinci sērada, Ķkinci Meclis ise son sērada bulunduĵu ve Osmanlē 

uyruklular arasēnda meydana gelen davalarēn 2 numaralē cetvelde gºsterildiĵi gibi m. 

1870 /h. 1286  senesi Martôē baĸlangēcēndan itibaren vilayet ticaret mahkemelerinde 

gºr¿ĸ¿lmek i­in bekleyen davalardan 1978ôi Anadolu bºlgesinde bulunan 

mahkemelere ve 1439ôu Rumeli bºlgesi mahkemelerine ve 3931 de Dersaadet 

Ticaret Mahkemesiône ait olarak umumen elde olan davalarēn toplamē 7348 davadan 

ibaret bulunmuĸtur. 
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Ticaret Nezaretiône istatistik cetvelini gºndermiĸ ticaret mahkemelerinde m. 

1868-1869 /h. 1285 yēlēnda  verilmiĸ bulunan iflaslarēn sayēsē 643ôe ulaĸmēĸtēr172. 

 

 

Anadolu bºlgesi ticaret mahkemelerinden Menteĸe, Saruhan, Ankara, 

Diyarbekir, Mardin, Erzincan, Ayvalēk, Karahisar-ē Sahip, Karesi, Sinop, 

Alaiye,Ermenek, Isparta, Niĵde, Teke, Nablus, Tokat ve G¿m¿ĸhaneôde m. 1869/ 

h.1285yēlēnda iflasa iliĸkin dava mahkemelerde gºr¿lmediĵi  gibi Rumeli bºlgesinde 

yer alan mahkemelerden Gelibolu, Tekirdaĵ, Kalôa-i Sultaniye, Ķstankºy, Hanya, 

Ritmo ( Resmo ), Silistre, Prizrin, Manastēr, Ergiri, Tērhala ve Kalos mahkemelerinde 

de görülmemiĸtir. 

                                                 

 

172BOA.T. 792/140. 
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Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkemeleri 

Vilayetler Toplamē 

Dersaadet  Mahkemesi 

TOPLAM 

130 

45 

66 

115 

14 

45 

3 

9 

4 

2 

15 

16 

175 

159 

181 

46 

57 

4 

12 

- 

6 

3 

31 

12 

334 226 61 12 9 43 
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Yukarēda yazdēĵēmēz iflas olaylarēndan Anadolu bºlgesi mahkemelerinde 

halihazērda gºr¿ĸ¿lenlerden 181ôi kiĸilere ve 34ô¿ ĸirketlere ve Rumeli bºlgesi 

mahkemelerinde gºr¿ĸ¿lenlerden de 196ôsē kiĸilere ve 20ôsi de ĸirketlere ait olduĵu 

halde Dersaadet Ticaret Mahkemesiônin iflaslara iliĸkin gºrd¿ĵ¿ dava sayēsē 185ôi 

kiĸilere ve 27ôsi de ĸirketlere aittir. 

Ticaret mahkemelerinde m. 1868-1869/h. 1285 yēlēnda gºr¿len iflas 

davalarēnēn miktarē 232 olup, bu miktar genel olarak meydana gelen iflas sayēsēnēn % 

36ôsēna karĸēlēk geldiĵini aĸaĵēdaki cetvelde gºrmekteyiz173. 

 

 

Yukarēda sºzedilen iflas davalarēndan yalnēzca 2ôsinin hileli iflas olduĵu 

saptanmēĸtēr. 
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Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkemeleri 

Vilayetler Toplamē 

Dersaadet Ticaret Mahkemesi 

TOPLAM 

61 

82 

28 

43 

4 

- 

1 

- 

94 

125 

143 

7 

71 

4 

4 

1 

1 

1 

219 

13 

150 75 5 2 232 
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Aĸaĵēda gºsterilen cetvel m.1868-1869/h.1285 yēlē i­erisinde gºr¿len iflas 

davalarēnda tahakkuk eden bor­ miktarēnē ve bor­larēn ºnem derecesini gºsterir174. 
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Anadolu Mahkemeleri 

Rumeli Mahkemeleri 

 

Vilayetler Toplamē 

Dersaadet Ticaret Mahkemesi 

TOPLAM 

94 

125 

53 

76 

71 

22 

11 

19 

9 

6 

4 

2 

201942 

518149 

2665511 

3196445 

85503 

388369 

7126 

42138 

24152842 

8445069 

219 

13 

129 

4 

39 

2 

30 

5 

16 

2 

6 

- 

720091 

- 

5861956 

2782575 

433872 

4181 

49264 

35085 

32597911 

1938670 

232 133 41 35 18 6 720091 8644531 478053 84349 34536581 

 

Yukarēda belirtildiĵi gibi iflas davalarēnda istenilen miktar 9.300.622 Kuruĸ 

iken, bor­ miktarē da 35.098.983 Kuruĸa ulaĸmasēyla, talep edilen ile bor­ miktarē 

oranē %26 dolaylarēnda bulunmuĸ ise de, bazē mahkemelerin cetvellerinde taĸēnmaz 

eĸyalarēn deĵerleri a­ēklanmamēĸ olmasēndan dolayē ulaĸtēklarē miktar cetvelde 

gºsterilen talep miktarēna dahil edilemediĵinden, yukarēda sºz edilen oranēn nesnel 

olarak belirlenebilen en yakēn miktar olduĵu kabul edilebilir.  

Ķtibarlarē iade edilen iflas edenlerin toplamē 9ôdur. Bu iflas ilamlarēnēn 7ôsi 

Anadolu bºlgesinde bulunan ticaret mahkemeleri, 1ôi Rumeli bºlgesi ticaret 

mahkemeleri ve diĵer 1ôi de Dersaadet Ticaret Mahkemesi tarafēndan verilmiĸtir. 

 

                                                 

 

174BOA.T. 792/141. 
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Mart m.1869-1870 /h. 1286  yēlēndan itibaren aynē sene i­erisinde meydana 

gelen iflas miktarē toplam olarak 411 olup bunlardan 21ôi Anadolu, 91ôi Rumeli 

mahkemelerine ve 212ôsi vilayetler ticaret mahkemesine ve 199ôu da Dersaadet 

Ticaret Mahkemesiône aittir. 

Genel olarak  m.1868-1869 /h. 1285  yēlēnda t¿m ticaret mahkemelerinde 

gºr¿len davalar hakkēnda istatistik yºntemi ile elde edilen verilere gºre Osmanlē 

Devletiônde ticaret faaliyetlerinin gitgide artmakta olduĵu, bunun sonucu olarak da 

meydana gelen anlaĸmazlēklarēn ­ºz¿m¿ i­in ticaret mahkemelerine yoĵun bir 

m¿racaatēn olduĵu gºr¿lmektedir. 

Yabancē devlet uyruĵundan davalē ve davacē olarak a­ēlan dava sayēsēnē, 

h¿kmolunan meblaĵ, h¿km¿ veren mahkeme ve dava sonucunu gösteren cetveller 

aĸaĵēdadēr175. 

 

 

 

 

 

 

                                                 

 

175 Altēncē cetvel. BOA.T. 792/162. 
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183BOA.T. 792/164. 
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Adana 

Aydēn 

Edirne 

Ankara 

Bal­ēk 

Bursa 

Hanya 

ķam 

Sakēz 

ķumnu 

K.Sultaniye 

Canik 

Gelibolu 

Ķzmid 

Kudüs 

Karesi 

Manastēr 

Filibe 

Preveze 

Tekfurdaĵē 

Rusçuk 

Selanik 

Saruhan 

Sivas 

Ķzmir 

Tērhala 

Tolçi 

Varna 

Kalos 

Yanya 

Dersaadet 

35000 

537899 

12412 

- 

210898 

57838 

179351 

24000 

179352 

2334 

3001 

4400 

3800 

77000 

16463 

11000 

15693 

307840 

34980 

7151 

19083 

111642 

53226 

7000 

205550 

7875 

113228 

43573 

17050 

800 

651044 

36665 

240705 

11614 

- 

194152 

1944 

179351 

21500 

171912 

2334 

2443 

4400 

1590 

27550 

16463 

11000 

7699 
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33560 

9692 

- 

34734 

53226 

- 

149181 

7875 

88471 

41497 

17050 
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651044 
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22 

2 

- 

35 
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4 
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1 

- 
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- 

4 

3 
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12 

1 

2 

1 

3 

1 
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2 

- 

2 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

1 
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- 

- 
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- 

- 
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- 
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- 

1 
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- 

- 

- 

- 

- 

4 

1 

24 

3 

2 

36 

9 

5 

1 

26 

2 

5 

1 

1 

2 

3 

1 

3 

2 

7 

4 

1 

5 

3 

1 

17 

1 

2 

4 

3 

1 
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Ķzmid 

Giresun 
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Preveze 

Ritmo 

Tekirdaĵ 

Selanik 

Ķzmir 

Tolçi 
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Kalos 

Yanya 

Dersaadet 
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2912 

7560 

66935 

15420 

79060 

20013 

275 

436 

649 

7140 

4662 

40000 

11012 

138384 

22206 

9355 

66334 

43237 

121790 

5550 

2912 

2560 

66935 

15420 

71676 

9292 

275 

457 

649 

5795 

4662 

6666 

9633 

47562 

22206 

6358 

66334 

26572 

153552 
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1 

2 

1 

3 

9 

2 

1 

1 

1 

6 
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- 

2 

5 

2 

4 

11 

5 

18 

- 

- 

1 
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- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 
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- 

2 

- 

- 

- 
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1 

- 

- 
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- 

- 
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- 
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- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

3 

1 

3 

10 

3 

1 

1 

1 

8 

1 

1 

2 

7 

2 

4 

11 

5 

28 

Toplam 2949783 2219142 177 21 10 14 222 Toplam 674676 525066 77 12 4 2 95 
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184BOA.T. 792/165. 
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Beyrut 

Mersin 

Ķzmir 

Dersaadet 

38480 

9918 

5000 

50112 

257209 

38450 

9918 

3520 

44571 

403776 

1 

2 

1 

2 

2 

 

- 

- 

- 

- 

- 

 

- 

- 

- 
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- 

- 

 

 

- 

- 

- 

- 

- 

 

 

 

1 

2 

1 

2 

2 

 

Rusçuk 10000 10000 1 

 

- 

 

- 

 

- 

 

1 

 

Toplam 360719 500235 8 

 

- 

 

- - 8         
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Gelibolu 
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Manastēr 

Filibe 

Tekfurdaĵē 

Selanik 

Saruhan 

Ķzmir 

Sofya 

Tērhala 
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Rusçuk 

Yanya 

Dersaadet 

72000 

141803 

- 

27239 

51000 

673 

79713 

529746 

48000 

3392 

27906 

15900 

120756 

3094 

94148 

1000 

10850 

13360 

13650 

675 

429824 

72720 

126703 

- 

27239 

21000 

673 

49713 

29336 

35899 

2356 

27906 

13650 

19497 

3094 

89450 
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10850 

12360 

13650 

675 

493714 

1 
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4 
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1 
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- 

- 

- 

- 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 
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- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

 

 

 

2 

17 

3 

4 

3 

1 

5 

2 

1 

1 

1 

3 

5 

2 

8 

1 

1 

2 

1 

1 

15 

Halep 

Beyrut 

Hanya 

ķumnu 

Sultaniye 

Ritmo 

Tekirdaĵ 

Ķzmid 

Kalos 

Dersaadet 

14700 

43000 

5650 

1692 

11840 

6477 

2140 

104809 

31000 

153837 

84700 

32340 

5650 

1692 

- 

6477 

- 

1010009 
31000 

66699 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

2 

13 

 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

7 

 

7 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

 

9 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

7 

2 

23 

 

Toplam 1118729 1051485 58 

 

5 

 

16 - 79 Toplam 375145 259567 26 12 1 1 49 
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186BOA.T. 792/165. 
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Aydēn 

Baĵdat 

Bursa 

Hanya 

Sultaniye 

Canik 

Erzurum 

Ķslimiye 

Karesi 

Tekirdaĵ 

Sivas 

Ķzmir 

Tolçi 

Dersaadet 

32793 

109435 

19770 

9708 

1000 

810 

123665 

50336 

22500 

7120 

7000 

10000 

2851 

147958 

 

16493 

109435 

8614 

9708 

740 

692 

123665 

50336 

17720 

7320 

- 

- 

2851 

180416 

7 

13 

7 

4 

1 

1 

4 

1 

8 

3 

- 

- 

1 

12 

- 

3 
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- 
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1 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

1 

 

 

 

1 
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2 
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1 

1 
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1 

1 

- 

 

 

 

 

- 

4 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

8 

24 
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4 

1 

3 

7 

1 

12 

3 

1 

2 

1 

16 

Aydēn 

Halep 

Ankara 

Baĵdat 

Beyrut 

Bursa 

Sultaniye 

Bosna 

Ķzmir 

Giresun 

Dersaadet 

7720 

22000 

140 

423 

30100 

113192 

2990 

200 

500 

1000 

192669 

6240 

22000 

- 

423 

25625 

2163 

- 

200 

500 

1000 

288613 

1 

1 

- 

1 

1 

2 

- 

1 

1 

1 

81 

- 

- 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

6 

 

- 

5 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

8 

 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

 

1 

6 

1 

3 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

31 

 

 

Toplam 544946 527990 62 

 

 

9 

1 

 

12 7 90 Toplam 370669 288613 90 9 14 - 49 
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Adana 

Aydēn 

Halep 

Edirne 

Beyrut 

Bursa 

Hanya 

ķam 

Diyarbekir 

Canik 

Erzurum 

Gelibolu 

Midilli  

Filibe 

Preveze 

Ritmo 

Tekfurdaĵē 

Selanik 

Saruhan 

Siroz 

Ķzmir 

Tolçi 

Yanya 

Dersaadet 

5919 

2008 

6900 

9090 

40000 

73730 

1000 

18200 

51346 

7011 

183752 

2880 

- 

23255 

2300 

23458 

39335 

18000 

11006 

88759 

2800 

3232 

45650 

881532 

 

4953 

2008 

6900 

9964 

40000 

1930 

1000 

18300 

51346 

1766 

162918 

2880 

- 

5225 

1000 

1458 

38012 

- 

11006 

88759 

2350 

3232 

47335 

775900 

1 

1 

3 

3 

1 

5 

1 

1 

2 

1 

9 

1 

- 

1 

- 

3 

6 

- 

4 

4 

1 

1 

5 

21 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

 

 

- 

- 
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- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

1 

- 

- 

4 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

7 

3 

1 

5 

1 

2 

2 

2 

12 

1 

4 

1 

1 

3 

7 

2 

4 

4 

1 

1 

5 

31 

Halep 

Edirne 

Diyarbekir 

Erzurum 

Ritmo 

Ķzmir 

Tolçi 

Varna 

Dersaadet 

1100 

1040 

1000 

3160 

3000 

308880 

5523 

1614 

294208 

1100 

1040 

1000 

26628 

1977 

14000 

5523 

1614 

145339 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

2 

1 

10 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

- 

2 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

1 

1 

3 

1 

3 

2 

1 

15 

Toplam 1542063 1277242 75 
4 

11 7 103 Toplam 629425 208121 21 4 6 - 31 
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Halep - - - 

 

- 
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1 

 

Toplam     
1 

 
        1  1 

 

 

Eflak189 

Davacē Sēfatēyla 
 

Davalē Sēfatēyla 

T
ic

a
re

t 

M
a

h
k
e

m
e

s
in

in
 

a
d
ē

 

Ķ
d
d
i
a
 

E
d
i
l
e
n
 

M
e
b
l
a
ĵ

 

H
ü

k
m

o
lu

n
a
n

 

M
e
b
l
a
ĵ

 

K
a

b
u

le
d

ile
nD

a

v
a 

R
e

d
d

e
d

ile
n

 

D
a

v
a 

H
a

v
a

le
 E

d
ile

n 

S
u

lh
e

n
 

Ç
ö

z
ü

le
n 

T
O

P
L

A
M

 

T
ic

a
re

t 

M
a

h
k
e

m
e

s
in

in
 

a
d
ē

 

Ķ
d
d
i
a
 

E
d

ile
n
 

M
e
b
l
a
ĵ

 

H
ü

k
m

o
lu

n
a
n

 

M
e
b
l
a
ĵ

 

K
a

b
u

le
d

ile
n 

D
a

v
a 

R
e

d
d

e
d

ile
n

 

D
a

v
a 

H
a

v
a

le
 E

d
ile

n 

S
u

lh
e

n
 

Ç
ö

z
ü

le
n 

T
O

P
L

A
M

 

Vidin 35750 35000 2 -  - - 2         

Toplam 35750 35000 2 - 
1 

 
- - 2         
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Diĵerleri190 

 

 

 

 

 

 

Ticaret Mahkemelerinin m.1868-1869/ h.1285 yēlē itibarē ile ellerindeki dava sayēsēna 

gºre sēralanēĸēnē gºsteren cetvel191 

 

Sērasē Mahkemenin Adē Dava Sayēsē Sērasē Mahkemenin Adē Dava Sayēsē 

1 

2 

Dersaadet 

Hanya 

3510 

701 

3 

4 

Baĵdat 

ķam 

673 

622 

 

 

 

 
                                                 

 

190BOA.T. 792/166. 

 
191BOA.T. 792/167. 

Davacē Sēfatēyla 
 

Davalē Sēfatēyla 

T
ic

a
re

t 

M
a

h
k
e

m
e

s
in

in
 

a
d
ē

 

Ķ
d
d
i
a
 

E
d
i
l
e
n
 

M
e
b
l
a
ĵ

 

H
ü

k
m

o
lu

n
a
n

 

M
e
b
l
a
ĵ

 

K
a

b
u

le
d

ile
n 

D
a

v
a 

R
e

d
d

e
d

ile
n

 

D
a

v
a 

H
a

v
a

le
 E

d
ile

n 

S
u

lh
e

n
 Ç

ö
z
ü

le
n 

T
O

P
L

A
M

 

T
ic

a
re

t 

M
a

h
k
e

m
e

s
in

in
 

a
d
ē

 

Ķ
d
d
i
a
 

E
d
i
l
e
n
 

M
e
b
l
a
ĵ

 

H
ü

k
m

o
lu

n
a
n

 

M
e
b
l
a
ĵ

 

K
a

b
u

le
d

ile
n 

D
a

v
a 

R
e

d
d

e
d

ile
n

 

D
a

v
a 

H
a

v
a

le
 E

d
ile

n 

S
u

lh
e

n
Ç

ö
z
ü

le
n 

T
O

P
L

A
M

 

Ayvalēk 

Teke 

Tokat 

40254 

178276 

8572 

14742 

157666 

8472 
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Toplam 227102 180880 33 - 
1 

 
2 8 43 Toplam 364249 196878 30 - 1 - 34 
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Sērasē Mahkemenin Adē Dava Sayēsē Sērasē Mahkemenin Adē Dava Sayēsē 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

12 

12 

13 

13 

14 

15 

15 

16 

17 

18 

Ķzmir 

Halep 

Teke 

Ankara 

Bursa 

Beyrut 

Varna 

Rusçuk 

Vidin 

Diyarbekir 

Adana 

Aydēn 

Sakēz 

Karahisar 

Mardin 

Kudüs 

Tekfurdaĵē 

ķumnu 

522 

513 

371 

316 

312 

299 

237 

207 

207 

207 

200 

200 

198 

188 

188 

176 

174 

170 

19 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

Yanya 

Bal­ēk 

Sivas 

Kalos 

Karesi 

Isparta 

Bosna 

Ritmo 

Tērhala 

Edirne 

Filibe 

Amasya 

Ķzmid 

Saruhan 

Erzincan 

Niĵde  

Tolçi 

Erzurum 

157 

157 

152 

148 

140 

139 

134 

129 

121 

121 

113 

112 

111 

110 

107 

102 

98 

95 
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Sērasē Mahkemenin Adē Dava Sayēsē Sērasē Mahkemenin Adē Dava Sayēsē 

35 

36 

37 

37 

38 

39 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

Canik 

Selanik 

Ergiri 

Ķslimiye 

Midilli  

Yozgat 

Kalôa-i Sultaniye 

Nablus 

Giresun 

Ayvalēk 

Manastēr 

Siroz 

Preveze 

Kütahya 

Tērnova 

Niĸ 

Sofya 

Tokat 

92 

92 

87 

87 

79 

78 

78 

72 
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70 

68 

66 

61 

59 

58 

47 

42 

36 

51 

52 

53 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

Silistre 

Alaôiye 

Urfa 

Mersin 

Ermenek 

Prizrin 

G¿m¿ĸhane 

Gelibolu 

Sinop 

Ķstankºy 

Menteĸe 
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H¿kmolunan Dava Miktarēna Gºre Ticaret Mahkemelerinin ºnem 

derecesini ve Gºr¿ĸ¿len Davanēn Toplam Davaya Oranēnē gºsteren cetvel192 
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12 

Dersaadet 

Baĵdat 

Teke 

Halep 

Hanya 

Bursa 

Adana 

Mardin 

Diyarbekir 

Ķzmir 

Tekfurdaĵē 

ķumnu 

1379 

673 

371 

287 

277 

268 

196 

188 

186 

180 

174 

166 

25.9 

100 

100 

55.9 

39.5 

86.2 

98 

100 

89.8 

34.4 
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97.6 
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ķam 

Sivas 

Ankara 

Karesi 
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          Karahisar 
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Bal­ēk 

Vidin 

Varna 

Isparta 

160 

158 

152 

139 

137 
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134 

134 

133 
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127 

80 

25.4 

100 

43.9 

97.8 

66.1 

71.8 

85.3 

85.3 

64.2 

55.6 

91.3 

 

                                                 

 

192BOA.T. 792/171. 
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Ritmo 

Saruhan 
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Ķzmid 

Yanya 

Erzurum 

Yozgat 

Ayvalēk 

Kudüs 
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113 

110 
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95 

93 

90 
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84 
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75 
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70 

59 

87.5 
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88.7 

31.1 
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IV .BÖLÜM 

 

¥RNEK TAķRA TĶCARET MAHKEMELERĶ 

1.BEYRUT TĶCARET MAHKEMESĶ 

A. Kuruluĸ S¿reci ve Gºrevleri 

Beyrutôun ekonomisi sahip olduĵu coĵrafi konumundan dolayē ticarete 

dayanmaktadēr. Bu ticaretin geliĸmesinde Beyrut Limanēônēn katkēsē ­ok b¿y¿kt¿r. Bu 

limandan en çok ipekli kumaĸlar ihra­ edilmektedir193. Dolayēsēyla ipek bºcekciliĵinin 

ĸehrin ekonomisine katkēsē olduk­a fazladēr. Bu ticari hareketliliĵin sonucunda meydana 

gelecek anlaĸmazlēklar da doĵal olarak fazla olmaktadēr. Bu ticari anlaĸmazlēklarē 

çözümlemek için Ķstanbulôdaki geliĸmelere paralel olarak Beyrutôta da m. 6 Ocak 1850 / 

h.21 Safer 1266ôda Ticaret Meclisi kurulmuĸtur194. Bu tarihte Beyrut, Sayda Vilayetiône 

baĵlē bir mutasarrēflēktēr. Ticaret Meclisiônin kurulmasēnēn temel amacē karma ticaret 

davalarēnēn karara baĵlanabilmesidir. 

Bir davanēn Beyrut Ticaret Meclisiônde gºr¿lebilmesi i­in ºncelikle dava 

konusunun ticaretle ilgili bir maddeye dayanmasē gerekmektedir. Beyrut Ticaret 

Meclisiône gºrev alanē dēĸēnda kalan bir dava havale edildiĵi ya da a­ēldēĵēnda, 

davaya baĸlanēlmēĸ olsa da, gerek davacē, gerekse davalē tarafēndan davadan 

vazge­ilebileceĵi gibi, Beyrut Ticaret Meclisi de davayē ilgili yere ya da diĵer bir 

mahkemeye havale edebilmektedir195. 

                                                 

 

193Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1893-1894/h.1311, s, 370. 

 
194 BOA. A.AMD. 16/36. 

 
195 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, 37. madde. 
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Beyrut Ticaret Meclisiônde kara ve deniz ticaretine iliĸkin davalar aynē 

mecliste karma olarak karara baĵlanmaktadēr 196.  

Beyrut Ticaret Meclisi kuruluĸundan fiili olarak 3 ay sonra, m. 22 Nisan 1850 

/ h. 9 Cemaziyelâhir 1266 tarihinde davalarē gºr¿ĸmeye baĸlamēĸtēr197.  

Beyrut Ticaret Mahkemesiônin kuruluĸu ile ilgili bir belgede ĸºyle 

denilmektedir;  ñTezkire-i Samiye    

Ticarete dair beyneôl-ahali vukubulmakta olan deavinin hüsn-ü rüyeti 

zēmnēnda bir meclis-i mahsusun lüzum-ē teĸkili ifadesine dair Sayda Eyaleti 

Meclisinin tevarüd eden bir kēta mazbatasē ol-babda Meclis-i Valaôdan kaleme 

alēnan mazbata ile manzur-ē Ali-yi ĸehinĸahi buyrulmak i­in takdim kēlēnmēĸ olup 

mealinden m¿stefad olduĵu ¿zere Beyrut Mevaki-i nazikeden olarak saye-i ĸevket-

vaye-i hazret-i cihan-daride meclis-i eyaletin dahi kesret-i meĸaĵēl  ve mesalihi 

bulunduĵuna mebni ķam-ē ķerif ve Selanik gibi bazē mahallerde olduĵu misill¿ 

deavi-yi muhtelife-i ticaretin r¿yet ve tesviyesi i­in Beyrutôta bulunan nefer-i 

Saltanat-ē seniyye-i ticaretten ve ehl-i Ķslamdan ve reayadan dºrder nefer ve Düvel-i 

M¿tehabbe konsoloslarē maarifetiyle dahi birer nefer aza ve tayin kēlēnmak ve 

meclis-i kebirin taht-ē nezaretinde bulunup bu mecliste r¿yet olunacak mevad meclis-

i eyaletin tasdikiyle y¿r¿mek ¿zere bir ticaret meclisi teĸkili bazē emsaline ve orasē 

mahal-i nazikeden olmasēyla icab-ē hal ve maslahata muvafēk olacaĵē Hariciye ve 

Ticaret Nezaret-i Celileleriyle biôl-muhabere Meclis-i Valaôda tensip olunmuĸ ise de 

                                                 

 

196 Zeyl-i Kanunname-i Ticaret, madde:4 ve 29. 

 
197BOA. HR.MKT.23/63. 
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ol-babda her ne vechle irade-i seniyye-i cenab-ē m¿lkdari m¿teallēk ve ĸeref-sudur 

buyrulur ise ona gºre harekete m¿baderet olunacaĵē beyanēyla tezkire.ò198 

Bu belgede, Sayda valisinin talebi üzerine, muhtelif ticari davalarēn 

görülebilmesi için Beyrut'ta bir ticaret mahkemesi kurulmasēna dair Meclis-i Vala 

kararēnēn icrasē istenmektedir. 

Beyrut Ticaret Meclisiônin yapēsē ve ¿yeler ile ilgili diĵer bir belgede ise 

ĸºyle denilmektedir;  

ñFuad Paĸa Hazretleriyle Ticaret Nezareti Celilesine 

Beyrut Ticaret meclisi azasēnēn der-dest tanzim olan zeyl-i Kanunun irsaline 

kadar eski halinde ibkasē hususuna dair devletl¿ Fuad Paĸa Hazretleri tarafēndan 

mevrud heyet-i sabēkasē vechle bulundurulmasēna ve teferruatēna dair ĸeref-vurud 

eden tahrirat-ē behiyye-i asafaneleri meal-i valasē ve Sayda Valisi devletl¿ paĸa 

hazretlerinin melfuf tezkiresi m¿veddasē rehin-i ilm-i senaveri olmuĸ ve isticvab 

olduĵu vechle Zeyl-i Kanunun irsaline deĵin meclis-i mezkurun eski halinde ibkasē 

m¿nasip gºr¿lm¿ĸ olduĵundan keyfiyet Ticaret Nezaret-i Celilesine dahi bildirilmiĸ 

olmakla Ķrade efendimindir tahrirat melfufuyla beraber manzur-ē valalarē 

buyurulmak ¿zere leffen irsal kēlēnmēĸ ve Zeyl-i Kanunôun irsaline deĵin meclis-i 

mezkur eski halinde bulundurulmasē zēmnēnda m¿ĸar¿n ileyh hazretlerine cevapname 

tastir kēlēnmēĸ olduĵu beyanēyla tezkire.199ò 

                                                 

 

198 A.AMD. 16/36, 6 Ocak 1850/21 Safer 1266.  

199A.MKT.MHM. 215/44, 21 Nisan 1861/10 ķevval 1277. 
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Bu t¿r uygulamalarēn hayata ge­irilmesinde, Beyrutôta ticari hareketliliĵin 

fazla olmasē ve yabancē uyruklu t¿ccarlarēn Beyrutôta yatērēmlarēnēn artmēĸ olmasē 

neden olmuĸtur. 

Beyrut, Ķzmir ve Selanik Ticaret Mahkemeleri dēĸēnda kalan taĸra ticaret 

mahkemeleri, bir baĸkan ile iki s¿rekli ve dºrt ge­ici ¿ye ile bir baĸkatip ve yeteri 

kadar katipten oluĸmakta idi. Karma bir davaya bakēlacak ise ilgili devletin iki ¿yesi 

ile  bir de terc¿man hazēr bulunmaktaydē. 

Ancak Zeyl-i Kanunnâme-i Ticaretôin 4.maddesinde, bazē yerlerde ticaret 

mahkemelerinin ñberriyeò ve ñbahriyeò adē altēnda iki meclise ayrēlacaĵē ve 

8.maddesinde de ticaret mahkemesi baĸkanēnēn yanēnda her meclisin iki daimi ve 

dört geçici (muvakkat) üyeden meydana geleceĵi ifade edilmektedir.200 Buna göre 

ticaret mahkemeleri bir meclisli ve iki meclisli olmak üzere iki grup altēnda 

deĵerlendirilebilir. Ķki meclisli olarak düzenlenen mahkemelerde berriye ve bahriye 

meclisleri, gerektiĵi takdirde ayrē ayrē gºrev yapabilme olanaĵēna sahipti. 

Beyrut Ticaret Mahkemesiônde gºrev yapacak olan baĸkan ve daimî 

üyelerin atamalarē, Ticaret Nez©retiônin uygun sēfatlē kimseler arasēndan se­ilen 

isimlere dair takriri üzerine irâde-i seniyye ile belirlenmekteydi.201 

Beyrut Ticaret Mahkemesi, il©n olunan saatte baĸkan tarafēndan 

a­ēlmaktaydē. Mahkemenin yºnetimi tamamen baĸkana aitti. Baĸkan gerektiĵi 

zamanlarda gerekli inzibat önlemlerini almaya yetkiliydi. Davalara sēra numarasēna 

göre bakēlmaktaydē. Bunun i­indir ki, Beyrut Ticaret Mahkemesiône verilen bütün 

                                                 

 

200Düstur, Birinci tertip, s.445, Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret madde: 4-8, Bkz. Ek:1. 

201BOA.Ķ.DH. 574/39992. 
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dava dilek­eleri sēra numarasē almakta ve bu numara sērasēna göre Mahkemeôye sevk 

olunmaktaydē.202 

Beyrut Ticaret Mahkemesiônde duruĸmaya baĸlamadan önce sürekli ve 

geçici üyelerden biri gºrev yerinde bulunmazsa, mahkeme baĸkanē durumu zabēt 

defterine kaydettirerek, kendisine de bir ihtarname gönderirdi. Bu ihtar ve davetten 

sonra, ¿­ g¿n i­erisinde ge­erli bir ºz¿r beyan etmezse mahkeme baĸkanē durumu bir 

tezkire ile merkezde ise Ticaret Nezaretiône, taĸra da ise o yerin en b¿y¿k m¿lki 

amirine bildirirdi. Nezaret ve m¿lki amir tarafēndan yapēlan ikaza raĵmen yine de 

gºrev yerine gelmezse istifa etmiĸ sayēlērdē.Yerine de seçim yöntemi çerçevesinde 

yeni üye seçilir ve alēnan kararēn bir sureti ticaret mahkemesi divanhanesine 

asēlērdē.203 

Beyrut Ticaret Mahkemesiônin ¿yeleri, yargēlama sērasēnda dava sahipleriyle 

hiçbir biçimde konuĸamayacaklarē gibi, taraflarē sulhen anlaĸtērma giriĸiminde de 

bulunamamaktaydēlar. Ayrēca duruĸma zamanē gelmemiĸ olan davalar hakkēnda da 

d¿ĸ¿nce beyan etmekten ka­ēnmalarē gerekmekteydi.204 

 

 

 

 

 

                                                 

 

202 BOA. A. MKT. 81/1, 12 Mayēs 1847/26 Cemaziyelevvel 1263. 

203Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 43. 

204Bkz. Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret, madde: 51. 
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B.Beyrut  Ticaret Mahkemesinin Teĸkilatē  

Beyrut Ticaret Mahkemesi 1 daire olarak teĸkilatlanmēĸtēr. Devlet tarafēndan 

1 baĸkan ve 3 daimi ¿ye atanmaktaydē. Ayrēca mahkeme bºlgesinde faaliyet gºsteren 

itibar sahibi tüccarlar arasēndan her yēl 3 ge­ici ¿ye se­ilmekteydi205. 

Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôin 8. Maddesinde her dairede 4 ge­ici ¿ye 

bulunacaĵē yazēlmēĸ olsa da t¿ccar tarafēndan fahri olarak bu kadar ¿yenin se­ilerek 

atanmasēnda zorluklar gºr¿ld¿ĵ¿nden ve se­ilenlerin ­oĵusu da mahkemeye devam 

etmeyerek kendi iĸleri ile uĵraĸtēklarēndan mahkemelerdeki davalar sekteye 

uĵramaktaydē. Durum bºyle olunca ge­ici ¿yelerin sayēsē 2ôye indirilerek Zeyl-i 

Kanun-ē Ticaretôin 8. Maddesi m. 17 Nisan 1893 / h. 30 Ramazan 1310ôte 

deĵiĸtirilmiĸtir206. Ancak Beyrutôun ºzel durumundan dolayē 3 ge­ici ¿ye 

bulundurma uygulamasē devam etmiĸtir207. 

Beyrut Ticaret Mahkemesiônde baĸkan, daimi ve ge­ici ¿yelerden baĸka 1 

ya da 2 aza m¿lazimi ve 1 baĸkatip ile gereĵi kadar katip ve m¿baĸir bulunurdu208. 

Beyrut Ticaret Mahkemesiônde, yardēmcē ¿ye (aza m¿lazimi)ônin 

duruĸmalarda bulunmadēĵē durumlarda bu gºrevi baĸkatip yerine getirmekteydi 209. 

Baĸkan, daimi ¿yeler, ge­ici ¿yeler ile aza m¿lazimlerin kararlarēn 

alēnmasēnda birbirlerine eĸit ve sadece bir oy kullanma haklarē vardē.  

                                                 

 

205 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 68. 

206 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 69. 

207BOA.Ķ.DH. 574/39992. 

 
208 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 70. 

209 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 72. 
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Beyrut Ticaret Mahkemesiônde, 1 ya da daha fazla tercüman 

bulundurulacaĵē Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôte belirtilmiĸ olmasēna raĵmen Mahkemede 

s¿rekli terc¿man bulundurulmamēĸ, gerek duyulunca uygun terc¿manlar 

bulunmuĸtur210. 

Baĸkan, daimi ¿yeler, ge­ici ¿yeler ile aza m¿lazimlerin kararlarēn 

alēnmasēnda birbirlerine eĸit ve sadece bir oy kullanma haklarē vardē.  

Baĸkatip, ilamlar ve diĵer mahkeme evraklarēnē emrinde bulunan kalem 

heyeti aracēlēĵēyla d¿zenlerdi. M¿baĸirler, taraflarē mahkemeye getirerek hazēr 

bulundurmak, ilamlarē tebliĵ etmek gibi konulara memurdur. 

Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin 10.maddesine gºre; birinci ve ikinci 

baĸkanlar ile daimi ¿yeler Ticaret Nezaretiônin takriri ¿zerine ­ēkacak irade ile nasb 

ve tayin olunacaktēr. Bu gibi memuriyetler taĸra ticaret mahkemelerine yapēlacak 

atamalar i­in sºz konusu olduĵunda, mahallinde bulunan en b¿y¿k memur ile Ticaret 

Nezaretiônin ºnceden haberleĸmesi gerekecektir211. Ancak bu haberleĸmeden sonra 

Ticaret Nezareti iradenin ­ēkmasē i­in takrir yazardē. 

Ticaret mahkemelerinin 1875 yēlēnda Adliye Nezaretiône baĵlanmasē ile 

y¿r¿tmenin yargēya m¿dahale hakkē kalmamēĸtēr. Ancak taĸra ticaret mahkemeleri 

daimi ¿yeliĵine atanacaklarēn ñiyi hal ¿zere olduklarēò valiler tarafēndan 

onaylanmaktaydē. 

                                                 

 

210 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 73. 

211 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 70. 
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Taĸra ticaret mahkemeleri baĸkanlarē Adliye Nezareti Ķntihab Enc¿meni 

tarafēndan yapēlan sēnavēn sonucunda Ticaret Nezaretince atanērlardē212. Taĸra ticaret 

mahkemelerinin daimi ¿yeleri de, vilayet merkezlerinde oluĸturulan ve ¿yeleri istinaf 

ve bidayet mahkemelerinin birinci ve ikinci baĸkanlarē, savcē ve yardēmcēsē ile ticaret 

mahkemesi baĸkanēndan oluĸan Ķntihab Enc¿menlerince sēnav yapēldēktan sonra 

baĸarēlē bulunanlar Ticaret Nezareti tarafēndan atanērlardē. Ancak se­ilenlerin verilen 

gºreve layēk olduklarē valiler tarafēndan onaylanērdē213. 

Geçici üyelerin seçilme yöntemi ise Zeyl-i kanun-ē Ticaretôin 13. 

Maddesinde belirlenmiĸti. Ticaret Mahkemeleri ge­ici ¿yelerinin se­imi 

bºlgelerindeki en kēdemli t¿ccarlardan oluĸan Ķntihab Komisyonunca 

yapēlmaktaydē214. 

Her bir ticaret mahkemesinin hüküm bölgesindeki yerlerde bulunan 

t¿ccardan se­ilmek suretiyle ayrēlan itibarlē t¿ccarlarēn yēllēk kullanacaklarē defterler 

bºlgelerindeki ticaret kan­ēlaryasē m¿d¿r¿ tarafēndan her yēlēnda baĸēnda 

düzenlenirdi. Bu defter bºlgenin en b¿y¿k m¿lki amirleri tarafēndan onaylanmadēk­a 

kullanēlamazdē215. Se­imle gºrevlendirilen ge­ici ¿yelerin mazbatalarē bºlge ticaret 

kan­ēlaryasē m¿d¿rleri tarafēndan imza ve m¿h¿rlendikten sonra bºlgenin en b¿y¿k 

mülki amiri tarafēndan onaylandēktan sonra Ticaret Nezaretôine gºnderilirdi. Oradan 

                                                 

 

212 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 71. 

213 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 71. 

214 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 13. 

215 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 14. 
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da irade ­ēkarēlmasē i­in Bab-ē Aliôye sunulurdu216. Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôte bºyle 

denilmekle birlikte uygulama daha farklē olmaktadēr. ķºyleki; ge­ici ¿yelerin 

se­imleri ticaret odalarē tarafēndan kendilerine kayētlē birinci ve ikinci sēnēf t¿ccarlar 

arasēndan se­ilmekte ve ticaret kan­ēlaryasē da hi­bir yerde kurulamamēĸ 

olduĵundan, kanun da buranēn yapmasē gereken iĸlemler ticaret mahkemesinin 

baĸkatibi tarafēndan yapēlmaktaydē. Ayrēca bu t¿ccarlarēn tutmasē gerekli defterler de 

bºlgenin en b¿y¿k m¿lki amiri tarafēndan deĵil, mahkemenin birinci baĸkanē 

tarafēndan onaylanmaktaydē217. 

Birinci ve ikinci baĸkan, daimi ¿yeler, ge­ici ¿yeler, baĸkatip  ve 

terc¿manlar gºrevlerine baĸlamadan ºnce, bölgenin en büyük mülki idare amirinin 

de hazēr bulunacaĵē meclis-i memlekette yemin etmekteydi218. 

Ticaret mahkemeleri baĸkanlarē maaĸlē ve daimi memurlardē. Fakat bazē 

ticaret mahkemelerinin baĸkanlarēnēn miktarē belli bir maaĸlarē yoktu. Bunlar 

mahkeme hasēlatēndan maaĸ almaktaydēlar. Bunlarēn memuriyetleri s¿rekliydi.  

Taĸra ticaret mahkemelerinin daimi ¿yelerinin gºrevleri s¿rekli ise de, 2 yēllēk 

bir süre için tayin edilirlerdi.  

Ge­ici ¿yelere ºzel bir maaĸ tahsis edilmemiĸ, gºrevlerini fahri olarak 

yerine getirmekteydiler. Bu gºreve se­ilenlerin ge­erli bir mazereti olmadēk­a 

görevlerinden istifa edemezlerdi219. Ge­ici ¿yelerin gºrev s¿releri 1 yēldē. Bunlarēn 6 

                                                 

 

216 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 16. 

217 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 73. 

 
218 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 26. 

219 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 17. 
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aylēk periyotlar halinde yarēsē yenilenmekteydi220. 1 yēllēk gºrev s¿releri sona eren 

geçici üyeler ikinci sene yeniden se­ilme hakkēna sahiplerdi. ¦­¿nc¿ sene i­in Taĸra 

ticaret mahkemelerinin katip ve terc¿manlarēnēn  se­imi ise bºlgenin en b¿y¿k m¿lki 

amiri ile ticaret mahkemesi baĸkanēnēn ortaklaĸa verecekleri kararēn, merkezde 

Ticaret Nezaretiône, oradan da Sadaretôe iletilerek, ­ēkarēlan irade ile 

ger­ekleĸmekteydi221.  

M¿baĸirlerin atanmasē ise taĸraôda en  b¿y¿k m¿lki amir tarafēndan 

yapēlmakta222 ise de, 1875 tarihli Adalet Fermanē ile atama yetkisi merkezde ve 

taĸrada adliye enc¿menlerine verilmiĸtir223.  

Merkezden  m. 15 Mart 1861 / h.3 ķaban 1277 tarihinde gelen bir kararla 

Beyrut ticaret mahkemesinde davalarēn dºrt az©dan meydana gelen heyet tarafēndan 

görülmesi istenmiĸse de Beyrutôta eski yöntem olan, 3 ¿yenin Osmanlē, 3 ¿yenin de 

yabancē tebaadan olmak ¿zere toplam altē üyeden oluĸturulmasēnēn uygun olacaĵē 

kararlaĸtērēlmēĸtē224.  

Aynē uygulama 1874-1875 tarihinde de devam etmiĸ ve mahkeme kalemi 

yine ¿­ k©tip ve ¿­ mukayyidden oluĸturulmuĸtur225. Beyrut Ticaret Mahkemesiônde 

gºrev alacak yabancē uyruklu üyeler i­in her ¿­ ayda bir konsoloslarē tarafēndan 

se­im yapēlarak mahkemeye sunulmuĸlardēr. 

                                                 

 

220 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 18. 

221 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 24. 

222 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 25. 

223 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 77. 

224 BOA. Ķ.DH. 461-84. 

225 Suriye Vilâyeti Salnâmesi, m.1874-1875/h.1291, s.100. 
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Beyrutôun vil©yet olmasē ile ticaret mahkemesi b¿nyesinde deĵiĸiklik 

yapēlmamēĸ, fakat kaleminde yeni d¿zenlemeye ĸu ĸekilde gidilmiĸtir. Bu deĵiĸiklik 

kalemde ¿­ mukayyid ve iki k©tip yerine, b©ĸkatip baĸkanlēĵēnda altē k©tip 

gºrevlendirilmiĸtir226. 

Ticaret mahkemesinde 1881-82 tarihinde toplam 161 dava gºr¿lm¿ĸ, bu 

davalardan 67ôsi mahk¾miyet, 35ôi iptal edilmiĸtir. Gºr¿len davalardan 1.278.015 

kuruĸluk para cezasē kararē da verilmiĸtir227. 

 

C. Görevlileri 

 

Beyrut Ticaret Mahkemesiônin gºrevlilerinin ĸu ĸekilde sēralayabiliriz; 

M.1870/H. 1286 YILINDA MAHKEME ¦YELERĶ228 

DAĶMĶ ¦YELER 

Reis Ķbrahim Efendi 

Saadettin Efendi 

Polis Tarad Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Abdülgani Ramazan Efendi 

Abdülkadir Numani Efendi 

Esad Mülhami Efendi 

                                                 

 

226Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1908-1909/ h.1326, s.105. 

227Suriye Vilâyeti Salnâmesi, m.1882-1883/ h.1300  , s.276. 

 
228Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1869-1870/ h.1286, s.48. 
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Mihail Sükran Efendi 

KATĶPLER VE TERC¦MAN 

Baĸkatip Abdullah Efendi 

Protesto katibi Saadettin Efendi 

Tercüman Halil Efendi 

M.1872/H.1288229 

Reis Hasan Edip Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Aza ve Reis vekili Naum Fikano Efendi 

Saadettin Berbir Efendi 

GE¢ĶCĶ ÜYELER  

Abdülgani Ramazan Efendi 

Abdülkadir Numani Efendi 

Esad Mülhima Efendi 

Mihail Mikzan Efendi 

KATĶPLER VE TERC¦MAN 

Baĸkatip Abdullah Efendi 

Protesto Katibi Sadettin Efendi 

Tercüman Halil Efendi 

 

 

                                                 

 

229Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1871-1872/h.1288, s.104. 
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M.1873-1874/ H.1289230 

Reis Abdurrahman Hüseyin Bey 

DAĶMĶ ¦YELER 

Saadettin Efendi 

Naum Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Hasan Efendi 

Abdülkadir Efendi 

Cebrail Efendi 

Corci Efendi 

KATĶPLER VE TERC¦MAN 

Baĸkatip Abdullah Efendi 

Katip Saadettin Efendi 

Diĵer katip Yusuf Efendi 

Diĵer katip Habib Efendi 

Terc¿man Ķskender Efendi 

M.1874-1875/H.1291231 

Reis Mustafa Feyzi Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Enver Efendi 

                                                 

 

230Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1872-1873/ h.1289, s.118. 

 
231Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1874-1875/h.1291, s.118. 
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Yusuf Nityan Efendi 

Beĸara Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Abdülkadir Dana Efendi 

Ömer Gazavi Efendi 

Halil Deyyas Efendi 

KATĶPLER 

Baĸkatip Kamil Elsalah Efendi 

Refik-i sani Yusuf vakid Efendi 

Mukayyid Mehmed Selim Efendi 

M¿baĸir Ahmed Damuri Aĵa 

Refik-i evvel Saadettin Hamada Efendi 

Tercüman Filip Mülhame Efendi 

Diĵeri Abd¿ssettar Nazib Aĵa 

Odacē Corci Aĵa 

Beyrut Ticaret Mahkemesiônin Karma Meclisiônde konsolosluklar tarafēndan se­ilen 

¿­er ay s¿reli azalēkta bulunacak onsekiz kiĸinin adlarēnē gºsteren cetvel: 

Birinci ¿­ aylēk azalar: 

Mösyö Brut 

Mösyö Letinne 

Mösyö Weber 

Mösyö Ludilla 

Mösyö Bestelossa 

Mösyö SadliyeBaziyye 
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Ķkinci ¿­ aylēk azalar: 

Mösyö Water 

Mösyö Bedroni 

Mösyö Menkaki 

Mösyö Roylan 

¦­¿nc¿ ¿­ aylēk azalar: 

Mösyö Mesavotti 

Mösyö Gilazzi 

Mösyö Wihted 

Mösyö Pirtales 

Mösyö Badudi 

Mösyö Hiddle 

Dºrd¿nc¿ ¿­ aylēk azalar: 

Mösyö Görüssi 

Mösyö Lutilsi 

M.1875-1876/H.1292232 

Reis Azmizade Abdülhamid Bey 

DAĶMĶ ¦YELER 

Uzun Mehmed Aĵa 

Hacē Hamid Aĵa 

 

                                                 

 

232Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1875-1876/h.1292, s.111. 
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GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Mahmud Efendi 

Mihail Efendi 

Mustafa Ahdab Efendi 

Katip Abdülmalik Efendi 

M.1877-1878/H.1294233 

Reis Abd¿rrezzak Aĵa 

DAĶMĶ ¦YELER 

Hacē Selim Efendi 

S¿leyman Aĵa 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ahmed Efendi 

Esad Efendi 

Mihail Efendi 

Katip Mehmed Efendi 

M.1878/H.1295234 

Reis Hacē Saad Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Abdülgani Ramazan Efendi 

Yusuf Sinan Efendi 

                                                 

 

233Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1877-1878 /h.1294, s.110. 

 
234Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1878 / h.1295, s.91. 
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GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Zeyn-i selam Efendi 

Resulan Meĸbakiye Efendi 

Beĸara Sabah Efendi 

KATĶPLERĶ 

Birinci katip Ķskender Efendi 

Ķkinci Katip Sadettin Efendi 

Üçüncü katip Yusuf Efendi 

Birinci mukayyid Mehmed Efendi 

Ķkinci Mukayyid Selim Efendi 

H.1296/M.1878-1879235 

Reis Abdürrahim Bedran Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Nikola Nakkaĸ Efendi 

Kamil¿ôs-salah Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Saadettin Efendi 

Fazlullah Efendi 

Mustafa Efendi 

Georges Efendi 

 

                                                 

 

235Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1878-1879/h.1296, s.109. 
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KATĶPLERĶ 

Birinci katip Ķskender Efendi 

Ķkinci katip Saadettin Efendi 

Üçüncü katipYusuf Efendi 

Birinci mukayyid Mehmed Efendi 

Ķkinci mukayyid SelimEfendi 

 

BEYRUT TĶCARET MAHKEMESĶôNĶN YABANCI ¦YELERĶ VE 

¦LKELERĶ 

Fransa 

Mösyö Bortalis 

Mösyö Bayro 

Mösyö Charilie 

Mösyö Gulassie 

Ķngiltere 

Mösyö Bellack 

Mösyö Sillece 

Almanya 

Mösyö Gutulle 

Mösyö Gezzar 

Mösyö Gersemt 

Mösyö Gebes 

Ķtalya 

Mösyö Stalossa 

Mösyö Paroddi 
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Mösyö Bedroni 

Avusturya 

Mösyö Bichoto 

Mösyö Radd 

Amerika  

Mösyö Hilck 

Mösyö Garzuzi 

Yunan 

Mösyö Viltakki 

Mösyö Hristofour 

M.1879-1880/ H.1297236 

Reis Abdürrahim Bedran Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Nikola Nakkaĸ Efendi 

Abdullah Bizon Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Sadettin Berbir 

Fazlullah Figani Efendi 

Mustafa Efendi Hamud 

Georgie Efendi Dehan 

 

                                                 

 

236Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1879-1880 / h.1297, s.151. 
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KATĶPLER 

Birinci katip Ķskender Efendi 

Ķkinci katip Sadettin Efendi 

Üçüncü katip Yusuf Efendi 

Birinci Mukayyid Mehmed Efendi 

Ķkinci mukayyid Selim Efendi 

YABAN CI ÜYELER  

Fransa 

Mösyö Botalis 

Mösyö Bairou 

Mösyö Charilie 

Mösyö Gulasie 

Ķngiltere 

Mösyö Bellack 

Mösyö Sillece 

Avusturya 

Mösyö Bichotto 

Mösyö Raad 

Almanya 

Mösyö Getoub 

Mösyö Geseir 

Mösyö Gersemd 

Ķtalya 

Mösyö Bistalosa 

Mösyö Barodi 
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Mösyö Bedroni 

M.1880/1881/H.1298237 

Reis Abdülkadir Dânâ Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Nikola Nakaĸ Efendi 

Abdullah Bizon Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi 

Baĸara Sabôa Efendi 

Ali Selam Efendi 

Nikola Haci Efendi 

KATĶPLER 

Birinci katip Ķskender Efendi 

Ķkinci Katip Sadettin Efendi 

Üçüncü katip Yusuf Efendi 

Birinci Mukayyid Mehmed Efendi 

Ķkinci Mukayyid Abd¿rrahim Efendi 

Terc¿man Rēzkullah Efendi 

YABANCI ÜYELER  

Fransa 

Mösyö Bairou 

                                                 

 

237Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1880-1881/h.1298, s.160. 
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Mösyö De Billan 

Mösyö Gelazzie 

Ķngiltere 

Mösyö Nebgesh 

Mösyö Silitte 

Avusturya 

Mösyö Segöst 

Mösyö Raad 

Yunanistan 

Mösyö Feltaki 

Mösyö Hristofor 

Hollanda 

Mösyö Bedneroni 

Mösyö Aid 

Mösyö Charlie 

Almanya 

Mösyö Fankermenatel 

Mösyö Germitmisch 

Mösyö Staub 

Ķtalya 

Mösyö Conna 

Mösyö Bedmeroni 

Amerika  

Mösyö Hilck 

Mösyö Garzozy 
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Ķran 

Mösyö Aid 

Mösyö Saba 

Rusya  

Mösyö Feltaki 

Mösyö Bastres 

Belçika 

Mösyö Vennie 

M.1881-1882/ H.1299238 

Reis Abdülkadir Dânâ Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Nikola Nakkaĸ Efendi 

Abdullah Bizon Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi 

Ali Selam Efendi 

Cer Hasan Dehan Efendi 

KATĶPLER 

Birinci Katip Ķskender Efendi 

Ķkinci Katip Sadettin Hamada Efendi 

                                                 

 

238Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1881-1882/h.1299, s.94-95. 

 



175 

 

 

Üçüncü Katip Yusuf Efendi Vakid 

Birinci Mukayyid Mehmed Humud Efendi 

Ķkinci Mukayyid Abd¿rrahim Berbir Efendi 

Terc¿man Fethullah ¢avuĸ Efendi 

YABANCI ÜYELER  

Fransa 

Mösyö Turtalis 

Mösyö Byron 

Mösyö Charlie 

Mösyö Deplanne 

Rusya 

Mösyö Habib Bistersin 

Mösyö Nikola Kaltaki 

Ķtalya 

Mösyö Bedroni 

Mösyö Marcopoli 

M.1882-1883/H.1300239 

Reis Abdülkadir Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Nikola Efendi Nakkaĸ 

Abdullah Efendi Bizon 

                                                 

 

239Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1882-1883/h.1300, s.173-174. 
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GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Necip Efendi Behim 

Fazlullah Efendi Figani 

Francis Efendi Rahibe 

Mahmud Efendi Hoca 

YABANCI ÜYELER  

Fransa 

Mösyö De Portoy 

Mösyö Charlie 

Mösyö Debillat 

Mösyö Beyrut 

Rusya 

Mösyö Chydbestres 

Mösyö Kyristiman 

Mösyö Faltek 

Mösyö Bedroni 

Ķngiltere 

Mösyö Nikson 

Mösyö Simest 

Mösyö Horden 

Almanya 

Mösyö Fainkhein 

Mösyö Gender 
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Avusturya 

Mösyö Segrist 

Mösyö Hidmell 

Ķtalya 

Mösyö Bedroni 

Mösyö Marcopoli 

Yunanistan 

Mösyö Sekrini 

Mösyö Geresnifor 

Mösyö Segezmedi 

Ķran 

Mihail Efendi Saba 

Mihail Efendi ¢ehĸan 

Amerika  

Mösyö Charlie 

Mösyö Mihail Garzuzi 

Danimarka 

Mösyö Charlie 

Mösyö Semist 

KATĶPLER 

Birinci Katip Faik Cebrail Efendi Kērkod 

Ķkinci Katip Sadeddin Efendi Hamada 

Üçüncü Katip Yusuf Efendi Vakid 

Terc¿man Fethullah Efendi ¢avuĸ 

Katip Rēzkullah Efendi Tokatlē 
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Birinci Mukayyid Mehmed Efendi Hamud 

Ķkinci Mukayyid Abd¿rrahim Efendi Berbir 

M.1883-1884/H.1301240 

Reis Abdülkadir Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Nikola Efendi Nakkaĸ 

Abdullah Efendi Bizon 

GE¢ĶCĶ ÜYELER  

Necip Efendi Behim 

Fazlullah Efendi Figani 

Francis Efendi Rahibe 

Mahmud Efendi Hoca 

YABANCI ÜYE LER 

Fransa 

Mösyö De Portoy 

Mösyö Charlie 

Mösyö Debillat 

Mösyö Beyrut 

Rusya 

Mösyö Chydbestres 

Mösyö Kyristiman 

                                                 

 

240Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1883-1884/h.1301, s.133. 
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Mösyö Faltek 

Mösyö Bedroni 

Ķngiltere 

Mösyö Nikson 

Mösyö Simest 

Mösyö Horden 

Almanya 

Mösyö Fainkhein 

Mösyö Gender 

Avusturya 

Mösyö Segrist 

Mösyö Hidmell 

Ķtalya 

Mösyö Bedroni 

Mösyö Marcopoli 

Yunanistan 

Mösyö Sekrini 

Mösyö Geresnifor 

Mösyö Segezmedi 

Ķran 

Mihail Efendi Saba 

Mihail Efendi ¢ehĸan 

Amerika  

Mösyö Charlie 

Mösyö Mihail Garzuzi 



180 

 

 

Danimarka 

Mösyö Charlie 

Mösyö Semist 

KATĶPLER 

Birinci Katip Faik Cebrail Efendi Kērkod 

Ķkinci Katip Sadeddin Efendi Hamada 

Üçüncü Katip Yusuf Efendi Vakid 

Terc¿man Fethullah Efendi ¢avuĸ 

Katip Rēzkullah Efendi Tokatlē 

Birinci Mukayyid Mehmed Efendi Hamud 

Ķkinci Mukayyid Abd¿rrahim Efendi Berbir 

M.1884-1885/H.1302241 

Reis Abdülkadir Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Abdullah Efendi Bizon 

Dimitri Efendi Tasso 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Hasan Efendi Behim 

Yusuf Efendi Hayyaz 

Hacē Mehmed Efendi Zintut 

Beĸara Efendi Hani 

                                                 

 

241Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1884-1885/h.1302, s.120-121. 
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YABANCI ÜYELER  

Fransa 

Mösyö Byron 

Mösyö Charlie 

Mösyö Segrest 

Mösyö Frank 

Ķngiltere 

Mösyö Nikson 

Mösyö Smith 

Mösyö Pybren 

Mösyö Hordin 

Avusturya 

Mösyö Göttsy 

Mösyö Arny 

Yunanistan 

Mösyö Auton Tataraki 

Mösyö Nikola Segrandi 

Amerika  

Mösyö Yusuf Abdünnur Fahr 

Mösyö Mihail Garzuri 

Rusya 

Mösyö Habib Besters 

Mösyö Kuidan 

Mösyö Bedroni 
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Almanya 

Mösyö Nayy 

Mösyö Kabes 

Mösyö Fernegg 

Mösyö Kinobell 

Ķtalya 

Mösyö Rikar  De Pedroni 

Mösyö Proseper Pedroni 

Ķran 

Mihail Efendi Saba 

Mihail Efendi ¢ehĸan 

Hollanda ve Danimarka 

Mösyö Sekrest 

Mösyö Charlie 

KATĶPLER 

Birinci Katip Faik Cebrail Efendi Kērkor 

Ķkinci Katip Sadeddin Efendi Hamada 

Üçüncü Katip Yusuf Efendi Vakid 

Terc¿man Fethullah Efendi ¢avuĸ 

Katip Rēzkullah Efendi Tokatlē 

Birinci Mukayyid Mehmed Efendi  

Ķkinci Mukayyid Abd¿rrahim Efendi Berbir 
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M.1886-1887/H.1304242 

Reis Abdülkadir Efendi Dana Ula sanisi Mecidi 5 

DAĶMĶ ¦YELER 

Abdullah Bizon Efendi 

Dimitri Tasso Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Mehmed Ayas Efendi Mecidi 3 

Mehmed ¥mer Daôuk Efendi 

Corcis Nakkaĸ Efendi 

Selim Mesdiye Efendi 

YABANCI ÜYELER  

Fransa 

Mösyö Kostantin Naccar 

Mösyö Sekrist 

Mösyö Biron 

Mösyö Levn Kefil 

Ķngiltere 

Mösyö Hordon 

Mösyö Smith 

Mösyö Pyret 

 

                                                 

 

242Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1886-1887/h.1304, s.110-111. 
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Avusturya 

Mösyö Sekrist 

Mºsyº Ķrani 

Mösyö Nay 

Yunanistan 

Mösyö Tetraki 

Mösyö Hastfor 

Mösyö Nahle Kemid 

Mösyö Sekrini 

Amerika  

Mösyö Yusuf Abdünnur Fahr 

Mösyö Mihail Garzuzi 

Rusya 

Mösyö Guyidan 

Mösyö Pedroni 

Almanya 

Mösyö Lutiki 

Mösyö Nay 

Mösyö Gunder 

Mösyö Gabiss 

Ķtalya 

Mösyö Ricardo Bedroni 

Mösyö Prosper Yedzoni 

Mösyö Cirazdi 
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Ķspanya 

Mºsyº Yusuf Haĸo 

Mösyö Nasrullah Hayat 

Ķran 

Mihail Saba Efendi 

Corci Saba Efendi 

KATĶPLER 

Baĸkatip Ķskender Dahdah Efendi 

Ķkinci Katip Sadeddin Efendi 

Üçüncü Katip Yusuf Vakid Efendi 

Terc¿man Fethullah ¢avuĸ Efendi 

Zabēt Katibi Rēzkullah Efendi 

Birinci Mukayyid Mehmed Selim Efendi 

Ķkinci Mukayyid Beĸir Saade Efendi 

M.1893-1895/H.1311-1312243 

Reis Abd¿lkadir Efendi Ula sanisi Mecidi 2 Ķmtiyaz G¿m¿ĸ. 

DAĶMĶ ¦YELER 

Abdullah Bizon Efendi Salise 

Boĸ 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Hasan Berbir Efendi 

 

                                                 

 

243Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1893-1895/h.1311-1312, s.145. 
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Cubur Efendi Tabib 

TĶCARET MAHKEMESĶ KALEMĶ 

Baĸkatip Rēzkullah Efendi Salise 

Ķkinci Katip Sadeddin Efendi Rabôia 

Refik Fethullah ¢avuĸ Efendi 

Refik Yusuf Vakid Efendi 

Diĵeri Mehmed Selim Hamud Efendi 

Diĵeri Beĸir Saade Efendi 

Diĵeri Ragēp Efendi 

M.1901-1902/H.1319244 

Reis Musa Kazēm Efendi Saniye 

DAĶMĶ ¦YELER 

Salih Efendi 

Kirkor Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Sadeddin Kandur Efendi 

Ahmed Kadē Efendi 

Halil Tarad Efendi 

Miĸel Tabib Efendi 

 

 

                                                 

 

244Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1901-1902 / h.1319, s.92. 
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TĶCARET MAHKEMESĶ KALEMĶ 

Baĸkatip Edip Efendi 

ZABIT KATĶPLERĶ 

Ömer Efendi 

Hasan Efendi 

Mehmed Hamud Efendi 

Beĸir Saade Efendi 

Cemil Efendi 

Tevfik Rēfaôi Efendi 

M.1906-1907/H.1324245 

Reis Mehmed Ali M¿nir Efendi Rabôia 

DAĶMĶ ¦YELER 

Abdullah Efendi 

Emin Ebu ķôar Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Abdurrahman Nôumani Efendi 

Abd¿lgani óAmmar Efendi 

Selim Akavi Efendi 

Mihail Gabril Efendi 

 

 

 

                                                 

 

245Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1906-1907/h.1324, s.96-97. 
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MAHKEME KALEMĶ 

Baĸkatip ¥mer Fahuri Efendi Hicaz Madalyasē 

Zabēt Katipleri 

Hasan Cundi Efendi 

Mehmed Efendi 

Mustafa Nakib Efendi 

Mustafa Esrar Bey 

Beĸir Saade Efendi 

Enis Efendi 

M.1908-1909/H.1326246 

Reis Mehmed Ali M¿nir Efendi Rabôia 

DAĶMĶ ¦YELER 

Abdullah Efendi 

Emin Ebu ķôar Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Abdurrahman Nôumani Efendi 

Abdülgani Ammar Efendi 

Selim Efendi 

Mihail Gabril Efendi 

 

 

                                                 

 

246Beyrut Vilâyeti Salnâmesi, m.1908-1909/h.1326, s.153. 
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MAHKEME KALEMĶ 

Baĸkatip ¥mer Fahuri Efendi 

Zabēt Katipleri 

Mehmed Efendi Hicaz 

Mustafa Nakib Efendi 

Mustafa Esrar Bey 

Beĸir Saade Efendi 

Ahmed Lebabidi Efendi 

Enis Efendi. 

 

D. Daôva S¿reci ve Ķstinaf Gºrevleri 

 

Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôin 1. Maddesinde Ķstanbulôda bir ñ Ķstinaf Deôavi-yi 

Ticaret Divanē ò oluĸturulacaĵē belirtilmiĸ, Zeylin 5. Faslēnda da nasēl oluĸturulacaĵē 

a­ēklanmēĸtēr. ķºyle ki: Divan-ē Ķstinaf, Ticaret Nazērēônēn baĸkanlēĵēnda, 3 s¿rekli ve 

ge­ici ¿ye, 1 terc¿man, 1 baĸkatip, katipler ve m¿baĸirden oluĸmuĸtu247. Bu üyelerin 

se­ilme koĸullarē yºntemleri bidayet ticaret mahkemeleri üyelerinin seçilmesi ile 

ilgili aynē h¿k¿mlere tabiydiler248. 

 Ticaret Nezaretiône baĵlē olarak oluĸturulan Ķstinaf Divanē, ticaret 

mahkemelerinin 1879 tarihinde ­ēkarēlan Teĸkilat-ē Mehakim Kanunu ile Adliye 

                                                 

 

247 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 10,11 ve 12. 

248 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret,17-22. maddeler. 
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Nezaretiône baĵlanmasē ile bu divan Dersaadet Ķstinaf Mahkemesiônin Ticaret 

Dairesiône dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r249. 

 Ticaret Dairesiônin ¿yeleri 1 ikinci baĸkan, 4 ¿ye, 1 baĸkatip, katipler 

ve m¿baĸirdi. Bu ¿yelerin t¿mü maaĸlēydē. ¦ye m¿lazimleri de bulunmaktaydē. 

Ticaret Dairesiônin baĸkan, ¿yeleri ve ¿ye m¿lazimleri Adliye memurlarēndan 

sayēlmakta ve atanmalarē Adliye Nezareti Ķntihap Enc¿meniônce yapēlmaktaydē. 

Atanan memurlar s¿rekli ve maaĸlē stat¿deydi. Daire-i Ķstinafôta t¿ccarlardan se­ilen 

geçici üyeler ile terc¿manlar bulunmuyordu. Muhakemenin baĸlayabilmesi i­in 

ikinci baĸkanēn yºnetiminde en az dºrt ¿yenin oturumda hazēr bulunmasē 

gerekiyordu. Ķkinci baĸkanēn olmamasē durumunda ¿yelerden en kēdemlisinin 

baĸkanlēĵēnda muhakeme baĸlayabiliyordu250. 

 Üyelerden iki kiĸinin muhakemede bulunamamasē durumunda, 

m¿lazimlerden baĸka birinci baĸkanēn onayē ile diĵer daire üyelerinden biri de 

davaya katēlabilirdi251.  

 Ķstinaf Mahkemesi Ticaret Dairesi yalnēzca Ķstanbulôda kurulmuĸtu. 

Vilayet merkezlerindeki Ķstinaf mahkemeleri hukuk ve ceza dairelerinden 

oluĸmaktaydē. Ayrēca bir ticaret dairesi kurulmamēĸtē252. Bundan dolayē 1879 tarihli 

Teĸkilat-ē Mehakim Kanunuônda belirtildiĵi gibi liva merkezi olan kazanēn ticaret 

mahkemesi o kazada meydana gelen ticaret davalarēnē bidayeten, livaya baĵlē diĵer 

                                                 

 

249 A.Reĸid, age, s. 79. 

250 A.Reĸid, age, s. 79. 

 
251 A.Reĸid, age, s. 80. 

 
252 A.Reĸid, age, s. 80. 
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kazalarēn ticaret mahkemelerinden verilen h¿k¿mleri istinafen gºr¿rlerdi. Liva 

merkezinde ticaret mahkemesi bulunmuyorsa merkez bidayet mahkemesi istinaf 

görevini görmekteydi. 

 Liva merkezinde bulunan ticaret mahkemesi bulunduĵu kazanēn 

ticaret davalarēnē bidayeten, vilayete baĵlē liva merkezleri ticaret mahkemelerinden 

gelen ve istinaf edilme koĸullarēnē taĸēyan davalarē istinafen gºr¿ĸ¿rd¿. 

Bidayet ticaret mahkemelerinden gelen davalarēn istinafa konu olabilmesi 

i­in ticaret iĸleri ile ilgili faaliyetlerden olup, dava konusunun 10.000 kuruĸ 

deĵerinde olmasē veya yēllēk 1000 kuruĸ gelir saĵlayan iĸlerden olmasē ya da kēymet 

tayin edilemeyen bir ticari faaliyet konusundan olmasē gerekmekteydi. Kaza ticaret 

mahkemelerinin verdiĵi h¿k¿mler istenildiĵi takdirde liva veya vilayet ticaret 

mahkemesinde istinaf edilebilmekteydi. Vilayet ticaret mahkemelerinin verdiĵi 

h¿k¿mlerin istinaf mercii ise Ķstanbul Ķstinaf Mahkemesi idi253. 

 

2. ĶZMĶR TĶCARET MAHKEMESĶ 

 

A. Kuruluĸ S¿reci ve Gºrevleri 

 

Ķzmir, Osmanlē Devletiônin en ­ok ticarileĸen bºlgelerinden biridir. ¥zellikle 

Ķngiltere ile yapēlan 1838 Serbest Ticaret Antlaĸmasēôndan sonra, Osmanlē Devleti 

hammadde ve gēda ¿r¿nleri ticareti ¿zerindeki sēnērlayēcē yetkisini kaybetmiĸtir. Bu 

Ticaret Antlaĸmasēôndan sonra, bu bºlgelerin dēĸ ticaretteki ºnemi hēzlēca artmēĸtēr. 

                                                 

 

253 A.Reĸid, age, s. 81. 
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Osmanlē Devleti, XIX. Y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda dünya ekonomisiyle 

tamamēyla b¿t¿nleĸmiĸtir. Ķngiltere bu d¿nya ekonomisinin merkezinde yer alan ¿lke 

olarak Osmanlē Devletiônin en ºnemli ticari ortaĵē olmuĸtur.  Ķzmir, Osmanlē Devletiônin 

dünya 

ekonomisi ile artan ticaretinde çok önemli bir yere sahiptir ve ticareti 1840-1870 

döneminde 4 kat artrmēĸtēr254. Bu ticari geliĸmeler ­er­evesinde karĸēlaĸēlan problemlerin 

çözümlenebilmesi i­in yetersiz gelen ĸerôi mahkemelerin dēĸēnda ºzel ihtisas 

mahkemelerinden olan Ķzmir Ticaret Meclisiônin gºreve baĸladēĵēnē gºrmekteyiz.255 

Ķzmir Ticaret Meclisi, m. 30 Nisan 1850 / h.17 Cemaziyelâhir 1266 

tarihinde teĸkilatlanmasēnē tamamlayarak, davalalarē gºr¿ĸmeye baĸlamēĸtēr256. 

Ķzmir Ticaret Mahkemesi Cuma ve Pazar g¿nlerinden baĸka herg¿n saat 

3.00ôten 11.00ôe kadar ­alēĸmasēnē s¿rd¿r¿rd¿. Salē ve Perĸembe g¿nleri karma ve 

diĵer g¿nlerde ise Osmanlē t¿ccarlarēnēn davalarēnē karara baĵlardē. 

Ayrēca Aydēn Vilayetiônde bulunan; Ķzmir, Aydēn, Menteĸe ve Saruhan 

sancaklarēndaki ticaret mahkemelerinin de istinaf makamē konumunda olduĵundan, 

gerek onlar tarafēndan ve gerekse genel ticaret iĸlerine dair davalarē ve kendisine 

baĵlē ticaret meclisleri tarafēndan verilen ilamlarē tetkik ederek h¿k¿m verirdi. 

 

 

 

                                                 

 

254 Tuĵ­e Atik, The Rise of Ottoman Ķzmir as a Commercial Center, Ankara 2014,s. 96. 

 
255Mehmed Celaleddin, Hukuk-ē Ticaret Dersleri, Ķstanbul 1328, s.14-43. 

256 BOA.T.d. 132, s. 4. 
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B. Ķzmir Ticaret Mahkemesiônin Teĸkilatē 

Ķzmir, Beyrut ve Selanik Ticaret Mahkemeleri dēĸēnda kalan diĵer taĸra 

ticaret mahkemeleri bir baĸkan ile iki s¿rekli ve dºrt geçici üye ile bir baĸkatip ve 

yeteri kadar katipten oluĸmakta idi. Karma bir davaya bakēlacak ise ilgili devletin iki 

¿yesi ile  bir de terc¿man hazēr bulunmaktaydē. 

Ancak Zeyl-i Kanunnâme-i Ticaretôin 4. maddesinde, bazē yerlerde ticaret 

mahkemelerinin   ñberriyeò   ve   ñbahriyeò   adē   altēnda  iki   meclise  ayrēlacaĵē  ve  

8. maddesinde de ticaret mahkemesi baĸkanēnēn yanēnda her meclisin iki daimi ve 

dört geçici (muvakkat) üyeden meydana geleceĵi ifade edilmektedir.257 Buna göre 

ticaret mahkemeleri bir meclisli ve iki meclisli olmak üzere iki grup altēnda 

deĵerlendirilebilir. Ķki meclisli olarak düzenlenen mahkemelerde berriye ve bahriye 

meclisleri, gerektiĵi takdirde ayrē ayrē gºrev yapabilme olanaĵēna sahipti. Ķzmir 

Ticaret Mahkemesiônde ise kara ve deniz ticaret meclisleri birlikte görev 

yapmēĸlardēr258. 1 meclis olarak görev yapmakla birlikte, gerek dava hacmi ve 

gerekse ¿ye sayēsē itibarēyla, 3 meclisli mahkemelere karĸēlēk gelmektedir, 

denilebilinir259.  

Ķzmir Ticaret Mahkemesiônde gºrev yapacak olan baĸkan ve daimî üyelerin 

atamalarē, Vilayetin önerisi üzerine Ticaret Nez©retiônin gerekli araĸtērmalarēndan 

                                                 

 

257Düstur, Birinci tertip, s.445, Zeyl-i Kanûnnâme-i Ticâret madde: 4-8, Bkz. Ek:1. 

258 BOA.T.d. 132, s. 5. 

 
259 BOA. A.MKT. NZD. 427/38-4. 
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sonra uygun gºr¿ĸ¿n¿ Sadaretôe bildirmesi ¿zerine ­ēkan irâde-i seniyye ile 

belirlenmekteydi.260 

Ķzmir Ticaret Mahkemesi, ilân olunan saatte, yani 03.00ôda baĸkan 

tarafēndan a­ēlmaktaydē. Mahkemenin yºnetimi tamamen baĸkana aitti. Baĸkan 

gerektiĵi zamanlarda gerekli inzibat önlemlerini almaya yetkiliydi. Davalara sēra 

numarasēna gºre bakēlmaktaydē. Bunun içindir ki Ķzmir Ticaret Mahkemesiône 

verilen bütün dava dilek­eleri sēra numarasē almakta ve bu numaraya gºre meclise 

sevk olunmaktaydē.261 

B¿t¿n bu genel uygulamalarēn dēĸēnda, Ķzmir Ticaret Mahkemesiônde özel 

nitelikli hükümler de uygulanmaktaydē. ¥rneĵin; Aydēn Valisi Mehmed Reĸad 

Beyôin m. 3 Mayēs 1862 / h. 4 Zilkade 1278 tarihli yazēsēnda Ķzmir Ticaret 

Mahkemesiônde uygulanan ºzel h¿k¿mler ĸºyle a­ēklanmaktadēr;262 ñ Ķzmir Ticaret 

                                                 

 

260 BOA.Ķ.DH. 574/39992, m.21 Nisan 1868/h.28 Zilhicce 1284. 

261 BOA. A. MKT. 81/1, m.12 Nisan 1847/h.26 Cemaziyelevvel 1263. 

262 BOA. A.MKT. NZD. 427/38-3. Aydēn Valisi Mehmed Reĸad Beyôin m. 3 Mayēs 1862 / h. 4 

Zilkade 1278 tarihli yazēsēnda Ķzmir Ticaret Mahkemesiônin durumu ĸºyle izah edilmektedir; 

ñ Ķzmir Ticaret Meclisiônde fasl ve h¿km olunan davanēn merôi-i aleyh canibinden Dersaadetôe nakli 

murad olununca davanēn h¿km-i ilamē verildiĵi g¿nden on g¿ne kadar istinaf-ē dava edeceĵini 

hükümet-i mahalliyeye haber vermek ve bu m¿ddetten sonra 51 g¿ne kadar davasēnēn Dersaadetôe 

nakli zēmnēnda Ticaret Nezareti celilesi canibinden dahi tahrirat istihsal ve ibraz edemezse mahkum 

bih mebalēĵēn tahsili i­in meclis-i mezkurdan verilen iôlamēn h¿km¿ icra kēlēnmak ¿zere Ķzmirôce 

hükumet ve düvel-i m¿tehabbe konsoloslarēnēn ittihad ve kararēyla ittihaz olunan usule dair ge­en 74 

senesi Muharrem¿ôl-haramôēn onuncu g¿n¿ tarihiyle muvarrah 9 bendi ĸamil tanzim kēlēnan varaka 

ol-vakt canib-i hükumetten der-bar-ē muadelet-karara takdim kēlēnmēĸ ve bu usul ĸimdiye deĵin 

ñapaluò namēyla buraca merôi ve cari bulunmuĸ ise de, istinaf-ē dava m¿ddetine dair Ticarethane-i 
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Meclisiônde gºr¿len davalarēn davalē tarafēndan Ķstanbulôa nakledilmesi istenirse, 

                                                                                                                                          

 

Amireôde bir guna nizam kaydē olmayēp Zeyl-i Kanunun altēncē bendi h¿km¿nce bir daôvanēn  

Dersaadetôe nakli murad ve istida olunduĵu takdirde bir diyecek olamayacaĵē bir maddeden dolayē 

bu kere Ticaret Nezaret-i behiyesi canibinden fi 18 ķevval sene 278 tarihli varid olan tahriratta tasrih 

ve iĸar buyurulmasē ¿zerine ahkamēnēn icrasē i­in meclis-i mezkura havale olunmuĸ ve h¿km-i tahrirat 

usul-ē meĸruha-i m¿ttahazasēnēn menô-i ceryanēnē muktezi olub usul-ē mezkure ise buraca bir nizam ad 

kēlēnarak ĸimdiye deĵin merôi bulunmuĸ id¿ĵ¿nden badema tasdik buyurulmadēĵē halde kendilerinin 

aôzalēktan istiôfaya mecbur olduklarē meclis-i mezkurun ecnebi aôzalarē canibinden beyan ve ifade 

olundukda istinaf-ē dôava hakkēnda buranēn ittihaz ettiĵi usul¿n Ticarethane-i Amireôde nizam olarak 

muteber olduĵu cihetle bundan dolayē istôifaya hacet etmeyip usul-i mezkurenin bu ana kadar 

mahallince suret-i ceryanēyla bir takēm mevadēn bu suretle mahkum olduĵunun bildirilerek tekrar 

m¿teallēk buyurulacak irade-i seniyyeye Tevfik-i hareket etmek lazēm gelir deyu iskatlarēna sarf-ē 

mesaôi kēlēnmēĸ ise de kabul ve ihva etmeyerek fakat ecnebi aôzalarē bu mesele aleyhine istiôfaname 

iôtasēyla avdet etmiĸ ve bu vesile ile meclise v¿rud eden deôavinin tebaa-i devlet-i aliyyeden 

bulunanlarēn usul-ē mevzuôasē ve ecnebiden olanlarēn terc¿manlarē hazēr olduklarē halde r¿yet ve 

tesviyesine sekte getirilmemesi lazēm gelenlere tenbih kēlēnmēĸ ve aôza-yē muma-ileyhimin bu babda 

vermiĸ olduklarē karar meĸruh ¿zere mahkum bulunan deôavinin istinafē korkusuyla bir takēm 

m¿ĸgilatēn zuhuru ihtiyazēndan naĸi istinaf-ē dôava hakkēnda bir m¿ddet-i mahsusa tayin ettirmek ve 

bu suret olamazsa saltanat-ē seniyye tebaasēndan birinin ecnebide bulunan alacaĵēnēn konsolato 

marifetiyle r¿yet ve tesviyesi mukaddema buraca cari iken muahharan fesh ve ilga kēlēnmēĸ id¿ĵ¿nden 

bu usul¿n yine evvelki kalēba ifraĵ eylemek ¿zere irae-i tasôibatēndan ibaret bulunmasēnē ihsas 

olunmuĸ ise de mahazzen tagliti inkar ile meramlarēna revac vermek i­in bu maddenin hakikatinden 

sarf-ē nazarla memurin-i ecnebiye taraflarēndan biôl-ahere sefarethanelere yazēlmasē ihtimaline mebni 

vukôu-ē óamalēn evvelce arz ve ihtarēna ibtidar olunmuĸ ve apalu maddesinin buraya muhassas olarak 

fakat müddet-i mezkurenin biraz daha temdidiyle nizam ittihazē tensib buyurulduĵu halde icabēnēn 

icrasē menut-ē rey-i ali bulunmuĸ olmasēyla ol-babda ve her halde emr ü ferman hazret-i men leh¿ôl-

emrindirò. 
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ilamēn verildiĵi tarihten itibaren on g¿ne kadar davayē istinaf edeceĵini, yerel 

h¿k¿met temsilcisine haber vermek ve bu s¿reden sonra 51 g¿ne kadar da, davasēnēn 

Ķstanbulôa nakledildiĵini Ticaret Nezaretiônden alacaĵē yazē ile belgelemesi 

gerekmektedirò.  Bu iĸlemi yapmayan bir davalē hakkēnda Ķzmir Ticaret 

Mahkemesiônin verdiĵi ilam h¿km¿n¿n uygulanmasē gerekmekteydi. Bu durumda 

ise, m. 31 Aĵustos 1857 / h. 10 Muharrem 1274 tarihinde ñ apulu (hēzlē, ­abuk, 

hēzlandērma) us¾l¿ò denilen 9 maddeden oluĸan ºzel h¿k¿mler uygulanmaktaydē. Bu 

h¿k¿mler, Ķzmirôdeki h¿k¾met ve yabancē devletlerin konsolosluklarē tarafēndan 

kararlaĸtērēlmēĸtē263. 

 Ķzmir Ticaret Mahkemesi duruĸmalarēnda uygulanacak özel hükümler 

ĸunlardēr: 

1. Madde: Ķzmir Ticaret Mahkemesi 1 baĸkan ve 12 ¿yeden oluĸacaktēr. 

Bunlarēn  6ôsē Osmanlē tebaasēndan, 6ôsē ise yabancē devlet vatandaĸlarēndan 

se­ilecektir. Bunlardan baĸka Aydēn valisi tarafēndan da 1 terc¿man ve 1 katip 

atanacaktēr. 

2. Madde: Baĸkan ve Osmanlē tebaasē olan 6 ¿ye vali tarafēndan ve diĵer 6 

¿ye ise Ķzmirôde bulunan yabancē devletlerin konsoloslarē tarafēndan atanacaktēr. Her 

bir ¿yenin birer de yedekleri olacaktēr. 

3. Madde: Her iki ayēn sonunda mahkeme üyelerinin üçte biri 

yenilenecektir. Yani ¿yelerin dºrd¿ ­ēkarēlēp onlarēn yerine birinci maddede yazēlē 

yºntemle ikisi Osmanlē tebaasēndan ve diĵer ikisi yabancē devlet vatandaĸlarēndan 

                                                 

 

263 BOA. A.MKT. NZD. 427/38-3. 



197 

 

 

olmak ¿zere, yeniden 4 ¿ye se­ilecektir. Deĵiĸtirilen ¿yeler, yeniden görevlerinin 

sona ermesinden itibaren ¿zerinden 4 ay ge­meden yeniden ¿ye olamayacaklardēr. 

4. Madde: Mahkemeye gelen dava dilek­eleri numara sērasēyla ºzel bir 

deftere kaydedilecek ve olaĵan¿st¿ bir durum olmadēk­a defterde kayētlē davalar 

numara sērasē ile görülerek hüküm verilecektir. 

5. Madde: Verilen h¿k¿mler oybirliĵi ya da oy ­okluĵuna gºre olacaktēr. 

Mahkemede baĸkandan baĸka daima 6 ¿ye bulunacaktēr. Bunlarēn 3ô¿ Osmanlē, diĵer 

3ô¿ ise yabancē olacaktēr. Daimi olarak bulunacak 6 ¿ye mahkeme baĸkanē tarafēndan 

se­ilecektir. Yabancē 3 ¿yeden 1ôsi davasē gºr¿len yabancē devletin vatandaĸlarēndan 

olacaktēr. 

6. Madde: Her dava yazēlē veya dilek­e ile beyan olunacaktēr. Yabancēlar 

dilek­elerini Fransēzca veya kendi dilleri ile yazacaklardēr. Davacē, vereceĵi 

dilek­esine iddiasēnē ispatlayacak belge ve senetlerini de ekleyecektir. 

7.  Madde: Mahkemeden ­ēkan ilamlarēn h¿k¿mleri ge­ici olarak 

uygulanacaktēr.  

8. Madde: Eĵer ki bir ilamēn kapsadēĵē h¿k¿m hakkēnda davanēn Dersaadet 

Ticaret Mahkemesiône nakli gereken yada istenen davalar i­in, Ķzmir Ticaret 

Mahkemesi tarafēndan verilen h¿km¿n karĸēlēĵē olan para miktarēnēn red ve iadesi 

i­in nakli davaya davet olunacak taraf kefalet gºsterecektir. Kefalet gºsteremediĵi 

durumda, hüküm olunan miktarē ticaret mahkemesi sandēĵēna emaneten verecektir. 

Bu miktar, naklolunacak davanēn sonucuna kadar sandēkta tutulacaktēr. 4000 kuruĸu 

ge­meyen davalar istinaf edilemeyeceĵinden, alēnan kararlar kesin olacaktēr. 

9. Madde: Mahkemeden hükümleri verilen davalarēn nakil dilek­eleri, 

h¿k¿m ilanēnēn verildiĵi tarihten itibaren 10 g¿n i­erisinde valiye verilecektir. 

Davanēn naklini yani istinafēnē isteyen taraf, 50 g¿n i­erisinde Dersaadet Ticaret 
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Mahkemesiônden davasēnēn kabul olunduĵunu gºsteren belge getirmesi gerecektir. 

Eĵer ki 50 g¿n i­erisinde, davanēn kabul edildiĵini gºsteren ĸehadetname ibraz 

edilemezse, davanēn nakil iĸlemi yok h¿km¿nde olarak, Ķzmir Mahkemesiônin h¿km¿ 

kesinleĸecektir. Ve alēnan kefalet ve sandēkta tutulan ak­e h¿k¿m gereĵince sahibine 

verilecektir.  

C. Ķzmir Ticaret Mahkemesiônin Gºrevlileri 

 

Ķzmir Ticaret Mahkemesi gºrevlilerini ĸu ĸekilde sēralayabiliriz; 

M.1878-1879/ H.1296264 

Reis Ahmed Kamil Efendi Mütemayyiz Üçüncü Mecidi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Kantaraĵasēzade Mehmed Tevfik Efendi saniye 

Dilberzade Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Rēdvanaĵazade Ķzzet Bey 

Kalenderoĵlu Sefer Efendi 

Varbetyan Bogos Efendi 

Ķsak Barki Efendi 

KONSOLOSLUKLARDAN SE¢ĶLEN ¦YELER 

Ķngiltere Mºsyº John Kisher 

Fransa Mösyö Emile Burnan 

Almanya Banker Direktörü Mösyö Heinz  Üçüncü Mecidi 

                                                 

 

264 Ķzmir Vilayet Salnamesi 1296, s.45-46. 
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Rusya Lambou oĵlu Mºsyº Dimitri 

Ķran Hacē Abd¿lkerim Efendi 

Ķtalya ķºvalye Mºsyº Pralyoti   Dºrd¿nc¿ Mecidi 

Avusturya-Macaristan Ferizodaĵramir 

Yunanistan Mösyö Pumoni 

KONSOLOSLUKLARDAN MAHKEMEYE DEVAM EDEN 

TERCÜMANLAR  

Ķngiltere Caloust Efendi 

Fransa Mösyö Nisoun Efendi 

Almanya Mösyö Goncayan 

Rusya Mösyö Couryan 

Ķran Ohannes Efendi Mecidi 

Ķtalya Mºsyº Haman 

Avusturya ve Macaristan Mösyö Argiri 

Yunanistan Civi oĵlu Anaĸtaĸ Efendi 

Ticaret Mahkemesi Kalemi 

Baĸkatip Ferid Bey 

Ķkinci Katip Rahmi Efendi hacegan 

Mahkeme Terc¿manē Georghi Efendi 

Birinci Zabēt Katibi Kulyan Karabet Efendi  

Ķkinci Zabēt Katibi Ķsmail L¿tf¿ Efendi 

¦­¿nc¿ Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Kan­ēlarya M¿d¿r¿ Dimestoklu Efendi 

Sokestro Katibi Mehmed Ali Efendi 

Mukayyid Memduh Bey 
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M¿beyyiz Diĵer Memduh Bey 

Diĵer M¿beyyiz Hilmi Efendi 

Evrak Memuru Memuryan Efendi 

Kan­ēlarya memuru Serkis Efendi 

Birinci Muhzēr Ali Aĵa 

Ķkinci Muhzēr Aziz Aĵa 

Odacē Said Aĵa 

Ķzmir Ticaret Mahkemesi Cuma ve Pazar g¿nlerinden baĸka herg¿n saat 

3.00ôten 11.00ôe kadar a­ēk olduĵu halde, davalarēn gºr¿lmesi ile meĸguld¿r, Salē ve 

Perĸembe g¿nleri karma ve diĵer günler ise Osmanlē tebaasēnēn davalarēnē gºr¿r ve 

ayrēca vilayette bulunan ticaret mahkemelerinin de istinaf makamē olduĵundan, gerek 

onlar tarafēndan ve gerek genel ticaret iĸlerine dair davalarē, meclisleri tarafēndan 

verilen ilamlarē kontrol ederek hüküm verirdi. 

M.1879-1880/H.1297265 

Reis Abdülhalim Bey Saniye Mecidi 4 

DAĶMĶ ¦YELER 

Kantaraĵasēzade Mehmed Tevfik Efendi Saniye 

Dilberzade Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Rēdvanaĵazade Ķzzet Bey 

Kalenderoĵlu Sefer Efendi 

VarbatyanBogos Efendi 

                                                 

 

265 Ķzmir Vilayet Salnamesi 1297, s.48. 
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Ķsak Barki Efendi 

KONSOLOSLUKLARDAN SE¢ĶLEN ¦YELER 

Ķngiltere Mºsyº John Kisher 

Fransa Mösyö Emile Burnan 

Almanya Mösyö Lohz 

Rusya Mösyö Perdekidi 

Ķran Haĸim Aĵa 

Ķtalya Mºsyº Datodi 

Avusturya-Macaristan Ferizodaĵramir 

Yunanistan Mösyö Tinako 

KONSOLOSLUKLARDAN MAHKEMEYE DEVAM EDEN 

TERCÜMANLAR  

Ķngiltere Caloust Efendi 

Fransa Mösyö Nisson 

Almanya Mösyö Goncayan 

Rusya Mösyö Couryan 

Ķran Ohannes Efendi Mecidi 4 

Ķtalya Mºsyº Peĸtemalcēoĵlu 

Avusturya ve Macaristan Mösyö Ergiri 

Yunanistan Civioĵlu Anaĸtaĸ Efendi 

Ķzmir Ticaret Mahkemesi Kalemi 

Baĸkatip Ferid Bey 

Ķkinci Katip Rahmi Efendi  Hacegan 

Mahkeme Terc¿manē Georghi Duka Efendi 

Zabēt Katibi Kavalyan Karabet Efendi 
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Diĵeri Raĸid Efendi 

Diĵeri Mehmed Ali Efendi 

Ķlamat Mukayyidi Memduh Bey 

Mübeyyiz Hilmi Efendi 

Evrak Memuru Memuryan Efendi 

Birinci Muhzēr Ali Aĵa 

Ķkinci Muhzēr Aziz Aĵa 

Odacē Said Aĵa 

Ķzmir Ticaret Mahkemesi Cuma ve Pazar g¿nlerinden baĸka herg¿n saat 

3.00ôten 11.00ôe kadar a­ēk olduĵu halde, davalarēn gºr¿lmesi ile meĸguld¿r, Salē ve 

Perĸembe g¿nleri karma ve diĵer g¿nler ise Osmanlē tebaasēnēn davalarēnē gºr¿r ve 

ayrēca vilayette bulunan ticaret mahkemelerinin de istinaf makamē olduĵundan, gerek 

onlar tarafēndan ve gerek genel ticaret iĸlerine dair davalarē, meclisleri tarafēndan 

verilen ilamlarē kontrol ederek h¿k¿m verirdi266. 

M.1880-1881/H.1298267 

Reis Abdülhalim Bey Ula sanisi 4 

DAĶMĶ ¦YELER 

Kantaraĵasēzade Mehmed Tevfik Efendi Saniye 

Dilberzade Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Kadri Efendi 

                                                 

 

266 Ķzmir Vilayet Salnamesi 1297, s.54. 
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Toraman oĵlu Sarafim Efendi 

Serçoyan Karabet Efendi 

Kilimci Haim Efendi 

KONSOLOSLUKLARDAN SE¢ĶLEN ¦YELER 

Ķngiltere Mºsyº John Kisher 

Fransa Emille Yorgann 

Almanya Mösyö Hans 

Rusya Mºsyº Lambo oĵlu Dimitri  

Ķran Abd¿lkerim Efendi 

Ķtalya Mºsyº Datodi 

Avusturya Mösyö Dekaram 

Yunanistan Mösyö Patako 

KONSOLOSLUKLARDAN MAHKEMEYE DEVAM EDEN 

TERCÜMANLAR  

Ķngiltere Calost Efendi 

Fransa Mösyö Benson 

Almanya Mºsyº Goncaoĵlu 

Rusya Mösyö Kurban 

Ķran Ohannes Efendi  4 

Ķtalya Mºsyº Peĸtamalcēoĵlu 

Avusturya Mösyö Ergiri 

Yunanistan Mºsyº ¢ivioĵlu Anaĸtaĸ 

Ticaret Mahkemesi Kalemi  

Baĸkatip Ferid Bey 

Ķkinci Katip Rahmi Efendi Hacegan. 
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Mahkeme Terc¿manē Georghi Duka Efendi 

Birinci Zabēt Katibi Kavalyan Karabet Efendi 

Ķkinci Katip Raĸid Efendi 

Diĵeri Mehmed Ali Efendi 

Ķlamat Mukayyidi Memduh Bey 

Mübeyyiz Hilmi Bey 

Evrak Memuru Memuryan Efendi 

Birinci Muhzēr Ali Aĵa 

Ķkinci Muhzēr AzizAĵa 

Odacē Said Aĵa. 

M.1881-1882/ H.1299268 

Reis Abdülhalim Bey Ula sanisi 4 

DAĶMĶ ¦YELER 

Kantaraĵasēzade Mehmed Tevfik Efendi Saniye 

Dilberzade Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Kadri Efendi 

Kalenderzade Sefer Efendi 

Sultanyan Kiĵorik Efendi 

ķap­ē Buhur Efendi 

Ticaret Mahkemesi Kalemi 

Baĸkatip Ferid Efendi 
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Ķkinci Katip Rahmi Efendi Hacegan. 

Mahkeme Terc¿manē Georghi Duka Efendi 

Birinci Zabēt Katibi Kavalyan Karabet Efendi 

Ķkinci Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

¦­¿nc¿ Zabēt Katibi ve Evrak Memuru Memuryan Efendi 

Ķlamat Mukayyidi Memduh Bey 

Mübeyyiz Hilmi Efendi 

Diĵeri Mehmed Ali Efendi 

M¿baĸir Ali Aĵa 

Diĵeri AzizAĵa 

Odacē Said Aĵa. 

M.1882-1883/ H.1300269 

Reis Abdülhalim Bey Ula sanisi 4 

DAĶMĶ ¦YELER 

Kantaraĵasēzade Mehmed Tevfik Efendi Saniye 

Artin Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Kadri Efendi 

Kalenderzade Sefer Efendi 

Sultanyan Kiĵorik Efendi 

ķap­ē Buhur Efendi 

Ticaret Mahkemesi Kalemi 
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Baĸkatip Ferid Efendi 

Ķkinci Katip Rahmi Efendi Hacegan. 

Mahkeme Terc¿manē Georghi Duka Efendi 

Birinci Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Ķkinci Zabēt Katibi Memuryan Efendi 

¦­¿nc¿ Zabēt Katibi ve Evrak Memuru Mehmed Ali Efendi 

Ķlamat Mukayyidi Memduh Bey 

Mübeyyiz Hilmi Efendi 

Mübeyyiz Osman Efendi 

M¿baĸir Ali Aĵa 

Diĵeri Cafer Aĵa 

Diĵeri AzizAĵa 

Diĵeri Bilal Aĵa. 

M.1883-1884/ H.1301270 

Reis Saffet Bey Saniye 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi  Mütemayiz 

ķirinyan Artin Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Rēdvanaĵazade Ķzzet Bey 

Toramanoĵlu Sarafim Efendi 

Karabet Efendi 
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Abdullah Adas Efendi 

ZabētKatipleri 

Baĸkatip Ferid Efendi 

Rahmi Efendi  

Raĸid Efendi 

Osman Efendi 

Hilmi Efendi 

Markos Memuryan Efendi 

Mehmed Ali Efendi 

Memduh Bey 

Tercüman Georgie Duka Efendi 

M.1884-1885/ H.1302271 

Reis Saffet Bey Saniye 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi  Mütemayiz 

ķirinyan Artin Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Rēdvanaĵazade Ķzzet Bey 

Toramanoĵlu Sarafim Efendi 

Karabet Efendi 

Abdullah Adas Efendi 

Zabēt Katipleri 
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Baĸkatip Ferid Efendi 

Rahmi Efendi  

Raĸid Efendi 

Osman Efendi 

Hilmi Efendi 

Markos Memuryan Efendi 

Mehmed Ali Efendi 

Memduh Bey 

Tercüman Georgie Duka Efendi 

M.1885-1886/ H.1303272 

Reis Saffet Bey Mütemayiz 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Halimaĵazade Halil Bey 

Toramanoĵlu Sarafim Efendi 

Varbatyan Bogos Efendi 

ķap­ē Buhur Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Rēza Bey 

Georgie Duka Efendi 
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Raĸid Efendi 

Rahmi Efendi 

Markos Memuryan Efendi 

Mehmed Ali Efendi 

Memduh Bey 

Hilmi Bey 

Fehmi Bey 

M.1886-1887/ H.1304273 

Reis Saffet Bey Mütemayiz 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Yemiĸ­izade Kadri Bey 

Akkaĸzade Yorgi Efendi 

Gülbeng Kevorkyan Efendi 

Nesim Ķstirgo Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Georgie Duka Efendi 

Raĸid Efendi 

Mahmud Bey 
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Mehmed Ali Efendi 

Memduh Bey 

Hilmi Efendi 

 

 

M.1888-1889 /H.1306274 

Reis Saffet Bey Mütemayiz 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Toramanoĵlu Serafim Efendi 

Arapyan Karabet Efendi 

Avram Kuri Efendi 

Nesim Ķstirgo Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Raĸid Efendi 

Mahmud Bey 

Georgie Efendi 

Mahmud Bey 

Mehmed Ali Efendi 
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Memduh Bey 

Hilmi Bey 

M.1890-1891/ H.1308275 

Reis Saffet Bey Mütemayiz 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

Toramanoĵlu Serafim Efendi 

Arapyan Karabet Efendi 

Avram Kuri Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Sebzecizade Hacē Mehmed Efendi 

Gºkbaĸoĵlu Zaharya Efendi 

Haim Kuri Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Birinci Sēnēf Zabēt KatibiRaĸid Efendi 

Ķkinci Sēnēf Zabēt KatibiMahmud Bey 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt KatibiMehmed Ali Efendi 

Georgie Efendi 

Memduh Bey 

Evrak Memuru Hilmi Efendi 
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M.1893-1894 /H.1311276 

Reis Saffet Bey Mütemayiz 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Sebzecizade Hacē Mehmed Efendi 

Ayanos Kiryako Efendi Salise 

Balyozyan Lugofet Efendi 

Nesim Ķstirgo Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Mahmud Bey 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

ķekip Bey  Salise 

Memduh Bey 

Georgie Efendi 

Evrak Memuru Hilmi Efendi 

M.1894-1895/ H.1312277 

Reis Saffet Bey Mütemayiz 
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DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Vayanos Kiryako Efendi Salise 

Balyozyan Lugofet Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Mahmud Bey 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi ķekip Bey  Salise 

Ķkinci Sēnēf Zabēt KatibiGeorgie Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Memduh Bey 

Evrak Memuru Hilmi Efendi 

M.1895-1896/ H.1313278 

Reis Saffet Bey Mütemayiz 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 
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Serçoyan Karabet Efendi  

Diĵeri M¿nhal 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Mahmud Bey 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi ķekip Bey  Salise 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Georgie Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Memduh Bey 

Evrak Memuru Hilmi Efendi 

M.1896-1897 /H.1314279 

Reis Saffet Bey Mütemayiz 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ser ¢oyan Karabet Efendi Rabôia 

Gºkbaĸzade Zaharya Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Raĸid Efendi 
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Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Mahmud Bey 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi ķekip Bey  Salise 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Georgie Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Memduh Bey 

Evrak Memuru Hilmi Efendi 

M.1897-1898/ H.1315280 

Reis Mustafa Nail Bey Salise 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Agop Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Gºkbaĸzade Zaharya Efendi 

Diĵeri Boĸ 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Mahmud Bey 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Georgie Efendi 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Halil Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 
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¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Memduh Bey 

Evrak Memuru Hilmi Efendi 

M.1898-1899 / H.1316281 

Reis Mustafa Nail Bey Salise 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Mütemayiz Mecidi 3 

Bedosaki Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Balyozzade Lugofet Efendi 

Hacē Ķsak Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Mahmud Bey 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Georgie Efendi 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Halil Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Memduh Bey 

Evrak Memuru Hilmi Efendi 

M.1899-1900 / H.1317282 

Reis Mustafa Nail Bey Salise 
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DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Tevfik Efendi  Ula Sanisi Mecidi 3 

Bedosaki Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Zambak­ēyan Mihran Efendi 

Hacē Ķsak Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Birinci Sēnēf Zabēt Katibi Mahmud Bey 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Georgie Efendi 

Ķkinci Sēnēf Zabēt Katibi Halil Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

¦­¿nc¿ Sēnēf Zabēt Katibi Memduh Bey 

M.1902-1903/ H.1320283 

Reis Mustafa Naili Bey Salise 

DAĶMĶ ¦YELER 

Behzad Efendi 

Boĸ 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Dimitri Efendi 

Simonyan Efendi 
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Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Zabēt Katibi Hasan Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

Zabēt KatibiTahir Efendi 

M.1905-1906/ H.1323284 

Reis Mustafa Naili Bey Salise 

DAĶMĶ ¦YELER 

Behzad Efendi 

Zaharya Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Kiryako Efendi 

Mesrob Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Zabēt Katibi Hasan Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

Zabēt Katibi Tahir Efendi 

Zabēt Katibi Salih Efendi 

M.1908-1909/ H.1326285 

                                                 

 

284 Ķzmir Vilayet Salnamesi 1323, s.55. 



219 

 

 

Reis Mustafa Naili Bey Salise 

DAĶMĶ ¦YELER 

Behzad Efendi 

Zaharya Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Yorgaki Efendi 

Mesrob Efendi 

Zabēt Katipleri 

Baĸkatip Ferid Bey 

Zabēt Katibi Raĸid Efendi 

Zabēt Katibi Hasan Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Ali Efendi 

Zabēt Katibi Tahir Efendi 

Zabēt Katibi Salih Efendi. 

 

D. Daôva S¿reci 

 

Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin ilanēndan yaklaĸēk 8 yēl sonra, Osmanlē 

Devletiôndeki ticaret mahkemelerinin sayēsē 104ôe ulaĸmēĸtē286.1868 yēlē cetveline 

gºre Ķzmir Ticaret Mahkemesiônin ilam sayēsē 40ôtan  fazladēr. Bu yēllarda Aydēn 

                                                                                                                                          

 

285 Ķzmir Vilayet Salnamesi 1326, s.108. 

286 BOA. T. 792/131. m.1868-1869/h.1285 tarihli istatistik cetveli. 
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Vilayetiônde; Ķzmir, Aydēn, Menteĸe ve Saruhan ticaret mahkemeleri 

bulunmaktaydē287. 

Bu dºnemde ºnceki yēllardan kalanlarla birlikte Ķstanbul, Anadolu ve 

Rumeli vilayet mahkemelerinde toplam olarak 15.674 dava gºr¿ĸ¿lerek karara 

baĵlanmēĸtē288. 

H¿k¿m verilen meblaĵēn miktarēna gºre mahkemeleri sēraladēĵēmēzda; Ķzmir 

Ticaret Mahkemesiônin, Ķstanbulôdan sonra 3.782.809 Lira ile ikinci sērada olduĵunu 

görmekteyiz289. 

Ticaret mahkemelerinden Ticaret Nezaretiône gºnderilen 1868 yēlē cetveline 

göre, ticaret mahkemelerinin h¿k¿m verdikleri para miktarē ve gºrd¿kleri dava 

sayēlarēna gºre ºnem dereceleri cetvelinde Ķzmir Ticaret Mahkemesi, 1.620.468 

Liralēk h¿km¿yle 80 davaya bakmēĸ, bu oranlarla da bu mahkeme h¿kmolunan 

meblaĵa gºre ikinci, ilam verdiĵi dava sayēsēna gºre ise ¿­¿nc¿ sēradadēr. 

Yabancē devlet uyruĵundan davalē ve davacē olarak a­ēlan dava sayēsēnē; 

h¿kmolunan meblaĵ, h¿km¿ veren mahkeme ve dava sonucunu gºsteren cetvele 

göre290Kuzey Almanya uyruklularēn Ķzmir Ticaret Mahkemesiônde a­tēklarē 1 davada 

85.619 Lira olarak iddia edilen zarar miktarē h¿k¿m olarak da onaylanmēĸtēr. 

Davacē sēfatēyla Ķngiltere uyruklular tarafēndan a­ēlan toplam a­ēlan 6 

davadan 5ôi kabul edilirken, 1ôi reddedilmiĸtir. Kabul edilen 5 davadaki toplam iddia 

                                                 

 

287 Aydēn Vilayet Salnamesi, 1296, s. 45-46 vd; BOA. T. 792/133 vd. 

288 BOA. T. 792/134. 

289 BOA. T. 792/135. 

290 Altēncē cetvel. BOA.T. 792/162. 
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edilen meblaĵ miktarē 469.330 Lira iken, hükmolunan miktar ise 441.330 Lira olarak 

ger­ekleĸmiĸtir291. 

Davalē sēfatēyla Ķngiltere uyruklular aleyhine a­ēlan 1 davada iddia edilen 

miktar olan 1200 Liraônēn, h¿k¿m olarak da karara baĵlandēĵēnē gºrmekteyiz292. 

Davacē sēfatēyla Avusturya uyruklular tarafēndan a­ēlan 8 davadan 5ôi kabul 

edilirken, 2ôsi reddedilmiĸ, 1ôi de baĸka bir mahkemeye havale edilmiĸtir. Kabul 

edilen 5 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 162.767 Lira iken h¿kmolunan miktar 

ise 150.518 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir293. 

Davalē sēfatēyla Avusturyalēlar aleyhine a­ēlan 2 davanēn, 1ôi kabul 1ôi de 

reddedilmiĸtir.Kabul edilen 1 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 57.060 Lira iken, 

h¿kmolunan miktar ise 51.980 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir294 

Davacē sēfatēyla Fransa uyruklular tarafēndan a­ēlan 13 davadan 12ôsi kabul 

edilirken, 1ôsi reddedilmiĸtir. Kabul edilen 12 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 

560.838 Lira iken h¿kmolunan miktar ise 434.137 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir. 

Davalē sēfatēyla Fransa uyruklular aleyhine a­ēlan 1 davada iddia edilen 

miktar olan 7061 Lira h¿k¿m olarak da kabul edilmiĸtir295. 

Davacē sēfatēyla Yunanistan uyruklular tarafēndan a­ēlan 17 davadan 12ôsi 

kabul edilirken, 1ôi reddedilmiĸ, 4ô¿ de baĸka bir mahkemeye havale edilmiĸtir. 

                                                 

 

291 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.162. 

 
292 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.162. 

 
293 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.163. 

 
294 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.163. 
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Kabul edilen 12 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 205.550 Lira iken, hükmolunan 

miktar ise 149.181 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir296. 

Davalē sēfatēyla Yunanistan uyruklular aleyhine a­ēlan 7 davanēn, 5ôi kabul 

edilirken 2ôsi de reddedilmiĸtir.Kabul edilen 5 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 

138.384 Lira iken, h¿kmolunan miktar ise 47.562 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir297. 

Davacē sēfatēyla Hollanda uyruklular tarafēndan a­ēlan 2 dava da kabul 

edilmiĸ, iddia edilen meblaĵ miktarē 50.112 Lira iken, h¿kmolunan miktar ise 44.571 

Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir298. Bu yēl i­erisinde Hollanda uyruklular aleyhine dava 

a­ēlmamēĸtēr. 

Davacē sēfatēyla Ķtalya uyruklular tarafēndan a­ēlan 8 davadan 7ôsi kabul 

edilirken, 1ôi de baĸka bir mahkemeye havale edilmiĸtir. Kabul edilen 7 davada iddia 

edilen meblaĵ miktarē 94.148 Lira iken, h¿kmolunan miktar ise 89.450 Lira olarak 

ger­ekleĸmiĸtir299. 

Bu yēl i­erisinde Ķtalya uyruklular aleyhine dava a­ēlmamēĸtēr. 

Ķran uyruklular tarafēndan bu dºnemde a­ēlan 2 dava da reddedilmiĸtir. Bu 

davalarda iddia edilen toplam para miktarē olan 10.000 Lira da h¿k¿m olarak karara 

baĵlanamamēĸtēr. 
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298 Altēncē cetvel. BOA.T. 792/165. 
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Ķran uyruklular aleyhine davalē sēfatēyla a­ēlan 1 dava kabul edilmiĸtir. Bu 

davada alacak miktarē olarak iddia edilen 500 lira, h¿kmolunan miktar olarak da 

ger­ekleĸmiĸtir300. 

Davacē sēfatēyla Rusya uyruklular tarafēndan toplam a­ēlan 1 davada iddia 

edilen miktar olan 2800 Lira, 2350 Lira olarak karara baĵlanmēĸtēr301. 

Davalē sēfatēyla Rusya uyruklular aleyhine a­ēlan toplam 3 davadan 1ôi 

kabul, 2ôsi reddedilmiĸtir. Bu davalarda iddia edilen miktar 308.880 Lira iken, 

hükmolunan miktar ise 14.000 Lira olarak gerçekleĸmiĸtir302. 

Ķzmir Ticaret Mahkemesi, 1868 yēlē itibarēyla, elinde bulunan 522 adet dava 

dosyasē ile taĸra ticaret mahkemeleri i­inde, iĸ y¿k¿ bakēmēndan 5. Sērada 

bulunmaktadēr303. 

H¿kmolunan dava miktarēna gºre ticaret mahkemelerinin ºnem derecesini 

ve gör¿ĸ¿len davanēn toplam davaya oranē itibarēyla deĵerlendirdiĵimizde; Ķzmir 

Ticaret Mahkemesiônde 180 h¿k¿m verilmiĸtir. Bu h¿k¿m sayēsēnēn, toplam dosya 

sayēsēna oranē ise % 34.4ôt¿r304. 
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3. SELANĶK TĶCARET MAHKEMESĶ 

A. Kuruluĸ S¿reci ve Gºrevleri 

Selanik, hem ihracat hem de ithalat i­in Balkanlarēn en ºnemli liman 

kentiydi. ¥zellikle ticari a­ēdan Serez, Vardar ve Larissa birbirleriyle sēkē bir iliĸki 

i­inde olup; Selanik bu ticari aĵēn merkeziydi. Selanikôin Kavala ile de yakēn ticari 

baĵlarē vardē. Nitekim Kavala limanē vasētasēyla Ķstanbulôun donanmaya tahsis ettiĵi 

Praviĸtaôda (Pravichta) imal edilen mal ve m¿himmat, Selanikôten ge­mekteydi. 

Kentin baĸlēca ihra­ ettiĵi ¿r¿nler y¿n, t¿t¿n, pamuk, ham ipek, tahēl ve 

balmumuydu305.  

Selanikôe Ege adalarēndan zeytinyaĵē, s¿nger, sabun ve narenciye 

Ķstanbulôdan ­eĸitli l¿ks mallar gelir; Giritôe soda ve kereste, Ķstanbulôa tahēl, t¿t¿n 

ve ham ipek gºnderilirdi. ¥zellikle Mēsēr ile canlē bir ticaret sºz konusu olup, 

Mēsērôdan y¿n, tekstil, kau­uk, t¿ts¿, amonyak, kahve ve pirinç temin edilir ve 

Suriyeôye y¿nl¿ palto ve kērmēz bºceĵi gºnderilirdi 306.  

Selanikôten Fransēz imalatē k¿k¿rt, ĸeker, ­ivit, kahve, beyaz sabun, Hollanda 

ve Ķngiltereôden kumaĸ, Messina ve Venedikôten ipekli kumaĸ, Romaôdan ­eĸitli 

kumaĸlar, Cenovaôdan k©ĵēt, farklē yerlerden teneke, iĸlenmiĸ bakēr eĸya, kēna, hindistan 

cevizi, karanfil, karabiber, tar­ēn, zencefil, kurĸun, kalay, lehim, av sa­masē, tel kablo ve 

                                                 

 

305 ķevket Pamuk, 100 Soruda Osmanlē -T¿rkiye Ķktisadi Tarihi 1500-1914, Ger­ek Yayēnevi,Ķstanbul  
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çelik halat ithal edilmekteydi 307. Bu ticari hayatēn canlēlēĵē sonucunda doĵal olarak 

oluĸacak olan anlaĸmazlēklarē ­ºz¿mlemek ¿zere Selanikôte 1847 yēlēndan itibaren 

Ticaret Meclisiônin ilk n¿veleri oluĸturulmuĸtur. Selanikôte ticaret meclisi resmi olarak 

m. 22 Nisan 1850 / h. 9 Cemaziyelâhir 1266 tarihinde faaliyete ge­miĸtir 308.  

Selanikôte ºnceleri ¢arĸamba ve Perĸembe g¿nlerinde ticaret davalarē 

görülürken, ¢arĸamba g¿n¿nün haberleĸme iĸlerine ayrēlmasēndan dolayē t¿ccarlarēn 

­oĵunluĵu meclis duruĸmalarēna gelememekteydi. Bundan dolayē Pazartesi g¿nleri 

Osmanlē tebaasēndan olanlarēn davalarē gºr¿l¿rken, Perĸembe g¿nleri de yabancē 

devlet uyruĵunda olanlarēn davalarēnēn gºr¿lmesi i­in ayrēlmēĸtēr.  

Bu mecliste yabancē devletlerin itibarlē t¿ccarlarēndan 8-10 kiĸi görev 

yapmaktaydē. Bunlar mensup olduklarē devlet tebaasēndan olanlarēn davalarē 

görülürken duruĸmalara katēlmaktaydēlar. Duruĸmada yeteri kadar ¿ye olmadēĵē 

durumlarda, orada olanlar olmayanlarēn yerine gºrev yapmaktaydēlar.  

 Davalarēn gºr¿lme sērasēnē belirten pusulalar m¿baĸirler tarafēndan meclis 

odasēnēn dēĸēna asēlērdē. Bºylece davalarēn belirli bir d¿zen i­erisinde gºr¿lmesi 

saĵlanmaktaydē.  

Selanik Ticaret Meclisiônde, el­ilik terc¿manlarēna da mensup olduklarē 

devletin tebaasēna ait davanēn gºr¿ĸ¿lme sērasē gelinceye kadar kendilerine ikamet 

etmeleri için bir oda tahsis edilirdi.  

Meclisôin duruĸma g¿nlerinde doĵal ¿yelerinden baĸka, ge­ici ¿ye sēfatēyla 

Hayriye ve Avrupa t¿ccarlarēndan da ¿yeler bulunmaktaydē. Ancak bu ¿yelerin 
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duruĸmalara devamē saĵlanamadēĵēndan, m. Mart-Nisan 1847 / h. Rebiülahir 1263 

tarihinde yayēmlanan bir irade-i seniyye ile itibar sahibi t¿ccarlar arasēndan ticaret 

yºntemlerine vakēf M¿sl¿man ve reayadan oluĸan 6 ¿yenin Pazartesi ve Perĸembe 

g¿nleri yapēlacak olan duruĸmalara katēlmalarē kararlaĸtērēldē.  

Selanik Ticaret Meclisiônde olduĵu gibi diĵer vilayetlerde de ticaret 

davalarēna bakmakla görevli meclisler oluĸturularak, gºrevleri tayin edildi.309 

Selanik Ticaret Mahkemesiônde davalarēn yoĵunlaĸmasēndan dolayē 

Pazartesi ve Perĸembe olan mesai g¿nleri Cuma ve Pazar g¿nleri dēĸēnda  hergün saat 

3.00ôten 11.00ôe kadar sürdürüld¿. Salē ve Perĸembe g¿nleri karma ve diĵer g¿nlerde 

ise Osmanlē t¿ccarlarēnēn davalarēnē karara baĵladē. 

Ayrēca Selanik Vilayetiônde bulunan; Selanik, Drama, Manastēr, Siroz ve 

Üsküp sancaklarēndaki ticaret mahkemelerinin de istinaf makamē konumunda 

olduĵundan, gerek onlar tarafēndan ve gerekse genel ticaret iĸlerine dair davalarē ve 

kendisine baĵlē ticaret meclisleri tarafēndan verilen ilamlarē tetkik ederek hüküm 

verirdi. 

 

B. Selanik Ticaret Mahkemesinin Teĸkilatē  

 

Selanik Ticaret Mahkemesi 1 daire olarak organize olmuĸtur. Devlet 

tarafēndan 1 baĸkan ve 3 daimi ¿ye atanmaktaydē. Ayrēca mahkeme bºlgesinde 

                                                 

 

309Mehmed Celaleddin, Hukuk-ē Ticaret Dersleri, Ķstanbul 1328, s.14-43.  

 



227 

 

 

faaliyet gösteren itibar sahibi t¿ccarlar arasēndan her yēl 3 geçici üye 

seçilmekteydi310. 

Her taĸra ticaret meclisinde, Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôin 8. Maddesinde de 

belirtildiĵi gibi 4 ge­ici ¿ye bulunacaĵē yazēlmēĸ olsa da t¿ccarlar tarafēndan fahri 

olarak bu kadar ¿yenin se­ilerek atanmasēnda zorluklar gºr¿ld¿ĵ¿nden ve 

se­ilenlerin ­oĵusu da mahkemeye devam etmeyerek kendi iĸleri ile uĵraĸtēklarēndan 

mahkemelerdeki davalar sekteye uĵramaktaydē. Durum bºyle olunca geçici üyelerin 

sayēsē 2ôye indirilerek Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôin 8. Maddesi m. 17 Nisan 1893 / h. 30 

Ramazan 1310ôte deĵiĸtirilmiĸtir311. Ancak Selanikôteki ticari davalarēn ­okluĵundan 

dolayē ge­ici ¿yelerin sayēsē 3 kiĸiden oluĸmuĸtur312. 

Selanik Ticaret Mahkemeôsinde baĸkan, daimi ve ge­ici ¿yelerden baĸka 1 

ya da 2 aza m¿lazimi ve 1 baĸkatip ile gereĵi kadar katip ve m¿baĸir bulunmuĸtur313. 

Aza m¿lazimlerinin yokluĵunda Selanik Ticaret Mahkemesiônin baĸkatibi 

aynē zamanda aza m¿lazimliĵine de bakmēĸtēr.314.  

Her mahkemede  1 ya da daha fazla terc¿man bulundurulacaĵē Zeyl-i 

Kanun-ē Ticaretôte belirtilmiĸ olmasēna raĵmen, Selanik Ticaret Mahkemesiônde  

sürekli  tercüman bulundurulmamēĸ, gerek duyulunca uygun terc¿manlar bulunarak 

duruĸmaya getirilmiĸtir315. 

                                                 

 

310 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 68, BOA.A.MKT.MVL. 128/73. 

311 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 69, BOA. Ķ.ķD. 27/1241. 

312 BOA. Ķ.ķD. 27/1241-2. 

 
313 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 70, BOA. ķD. 1173-B/31. 

314 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 72, BOA. Ķ.DH. 721/50289. 

315 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 73. 
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Selanik Ticaret Mahkemesi Baĸkanē, daimi üyeleri, geçici üyeleri ile aza 

mülazimlerinin kararlarēn alēnmasēnda birbirlerine eĸit ve sadece bir oy kullanma 

haklarē vardē.  

Merkezden m. 15 Mart 1861 / h. 3 ķaban 1277 tarihinde gelen bir kararla 

Selanik Ticaret Mahkemesiônde davalarēn dºrt az©dan meydana gelen heyet 

tarafēndan gºrülmesi istenmiĸse de Selanikôte eski yöntem olan, 3 ¿yenin Osmanlē, 3 

¿yenin de yabancē tebaadan olmak ¿zere toplam altē üyeden oluĸturulmasēnēn uygun 

olacaĵē kararlaĸtērēlmēĸtēr316.  

Aynē uygulama 1874-1875 tarihinde de devam etmiĸ ve mahkeme kalemi 

yine ¿­ k©tip ve ¿­ mukayyidden oluĸturulmuĸtur317. Selanik Ticaret Mahkemesiônde 

gºrev alacak yabancē uyruklu üyeler i­in her ¿­ ayda bir konsoloslarē tarafēndan 

se­im yapēlarak mahkemeye sunulmuĸlardēr. 

 

C. Görevlileri 

Selanik Ticaret Mahkemesiônin gºrevlileri aĸaĵēdaki gibidir; 

M.1870-1871/H. 1287318 

Berriye Sēnēfē 

Birinci Reis Arif Bey 

DAĶMĶ ¦YELER 

Abdi Efendi 

Mihail Efendi 

                                                 

 

316BOA. Ķ.DH. 461-84. 

317Suriye Vilâyeti Salnâmesi, m.1874-1875/h.1291, s.100. 

318 Selanik Vilayet Salnamesi, m.1870-1871/h.1287,s.32. 
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GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ali Efendi 

Ķĸterio Yovanidi Efendi 

Sabatay Efendi 

Yosef Efendi 

Bahriye Sēnēfē 

Ķkinci Baĸkan Ramiz Bey 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Bey 

Buhur Sallatil Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Cafer Aĵa 

Salamon Fransēz Efendi 

Perkop Papadoblo Efendi 

Nikolaki Yovasidi Efendi 

Baĸkatip Osman Efendi  

M.1871-1872/ H.1288319 

Berriye Sēnēfē 

Birinci Reis Esasyan Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Salih Bey 

                                                 

 

319Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1871-1872/h.1288, s.32. 
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Mihail Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ķzzet Efendi 

Ķĸterio Yovanidi Efendi 

Sabit Efendi 

Yasif Efendi 

Bahriye Sēnēfē 

Ķkinci Baĸkan Ramiz Bey 

DAĶMĶ ¦YELER 

Mehmed Bey 

Buhur Sallatil Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi 

Yasif Efendi 

Liyototo Efendi 

Baĸkatip Osman Efendi  

M.1874-1875/ H.1291320 

Reis Tevfik Bey Salise 

DAĶMĶ ¦YELER 

Abdullah Efendi 

Bogos Efendi 

                                                 

 

320Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1874-1875/h.1291, s.35. 
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GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi 

Mihail Efendi 

Buhur Sallatil Efendi 

Salamon Fransiz Efendi 

Baĸkatip Osman Efendi 

Meclis Katibi Kamil Efendi 

M.1875-1876 /H.1292321 

Hacē Rēfat Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Agop Efendi 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Mehmed Efendi 

Buhur Karaso Efendi 

Yosef Angel Efendi 

Baĸkatip Osman Efendi 

  Meclis Katibi Kamil Efendi 

M.1876-1877 /H.1293322 

Reis Tevfik Bey Salise 

                                                 

 

321Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1875-1876/h.1292, s.34. 

 
322Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1876-1877/h.1293, s.34. 
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Daimi Üyeler 

Agop Efendi 

Bogos Efendi 

Baĸkatip Kamil Efendi 

Zabēt Katibi Kamil Efendi 

Diĵeri Osman Efendi 

Kan­ēlarya Katibi Ahmed Efendi 

Birinci Tercüman Haim Efendi 

Diĵeri Miĸon Efendi 

Müsevvid Abdi Efendi 

Mukayyid Yusuf Efendi 

M.1881-1882/ H.1299323 

Reis Ebu Stolidi Efendi  4 

DAĶMĶ ¦YELER 

Ahmed Efendi 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Abdi Efendi 

Liyaci Fransiz Efendi 

Liyaci Elhasē Efendi 

Todori Ķskotari Efendi 

                                                 

 

323Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1881-1882/h.1299, s.69. 
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Mahkeme Kalemi 

BaĸkatipAtēf Efendi 

Zabēt KatibiServet Efendi 

Ķlamat M¿sevvidi Hayri Efendi 

Kan­ēlarya KatibiSadēk Efendi 

Tercüman Samuel Efendi 

Mübeyyiz Mehmed Efendi 

Mukayyid Gēlidiya Efendi 

M.1885-1886/ H.1303324 

Reis Mustafa SabriEfendi  Mütemayiz 

DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Emin Lütfü Efendi 

Salamon Yako Elhas Efendi 

Yudaben Sosam Efendi 

Papa Ķstigan Efendi 

Mahkeme Kalemi 

BaĸkatipServet Efendi 

Birinci Zabēt KatibiĶsmail Eĸref Bey 

                                                 

 

324Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1885-1886/h.1303, s.98-99. 
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Ķkinci Zabēt KatibiMehmed Sadēk Efendi 

¦­¿nc¿ Zabēt KatibiMehmed Hamdi Efendi 

Dºrd¿nc¿ Zabēt Katibi Ahmed Rasim Efendi 

Ķlamat M¿beyyiz Abdullah Efendi 

Ķlamat Mukayyid Rēza Efendi 

M.1889-1890/ H.1307325 

Reis Mustafa Sabri Efendi  Ula Sanisi Osmani 3 

DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi  Salise 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ahmed Suphi Efendi 

Nehma Mellah Efendi 

Beniko Saltil Efendi 

Simo Simota Efendi 

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Hamdi Efendi 

Zabēt KatibiAli Bey 

Zabēt Katibi Avram Efendi 

                                                 

 

325Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1889-1890/h.1307,  s.115. 
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M.1892-1893 /H.1310326 

Reis Mustafa Efendi Saniye  

DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi  Saniye: Ķmtiyaz G¿m¿ĸ: Osmani 4 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ahmed  Efendi 

Beniko Saltil Efendi 

Yuda Bensusam Efendi 

Todori Ķskotari Efendi 

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibive M¿tercim Abraham Efendi 

Zabēt Katibi ve Mukayyid Mehmed HamdiEfendi 

Zabēt Katibive M¿beyyiz Salamon Efendi 

Ķlamat Mukayyidi Mustafa S¿reyya Bey 

M.1893-1894/ H.1311327 

Reis Mustafa Efendi Saniye  

 

                                                 

 

326Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1892-1893/h.1310, s.43. 

 
327Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1893-1894/h.1311, s.89-90. 
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DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi  Saniye: Ķmtiyaz G¿m¿ĸ: Osmani 4 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ahmed  Efendi  Rabôia 

Beniko Saltil Efendi 

Yuda Bensusam Efendi 

Dimitri Yovanidi Efendi 

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Hamdi Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿tercim Abraham Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿beyyiz Salamon Efendi 

Ķlamat Mukayyidi Mustafa S¿reyya Bey 

M.1894-1895/ H.1312328 

Reis Mustafa Efendi Saniye 23 Z 309 

DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi  Saniye 17 Za 309 Ķmtiyaz G¿m¿ĸ: Osmani 4 17 M 308 

Bogos Efendi 

 

                                                 

 

328Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1894-1895/h.1312, s.67-68. 
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GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Salamon Elhas Efendi   

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Hamdi Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿tercim Abraham Efendi 

Zabēt Katibi Süreyya Bey 

Ķlamat M¿beyyiz Ķsmail Efendi 

Ķlamat Mukayyidi ķ¿kr¿ Efendi 

M.1895-1896/ H.1313329 

Reis Rafet Bey Saniye 2 M 306 

DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi  Saniye 17 Za 309 Ķmtiyaz G¿m¿ĸ: Osmani 4 17 M 308 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Osman Derviĸ Efendi  

Moiz Kaldēron Efendi  

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Hamdi Efendi 

                                                 

 

329Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1895-1896/h.1313, s.62. 
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Zabēt Katibi ve M¿tercim Abraham Efendi 

Zabēt Katibi S¿reyya Bey 

Ķlamat M¿beyyiz ve Mukayyidi Ķsmail Efendi 

M.1897-1898/ H.1315330 

Reis Rafet Bey Saniye 2 M 306. 

DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi  Saniye 17 Za 309 Ķmtiyaz G¿m¿ĸ: Osmani 4 17 M 308 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ethem Efendi  

Salamon Fransiz Efendi  

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Hamdi Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿tercim Abraham Efendi 

Zabēt Katibi S¿reyya Bey 

Ķlamat M¿beyyiz ve Mukayyidi Ķsmail Efendi 

M.1900-1901 /H.1318331 

Reis Rafet Bey Saniye  

 

                                                 

 

330Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1897-1898/h.1315, s.160-161. 

331Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1900-1901/h.1318, s.98. 

 



239 

 

 

DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi M¿temayiz 3 M 4 OsmaniĶmtiyaz G¿m¿ĸ 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Hacē Mahmud Efendi  

Miĸon Aĸer Efendi  

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Hamdi Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿tercim Samuel Kemal Efendi 

Zabēt Katibi Ķsmail Efendi 

Ķlamat M¿beyyiz ve Mukayyidi Niyazi Efendi 

M.1902-1903/ H.1320332 

Reis Rafet Bey Saniye 

DAĶMĶ ¦YELER 

Atēf Efendi M¿temayiz 3 M 4 Osmani G¿m¿ĸĶmtiyaz 

Bogos Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Boĸ 

Salamon Fransiz Efendi Salise 

 

                                                 

 

332Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1902-1903/h.1320, s.147-148. 
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Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt KatibiĶsmail Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿tercim Samuel Kemal Efendi 

Zabēt Katibi Niyazi Efendi 

Ķlamat M¿beyyiz ve Mukayyidi Ali Efendi 

M.1904-1905/ H.1322333 

Reis Memduh Bey Saniye 3 M Hicaz Demiryolu Madalyasē 

DAĶMĶ ÜYELER  

Ahmed Fuad Efendi  

Bogos Efendi Salise 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ethem Efendi 

Yako Kazez Efendi  

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi Ķsmail Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿tercim Samuel Kemal Efendi 

Zabēt Katibi Niyazi Efendi 

Ķlamat M¿beyyiz ve Mukayyidi Ali Bey 

                                                 

 

333Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1904-1905/h.1322, s.86. 
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M.1906-1907 /H.1324334 

Reis Memduh Bey Saniye 3 M Hicaz Demiryolu Madalyasē 

DAĶMĶ ¦YELER 

Ahmed Fuad Efendi  

Bogos Efendi Salise 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ahmed Kapancē Efendi 

Yako Kazez Efendi  

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi ķ¿kr¿ Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿tercim Kohen Efendi 

Zabēt Katibi Niyazi Efendi 

Ķlamat M¿beyyiz ve Mukayyidi Ali Bey 

M.1907-1908/ H.1325335 

Reis Memduh Servet Bey Saniye  

DAĶMĶ ¦YELER 

Ahmed Fuad Efendi  

Bogos Efendi Salise 

 

                                                 

 

334Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1906-1907/h.1324, s.143. 

 
335Selanik Vilâyeti Salnâmesi, m.1907-1908/h.1325, s.138. 
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GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ethem Efendi 

Aĸer Salim Efendi  

Mahkeme Kalemi 

Baĸkatip Servet Efendi 

Zabēt Katibi Mehmed Sadēk Efendi 

Zabēt Katibi ķ¿kr¿ Efendi 

Zabēt Katibi ve M¿tercim Kohen Efendi 

Zabēt Katibi Niyazi Efendi 

Ķlamat Mübeyyiz ve Mukayyidi Ali Bey 

 

D. Dôava Süreci 

 

Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin ilanēndan yaklaĸēk 8 yēl sonra, Osmanlē 

Devletiôndeki ticaret mahkemelerinin sayēsē 104ôe ulaĸmēĸtē336. 1868 yēlē cetveline 

göre Selanik Ticaret Mahkemesiônin ilam sayēsē 40ôtan  fazladēr. Bu yēllarda Selanik 

Vilayetiônde; Selanik, Drama, Manastēr, Siroz ve ¦sk¿p ticaret mahkemeleri 

bulunmaktaydē337. 

                                                 

 

336 BOA. T. 792/131. m.1868-1869/h.1285 tarihli istatistik cetveli. 

337 Selanik Vilayet Salnamesi, 1293, s. 34-54 vd; BOA. T. 792/134 vd. 
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Bu dºnemde ºnceki yēllardan kalanlarla birlikte Ķstanbul, Anadolu ve 

Rumeli vilayet mahkemelerinde toplam olarak 15.674 dava gºr¿ĸ¿lerek karara 

baĵlanmēĸtē338. 

H¿k¿m verilen meblaĵēn miktarēna gºre mahkemeleri sēraladēĵēmēzda; 

Selanik Ticaret Mahkemesiônin, 668.030 Lira ile onaltēncē sērada olduĵunu 

görmekteyiz339. 

Ticaret mahkemelerinden Ticaret Nezaretiône gºnderilen 1868 yēlē cetveline 

gºre, ticaret mahkemelerinin h¿k¿m verdikleri para miktarē ve gºrd¿kleri dava 

sayēlarēna gºre ºnem dereceleri cetvelinde Selanik Ticaret Mahkemesi, 154.246 

Liralēk h¿km¿yle 22 davaya bakmēĸ, bu oranlarla da bu mahkeme h¿kmolunan 

meblaĵa gºre yirmiikinci, ilam verdiĵi dava sayēsēna gºre ise onbeĸinci sēradadēr340. 

Yabancē devlet uyruĵundan davalē ve davacē olarak a­ēlan dava sayēsēnē; 

h¿kmolunan meblaĵ, h¿km¿ veren mahkeme ve dava sonucunu gösteren cetvele 

göre341davacē sēfatēyla Ķngiltere uyruklular tarafēndan Selanik Ticaret Mahkemesiônde 

a­ēlan toplam davadan 1ôi kabul edilirken, 1ôi reddedilmiĸtir. Kabul edilen 1 

davadaki toplam iddia edilen meblaĵ miktarē 112.200 Lira iken, hükmolunan miktar 

ise 32.200 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir342. 

                                                 

 

338 BOA. T. 792/134. 

339 BOA. T. 792/135. 

340 BOA. T. 792/138. 

 
341 Altēncē cetvel. BOA.T. 792/162. 

 
342 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.162. 
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Davalē sēfatēyla Ķngiltere uyruklular aleyhine a­ēlan 1 davada iddia edilen 

miktar olan 47.970 Liraônēn, h¿k¿m olarak da karara baĵlandēĵēnē gºrmekteyiz343. 

Davacē sēfatēyla Avusturya uyruklular tarafēndan a­ēlan 8 davadan 5ôi kabul 

edilirken, 2ôsi reddedilmiĸ, 1ôi de baĸka bir mahkemeye havale edilmiĸtir. Kabul 

edilen 5 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 162.767 Lira iken h¿kmolunan miktar 

ise 150.518 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir344. 

Davalē sēfatēyla Avusturyalēlar aleyhine a­ēlan 2 davanēn, 1ôi kabul 1ôi de 

reddedilmiĸtir.Kabul edilen 1 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 57.480 Lira iken,  

hükmolunan miktar ise 3.463 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir345 

Davacē sēfatēyla Fransa uyruklular tarafēndan a­ēlan 2 dava da kabul 

edilmiĸtir. Kabul edilen 2 davada iddia edilen meblaĵ miktarē olan 6.849 Lira, hüküm 

olarak da ger­ekleĸmiĸtir. 

Davacē sēfatēyla Yunanistan uyruklular tarafēndan a­ēlan 5 davadan 4ô¿kabul 

edilirken, 1ôi sulhen ­ºz¿lm¿ĸt¿r. Kabul edilen 4 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 

111.642 Lira iken, hükmolunan miktar ise 34.734 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir346. 

Davalē sēfatēyla Yunanistan uyruklular aleyhine a­ēlan 2 dava kabul 

edilmiĸtir. Kabul edilen 2 davada iddia edilen meblaĵ miktarē 11.012 Lira iken, 

hükmolunan miktar ise 9.633 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir347. 

                                                 

 

343 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.162. 

 
344 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.163. 

 
345 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.163. 

 
346 A.g.d. ( Adē ge­en defter ), s.164. 

 
347 A.g.d. s.164. 
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Davacē sēfatēyla Ķtalya uyruklular tarafēndan a­ēlan 5 davadan 4ô¿ kabul 

edilirken, 1ôi de baĸka bir mahkemeye havale edilmiĸtir. Kabul edilen 4 davada iddia 

edilen meblaĵ miktarē 120.756 Li ra iken, hükmolunan miktar ise 19.497 Lira olarak 

ger­ekleĸmiĸtir348. 

Bu yēl i­erisinde Ķtalya uyruklular aleyhine dava a­ēlmamēĸtēr. 

Ķran uyruklular tarafēndan bu dºnemde a­ēlan 2 dava da reddedilmiĸtir. Bu 

davalarda iddia edilen toplam para miktarē olan 10.000 Lira da hüküm olarak karara 

baĵlanamamēĸtēr. 

Davacē sēfatēyla Rusya uyruklular tarafēndan  a­ēlmak istenen 2dava da 

reddedilmiĸtir. Bu davalarda iddia edilen miktar 18.000 Liradēr349. 

Bu dönemde, davalē sēfatēyla Rusya uyruklular aleyhine a­ēlan dava 

bulunmamaktadēr350. 

Selanik Ticaret Mahkemesi, 1868 yēlē itibarēyla, elinde bulunan 92 adet dava 

dosyasē ile taĸra ticaret mahkemeleri i­inde, iĸ y¿k¿ bakēmēndan 36. Sērada 

bulunmaktadēr351. 

H¿kmolunan dava miktarēna gºre ticaret mahkemelerinin ºnem derecesini 

ve gºr¿ĸ¿len davanēn toplam davaya oranē itibarēyla deĵerlendirdiĵimizde; Selanik 

                                                 

 

348 A.g.d. s.165. 

 
349 A.g.d. s.166. 

 
350 A.g.d. s.166. 

 
351 Yedinci cetvel. BOA.T. 792/167. 
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Ticaret Mahkemesiônde 89 h¿k¿m verilmiĸtir. Bu h¿k¿m sayēsēnēn, toplam dosya 

sayēsēna oranē ise % 97.7ôdir352. 

 

4. ANKARA TĶCARET MAHKEMESĶ 

 

A. Kuruluĸ S¿reci ve Gºrevleri 

Anadoluônun merkezinde bulunan Ankara bu ºzelliĵi ile ºnemli bir ticaret 

merkezi olarak karĸēmēza ­ēkar. Kentin XVI. y¿zyēldaki n¿fusunun bu duruma 

paralel olarak 16.000 olduĵu tahmin edilmektedir. Bu dºnemde Ankara ticaretindeki 

en önemli meta tiftik ipliĵinden yapēlan sof ¿retimi olduĵu gºze ­arpmaktadēr. 1555 

yēlēnda Kanuni Sultan S¿leymanôēn yanēna gelen Habsburg el­isi Baron Ghislen de 

Busbecq Ankaraônēn kimi tarihi anētlarēna dikkat ­ekerek, tiftik ke­isi ve sof ¿retimi 

¿zerinde durmuĸtur353. 

Ankaraônēn bir diĵer ºnemli ¿retim kalemi tarēmdēr. Fakat bu ¿retimin 

geliĸmesi ve yayēlmasē XIX. y¿zyēlēn sonlarēnda ger­ekleĸmiĸtir. ¢¿nk¿ Ankaraônēn 

bu dºneme kadar bir ulaĸēm sēkēntēsē vardē. Ayrēca tarēmsal ¿retimde geri 

teknolojilerin kullanēlmasē da bir diĵer ºnemli etkendi. ¢¿nk¿ Ankara topraklarē 

tarēm i­in elveriĸli olmasēna raĵmen geri kalmēĸ teknoloji ile yeterli verim alēnmasē 

g¿­t¿. Buĵday, arpa, yulaf, ­avdar, mēsēr Ankaraônēn en ºnemli tahēl ¿r¿nleriydi. Bu 

¿r¿nlerin ihracata konu olmasē ise ancak 1892 yēlēnda kente ulaĸan demiryolu 

                                                 

 

352 Yedinci cetvel. BOA.T. 792/171. 

353 Ankara Enstit¿s¿ Vakfē, Ankara- Baĸkentin Tarihi, Arkeolojisi ve Mimarisi, Ankara Enstitüsü 

Vakfē yayēnlarē, Ankara 2004, s. 24. 
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sayesinde olmuĸtur. Bu tarihten itibaren ihracata konu olan bu ¿r¿nlerden buĵday 

1896 yēlēnda ihracatta tiftik ihracēnē ge­miĸtir. 1893 yēlēnda Ankara Vilayetiônin 

buĵday satēĸē 50.000 ton iken, bu oran 1911 yēlēnda 260.000 tona ulaĸmēĸtē354. 

Ankaraôdaki bu ticari hareketlilik sonucunda meydana gelen hukuki sorunlarē 

­ºz¿mlemek amacēyla, merkezdeki geliĸmeler paralelinde Ankara Ticaret Meclisi de 

­ok hēzlē bir ĸekilde kurulmuĸ ve iĸlemeye baĸlamēĸtēr. Fiili olarak m. 30 Aĵustos 

1855 / h. 16 Zilhicce 1271 tarihinde ticaret meclisi davalarē kab¾l etmeye 

baĸlamēĸtēr355.  

Ankara Ticaret Mahkemesi ile birlikte daha ºnce Yozgatôta kurulduĵu gibi, 

Vilayete baĵlē olan Kayseri ve ¢ankērēôda da birer ticaret meclisi oluĸturularak, 

bunlara da Ticaret Kanunuôndan ºrnekler gºnderilmiĸtir356. 

Ankara Ticaret Mahkemesi Cuma ve Pazar g¿nlerinden baĸka herg¿n saat 

3.00ôten 11.00ôe kadar ­alēĸmasēnē s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Salē ve Perĸembe g¿nleri karma ve 

diĵer g¿nlerde ise Osmanlē t¿ccarlarēnēn davalarēnē karara baĵlamēĸtēr357. 

                                                 

 

354 Tuĵrul Ak­ura, Ankara: T¿rkiye Cumhuriyetiônin Baĸkenti Hakkēnda Monografik Bir Araĸtērma,  

 

ODT¦ Mimarlēk Fak¿ltesi Yayēn No.16, Ankara 1971, s.86. 

 

355 BOA. HR.MKT.23-63; A.MKT.NZD. 160/29. 

 

356
Mehmed Celaleddin, Hukuk-ē Ticaret Dersleri, Ķstanbul 1328, s.14-43;BOA.A.MKT.NZD.  

 

160/29. 

 

357BOA.A.MKT.NZD. 160/29. 
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Ayrēca Ankara Vilayetiônde bulunan; Ankara, Yozgat, ¢ankērē ve Kayseri 

sancaklarēndaki ticaret mahkemelerinin de istinaf makamē konumunda olduĵundan, 

gerek onlar tarafēndan ve gerekse genel ticaret iĸlerine dair davalarē ve kendisine 

baĵlē ticaret meclisleri tarafēndan verilen ilamlarē tetkik ederek h¿k¿m vermiĸtir358. 

¥rneĵin; ñDevlet-i Aliyye tebaasēndan olup Ankara'da ikamet eden Bodos Veled-i 

Haci Anastaĸ ķiĸmanoĵlu isimli tacire verilen ticaret beratēnēn Ankara Ticaret 

Mahkemesi siciline kaydē ile buna gºre kendisine muamelede bulunulmasēò359, 

ñTicaret Mahkemesi memurlarēnēn maaĸlarēnēn karĸēlanmasē için çeĸitli baskēlara 

maruz kaldēklarēndan bahis ve mahkemenin ilgasē isteĵiyle Kayseri'den Feyzizade 

Nazif  ve  saire  imzalarēyla  çekilen  telgraf  suretinin,  gereĵinin  araĸtērēlmasē   için  

Ankara Ticaret Mahkemesi'ne ve bir suretinin de Adliye Nezareti'ne gönderilmesi360, 

ve ñKayseri'nin Develi kazasē m¿lga Menafi Sandēĵē katibi olup sandēĵa bor­lu olan 

Gazi karyeli ¥mer Kahya'nēn bor­ senedinin iptali hakkēnda 

Bidayet Mahkemesi'nden verilen kararē istinaf etmediklerinden, ¥mer Kahya'dan 

aranēlan mebaliĵ ile mahkeme giderlerinin tediyesine mahkum olmuĸ olan Aĵya 

Efendi'nin beraati hakkēnda istinafen verilmiĸ olan h¿km¿n temyizen tetkiki 

konusunda, Kayseri Ziraat Bankasē ķubesi tarafēndan verilen dilek­enin kanuni 

s¿resi ge­tiĵinden dolayē reddedildiĵine dair ilgili dairelere bilgi verilmesi361ò gibi 

konularē da karara baĵlamēĸtēr. 

                                                 

 

358 BOA.A.MKT.UM. 105/79. 

 
359 BOA.ADV. 122/87. 

 
360 BOA. DH.MKT. 220/57. 

 
361 BOA. BEO. 406/30446. 
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Ankara Ticaret Mahkemesiônin gelirleri giderlerini karĸēlamakla birlikte 

m.1880/h.1298 yēlēnda  devletin genel tasarrufa gitme gerek­esinden dolayē 

kapatēlmēĸtēr362. Ancak gerek yabancē sefaretlerin baskēsē, gerekse t¿ccarlarēn 

isteklerinden dolayē 12 yēl sonra m. 30 Haziran 1892/h.04 Zilhicce 1309 tarihinde 

yeniden a­ēlmēĸtēr363. 

Ankara Ticaret Mahkemesi, m.1899/h.1317 tarihindeki yangēndan sonra 

Samanpazarē bºlgesindeki yerinden Ulusôtaki Hükûmet Konaĵēôna taĸēnmēĸtēr364. M. 

31 Aĵustos 1902 / h.26 Cemaziyelevvel 1320ôde Belediye Dairesiône gºnderilmek 

istenmiĸse de Adliye Nezareti tarafēndan sakēncalē gºr¿lerek eski yerinde hizmete 

vermeye devam etmiĸtir365. 

 

B. Ankara Ticaret Mahkemesiônin Teĸkilatē  

 

Ankara Ticaret Mahkemesi 1 daire olarak teĸkilatlanmēĸtēr. Merkezden 1 

baĸkan ve 2 daimi ¿ye atanmaktaydē. Ayrēca mahkeme bºlgesinde faaliyet gºsteren 

itibar sahibi t¿ccarlar arasēndan her yēl 2 ge­ici ¿ye se­ilmekteydi366. 

Zeyl-i Kanun-ē Ticaretôin 8. Maddesinde her dairede 4 geçici üye 

bulunacaĵē yazēlmēĸ olsa da t¿ccar tarafēndan fahri olarak bu kadar ¿yenin se­ilerek 

                                                 

 

362 BOA. Y.PRK.AZN. 1/51. 

 
363 BOA.Ķ.DH. 1282/100942. 

 
364 BOA.DH.MKT. 599/56. 

 
365 Adē ge­en belge. 

 
366 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 68. 
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atanmasēnda zorluklar gºr¿ld¿ĵ¿nden ve se­ilenlerin ­oĵusu da mahkemeye devam 

etmeyerek kendi iĸleri ile uĵraĸtēklarēndan mahkemelerdeki davalar sekteye 

uĵramaktaydē. Durum bºyle olunca ge­ici ¿yelerin sayēsē 2ôye indirilerek Zeyl-i 

Kanun-ē Ticaretôin 8. Maddesi m. 17 Nisan 1893 / h. 30 Ramazan 1310ôte 

deĵiĸtirilmiĸtir367. 

Ankara Ticaret Mahkemesiônde; baĸkan, daimi ve ge­ici ¿yelerden baĸka 1 

ya da 2 aza m¿lazimi ve 1 baĸkatip ile gereĵi kadar katip ve m¿baĸir bulunurdu368. 

Ankara Ticaret Mahkemesiônin baĸkatipleri aynē zamanda aza 

m¿lazimliĵine de bakmaktaydēlar369.  

Her mahkemede olduĵu gibi Ankara Ticaret Mahkemesiônde de  1 ya da 

daha fazla terc¿man bulundurulacaĵē Zeyl-i Kanun-ē  Ticaretôte  belirtilmiĸ  olmasēna   

raĵmen   mahkemelerde  sürekli  tercüman bulundurulmamēĸ, gerek duyulunca 

uygun terc¿manlar bulunmuĸtur370. 

Ankara Ticaret Mahkemesiônde; Baĸkan, daimi ¿yeler, ge­ici ¿yeler ile aza 

m¿lazimlerin kararlarēn alēnmasēnda birbirlerine eĸit ve sadece bir oy kullanma 

haklarē vardē. 

Yalnēzca idari iĸlerin gºr¿lmesinde birinci baĸkanēn nezareti gerekmekteydi. 

                                                 

 

367
 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 69, BOA.A.MKT.UM. 105/79. 

368 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 70, BEO.1750/131199. 

369 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 72, BEO.2118/158829. 

370 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 73, BEO.2139/160376. 
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 Baĸkanēn bulunmadēĵē durumlarda daimi ¿yelerin en kēdemlisi mahkemeye 

baĸkanlēk ederdi371. 

Aza m¿lazimi, ¿yelerden birinin baĸkana vekaletinde ya da mahkemeye 

katēlamamasē durumlarēnda mahkeme heyetini tamamlayarak oy verirdi. Ancak 

mahkeme heyetinde noksanlēk yoksa oy vermezdi. Ankara Ticaret Mahkemesiônde; 

baĸkan, daimi ve ge­ici ¿yeler ile aza m¿lazimleri dēĸēnda hi­bir kimse ñazaò 

sēfatēyla mahkemede bulunamazdē. ķayet bulunulursa verilen kararlarēn yok 

h¿km¿nde sayēlmasē gerekirdi372.  

Baĸkatip, ilamlar ve diĵer mahkeme evraklarēnē emrinde bulunan kalem 

heyeti aracēlēĵēyla d¿zenlerdi. M¿baĸirler, taraflarē mahkemeye getirerek hazēr 

bulundurmak, ilamlarē tebliĵ etmek gibi konulara bakardē373. 

Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin 10.maddesine gºre; birinci ve ikinci 

baĸkanlar ile daimi ¿yeler Ticaret Nezaretiônin takriri ¿zerine ­ēkacak irade ile nasb 

ve tayin olunacaktēr. Bu gibi memuriyetler Ankara Ticaret Mahkemesiônde yapēlacak 

atamalar i­in sºz konusu olduĵunda, mahallinde bulunan en b¿y¿k memur ile Ticaret 

Nezaretiônin ºnceden haberleĸmesi gerekecektir374. Ancak bu haberleĸmeden sonra 

Ticaret Nezareti iradenin ­ēkmasē i­in takrir yazardē. 

Ticaret mahkemelerinin 1875 yēlēnda Adliye Nezaretiône baĵlanmasē ile 

y¿r¿tmenin yargēya m¿dahale hakkē kalmamēĸtēr. Ancak Ankara Ticaret Mahkemesi, 

                                                 

 

371 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, 13. Madde. 

372 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 22. 

 
373

BOA.A.MKT.UM. 105/79. 

374 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 70. 
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daimi ¿yeliĵine atanacaklarēn ñiyi hal ¿zere olduklarēò valiler tarafēndan 

onaylanmaktaydē. 

Ankara Ticaret Mahkemesi baĸkanlarē Adliye Nezareti Ķntihab Enc¿meni 

tarafēndan yapēlan sēnavēn sonucunda Ticaret Nezaretince atanērlardē375. Ankara 

Ticaret Mahkemesiônin daimi üyeleri de, vilayet merkezinde oluĸturulan ve ¿yeleri 

istinaf ve bidayet mahkemelerinin birinci ve ikinci baĸkanlarē, savcē ve yardēmcēsē ile 

Ticaret Mahkemesi baĸkanēndan oluĸan Ķntihab Enc¿menleriônce sēnav yapēldēktan 

sonra baĸarēlē bulunanlar Ticaret Nezareti tarafēndan atanērlardē. Ancak se­ilenlerin 

verilen gºreve layēk olduklarē valiler tarafēndan onaylanērdē376. 

Geçici üyelerin seçilme yöntemi ise Zeyl-i kanun-ē Ticaretôin 13. 

Maddesiônde belirlenmiĸti. Ankara Ticaret Mahkemesi geçici üyelerinin seçimi 

Ankara bºlgelerindeki en kēdemli t¿ccarlardan oluĸan Ķntihab Komisyonunca 

yapēlmaktaydē377. 

Ankara Ticaret Mahkemesiônin hüküm bölgesindeki yerlerde bulunan 

t¿ccardan se­ilmek suretiyle ayrēlan itibarlē t¿ccarlarēn, yēllēk kullanacaklarē defterler 

Ankara Ticaret Kan­ēlaryasē m¿d¿r¿ tarafēndan her yēlēn baĸēnda d¿zenlenirdi. Bu 

defter bºlgenin en b¿y¿k m¿lki amirleri olan Ankara Valiliĵi tarafēndan 

onaylanmadēk­a kullanēlamazdē378. Seçimle görevlendirilen geçici üyelerin 

mazbatalarē Ankara Ticaret Kan­ēlaryasē m¿d¿r¿ tarafēndan imza ve m¿h¿rlendikten 

                                                 

 

375
A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 71, BEO. 28/2085. 

376 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 71. 

377 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 13. 

378 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 14. 



253 

 

 

sonra Ankara Valisi tarafēndan da onaylandēktan sonra Ticaret Nezaretôine 

gºnderilirdi. Oradan da irade ­ēkarēlmasē i­in Bab-ē Aliôye sunulurdu379. Zeyl-i 

Kanun-ē Ticaretôte bºyle denilmekle birlikte uygulama daha farklē olmaktadēr. 

ķºyleki; ge­ici ¿yelerin se­imleri Ankara Ticaret Odasē tarafēndan kendilerine kayētlē 

birinci ve ikinci sēnēf t¿ccarlar arasēndan se­ilmekte ve ticaret kan­ēlaryasē tarafēndan 

yapēlmasē gereken iĸlemler Ticaret Mahkemesiônin baĸkatibi tarafēndan 

yapēlmaktaydē. Ayrēca t¿ccarlarēn tutmasē gerekli defterler de bºlgenin en b¿y¿k 

m¿lki amiri olan Ankara Valisi tarafēndan deĵil, Ankara Ticaret Mahkemesiônin 

baĸkanē tarafēndan onaylanmaktaydē380. 

Ankara Ticaret Mahkemesiônin baĸkanē, daimi üyeleri, geçici üyeleri, 

baĸkatibi  ve tercümanlarē gºrevlerine baĸlamadan ºnce, bºlgenin en büyük mülki 

idare amiri olan Ankara Valisiônin de hazēr bulunduĵu Meclis-i Memleketôte yemin 

etmekteydi381. 

Ankara Ticaret Mahkemesiônin baĸkanlarē maaĸlē ve daimi memurlardē382. 

Fakat bazē ticaret mahkemelerinin baĸkanlarēnēn miktarē belli bir maaĸlarē yoktu. 

Bunlar mahkeme hasēlatēndan maaĸ almaktaydēlar. Bunlarēn memuriyetleri 

sürekliydi383.  

                                                 

 

379 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 16. 

380 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 73. 

 
381 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 26. 

382 BOA. Ķ.DH. 1282/100942-1-1; Belgede Ankara Ticaret Mahkemesi baĸkanēnēn 1500 kuruĸ maaĸ 

 

 aldēĵēnē gºrmekteyiz. 

 
383BOA. DH.MKT. 220/57. 
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Ankara Ticaret Mahkemesiônin daimi üyelerinin görevleri sürekli ise de, 2 

yēllēk bir s¿re i­in tayin edilirlerdi.  

Ankara Ticaret Mahkemesiônin ge­ici ¿yelerine ºzel bir maaĸ tahsis 

edilmemiĸ, gºrevlerini fahri olarak yerine getirmekteydiler. Bu gºreve se­ilenlerin 

ge­erli bir mazereti olmadēkça görevlerinden istifa edemezlerdi384. Geçici üyelerin 

gºrev s¿releri 1 yēldē. Bunlarēn 6 aylēk periyotlar halinde yarēsē yenilenmekteydi385. 1 

yēllēk gºrev s¿releri sona eren ge­ici ¿yeler ikinci sene yeniden se­ilme hakkēna 

sahiplerdi. Üçüncü sene için se­ilmek i­in ise 1 yēl ara vermeleri gerekirdi386. Geçici 

¿yelerin herhangi bir nedenle ( ºlmeleri, iflas etmeleri, cinayet veya diĵer bir su­tan 

mahkum olmak, m¿lkiyeye memur atanmak vb.) gºrevlerinden ayrēlmalarē 

durumunda, yine seçim yoluyla göreve yeni ¿yeler atanērdē. Bunlar, yerine 

atandēklarē ¿yenin kalan s¿resini tamamlarlardē387. 

Ankara Ticaret Mahkemesiônin katip ve terc¿manlarēnēn  se­imi ise 

bölgenin en büyük mülki amiri olan Vali ile Ticaret Mahkemesi baĸkanēnēn ortaklaĸa 

verecekleri kararēn, merkezde Ticaret Nezaretiône, oradan da Sadaretôe iletilmek 

suretiyle ­ēkarēlan irade ile ger­ekleĸmekteydi388.  

                                                 

 

384 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 17. 

385 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 18. 

386 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 19, MVL. 719/49. 

387 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 20, 21. 

388 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 24. HR.TH.382/65. 



255 

 

 

M¿baĸirlerin atanmasē ise Ankara Valisi tarafēndan yapēlmakta389 ise de, 

1875 tarihli Adalet Fermanē ile atama yetkisi merkezde ve Ankaraôda adliye 

enc¿menlerine verilmiĸtir390.  

 

C. Görevlileri 

 

Ankara Ticaret Mahkemesiônin gºrevlileri aĸaĵēdaki gibidir; 

M.1872/ H. 1289391 

             Reis Süleyman Efendi                Salise 

DAĶMĶ ¦YELER 

Emin Efendi 

Simon Efendi 

Ķsmail Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Peter Efendi 

Ohannes Efendi 

Kirkor Efendi 

Katip : Ahmet Efendi 

Zabēt Katibi : Ali Efendi 

Mukayyid : Ethem Efendi 

                                                 

 

389 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, madde 25. 

390 A.Reĸid, Hukuk-ē Ticaret, 4. Kitap, s. 77. 

391 Ankara Vilayet Salnamesi, m.1872/h.1289, s.29. 
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Refiki : Hakkē Efendi 

M.1873/ H.1290392 

Reis Süleyman Efendi       Salise 

DAĶMĶ ¦YELER 

Emin Efendi 

Simon Efendi 

Ķsmail Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Peter Efendi 

Ohannes Efendi 

Kirkor Efendi 

Katip: Ahmet Efendi 

Zabēt Katibi : Ali Efendi 

Mukayyid : Ethem Efendi 

Refiki : Hakkē Efendi 

M.1874-1875/ H.1291393 

Reis Ahmet Bey Kapucēbaĸē 

DAĶMĶ ¦YELER 

Emin Efendi 

Simon Efendi 

                                                 

 

392 Ankara Vilayet Salnamesi, M.1873/H.1290, s.42. 

 
393Ankara Vilâyeti Salnâmesi, M.1874-1875/H.1291, s.44. 
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GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Ķsmail Efendi 

Andon Aĵa 

Simon Aĵa 

Katip: Ahmet Efendi 

Mukayyid : Muammer Efendi 

Zabēt Katibi: Mehmet Efendi 

Mülazim : Fehmi Efendi 

M.1876-1877/ H.1293394 

Reis Ahmet Tevfik Bey  Kapucēbaĸē   4. Mecidi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Emin Efendi 

Simon Efendi 

Baĸkatip : Ahmet Senai Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Hacē Mehmed Efendi 

Ohannes Efendi 

Kigorik Efendi 

Andonik Efendi 

  Mukayyid : Muamer Efendi 

Zabēt Katibi : Mehmet Efendi 

                                                 

 

394Ankara Vilâyeti Salnâmesi, m.1876-1877/h.1293. 
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Mübeyyiz : Fehmi Efendi 

Mülazimler : Sadi Efendi 

Tevfik Efendi  

M.1878-1879/ H.1295395 

Reis Ahmet Tevfik Bey  Kapucēbaĸē   4. Mecidi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Emin Efendi 

Simon (Semyon) Efendi 

Baĸkatip : Ahmet Senai Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Hacē Mehmet Efendi 

Muĸpol Efendi 

Andonik Efendi 

Haci Ohan Aĵa. 

Katipler : Mübeyyiz Fehmi Efendi 

Mülazimler : Tevfik Efendi 

Nuri Efendi 

M.1882-1883/ H.1299396 

Reis Ahmet Bey  Kapucēbaĸē  

 

                                                 

 

395Ankara Vilâyeti Salnâmesi, m.1878-1879/h.1295, s.61. 

 
396Ankara Vilâyeti Salnâmesi, m.1882-1883/h.1299, s.94. 
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DAĶMĶ ¦YELER 

Emin Efendi 

Simyon Efendi 

Baĸkatip : Ahmet Efendi 

SE¢ĶLMĶķ ÜYELER  

Hacē Abd¿lkerim Efendi 

Arzuman Gürek Efendi 

¢ilingirbaĸē Oseb Efendi 

Kamburyan Viçin Efendi 

Katipler: 

Mukayyid Fehmi Efendi 

M¿lazim Naĸit Efendi 

Diĵeri Viçin Efendi 

Diĵeri Oseb Efendi 

M.1893-1894/ H.1311397 

Reis Fehmi Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Attarbaĸēzade Emin Efendi 

Pilavzade Hacē Mehmet Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Hacē Kerim Efendi 

                                                 

 

397Ankara Vilâyeti Salnâmesi, m.1893-1894 /h.1311, s.144-145. 
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Arslangül Kirkorik Efendi 

Eĵinli Bedos Efendi 

Kanburoĵlu Vi­in Efendi 

Baĸkatip : Ohannes Efendi 

Zabēt Katibi : Sait Efendi 

M.1900-1901/ H.1318398 

Reis Hasan Fehmi Efendi   

DAĶMĶ ¦YELER 

Ali Bey 

Viçin Efendi 

Baĸkatip : Andon Nuris Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Emin Efendi 

Anastaĸ Efendi 

Zabēt Katibi: Ali Efendi 

M.1902-1903 /H.1320399 

Reis Hasan Fehmi Efendi   

DAĶMĶ ¦YELER 

Ali Bey 

Viçin Efendi 

                                                 

 

398Ankara Vilâyeti Salnâmesi, m.1900-1901/h.1318, s.97. 

 
399Ankara Vilâyeti Salnâmesi, m.1902-1903/h.1320, s.85. 
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Baĸkatip : Andon Nuris Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Emin Efendi 

Anastaĸ Efendi 

Zabēt Katibi: Ali Efendi 

M.1907-1908/ H.1325400 

Reis Mehmet Vasfi Efendi 

DAĶMĶ ¦YELER 

Kütükçüzade Ali Bey 

Otucyan Andonik Efendi 

GE¢ĶCĶ ¦YELER 

Bulgurluzade Tevfik Efendi 

K¿pelioĵlu Yorgaki Efendi 

Pilavoĵlu Hacē Emin Efendi 

Havelyan Rupen Efendi 

Baĸkatip : Nuris Efendi 

Zabēt Katibi : Mehmet Bahri Efendi 

M¿baĸirler : ķahabettin Aĵa 

Yakup Aĵa. 

 

 

                                                 

 

400Ankara Vilâyeti Salnâmesi, m.1907-1908/h.1325, s.79. 
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D. Dôava Süreci 

 

Bir davanēn Ankara Ticaret Mahkemesiônde görülebilmesi için öncelikle dava 

konusunun ticaretle ilgili bir maddeye dayanmasē gerekmekteydi. Ankara Ticaret 

Mahkemesiône görev alanē dēĸēnda  bir dava havale edildiĵi ya da a­ēldēĵē takdirde, 

davaya baĸlanēlmēĸ olsa da, gerek davacē gerekse davalē tarafēndan davadan 

vazge­ilebileceĵi gibi dava dosyasē ilgili yere ya da mahkemeye de havale 

edebilmekteydi401. 

Ankara Ticaret Mahkemesiônin yēllēk ilam sayēsē 1868 yēlē cetveline gºre 

40ôtan  fazladēr. Bu yēllarda Ankara Vilayetiônde; Ankara, Kayseri ve Yozgat ticaret 

mahkemeleri bulunmaktaydē402. 

Bu dºnemde ºnceki yēllardan kalanlarla birlikte Ķstanbul, Anadolu ve 

Rumeli vilayet mahkemelerinde toplam olarak 15.674 dava gºr¿ĸ¿lerek karara 

baĵlanmēĸtē403. 

Hüküm verilen meblaĵēn miktarēna gºre mahkemeleri sēraladēĵēmēzda; 

Ankara Ticaret Mahkemesiônin, 273.023 Lira ile kērkbirinci sērada olduĵunu 

görmekteyiz404. 

Ticaret mahkemelerinden Ticaret Nezaretiône gºnderilen 1868 yēlē cetveline 

göre, ticaret mahkemelerinin hük¿m verdikleri para miktarē ve gºrd¿kleri dava 

                                                 

 

401 Zeyl-i Kanun-ē Ticaret, 37. madde. 

402 Ankara Vilayet Salnamesi, m.1878-1879/h.1295, s.61 vd; BOA. T. 792/134 vd. 

403 BOA. T. 792/134. 

404 BOA. T. 792/137. 
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sayēlarēna gºre ºnem dereceleri cetvelinde Ankara Ticaret Mahkemesi, 1.050 Liralēk 

hükmüyle 7 davaya bakmēĸ, bu oranlarla da bu mahkeme h¿kmolunan meblaĵa gºre 

ellinci, ilam verdiĵi dava sayēsēna gºre ise yirmidördüncü sēradadēr405. 

Yabancē devlet uyruĵundan davalē ve davacē olarak a­ēlan dava sayēsēnē; 

h¿kmolunan meblaĵ, h¿km¿ veren mahkeme ve dava sonucunu gºsteren cetvele 

göre406 davalē sēfatēyla Fransa uyruklular aleyhine a­ēlan 1 dava kabul edilmiĸtir. 

Kabul edilen 1 davada iddia edilen meblaĵ miktarē olan 1.350 Lira iken, hüküm 

olunan meblaĵ 1.050 Lira olarak ger­ekleĸmiĸtir407. 

Davacē sēfatēyla Yunanistan uyruklular tarafēndan a­ēlan 5 davadan 4ô¿ 

kabul edilirken, 1ôi sulhen ­ºz¿lm¿ĸt¿r. Kabul edilen 4 davada iddia edilen meblaĵ 

miktarē 111.642 Lira iken, h¿kmolunan miktar ise 34.734 Lira olarak 

ger­ekleĸmiĸtir408. 

Davacē sēfatēyla Yunanistan uyruklular tarafēndan a­ēlan 2 dava da 

reddedilmiĸtir 409. 

Davacē sēfatēyla Ķtalya uyruklular tarafēndan a­ēlan 3 dava da baĸka bir 

mahkemeye havale edilmiĸtir410. 

Bu yēl i­erisinde Ķtalya uyruklular aleyhine dava a­ēlmamēĸtēr. 

                                                 

 

405 BOA. T. 792/138. 

 
406 Altēncē cetvel. BOA.T. 792/162. 

 
407 BOA. T. 792/163. 

 
408 BOA. T. 792/164. 

 
409 A.g.d. s.164. 

 
410 A.g.d. s.165. 
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Ķran uyruklular aleyhine a­ēlmak istenen 1 dava, bu dºnemde reddedilmiĸtir. 

Bu davada iddia edilen toplam para miktarē olan 140 Lira da hüküm olarak karara 

baĵlanamamēĸtēr411. 

Ankara Ticaret Mahkemesi, 1868 yēlē itibarēyla, elinde bulunan 316 adet 

dava dosyasē ile taĸra ticaret mahkemeleri i­inde, iĸ y¿k¿ bakēmēndan 8. Sērada 

bulunmaktadēr412. 

H¿kmolunan dava miktarēna gºre ticaret mahkemelerinin ºnem derecesini 

ve gºr¿ĸ¿len davanēn toplam davaya oranē itibarēyla deĵerlendirdiĵimizde; Ankara 

Ticaret Mahkemesiônde 139 h¿k¿m verilmiĸtir. Bu h¿k¿m sayēsēnēn, toplam dosya 

sayēsēna oranē ise % 43.9ôdur413. Bu itibarla Ankara Ticaret Mahkemesi, diĵer taĸra  

ticaret mahkemeleri içerisinde 16. sērada bulunmaktadēr414. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

 

411 A.g.d. s.165. 

 
412 Yedinci cetvel. BOA.T. 792/167. 

 
413 Yedinci cetvel. BOA.T. 792/171. 

 
414 A.g.d. s.171. 

 



265 

 

 

V. BÖLÜM  

 

1- TAķRA TĶCĄRET MAHKEMELERĶ VE KONSOLOSLUKLAR 

 

A- Yabancē ¦yeler 

 

Osmanlē Ticaret mahkemeleri son zamanlarēnda, h¿k¾met tarafēndan atanan 

birer baĸkan ve ikiĸer ¿yeden oluĸmaktadēr. Ancak karma özellikli, yani taraflardan 

birinin yabancē olduĵu ticaret d©v©larēnda, bu yabancēnēn baĵlē bulunduĵu 

büyükelçilik veya konsolosluĵun gºndereceĵi iki yabancē ¿ye de mahkemeye 

katēlmaktadēr. Oysa ki kapit¿lasyon anlaĸmalarēnda yalnēzca terc¿manēn mahkeme 

sērasēnda hazēr bulunacaĵēndan sözedilmektedir. Bu yabancē ¿yelerden hi­ sºz 

edilmemektedir. Ticaret mahkemelerinin ºrg¿tsel iĸleyiĸini düzenleyen 1860 tarihli 

yasanēn ekinde de böyle bir hüküm bulunmamaktadēr. Bu durumun kaynaĵē, ticaret 

davalarēna kadē mahkemesi dēĸēnda ilk kez bakan, G¿mr¿k D©iresiôndeki mecliste 

yargēlama sērasēnda, bºyle iki yabancē terc¿manēn bulundurulmasē geleneĵinden 

geldiĵi söylenebilir. 

Ticaret d©v©larēna bakma gºrevi, daha sonra kurulan ticaret meclislerine 

verilince, böyle iki yabancē ¿yenin yargēlamaya katēlmasē geleneĵi, burada da devam 

etmiĸtir. Bununla beraber el­ilik veya konsolosluklarēn ­oĵu zaman davalara tek üye 

göndermekle yetinmediĵi de bilinmektedir. Bu üyelerin bir bölümü süresiz, diĵer bir 

bölümü de geçici bir süre için seçilirlerdi. Yine bunlardan bir bölümü kadrolu ve bir 

bölümü de gönüllü olarak ­alēĸērlardē. Gönüllü olanlar yēlda altmēĸ Ķngiliz lirasē; 

Kadrolu olan Amerikalē ve Ķngiliz üyeler ise her oturum için ilgili yabancēdan belirli 

bir miktar para alērlardē. Bu üyelerin kimliklerinin önceden ilgili elçilik  veya 
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konsolosluk tarafēndan mahkemeye bildirilmesi gerekmekteydi. D©vâyla ilgili 

bulunan yabancē iki kiĸiyse, bu yabancē ¿yelerden her biri d©v©nēn tarafē olan yabancē 

ile aynē ülkeden ise 1 ¿ye, eĵer farklē ülkelerden iseler, her bir dava tarafē i­in de ayrē 

birer terc¿man hazēr bulunacaktē. D©v©yla ilgili yabancēlarēn sayēsē ikiden ­oksa, 

yabancē ¿yeler en fazla olan ilk  ikisinin ülkesinden olacaktē.415 

Karma özellikli bir d©v©nēn gºr¿ld¿ĵ¿ yerde, o yabancēnēn ¿lkesinden 

kimsenin bulunmamasē nedeniyle, baĸka ¿lkeden yabancēlarēn ¿ye olarak 

gönderilmesi de olanaklē deĵildi. ¢¿nk¿, ticaret mahkemelerinde bu yabancē ¿yelerin 

ortaya ­ēkēĸē, yukarēda da belirtildiĵi gibi, uluslararasē antlaĸmalara dayanmadēĵē 

gibi, uygulamaya girmesine dikkatsizce göz yumulan geleneklerin sonucuydu. 

Dolayēsēyla, devletler hukukunun genel kurallarēna ve devletin hükümranlēk hakkēna 

aykērē bºyle bir statünün uygulama yoluyla geniĸletilmesi olanaklē deĵildi. Ancak 

Osmanlē H¿k¾meti bu gºr¿ĸ¿n¿ elçiliklerin baskēsēyla bu y¿zyēlēn baĸlarēnda 

deĵiĸtirmiĸtir.416 

Taĸrada karma dâvâlara hukuk mahkemelerinde bakēlērdē ve burada yabancē 

¿yelerin bulunmasē aranmazdē. ¢¿nk¿ Osmanlē ¿lkesinde yabancēlarēn ­oĵunlukla 

bulunduĵu yerlerde zâten ticaret mahkemesi bulunuyordu. Ancak 1890 tarihinde bu 

mahkemelerin büyük kēsmē kaldērēlēnca bu defa elçilikler karma özellikli dâvâlarda 

hukuk mahkemesinde görülse bile iki yabancē ¿yenin bulunmasē gerektiĵini ºne 

sürdülerse de hükûmet bunu ciddiye almamēĸtēr. Bºyle d©v©larda terc¿manēn 

bulunmasē yöntemi ise devam etmiĸtir. Yabancēlara m¿lk edinme hakkēnē veren 1867 

                                                 

 

415H.Cemaleddin-H.Asadur ,  a.g.e,  s .104. 

416H.Cemaleddin-H.Asadur ,  a.g.e,  s .105-106. 
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tarihli kanuna baĵlē aynē tarihli bir protokolde el­ilik ve konsolosluĵa dokuz saatten 

daha uzak yerlerde konusu bin kuruĸa kadar alacak ve kiraya d©ir olan karma 

dâvâlara köy ihtiyar ve kazâ deâvi meclislerinin konsolosluk temsilcisi ve hattâ 

tercüman bulunmaksēzēn bakabilecekleri h¿kme baĵlanmēĸtēr. Bin kuruĸu aĸan karma 

d©v©larēn da hukuk mahkemelerinde gºr¿lmeleri durumunda yabancē ¿ye 

bulunmasēna gerek olmadēĵē buradan anlaĸēlmēĸtēr. ¥yleyse bu durum yabancēlar 

tarafēndan da kabul edilmiĸ demekti. Yabancē ¿yelerin h¿kme iĸtirakten ka­ēnmalarē 

veya duruĸmada bulunmamalarē ¿zerine mahkeme d©v©yē belirli bir güne erteler ve 

durumu yabancē devletin temsilciliĵine bildirir; bu belirli günde de gelmezlerse asēl 

üyelerle kararē verirdi. Taraflarēndan biri Osmanlē ve diĵer taraflarē bir yabancē ve bir 

Osmanlē vatandaĸēndan oluĸuyorsa, bu halde d©v©nēn karma özellikte sayēlmayacaĵē 

benimsenmiĸtir.417Ticaret mahkemelerindeki geçici üyelerin sayēsē 1893 yēlēnda ikiye 

indirilmiĸ; 1910 yēlēnda ise geçici üyelik b¿sb¿t¿n kaldērēlarak ticaret mahkemeleri 

ile nizâmiye mahkemeleri arasēnda fark kalmamēĸtēr.418 Sedat Bingöl ñTanzimatôēn 

ilk yēllarēndan itibaren, ticaret ve ceza hukuku sahasēndaki ilk adēmlar, h©kimlik 

mesleĵini bir kariyer hâline dºn¿ĸt¿rmekle ihtisaslaĸan bir mahkeme tipini ĸerô´ 

mahkemelerin yanē baĸēnda doĵurmuĸturòdiyor.419 Ger­ekten o zamana kadar kadē 

baĸkanlēĵēndaki bilinen mahkemeler (Tanzimatôtan sonraki ismiyle ĸerôiyye 

mahkemeleri) her ­eĸit d©v©ya bakarlardē. 

                                                 

 

417H.Cemaleddin-H.Asadur ,  a.g.e,  s .110-111. 

418 M.Reĸit Belgesay, a.g.e., s. 214. 

419Sedat Bingöl, ñTanzimat Sonrasē Taĸra ve Merkezde Yargē Reformuò, Yeni Türkiye, Ocak-ķubat 

2000, Y. 6, S. 31, s. 763. 
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B- Tercümanlar 

 

Karma dâvâlar görülürken yabancē ¿yelerin aksine, ilgili yabancēnēn kendi 

milliyetinden bir terc¿manēn duruĸmada hazēr bulunmasē, aksi takdirde kadēlarēn bu 

d©v©lara bakmamasē, kapit¿lasyon anlaĸmalarēnēn gereĵiydi. ¢oĵu zaman bu 

tercümanlar zimmîlerden seçilir, bu statüye giren zimmî âilesiyle beraber 

terc¿manlarēn sahip bulunduĵu b¿t¿n ayrēcalēklara sahip olurdu. Hattâ son 

zamanlarda konsolosluklarēn terc¿manlēklarē para karĸēlēĵē verdikleri, yalnēzca 

Halepôte binbeĸy¿z kiĸinin bu stat¿ye girdiĵi, bunlardan ancak altē tanesinin 

terc¿manlēk yapabilecek özellikleri taĸēdēĵē bilinmektedir.420 Yabancē devletler 

kapitülasyon anlaĸmalarēnēn h¿k¿mlerini, terc¿manēn yargēlamanēn her aĸamasēna 

katēlabilceĵi yönünde yorumlamēĸlardēr. Osmanlē H¿k¾meti ise, kadēlarēn ­oĵu 

zaman yabancēnēn dilini bilmediĵi i­in bu nedenle taraflarēn maĵdur olmamasē 

amacēyla terc¿manēn d©v©ya katēlmasē olanaĵēnēn getirildiĵini ileri s¿rerek adē ge­en 

yorumu kabule yanaĸmamēĸtēr. Bºylece terc¿manēn d©v©ya katēlmasē, ilgili 

yabancēnēn sorgulanmasē ve hükmün kendisine bildirilmesi aĸamalarēyla sēnērlē 

kalmēĸtēr. Ancak niz©miye mahkemelerinin kuruluĸundan sonra yabancē devletler 

önceki isteklerini tekrarlamēĸlar ve Osmanlē H¿k¾meti bu defa 1875 tarihli bir 

tezkire-i s©miye ile onlarēn isteklerini geçici olarak olumlu karĸēlamēĸ; bºylece 

tercüman mahkeme gºr¿ĸmelerinde de hazēr bulunmaya baĸlamēĸtēr. Tercüman 

                                                 

 

420Aslan Gündüz, ñAdli Ķmtiyazlar: Lozan ve Sonrasēò, Mahmut R. Belik'e Armaĵan, Ķ¦HF, 1993, s. 

205. 
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yokluĵunda verilen bir karar varsa bozulurdu. Ancak terc¿man d©vet edildiĵi halde 

gelmemiĸse, bu takdirde mahkeme ikinci bir d©vet yaptēktan sonra yine gelmezse ya 

durumu H©riciye Nez©retiône bildirir; ya da yargēlamaya devam eder. Ge­miĸte 

genellikle bunlardan birinci ĸēk tercih olunmuĸ ve bu da d©v©larēn s¿r¿ncemede 

kalmasēna neden olmuĸtur. ¥te yandan yine terc¿manēn gerektiĵinde mahkemede 

hazēr bulunduĵunu isbat etmesi bakēmēndan, verilen kararē imz©lamasē yºn¿nde bir 

gelenek oluĸmuĸtu.421 

 

2ï KARMAT ĶCARET MAHKEMELERĶNĶN SONU 

 

Ķkinci Meĸrutiyetôin il©nēndan hemen sonra, Osmanlē kamuoyunda 

kapitülasyonlar ve bunun sonucu olarak muhtelit mahkemelere karĸē hayli reaksiyon 

doĵmuĸtu. Bununla beraber kapit¿lasyonlarēn kalkmasē gerektiĵini savunanlar bile, 

Osmanlē H¿k¾metiônin bir Mahkeme-i Ķstinaf-ē Hukuk kurarak bu mahkemede 

Bel­ika, Ķsvi­re, Hollanda gibi tarafsēz ülkelerden h©kimler bulunmasēnē ­eĸitli 

zamanlarda ºnermekte bir sakēnca gºrmediler. Bir bel©dan kurtulalēm derken, daha 

b¿y¿ĵ¿ne tutulmaktan baĸka bir ĸey ifade etmeyen ve ¿lkeyi tam bir sºmürge 

durumuna d¿ĸ¿recek olan bu yºntem de doĵal olarak kabul edilmedi. Muhalifleri 

tarafēndan bu teklif, devletin baĵēmsēzlēk hakkēnē ihl©l edici, halkēn ihtiya­ ve 

haysiyetiyle baĵdaĸmayan, tatbiki de m¿mk¿n olmayan ve yabancēlarēn imtiyazlarēnē 

geniĸletmekten baĸka iĸe yaramayacak bir yºntem olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu durum 

aynē zamanda yabancē ayrēcalēklarēnēn ge­irdiĵi devreler itibariyle gelinen noktaya da 

                                                 

 

421H.Cemaleddin-H.Asadur ,  a.g.e,  s .112-119. 
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aykērēdēr. Nitekim devletin g¿­l¿ zamanlarēnda ­eĸitli sebeplerle bir ihsan olarak 

tanēnan bu imtiyazlar, devletin zaafa d¿ĸt¿ĵ¿ yēllarda devletlerarasē anlaĸmalara 

baĵlanmēĸ ve istismar vesilesi teĸkil etmiĸ, Osmanlē Devleti bunlarē kaldērmaya ­ok 

uĵraĸmēĸ ve hatt© dºrtte ¿­¿n¿ kaldērmayē baĸarmēĸtēr. Ayrēcalēklarēn aĸama aĸama 

kaldērēlmasē konusunda geliĸmeler görülmektedir.422 Osmanlē mahkemelerinde 

yabancē hâkim istihdam edilmesi sorunu sonralarē yine g¿ndeme gelmiĸ ve aĵēr 

eleĸtirilerle karĸēlaĸmēĸtēr.423 

Sulh H©kimleri Hakkēndaki Muvakkat Kanunôun m. 1913 / h. 1331 3. 

maddesiyle, taraflarē kim olursa olsun, konusu iki bin beĸ y¿z kuruĸa kadar olan ayn 

ve deyn d©v©larēyla hakk-ē mesil ve hakk-ē m¿rur d©v©larēnē temyizi k©bil olmak 

¿zere gºrmeye sulh h©kimleri sal©hiyetli sayēlmēĸtē. Bununla beraber ĸik©yet ve 

zorluklara yol a­mamak endiĸesiyle eski usule devam edilmiĸtir.424 

Ķmtiy©z©t-ē Ecnebiyyenin Laĵvē Hakkēnda Ķr©de-i Seniyye425 ile 08 Eylül 1914 

tarihinde kapit¿lasyonlarēn kaldērēlmasē ¿zerine Ķstanbul'daki ticaret mahkemesinin 

birinci ve üçüncü dâirelerinin karma mahkeme vazifesi de sona ermiĸ  oldu. 23 ķubat 

1915 tarihli Memâlik-i Osmaniyyede Bulunan Ec©nibin Hukuk ve Vez©ifi Hakkēnda 

Kanun-ē Muvakkat426 ile yabancēlarēn  ahvâl-i ĸahsiyye dēĸēnda kalan b¿t¿n 

d©v©larēna Osmanlē mahkemelerinin Osmanlē mevzuatēna gºre bakmasē esasē kabul 

                                                 

 

422Mardinîzâde Ebûlûlâ, ñMuhtelit Mahkemelerò, Sēr©t-ē Mustakim, Y: 1324, S: 10, s: 165-170; S: 12, 

s: 182. 

423ñEcnebi h©kimler m¿stemlekelerde olur!ò, Seb´l¿ôr-reĸ©d, Y: 1334, C: 15, S: 384, s: 362-363. 

424H.Cemaleddin-H.Asadur ,  a.g.e,  s .93. 

425Düstur,II. tertip, C.6, s.1273. 

426Düstur,II. tertip, c.7, s.458. 
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edildi. Ahvâl-i ĸahsiyye alanēnda da yabancēlar isterlerse Osmanlē mahkemelerine 

gidebileceklerdi. Uzun müzâkerelerden sonra Lozan Antlaĸmasēôyla yabancē 

devletler bunu kabul ettiler.427 Karma mahkemeler bºylece tarihe karēĸtē. 

 

SONU¢ VE DEĴERLENDĶRME 

 

Osmanlē Devleti y¿zyēllarca d¿nyanēn en g¿­l¿ devletlerinden biri olarak 

yaĸamēĸtēr. Avrupa devletleri bile zaman zaman Osmanlē devlet yapēsē ve yargē 

sistemini inceleyerek örnek almēĸlardēr. 

Ancak devletin zamanla asker´, siyas´ ve m©l´ bakēmdan g¿­ kaybetmesine 

paralel olarak sosyal alanda da ­ºz¿lme baĸlamēĸ; yargē sistemi de bundan 

etkilenmiĸtir. Hukuk kurallarēna uymakta gºr¿len gevĸeklik, r¿ĸvet ve iltimasēn 

yayēlmasē, yargē kurumlarēnēn yavaĸ yavaĸ liyakatsiz kiĸilerin eline ge­iĸi ¿lkede 

adalet d¿ĸ¿ncesini ve dolayēsēyla emniyet ve huzuru ortadan kaldērmēĸtēr. Zaman 

zaman kēsa vadeli ve sert önlemlerle bunun ön¿ne ge­ilmeye ­alēĸēldēysa da baĸarē 

saĵlanamamēĸtēr. Böylece XIX. yüzyēlēn baĸēna gelinmiĸtir. Devletin baĸēnda 

bulunanlar pek çok kurumda olduĵu gibi adliye ºrg¿t¿nde de düzenleme yapmak 

istemiĸlerdir. Sanâyi devrimini ger­ekleĸtiren Avrupaônēn ucuz ve bol miktarda malē 

Osmanlē ¿lkesini bir pazar durumuna getirmiĸtir. Bu arada dēĸ ticaret ­ok geliĸmiĸtir. 

¢ok sayēda Avrupalē t¿ccar Osmanlē ¿lkesine gelip gitmeye, hatt© yerleĸmeye 

baĸlamēĸtēr. Bunlar Osmanlē tebôasēyla aralarēnda doĵan anlaĸmazlēklarēnē bu 

alandaki baĸ dºnd¿r¿c¿ geliĸmeyi izleyemeyen ve dolayēsēyla ticaret kurallarēnē 
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bilemeyen kadē mahkemeleri ºn¿ne gºt¿rmek yerine t¿ccar hakemlere havâle 

etmiĸlerdir. Devlet, bu iĸi d¿zene sokmak ve en azēndan kontrol altēnda tutmak 

zorunda kalarak ticaret d©v©larēna bakan ve üyeleri arasēnda yabancēlarēn da 

bulunduĵu ticaret meclislerini kurmuĸtur. Bºylece ilk defa olarak ĸerôiyye 

mahkemelerinin yetki alanlarēnē sēnērlandērmēĸtēr. Osmanlē ¿lkesindeki gayrēm¿slim 

vatandaĸlar, Avrupa devletlerine ticaret konusunda aracēlēk yapmēĸlardēr. Bu arada 

Fransēz Devrimiônin yaydēĵē ulusculuk ve laiklik prensipleri özellikle bunlar arasēnda 

yayēlmēĸ ve bunlarē h¿k¾metten bir takēm ayrēcalēklar koparmaya itmiĸtir. Avrupa 

devletleri de, Osmanlē topraklarē ¿zerinde hak iddia etmelerine olanak verecek bu 

fērsatē ka­ērmayarak dindaĸlarēnē desteklemiĸ; bu nedenle Osmanlē H¿k¾metine 

devamlē baskē yapmaya baĸlamēĸlardēr. Bu baskēlar Osmanlē Devletiônin son 

g¿nlerine kadar artarak s¿rm¿ĸt¿r428. Ķĸte Tanzimat, Islahat ve Adalet ferm©nlarē 

ºncelikle bu baskēlar sonucunda il©n edilmiĸ; bunlarla gayrēm¿slimlere 

M¿sl¿manlarla eĸit haklar verilerek mahkemelerde üyelik ve tanēklēk yapabilmeleri 

saĵlanmēĸtēr. Denilebilir ki Osmanlē Devletiônin pek ­ok alanda gücünü 

kaybetmesinden yararlanan Avrupaônēn baskēlarē, bu dönemdeki bütün reformlarda 

olduĵu gibi, adliye reformlarēnda da en önemli güç olmuĸtur. Avrupa devletlerinin 

baskēsē ve ēslahat ferm©nlarēnēn gereĵi olan yeni kanunlarēn uygulanmasē için yeni 

yargē kurumlarēna gereksinim duyulmuĸ; bunun i­in de ñtic©ret mahkemeleriò adē 

verilen mahkemeler kurulmuĸtur. H¿k¾met bºylece merkez´ otoriteyi g¿­lendirmeyi 

de d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r. O zamana kadar idare ile adliye bir arada olduĵu i­in idarenin 
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merkez´leĸtirilmesi adliyeyi de etkilemiĸtir. Çok nüfuzlu bir statüye sahip ve adlî 

otoriteyi de kullanmaya yetkili kadēlarēn g¿c¿ bu reformlarla giderek azalmēĸtēr. 

Böylece yargēlama yetkisi, kēsa zaman i­inde, doĵrudan merkeze baĵlē ve ilmiye 

sēnēfē gibi bir sēnēfa mensup bulunmadēklarē i­in siyasal ve sosyal nüfuzdan yoksun 

yeni hâkimlere devredilmiĸtir. Oysa ki doĵrudan merkeze baĵlē bulunduklarē için 

kadēlarda g¿­l¿ bir sēnēf aidiyeti vardēr. Bu nedenle tam bir baĵēmsēzlēk içinde görev 

yapmēĸlardēr. Bunlara direktif verilmesi söz konusu bile olmamēĸtēr. Kadēlar 

gºrevden alēnsalar bile ulem©dan olduklarē i­in m¿derrislik, m¿ft¿l¿k gibi baĸka 

iĸlerle de uĵraĸabilmiĸlerdir. Yargē reformlarē sonucunda ger­ekleĸen merkez´leĸme 

nedeniyle, yargēlama baĵēmsēzlēĵē da zayēflamēĸtēr. Diĵer b¿t¿n ēslahat hareketlerinde 

olduĵu gibi yargē alanēnda da pozitif hukuka, Ķsl©m hukuku prensiplerine ve 

geleneklere uygun davranma endiĸesi egemen olmuĸtur.  

Tanzimat döneminde yapēlan ēslahatlarēn hemen hemen tamamēnda olduĵu 

gibi yargē alanēnda da Fransa yargē sistemi ºrnek alēnarak yeni mahkemeler 

oluĸturulmuĸtur. Bunun nedeni, bu ülkeyle eskiden beri süregelen dostane iliĸkilerin 

yanēnda, Osmanlē yenilikçilerinin Fransaôda eĵitim gºrerek buranēn k¿lt¿r¿n¿ 

benimsemeleri etkili olmuĸtur429.  

Tanzimat Ferm©nēôndan hemen ºnce kurulmaya baĸlayan ve ticaret 

d©v©larēna bakan ticaret meclisleri yaygēnlaĸtērēlmēĸ; buralarda yabancē devlet elçilik 

ya da konsolosluklarēnēn se­tikleri ¿yelerinin de ñyargē­ò sēfatēyla bulunmalarē esasē 

benimsenmiĸtir. Taĸrada 1847 yēlēndan itibaren yaygēnlaĸan bu meclisler sonradan 

                                                 

 

429 Ekrem Buĵra Ekinci, Osmanlē Mahkemeleri, s.47. 



274 

 

 

Avrupa orijinli ticaret kanunlarēnēn resepsiyonu ile 1860 yēlēndan sonra ñticaret 

mahkemesiò adēnē almēĸtēr. 

Taĸra ticaret meclislerinin teĸkilatē 1847 yēlēnda yeniden ele alēnarak 

yabancēlarla ilgili davalarda b¿y¿kel­ilikler ve konsolosluklarēn se­tiĵi yabancē 

¿yelerin yerlilerle eĸit sayēda olmasē prensibi benimsenmiĸtir. Aynē yēl bu ticaret 

meclisleri, ticaretin geliĸmiĸ olduĵu baĸka Osmanlē ĸehirlerinde de a­ēlmēĸtēr. 

¢oĵunlukla ticar´ ºrflere gºre karar veren ticaret meclisleri nezdinde, bu örfleri iyi 

bilen yabancēlar avantajlē, bundan yoksun olan yerli t¿ccarlar ise dezavantajlē 

durumda bulunmuĸlardēr. Dolayēsēyla karma davalarēn b¿y¿k ­oĵunluĵu yabancē 

t¿ccarlarēn lehine sonu­lanmēĸtēr. Gayrēm¿slim Osmanlē vatandaĸlarē ise ºm¿rlerinde 

gidip gºrmedikleri, dilini dahi bilmedikleri yabancē devletlerin uyruĵuna girerek 

yabancē statüsünün avantajlarēndan faydalanmaya ­alēĸmēĸlardēr. Bu da müslüman 

yerli t¿ccarēn iyice aleyhine olmuĸtur. Yerli tüccarlarēn kendi arasēndaki davalarda 

doĵal olarak yabancē yargē­lar bulunmamēĸtēr. 

Yabancē ve yerli tebôa arasēndaki ticaret, hukuk ve ceza davalarēna bakmak 

¿zere karma mahkemeler kurulmasēnē ºngºren 1856 tarihli Islahat Fermanēônēn 

h¿k¿mleri doĵrultusunda 1860 yēlēnda Fransēz Ticaret Kanunuônun dºrd¿nc¿ kēsmē 

iktibas edilerek ticaret meclisleri mahkeme adēnē almēĸ ve teĸkilat yapēlarē da ayrēntēlē 

olarak d¿zenlenmiĸtir. Bu mahkemelerde, yerlilerle yabancēlar arasēndaki davalarda, 

davaya taraf olan yabancēnēn el­ilik veya konsolosluĵunca gºnderilecek iki yabancē 

yargē­ ve bir de terc¿man hazēr bulunmuĸtur. Ticaret mahkemesi olmayan yerlerde 

hukuk mahkemeleri ticarî davalara ticaret kanununa gºre bakmēĸtēr. Ticaret 

mahkemelerinin verdiĵi kararlardan konusu beĸbin kuruĸu aĸanlara Ķstanbulôdaki 

Divan-ē Ķstinafôda itiraz edilebilir, burada verilen h¿k¿mler Divan-ē Ahk©m-ē 

Adliyeôde temyiz olunabilmektedir. 1875 yēlēnda yayēnlanan Adalet Fermanēônēn 
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hükümleri çerçevesinde o güne kadar Ticaret Nezareti bünyesindeki ticaret 

mahkemeleri ve Divan-ē Ķstinaf, Adliye Nezaretiône baĵlanmēĸtēr. Ķstanbul Ticaret 

Mahkemesi ise, taĸradan gelen ticaret davalarēnēn istinaf makamē haline gelmiĸtir.  

B¿nyesinde bulundurduĵu yabancē yargē­lar ve terc¿manlar nedeni ile 

Osmanlē Devleti'nin hükümranlēk haklarēnē daralattēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z taĸra ticaret 

mahkemelerinin sayēsē 1887 yēlēna gelindiĵinde 190 adede ulaĸmēĸtēr. Bu tarihten 

sonra sayēlarē hēzla azaltēlarak, yabancē yargē­larēn hüküm verme yetkisi de ortadan 

kaldērēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

 Osmanlē Devleti tarafēndan 08 Eylül 1914 tarihinde yayēmlanan ñ Ķmtiy©z©t-ē 

Ecnebiyyenin Laĵvē Hakkēnda Ķr©de-i Seniyyeò 430ile tek taraflē olarak 

kapit¿lasyonlarēn kaldērēlmasē ¿zerine, Ķstanbul'daki ticaret mahkemesinin birinci ve 

üçüncü dâireleri ile taĸra ticaret mahkemelerinin karma mahkeme görevi de ortadan 

kalkmēĸtēr. 23 ķubat 1915 tarihli ñMemâlik-i Osmaniyyede Bulunan Ecânibin Hukuk 

ve Vez©ifi Hakkēnda Kanun-ē Muvakkatò431 ile yabancēlarēn kiĸisel durumlarēnē 

ilgilendiren haklarē dēĸēnda kalan b¿t¿n davalarēna Osmanlē mahkemelerinin Osmanlē 

mevzuatēna gºre bakmasē esasē kabul edilmiĸtir. Lozan Antlaĸmasē ile de bu durum 

anlaĸma devletlerine kabul ettirilerek, yeni devletin adl´ baĵēmsēzlēĵē saĵlanmēĸtēr. 

 

 

 

 

 

 

                                                 

 

430 Bkz. Düstur, II.Tertip, 6.Cilt, s. 1273, m. 08 Eyl¿l 1914 /  h. 17 ķevval 1332.  

 
431 Bkz. Düstur, II.Tertip, 7.Cilt, s. 458, m. 08 Mart 1915 / h. 17 Rebiülahir 1333.  
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ÖZET  
 

Osmanlē Devletiônde kuruluĸtan itibaren ĸerôi ve örfi hukuk sistemi 

uygulanmaktaydē. Bu sistem geleneksel Ķslâm Hukukuôna dayanan ve tek 

hâkimin karar verdiĵi mahkemelerden oluĸmakta idi. Ķslâm Hukukuônun 

uygulama alanē dēĸēnda kalan, çoklu üyelerin oybirliĵi ya da oy çokluĵu ile 

karar verdikleri ticâret meclisleri de bulunmakta idi. Bu meclislerde yabancē 

devletleri temsil eden üyeler de bulunmakta idi. 

XIX. yüzyēlēn ilk yarēsēndan baĸlayarak Batēlē ülkelerle artan ticari 

iliĸkilerin ortaya ­ēkardēĵē sorunlar karĸēsēnda, yeni düzenlemeler yapma 

ihtiyacē doĵdu. Ticâret mahkemelerinin kuruluĸu esasen Tanzimât öncesine, 

yani XIX. Yüzyēl baĸlarēna kadar gitmekteydi. Avrupa ile gittikçe artan 

ticâret, batēlē örf ve adetlerin bilinmesini gerekli kēlmēĸ, bu yetenekten büyük 

ölçüde yoksun olan kadēlarēn bu tür ticârî dâvâlara bakmakta yetersiz 

kalmasē nedeniyle, ilk defa 1215 (1800ï1801)ôde Gümrük Emanetiônde bir 

komisyon kurulmuĸtu. Bu komisyon yerini 1838ôde Ticâret Nezareti 

bünyesinde kurulan Ticâret Meclisiône bēraktē. Bu meclisler 1847ôde bazē 

deĵiĸiklikler geçirmiĸti. Kanûnnâme-i Ticâretôin 1850ôde yürürl¿ĵe 

girmesiyle Fransēz Ticâret Kanûnuônun aĸama aĸama iktibasē süreci 

baĸlamēĸ, bunu 1860ôta Ticâret Mahkemeleriônin kurulmasēnē saĵlayan 

kanun, 1861ôde Usûl-ē Muhâkemât-ē Ticâret Nizâmnâmesi ile 1863ôte 

yürürl¿ĵe giren Ticâret-i Bahriye Kanûnnâmesi izlemiĸti. 

Bu mahkemelerde, yerlilerle yabancēlar arasēndaki dâvâlarda,  ilgili 

yabancēnēn elçil ik veya konsolosluĵunca gönderilecek iki yabancē üye ve 

bir de tercüman hazēr bulunurdu. 

Adâlet Fermânēônēn 1875 yēlēnda yayēmlanmasē ile o güne kadar 
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Ticâret Nezareti bünyesindeki Ticâret Mahkemeleri ve Divan-ē Ķstinaf, 

Adliye Nezâretiône baĵlandē. 

Teĸkilât-ē Mehâkim Kanûnuônun 1879 tarihinde ­ēkarēlmasē ile 

Ķstanbul'daki Ticâret Mahkemesi üç dâireye ayrēlmēĸtē. 

Ticâret Mahkemeleriônin kuruluĸu, lâik karakterli , modern adâlet 

örgütünün ortaya çēkēĸēnēn ilk örneĵi olmuĸtur. Ancak hemen belirtelim ki 

özellikle Ticâret Mahkemeleri'nin yapēsēnda yeralan bazē unsurlar ise, 

sakēncalar doĵurmuĸtur. Baĸlangēçtan itibaren bu mahkemelerin üyeliklerine 

yabancē devlet uyruĵundaki tüccarlar da alēndēĵēndan, yabancē devletler bunu 

bir hak ediĸ olarak görmüĸlerdir. 

Ķmtiyâzât-ē Ecnebiyyenin Laĵvē Hakkēnda Ķrâde-i Seniyyeônin 8 

Eylül 1914 tarihinde yayēmlanmasē ¿zerine kapitülasyonlar kaldērēlmēĸ ve 

Ķstanbul'daki Ticâret Mahkemesiônin birinci ve üçüncü dâirelerinin karma 

mahkeme görevi de ortadan kalkmēĸtēr. 
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ABSTRACT  

From the establishment of Ottoman Empire, sharia and customary 

legal system was practiced. This systemis based on the traditional Islamic 

law and the courts decided by a single judge. Outside the field of application 

of Islamic law, there were also assemblies of commerce that multiple 

members decided  unanimously  or  by a majority vote. In these councils 

there were also members representing foreign states. Starting from the 

first half of 19
th 

century, in the face of challenges caused by the increasing 

commercial relations with Western countries, requirement of  making  new  

arrangements  was  born. Essentially the establishment of commercial courts 

based on before the era of Tanzimât, it means that this construction was 

made in the beginning of 19
th 

century. Increasing the trade with Europe, 

necessitating the knowledge of Western customs and due to inadequate 

care for this type of business cases by the judges who lack largely this skill 

for the first time a commission was set up in the Custom Office in 1215 

(1800-1801). This commission left its place to the Trade Council which 

was established within the Ministry of Commerce in 1838. These councils had 

some modifications  in  1847. When  the  entry  into  force  Code  of   

Commerce in 1850, French Commerce Code gradually begun to cite and this 

process continue with the code which provide the establishment of 

Commercial Courts and Procedural Law of Trade Proceedings in 1861 

and The Law of Maritime Trade which came into force in 1863. 

 

In cases involving a conflict between foreigners and locals, consulate 

or embassy  which  are  related  to  this  foreigner  sent  to  two  alien  

members  and a  interpreter to be ready in the court. 
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According to Decree of Justice, published in 1875, commercial 

courts and Court of Appeal which were dependent to the Ministry of 

Commerce until that day, attached to the Ministry of Justice. 

Commercial Courts in Istanbul was divided into three departments 

with The Law of Court Organization, dated 1879. 

The establishment of Commercial Courts is the first sample of the 

appearance of modern justice organization which has secular character. 

However, it should be noted that some of the elements, contained 

particularly in the structure of the Commercial Courts, has led to drawbacks. 

From the beginning, in a consequence of taking the merchants in the 

nationality of foreign states as a member of these courts, foreign 

governments saw it a kind of entitlement. 

On the abolition of capitulations with imperial decree about 

abrogation of foreign privilege in 8
th 

September 1914, the First and the 

Third Offices of Commercial Court in Istanbul which had mixed mission, has 

gone away. 
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EKLER  

E K : 1  

 

Z E Y L - Ķ KANUNNĄME- Ķ TĶCĄRET 

 

B ĶR ĶNC Ķ FAS IL 

Mukaddime 

Birinci Madde ð Kâffe-i deâvî-i ticâret zâten eshab-ē her ne sēnēf ve sēfatta 

bulunur ise bulunsun bilhassa Ticaret Mahkemeleri tarafēndan r¿'yet ve h¿km 

olunacak ve fakat Mahkeme-i Tic©reti olmayan kazalarda mezk¾r tic©ret da'v©larēnēn 

usûl ve kanûn-ē Tic©rete tevfikan fasl ve rüyeti hususu hukûk-ē ©diyeye m¿teallēk 

deâvîyi rü'yet etmekteolan umûr-ē m¿lkiyye meclislerine havale kēlēnacaktēr. 

Ķkinci Madde ð Kâffe-i deâvî-i ticâret derece-i ûlâda Dersaâdet veyahut 

taĸralar Tic©ret Mahkemelerinde r¿'yet olunur fakat yalnēz iĸbu derece-i ûlâ 

meh©kiminde kat'iyyen fasl ve h¿km olunmasēkan¾nen muayyen olan davalardan 

mâada deâvi-i ticâretin derece-i saniyede dîvân-ē istinafa nakli caiz olur. 

Üçüncü Madde ð Zîrde muharrer usûl ve nizâma tatbîkan Dersa©detôte bir 

îstînaf-i Deâvi-i Tic©ret D´v©nē te'sis ve teĸkil olunacaktēr. 

Dördüncü Madde ð Ticâret Mahkemelerinin adedi ve ta'yinolunacak 

merkezi ve bunlarēn baĸka baĸka h¿k¿m ve idaresine tâbi' olacak memâlik ve 

mevâkiin dâiresi bâ irâde-i seniyye tahsis buyrulacaktēr ve Dersa©det vesâir 

mahallerde teĸkil olunacak mahkemeler iki meclisden ibaret olarak biri um¾r-ē 

ticâret-i berriyye ve diĵeri bahriyyeye m¿tealik da'v©larē r¿'yet edecektir. 

Beĸinci Madde ð Ticâret Mahkemelerinin kâffesi ve istinaf div©nē Ticâret 

Nezâretinin taht-ē nezâret ve idaresinde bulunacaktēr. 
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Altēncē Madde ð Me'muriyyet-i mülkiyye ile Ticâret Mahkemeleri 

me'muriyyetinin bir ĸahēsda tecemmu caiz olmayacaktēr. Um¾r-ēm¿lkiyye 

me'murlarēndan biri me'muriyyetini terketmedik­e mahkeme me'mûru olamēyacak ve 

mahkeme me'murlarēndan birisi mahkeme me'muriyyetini terkeylemedik­e id©re-i 

m¿lkiyye me'muru olamayacaktēr. 

Yedinci Madde ð Karēndaĸ ve amuca ve dayē gibi ikinci ve ¿­¿nc¿ dereceye 

kadar birbirine karabeti olan kimseler ve dâmad ile kayēnpeder yahut kayēn yahut 

kayēnpederin babasē bir mahkeme veya bir d´vanda birlikte olarak memur 

bulunamayacaklarē misill¾ zikr olunan derecelerde yek-diĵere karabeti olmayan iki 

ĸahēs bir mahkeme veya D´v©n-ē Tic©rete me'mur ve ta'yin olunduktan sonra s¾ret-i 

selâse-i sabēkadan bir suretle beyinlerinde karâbet-i sēhrēyye h©sēl olduĵu halde dahi 

d©mad olan me'm¾run infis©li l©zēm gelecektir. 

ĶKĶNCĶFASIL 

Tic©ret Mahkemelerinin teĸkiline d©irdir. 

Sekizinci Madde ð Yalnēz bir meclisden ibaret olan herbir Mahkeme-i 

Ticâret bir reîs ve iki a'zâ-yē d©ime ve dört a'zâ-yē muvakkateden m¿rekkeb olarak 

bunlarēn her biri esnâyi müzâkerede sâhib-i re'y olacaklardēr. 

Dokuzuncu Madde ð Dördüncü maddede muharrer olduĵu ¿zre berriyye ve 

bahriyye meclisleri n©miyle ikiye taksim olunmuĸ olan Tic©ret Mahkemelerinin her 

birinde bir reîs i evvel ve bir reîs-i sâni olup zikrolunan iki meclisde reîs-i evvelin 

bulunmadēĵē meclisde re´s-i s©n´ anēn yerine kaaim olacaktēr ve her bir meclisde 

ikiĸer  a'zâ-yē d©ime ve dºrder a'z©-yē muvakkate olacaktēr ve Dersaâdetin Mahkeme-

i Tic©reti dahi bu suretle berr´ ve bahr´ olmak ¿zre iki meclise taksim olunacaktēr ĸu 

kadar ki Dersaâdetin umûr-ē tic©reti sâir mahallerenisbetle vüs'atli ve cesametli 

bulunduĵundan iĸbu mahkemenin bir re´s ile iki re´s-i sânîsi ve her bir meclisin 
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dörder a'zâ-yē d©ime ve sekizer a'z©-yē muvakkatesi olacaktēr. Ķĸbu iki meclisin 

herbiri mesâlih-i vakēanēn s¿r'at-i tesviyesi i­¿n ic©bē takdirinde ayru ayru iki odaya 

taksim olunabilecektir. 

Onuncu Madde ð Reis-i evvel ve sânî ve a'zâ-yē d©ime Ticâret Nezâretinin 

takriri ile müteallik buyurulacak irâde-i seniyye mucebirēce nasb ve ta'yin 

olunacaktēr. Bu misill¾ rne'muriyyetler taĸralar mahkemeleriçün icra olunmak 

´c©bettiĵi takdirde mahallinde bulunan en b¿yük me'mur ilenezâret-i 

m¿ĸ©r¿nileyh©nēn evvelce muhabere etmesi l©zēm gelecektir herhalde zikrolunan 

me'muriyyetlere  ehl-i ērz ve m¿stak´müôl-etvâr ve ehil ve erbâb ve dirâyetkâr ve usûl 

ve kav©n´ni tic©rete v©kēf bulunanlar me'mur olacaĵēndan bunlarēn bu sēfatlar ile 

mevsuf olduklarē Tic©ret N©zērē tarafēndan ba'deôt-tasdik me'muriyyetleri arz ve 

istizan olunacaktēr. 

Onbirinci Madde ð Me'murîn-i mumaileyhim m¿n©sip mikdar maaĸ ile 

muvazzaf olup istifalarē vukubulduĵu halde kabul olunmadēk­a veya ¿zerlerine bir 

gûna cinayet ve cünha içün bir hüküm terettüb etmedikçe veyahut âhar bir 

me'muriyyete ta'yin kēlēnmadēk­a me'muriyyetlerinden infis©l etmeyeceklerdir.  

Onikinci Madde ð Reîs-i evvel ve s©n´ bir g¿n meclisde hazēr buluna-

madēĵēhalde meclisde mevcud olan a'z©nēn me'muriyyetce en kēdemlisi ol g¿n riyaset 

me'muriyyetini ifâ edecektir. 

Onüçüncü Madde ð Mahâkim-i ticâret a'zâ-yē muvakkatesinin intihabē 

keyfiyyeti mahallinde istikamet ve hüsn-i hal ile ma'rûf vehüsn-i idare ve tasarruf 

erbabēndan olan en kadîm ve mu'teberân-ē tüccardan mürekkeb bir meclis akdi ile 

icra kēlēnacaktēr. 

Ondördüncü Madde ð Her bir Mahkeme-i Ticâretin dâhil-i dâire-i hükmü 

olan mahallerde mevcud biôl-cümle tüccardan müntehap olmak üzre tef-
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rikil©zēmgelen mu'tebar©n-ē t¿ccarēn defteri Mahkeme-i Ticâretin kâin olduĵu 

mahalde bulunan tic©ret kan­ēlaryasē m¿d¿rleri ma'rifetiyle ve her sene ibtidasēnda 

tanzim olunacaktēr. 

Fakat iĸbu defter mahkemenin re´si ile beraber Dersa©dette ise Tic©ret 

Nez©reti ve taĸrada ise mahall´ h¿k¿metinin en b¿y¿k me'm¾ru tarafēndan tasdik 

olunmadēk­a mu'teber addolunmayacaktēr. 

Onbeĸinci Madde ð Mu'teberân-ē t¿ccarēn herbiri ekalli otuz yaĸēnda olduĵu 

ve m¿temadiyen beĸ sene muh©faza-i namus ve tehayyüz ile icrâ-yi tic©ret etmiĸ ve 

ifl©sē vuku'bulmamēĸ veyahut bulunup da muahharen iâde-iitib©r eylemiĸ ve bir g¾na 

cinayet ve cünha için aleyhinde hiçbir h¿k¿m terett¿p etmemiĸbulunduĵu halde 

Ticâret Mahkemeleri muvakkat a'zâlēĵēna intihab olunabilecektir. 

Onaltēncē Madde ð A'zâ-yē muvakkatenin iĸbu intih©b©t mazbatasē mahall´ 

tic©ret kan­ēlaryasē m¿dirleri tarafēndan tanzim vezikrolunan m¿ntehibler canibinden 

imza ve temhir olunup Dersa©dette ise doĵrudan doĵruyave taĸralarda ise mahall´ 

h¿k¿metinin en b¿y¿k me'm¾ru vasētasiyle Tic©ret Nezâretiône gönderilerek oradan 

dahi irâde-i seniyye istihsali zēmnēnda us¾l¿ veçhile Bâb-ē Al´ye arz ve ist´z©n 

olunacaktēr. 

Onyedinci Madde ð A'zâ-yē muvakkate me'muriyyenin maaĸē olmayēp 

yalnēz fahri m¾eib bir me'muriyyet addolunacaktēr iĸbu me'muriyyet devlet­e 

mükellef me'muriyyetten olacaĵē cihetle buna intibah olunmuĸ olan z©t ºzr'-i ĸer´si 

olduĵu halde d©hil olacaĵē mahkeme tarafēndan tasdik olunmadēk­a adem-i kabul ve 

istifa ile ol me'muriyyetten afv olunamēyacaktēr. 

Onsekizinci Madde ð Ber vech-i intihâb ta'yin olunacak a'zâ-yē muvakkatenin 

müddet-i me'muriyyetleri bir seneden ibaret olacaktēr ancak ilerûde cümlesinin 

infisâlleri birden vuku' bulmamak ¿zre bunlarēn def'a-i ¾l©da bir nēsfē bir sene ve 
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nēsf-ē diĵeri altē m©h m¿ddet i­in intih©b ve ta'yin olunup muahharen müddet-i 

me'muriyyetleri, munkaziye olup da tebeddülleri l©zēm gelenlerinin yerlerine 

alēnmalarē ´c©b eden diĵer a'z©-yē muvakkate beher altē ayda bir kerre icra olunacak 

intihâbât-ē m¿te©kibede aleôl-um¾m birer sene i­¿n intih©b ve nasb kēlēnacaklardēr. 

Ondokuzuncu Madde ð Bir sene me'muriyyetleri hit©mēnda infis©lleri l©zēm 

gelen a'z©yē muvakkate muv©fakatleriyle tekrar ikinci sene içün intihap 

olunabileceklerdir ancak iĸbu ikinci sene me'muriyyetleri dahi munkaziye oldukda 

¿­¿nc¿ sene i­in arasē bir sene mürur etmedikçe yeniden intihan olunamayacaklardēr. 

Yirminci Madde ð A'zâ-yē muvakkateden biri i'l©n-ē ifl©s ettiĵi ve cinayet ve 

cünha ile mahk¾m olduĵu veyahut bir me'muriyyet-i mülkiyye-yi kabul eylediĵi 

takdirde a'z©lēk me'muriyyetinden münfasēl olacaktēr bu misillü me'murin-i 

m¿nfasilenin yerine on¿­¿nc¿ ve onbeĸinci ve onaltēncē maddelerde m¿nderic olan 

ahk©m ve us¾l mucebince diĵer a'z©-yē muvakkate ta'yin olunacaktēr. 

Yirmibirinci Madde ð A'z©yē muvakkateden birinin vuku-ē vefatēna 

veyahut kabul olunan istifasēna veya madde-i sabēkada muharrer esbabdan dolayē 

vukua gelen infisâline mebnî yerine intihâb ve ta'yin olunacak olan zât selefinin 

müddeti me'muriyyeti ne kadar kalmēĸ ise ol kadar vakit a'z©lēk me'muriyyetini icra 

edecektir. 

Yirmiikinci Madde ð Ber vech-i muharrer ta'yin olunacak a'zâ-yē mu-

vakkateden baĸka hi­bir kimse a'z©lēk sēfatē ile Mahkeme-i Ticârette bulu-

namayacaktēr ĸayet bulunur ise verilen karar mu'teber olamēyarakkeen-lemyekûn 

h¿km¿nde kalacaktēr. 

Yirmiüçüncü Madde ð Bir Mahkeme-i Tic©rette bir baĸ k©tib ile bir yahut 

ic©bēna gºre daha ziyade k©tib ve kezalik bir veyahut ziyade terceman ve lüzumu 

mikdar müstakîmüôl-etvar kefill¾ m¿baĸirlerbulunacaktēr. 
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Yirmidördüncü Madde ð Mahkeme-i Tic©ret baĸ ve ĸ©ir k©tibleri ve 

tercemanlarē Dersa©dette ise doĵrudan doĵruya ve taĸralarda ise mahall´ Ticaret 

Mahkemesi reîsi ve hükümeti en büyükme'muru ittifakiyle taraflarēndan ba'deôl-inha 

Tic©ret Nez©reti canibinden olunacak takrir ¿zerine s©dēr olacak buyruld´-i âlî-i. 

sad©retpen©hi ile ta'yin kēlēnacaktēr. 

Yirmibeĸinci Madde ð M¿baĸirler Dersa©dette Tic©ret Nez©reti ve taĸralarda 

mahall´ h¿k¿metinin en b¿y¿k me'muru taraflarēnadn nasb olunacaktēr iĸbu tic©ret 

m¿baĸirlerinin ĸ©irlerden tefrik ve temyizi i­¿nyakalarēnda birer al©met-i mahsûsa 

olacaktēr vezaif-i hizmetleri dahi baĸkaca nizâm-ē mahs¾sunda tasrih ve beyan 

kēlēnacaktēr. 

Yirmialtēncē Madde ð Reîs-i evvel ve sânî ve a'zâ-yē d©ime ve muvakkate ve 

baĸk©tib ve terc¿manlar icr©-i memuriyyete bed'etmezden evvel Dersaâdetôte ise 

Meclis-i Vâlâôda ve taĸralarda ise hükûmet-i mahalliyyenin en b¿y¿k me'm¾ru hazēr 

olduĵu halde meclis-i memlekette tahlif olunacaklardēr. 

Ü Ç Ü N C Ü F A S I L  

Mehâkim-i Tic©retin r¿'yet edeceĵi mev©d beyanēndadēr. 

Yirmiyedinci Madde ð Ticâret Mahkemeleri tic©ret veya sarraflēk ile 

meĸgul olanlar (*) ve poli­eci ve esnaf-i sâireden bulunanlar beynindedir 

(*) Sarraflēk maddesi kav©n´n-i um¾miyye iktiz©sēnca tic©retten ma'dud 

olup fakat nezd-i devlet-i aliyyede minekadim sarraf esnafēnēn kuyruklu ta'bir olunan 

devlet senedini h©iz olan sēnēfē niz©m©t-ē mahs¾sa tahtēnda bulunduklarēndan 

m¿cerred sarraflēĵa yani ak­e ikraz ve istikrazēna d©ir olan da'vâlar Hazine-i Hassa 

Nezâretiônde kurulan teahh¿d©t ve muamel©t ve i'tâya dâir olan bilcümle da'vâlarē 

rü'yet edecektir fakat esas-ē keyfiyyete nazaran Mahkeme-i Ticârete âid olmadēĵē 

tahakkuk eden da'v©larēn r¿yetinden sarf-ē nazarla ´c©b eden mahalle havalesini 
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gösterecektir.Saniyen kâffe-i eĸhas beyninde yalnēz tic©rete m¿tedair olan 

m¿nazaalarē gºrecek ve h¿km eyleyecektir. 

Yirmisekizinci Madde ð Kanunen umûr-ē tic©retten addolunan mevâd 

gerek hey'et-i asliyyesi ile ve gerek i'mâl olunduktan sonra âhara satēlmak veyahut 

kira ile verilmek i­¿n her nevi' eĸya ve erzak mubayaasē ve li-ecliôt-tic©re fabrikacēlēk 

ve komisyonculuk ve karada ve denizlerde ve nehirve gºllerde eĸya nakli ve bir 

mahalle zeh©ir ve emval ve eĸya verilmek taahh¿d©tē ve li-ecliôt-tic©re ĸunun bunun 

mesâlihini görmek ve füruht olunacak her nevi' eĸyanēnm¿zayedesi icra olunmak 

içün mahaller tahsis ve küĸ©dē ve ol mahallerin muamel©tē vetiyatroculuk misill¾ 

halk i­¿n tem©ĸ© g©h k¿ĸ©dē san'atē ve kambiyo ve sarraflēk ve simsarlēk umuru ve 

bankalarēn bilc¿mle muamel©tē ve t¿ccar ve esnafve sarraf beyninde teati olunan 

tahvil©t ve vukua gelen bilc¿mle teahh¿d©t ve her ĸahēs beyninde alēnēp verilmekte 

olan poliçe sened©tē veyahut bir mahalden diĵermahalle nakl ve irsal olunmakta olan 

ak­elere d©ir verilen ve bir ĸahsēn emrine veya her kim ibraz eder ise ana tekliye 

olunmak ¿zre yazēlan bono ve tahvil©t,hususlarēndan ibaret olacaktēr. 

Yirmidokuzuncu Madde ð Kezâlik kanunen umur-ē tic©ret-i bahriyyeden 

addolunan mev©d sefine inĸ©sēna dâir bilcümle taahhüdât ve dâhilen veya haricen 

vuku'bulan seyrve sefer içün sef©in iĸtirasē vef¿r¿htu ve bahren emval ve eĸya nakil 

ve irsali ve sefine içün âlât ve zahire ve mâlezime-i sâirenin kezâlik mubayaa ve 

f¿ruhtu ve sefine navlē ve ´c©r ve isticarē ve sefine ve gerek hamulesi ¿zerine olunan 

ikraz ve istikraz keyfiyyeti ve sigorta maddesiyle sâir umûr-ē tic©ret-i bahriyyeye 

müteallik bilcümle mukavel©t ve sened©t ve gemi taifesinin ¿cret ve maaĸlarēna d©ir 

olan mukaavel©t ve t¿ccar sef©yininin hizmeti i­¿n taifelerinin taahh¿d©tē k¿reli 

celîlesindeolan meclis-i mahsus ma'rifetiyle fasl ve rü'yet olunmak nizâmât-ē 

mezkûre ahk©mē c¿mlesinden olduĵundan sēnēf-ē mezk¾ruu yalnēz her veyh-i mu-
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harrer id©ne ve istid©ne hesablarē ve bundan tevell¿d edebilecek g¿zeĸte da'v©larē 

komâkân her muceb-i nizâm meclis-i mezkûrda hasm ve hükm olunacaĵē ve iĸbu 

kanunnâmenin otuzuncu maddesinin ve gerek mevâdd-ē s©iresinin nizâmât-ē 

mezkureyi kat'âtaĵyir ve ilga etmediĵi ma'lum   olmak i­¿n iĸbu   mahalle ĸerh 

verildi. 

Otuzuncu Madde ð Ticâret Mahkemelerinin bahriyye meclisleri her bir nevi' 

avarya hususlarēna d©ir olan m¿n©za©tē dahi r¿'yetve h¿kmedecektir.Fakat sefâinin 

yekdiĵerine veyahut sahilde bulunan binalara çatmasē maddesinin tahk´katēnē 

evvelemirde erbabēndan m¿rekkeb bir komisyona havale ederek ba'dehu ol 

komisyondan tanzim ve i'tâ olunacak raporto mealine nazaran fasl ve tesviye 

eyliyecektir. 

Otuzbirinci Madde ð Tic©ret Mahkemeleri t¿ccarēn tic©reti umurunda 

istihdam eyledikleri direktºr ve yazēcē ve tahsildar ve sâir âdem ve hizmetk©rlarē 

aleyhinde tabi' olduklarē t¿ccarēn umurundan dolayē vuku' bulacak da'v©larē dahi fasl 

ve rü'yet edecektir. 

Otuzikinci Madde ð Eshâb-ē da'v©nēn t¿ccar ve sarraf ve esnaf sēfatēnda olup 

olmadēĵē veyahut beyinlerinde tic©ret ĸirketi bulunup bulunmadēĵē m¿nazalarēnēn 

hasm ve faslē kez©lik Tic©ret Mahkemelerinde olacaktēr. 

Otuzüçüncü Madde ð iflâsa dâir bilcümle hususât Kanûnname-i Ticâretin 

ikinci ksēmēnda muharrer ahkâm veçhile Ticâret Mahkemelerinde r¿'yet olunacaktēr. 

Otuzdördüncü Madde ð Ticâret Mahkemeleri sarraflar veyahut bunlar ile 

tüccardan olan ve olmayan kimseler beyninde teâtî olunan senedâttan dolayē 

birbirleri aleyhine olarak vukua gelen deâvîyi fasledecektir. 

Otuzbeĸinci Madde ð Bir sâhib-i emlâk veya ehl-i zir©at veyahut baĵcē 

aleyhinde kendisinin yetiĸtirdiĵi mahsul©tēn f¿ruhtundan ve birde bir tacir aleyhinde 
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ticâreti içün olmayup da kendü hanesi lev©zēm©tē i­¿n mubayaa etmiĸ olduĵu zehâir 

ve eĸyanēn te'diye-i esm©nēndan dolayē vukua gelen de©vi tic©ret mahkemelerinin fasl 

ve h¿km¿ne ©id olmayacaktēr. Fakat bir tacirin imza ettiĵi tahvilde umûr-ē tic©rete 

müteallik olmayan cihet-i mahs¾sa tasrih olunmadēĵē halde m¿cerred kendi tic©reti 

içün yapēlmēĸ gibi addolunarak ol tahvilden dolayē olan dava Tic©ret Mahkemesinde 

görülecektir. 

Otuzaltēncē Madde ð Ticâret Mahkemelerinin kabil-i istinaf olmamak ya'ni 

verdiĵi h¿km¿n aleyhine Dîvân-ē Ķstinafa m¿racaat kabul etmemek ¿zere r¿'yet ve 

fasledecekleri mev©d evvel© aslen beĸ bin kuruĸu tec©v¿z etmeyen saniyen beĸ bin 

kuruĸu m¿tecaviz olsa bile z©ten Tic©ret Mahkemelerinin vezâifine âid ve esh©bē 

dahi failimuhtar olup da istînsaf-ē da'va olunmayarak s¾ret-i kat'iyyede r¿'yetine razē 

olduklarēnē m¿beyyin taraflarēndan sened verilen s©lisen m¿dde´nin da'vasēna 

mükabeleten veyahut matlubuna mahsuben müddea aleyhinin dahi beĸ bin kuruĸtan 

aĸaĵē bir da'vasē vuku'bulup da m¿dde´nin da'vasē ile birleĸtirildiĵi halde ikisinin 

mikd©rē beĸ bin kuruĸu m¿tecaviz olsa bile bu misill¿ m¿ddeaaieyh tarafēndan v©ki' 

olan bilc¿mle da'v©lardan ibaret olub fakat tarafeynin yekdiĵeri hakkēnda vuku'bulan 

da'vâlarmin birisi zikrolunan mikdardan ziy©de olur ise ol halde iki taraf da'v©sēnēn 

dahi istinafē caiz olmak ¿zre Tic©ret Mahkemesinde r¿'yet olunacaktēr. 

Otuzyedinci Madde ð Ticâret Mahkemelerine esas-ē maslahat­a vezâifinden 

olmayan bir da'va havale olunduĵu halde ol da'vanēn muhakemesine gerek bed' 

olunmuĸ olsun ve gerek olunmasēn ya m¿ddei veyahut m¿ddeaaleyhin da'valarēnē 

Mahkeme-iTic©retten kaldērmaĵa sal©hiyyetleri olacaktēr. Bunlar talep etmese bile 

Tic©ret Mahkemeleri ol da'vanēn r¿'yeti vazifesinden h©ri­ olduĵunu beyan ederek 

iktiza eden mahalle resmen havalesini gösterecektir. 

Otuzsekizinci Madde ð Zât-i maslahatça Ticâret Mahkemelerinin vezâifine 
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d©hil olan bir maddenin kanunen caiz olan diĵer bir sebeple Tic©ret Mahkemesine 

nakil ve havalesi müddei veya müddeaaleyh tarafēndan istid'a olunmadēk­a ve 

istid'alarē dahi muhakemeye bed' olunmazdan mukaddem olmadēk­a caiz olmaya-

caktēr. 

DÖRDÜNCÜ FASIL 

Ticâret Mahkemelerinin Umûr-ē d©hiliyyesine d©ir olan mev©d bey©nēndadēr. 

Otuzdokuzuncu Madde ð Tic©ret Mahkemelerinin kalem odalarēnda nasb ve 

ta'yin olunan a'z©nm isim ve ĸºhret ve sēfatlarē, derhal kaydolunmak üzre bir defter-i 

mahsus bulunacaktēr. 

Kērkēncē Madde ð Ticâret Mahkemeleri g¿nde beĸ saat r¿'yet-i mesâlih 

edecek ve mahkemelerin reisleri her altē m©nda bir kerre meclis g¿nlerini ve k¿ĸ©d 

ve hit©mē saatlerini b©-îlânnâme ta'yin ve beyan eyleyecektir. 

Kērkbirinci Madde ð Ķĸbu i'l©nn©me halkēn anlayacaĵē lisan ve ibare ile bir 

varakaya yazēlēp mahkemelerinin divanhanesine ta'lik ve gazete olan mahallerde 

gazeteye dahi derc ve tenmik olunacaktēr. 

Kērkikinci Madde ð Mecâlis-i mezkûre ber vech-i muharrer i'lân olunacak 

vakit ve saatte reisler tarafēndan bil© tevakkuf k¿ĸ©d olunub A'z©-yi dâime ve 

muvakkateden o saatte gelmeyenler olursa haklarēnda madde-i âtiyede beyan 

olunacak muamele if© olunacaktēr. 

Kērk¿­¿nc¿ Madde ð Meclis-i muhakeme k¿ĸ©d olunduĵu anda daimî ve 

muvakkat a'z©dan biri hazēr bulunmadēĵē halde reis bulunan z©t meclisin zabt-ē 

muhakeme defterine hazēr bulunmadēĵēnē kaydettirip kend¾s¿ne dahi derhal tahriren 

beyan ve ihtar ve yine vaktiyle gelmez ise kezalik zabēt defterine gelmediĵini iĸaret 

ettirerek bundan böyle vaktinde behe-mahal gelmesi zēmnēnda kend¾suna resmen bir 

da'vet tezkiresi tisyar edecektir. Bu ihtar ve da'vet üzerine yine gelmez ve târih-i 
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tezkireden ¿­ g¿n zarfēnda dahi hak´katen bir ºzr-i ĸer'´si olduĵunu beyan eylemez 

ise ol vakit re´s derhal mekren gelmediĵini ve olunan ihtar ve da'vete adem-i icabet 

ve itaatini mutazammēn bir kēt'a mazbata tanzim ettürüp Dersaâdette ise Ticâret 

Nazērēna ve taĸralarda ise mahall´ h¿k¿metin b¿y¿k me'm¾ru-na takdim ederek 

N©zēr-ē m¿ĸ©r¿n'ileyh ve me'mur-i mumaileyh ol azaya ´c©b eden itabē icra ettikten 

sonra dahi gelmediĵi halde artēk istē'fa etmiĸ h¿kmünde ad ve i'tibâr olunarak fasl-ē 

sabēkda beyan olunan usûl ¿zre yerine diĵeri intihab ve ta'yin olunacaktēr. Bu 

misilli¾ keyfiyyet vukuunda tafsil©tēm N©zēr-ē m¿ĸ©r¿n'ileyh veya me'mur-i 

mumaileyh kaleme aldērēp halka ma'l¾m olmak ¿zre Mahkeme-i Ticâret 

divanhanesine ta'lik ettirecektir. 

Kērkdºrd¿nc¿ Madde ð A'z©yi d©ime muvazzaf olacaĵēdnan a'z©-yi 

muvakkate esnâ-yi me'muriyyetlerinde bilâ kusur müdâvemetle sarf-ē gayret ve hüsn-

i hizmet ettikleri halde hitâm-ē me'muriyyetlerinde m¿k©fat olarak harekât-ē 

memdûhalarēnē m¿beyyin birer ĸeh©detnameye nail olacaklardēr. Ķĸbu 

ĸeh©detn©menin veril¿p verilmemesi re´s ve daim´ a'z©dan m¿rekkep meclisde 

herbiri tarafēndan hafiyyen re'y verildikten sonra h©sēl olacak ekseriyyet-i ârâ üzerine 

tanzim olunacak mazbata m¾cebince tanzimle ĸeh©detn©me-i mezkûr mahkemenin 

mührü ile temhir ve i'tâ olunacaktēr. Zikrolunan mazbatanēn bir kēt'a s¾ret-i 

resmiyyesi reis tarafēndan mahkemenin divanhanesine ta'lik ile i'lân ettirilecektir. 

Kērkbeĸinci Madde ð Mahkeme-i Ticârete havale olunan bilcümle istid'alar 

v¿r¾d ettik­e sērasēnca numara ve iĸaretiyle kaleminde bulunacak bir defter-i 

mahsusa kaydolunacaktēr. Ķĸbu kayēd maddesi kaydēn t©rihi ve tarafeynin isim ve 

ĸºhretleri ve kangē devlet teb'asēndan olduklarē ve mahalli ikametleri ve hâmi-i isti'da 

olan m¿baĸirlerin kez©lik isim ve ĸºhretleri ile kangē d©ire hademesinden 

bulunduklarē ve da'v©nēn neye d©ir olduĵu bey©nēndan ibaret olacaktēr. Ķĸbu kaydēn 
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numrosu ve t©rihi istid'anēn zahrēna dahi nakil ve iĸaret olunacaktēr. 

Kērkaltēncē Madde ð Hiçbir da'va madde-i ânifede beyan olunan ahkâm 

ve­hile kayd olunmadēk­a r¿'yetine ĸ¿r¾' olunmayacaktēr. 

Kērkyedinci Madde ð Hâmil-i istid'a olan m¿baĸir zikrolunan kaydē eyy©m-ē 

resmiyye ve ta't´liyyeden m©ada havale buyruldēsē t©rihinden i'tibâren nihayet yirmi 

dºrt saat zarfēnda icra ettirmeye mecbur olacaktēr. Bu hususda bir kusur eder ise 

ibtidâ tenb´h olunup ikinci defasēnda dahi m¿baĸirlik me'muriyyetinden tard 

olunacaktēr. 

Kērksekizinci Madde ð Meclise celbolunacak da'v©larēn puslasē muhakemesi 

icra olunacak g¿nden l©ak©l ¿­ g¿n evvel kaydē t©rihi defterinden sērasēyla biôl-

ihracTürkçe ve mahallinde ekseriyyet üzre isti'mal olunan sâir lisanca bittanzim 

reisin emir ve tenbihi ile mahkeme divanhanesine ta'l´k olunacaktēr. Fakat sekvestro 

ve s©ir m¿sta'cel da'v©larēn pusulasē defterinden tefrikan bitterkîm rü'yeti sâir 

da'vâlardan mukaddem olmak ¿zre baĸkaca ta'l´k kēlēnacaktēr. 

Kērkdokuzuncu Madde ð Da'v©cēlar muhakeme zēmnēnda isimleriyle meclise 

­aĵērēldēk­a bunlarē divanhaneden meclis odasēna celbetmek ¿zre meclis-i 

muhakemeye mahsus ¿arak iki nefer muhzēr ta'yin olunup bunlarēn biri oda-i mezkûr 

d©hilinde ve diĵeri h©ricinde duracaktēr. Birde ic©bē takdirinde mahkeme reisinin 

tenbîhat-ē vakēasēnēn icrasē i­¿n oda-i mezkûr hâricinde mahalline göre nevbetle 

ikiĸer nefer nevbetci zabtiyye bulunacaktēr. 

Ellinci Madde ð Mahkeme esnasēnda s©hib-i da'va olanlar daimî ve muvakkat 

a'z©nēn hi­birisiyle ayrēca bir g¿ne m¿k©leme edemiyecektir. 

Ellibirinci Madde ð Bir da'va meclise celbolundukta daimî ve muvakkat a'zâ 

tarafeyni meclisde sulha kalkēĸmaĵa bir ve­hile me'zun olmayēp ol da'v©yē us¾l ve 

kanuna tevfikan rü'yet ve hükmetmeye mecbur olacaklardēr. 
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Elliikinci Madde ð Bir da'vâmn esnâ-yi muhakemesinde henüz müzâkeresi 

vakti gelmemiĸ iken daim´ ve muvakkat a'z© ol da'v©nēn aleyhine veya lehine bir 

g¿ne re'y ve efk©r beyan etmekten ictin©b eylemeĵe mecbur olacaklardēr. 

Elliüçüncü Madde ð Kâtiplerin en ehliyyetlülerinden birisi ve lüzûmu 

takdirinde ikisi icrâ-yē muhakemenin iptidasēndan intihasēna kadar meclisde 

behemahal bulunmaĵa ve suret-i muhakemeyi ayniyle ve münâvebe tarikiyle 

zabtetmek üzre bir zabt-ē muhakeme defteri tutmaĵa mecbur olacaktēr. 

Ellidördüncü Madde ð Ķĸbu zabēt maddesinde evvel© reisin ismi saniyen her 

da'v©mn r¿'yet ve muhakemesinde hazēr bulunan a'z©nēn isim ve ĸºhretleri s©lisen 

miiddei ve m¿ddeialeyhin isim ve ĸ¿hret ve sēfatlarē ve kangē devlet teb'asēndan 

olduklarē ve muhtasarca if©d©t-ē v©kēalariyle hul©sa-i da'va ve maksadlarē r©bian 

ibraz olunan sened©tēn ne olduĵu h©misen ĸ©yed ĸuh¾d istima' olunacak olur ise 

anlarēn dahi isim ve ĸºhretleriyle kangē devlet tab'asēndan olduklarē ve if©deleri 

s©disen meclisde bir da'v©mn r¿'yeti esnasēnda bakēlmaĵa muhta­ yeniden bir ĸey 

zuhur eder ise anēn dahi fezleke-i meali sâbian nihâyet-i emirde verilecek kar©rēn ah-

k©mē dere ve beyan olunacaktēr. 

Ellibeĸinci Madde ð Zikrolunan zabēt husus´ meclisde hazēr bulunan re´s ve 

daim´ ve muvakkat a'z© ve k©tipler tarafēndan imza olunarak tanzim olunacak ilâm 

mazbatalarēna esas ittihaz olunacaktēr. 

Ellialtēncē Madde ð Ķĸbu il©m mazbatalarē k©tibler tarafēndan kaleme alēnup 

tashih ve sērasēnca numro vaz'iyle defter-i mahsûsuna kaydolunduktan sonra zîri reîs 

ve a'z© ve k©tip taraflarēndan imza ve temhir kēlēnacaktēr. 

Elliyedinci Madde ð Tanzim olunacak il©mlar da'v©ya karar verildiĵi t©rihden 

nihayet yirmibir g¿n zarfēnda sērasēyla ­ēkarēlacaktēr. Ķĸbu m¿ddetde ­ēkmayacak olur 

ise k©tibler mes'ul tutulup ancak z©ten p¿r¿zl¿ ve m¿ĸkilce bir iĸ bulunur ise bundan 
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dolayē affolunabilecektir. 

Ellisekizinci Madde ð Zikrolunan i'lâmlar elli altēncē maddede muharrer olan 

i'l©m mazbatalarēnēn aynē olarak tanzim olunup reis ve baĸk©tib imzalariyle m¿mz© 

ve Mahkeme-i Tic©retin m¿hriyle memh¾r olacaktēr. 

Ellidokuzuncu Madde ð Her bir Ticâret Mahkemesinin mahalleri ismi dere 

olunarak devlet al©meti olan ay ve yēldēz ile bir siyakda birer m¿hr-i mahsûsu 

olacaktēr. Taĸralardaki Tic©ret Mahkemelerinin m¿h¿rleri Tic©ret Nez©reti tarafēndan 

tatbiki ahz ve hēfz olunarak mahallerine irsal kilin acaktēr. 

Altmēĸēncē Madde ð Ticaret Mahkemeleri kalem odalarē tatil g¿nlerinden 

m©ada beher g¿n ek©l m¿temadiyen altēĸar saat a­ēk olup kâtibler bir mâni-i ĸer'ileri 

olmadēĵē halde vakit ve saati ile m¿d©vemet ve um¾r-ē me'murelerini tesviye ve 

r¿'yet etmeye mecbur olacaklardēr. Hilaf-ē harekette bulunduklarē takdirde evvel 

emirde nush ve bend ve itâb ve ikinci mertebede ic©bēna gºre azil ve tebdil dahi 

olunacaklardēr. 

Altmēĸbirinci Madde ð Kalem odalarē meclisin akdinden ek©l bir saat evvel 

a­ēlub hit©mēndan bir saat sonra kapanacaktēr. Zikrolunan odalarēn a­ēlēp kapanacak 

vakit ve saatleri mahkeme reisi tarafēndan bir kēt'a i'l©nn©me ile ta'yin ve k©tiblere 

beyan olunduktan sonra halka dahi malûm olmak üzre i'lânnâme-i mezkûr mahkeme 

divanhanesine ta'lik kēlēnacaktēr. 

Altmēĸikinci Madde ð M¿ddei ve m¿ddeialeyh taraflarēndan kalem odalarēna 

tevdi' ve teslim olunacak bilcümle senedât ve evrâk-ē s©ire bir defter-i mahsusa 

kaydolunup esbabēna baĸk©tip tarafēndan birer makbuz ilm¿haberi it© kēlēnacaktēr. 

Altmēĸ¿­¿nc¿ Madde ð Kalem odalarēna, teslim olunan sened©t ve evr©k-ē 

s©irenin taraflarēna i't©sē zēmnēnda esh©b-ē sened veya müteallikleri canibinden 

tahriren istid'a vuku' bulduk­a ve mahkeme reisi tarafēndan verile deyu 
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buyurulmadēk­a baĸk©tib o makule sened©tē ve suretlerini hi­bir kimseye vermeĵe 

veya meallerini bildirmeĵe bir ve­hile me'zun olmayacaktēr. Bunun hilafē harekette 

bulunur ise bundan dolayē mutazarrēr olan esh©b-ē sened©tm zarar ve ziyanlarēnē 

tazminden mâada ekâl 100 kuruĸtan nihayet 1000 kuruĸa kadar cez©-yi nakdî ile 

terbiye ve bu kabahatin m¿kerriri vukuôunda me'muriyyetinden azl ve tebdil 

olunacaktēr. 

Altmēĸdºrd¿nc¿ Madde ð Baĸk©tib vereceĵi evrak ve sened©t suretlerini 

asēllarēna mutabēk olduĵunu tasdikan imza ve temhir edip resmen amel ve i'tibâra 

ĸayan olmak ¿zre mahkeme m¿hr¿ ile dahi temhir kēlēnacaktēr, iĸbu suretler asēllarēna 

mutabēk olmayarak mealleri tebdil ve taĵyiri birle tanzim ve i't© olunmuĸ olur ise 

bundan dolayē ya'ni verdiĵi evrak ve sened©t suretlerinin aslēna adem-i mutabakat ve 

teĵayy¿r-i ma'nasēndan n©ĸi baĸk©tip mes'ul tutulup mutazarrēr olan kimselerin zarar 

ve ziy©nēnē tazmine mecbur olacaktēr. 

Altmēĸbeĸinci Madde ð Baĸk©tibe hēfz olunmak ¿zre teslim ve i't© olunan 

senedât ve evrak-ē s©ire reîs-i mahkeme tarafēndan emrolunmadēkca hi­bir kimseye 

verilemeyeceĵinden baĸka i't©sē emrolunduĵu halde dahi verilmezden evvel bir 

varakaya ayniyle birer suretleri ­ēkarēlup ­ēkarmēĸ olan k©tib ile baĸk©tib 

taraflarēndan imza ve temhir olunacaktēr. Ķĸbu ayniyle ­ēkarēlacak suretler asēllarēna 

mutabēk olduklarē mahkeme reisi tarafēndan biôt-tasdik asēllarēnēn iadesine kadar asēl 

h¿km¿nde hēfz ve isti'mal olunacaktēr. 

Altmēĸaltēncē Madde ð Mahkemelere teslim ve i'tâ veyahut emaneten vaz' ve 

tevdi' olunan bilc¿mle meb©liĵin mikdarē kalem odalarēnda mahsusan tutulacak bir 

sandēk defterine rakamdan baĸka yazē ile dahi kayēd ve iĸaret olunup teslim edenlerin 

yedlerine i't©sē l©zēm gelen makbuz ilm¿haberleri baĸk©tib tarafēndan imza ve temhiri 

birle matbu' ko­anlē defterinden kesilip verilecektir. 
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Altmēsyedinci Madde ð Kalemlerde bulunacak, tic©ret mal sandēklarē haftada 

bir kerre mahkeme reisi tarafēndan bakēlēp teftiĸ ve defteri tasdik olunacaktēr. 

Zikrolunan sandēklar iki kilitli olup birinin anahtarē reis ve diĵerininki baĸk©tip 

nezdlerinde hēfz kēlēnacaktēr. 

Altmēĸsekizinci Madde ð Mevâdd-ē sabēkada zikri sebkat eden vesaik 

tutulmasē l©zēm gelen bilc¿mle def©tir ĸ´r©zeli kitab ĸeklinde olup re´s tarafēndan 

sahifeleri numara vaz' ile iĸaret ve her haftada bakēlup teftiĸine dikkat olunacaktēr. 

Altmēĸdokuzuncu Madde ð Kalemlerinin umuru yani muhâkim-i ticâret 

mazbata ve iôlamlarēnēn ves©ir evrakēnēn tanzim ve tashihi ve kaydē ve mahalline 

i't©sē ve def©tir-i m¿tenevvianēn h¿sn-i suretle tutulmasē hususlarē evvel emirde reîs 

tarafēndan k©tiblere baĸka baĸka taksim ve tevzi' olunup bunlarēn herbiri vez©if-i 

me'muriyyetlerini bilip vaktinde ve sērasēnda tem©miyle if© etmeye sa'y ve gayret 

ederek mahkemenin umur ve hususu ber-vech-i matlub sür'at ile görülecektir. 

Yetmiĸinci Madde ð Baĸk©tib ile ĸ©ir k©tiblerin herbiri me'muriyyetlerine ©id 

olan her dürlü umurun hüsn-i if©sēna mecbur olup teklif olundukta if© etmediĵi halde 

reis tarafēndan tenb´h olunacak ve ic©bē takdirinde yerine aharēnēn ta'y´ni suretine 

teĸebb¿s kēlēnacaktēr. 

Yetmiĸbirinci Madde ð Beher ¿­ malēda bir defa k©ffe-i Ticâret Mah-

kemelerinin baĸk©tibleri Tic©ret Mahkemesine ol aylar zarfēnda v¿r¾d edip i'l©ma 

raptolunmuĸ veyahut hen¿z derdest-i r¿'yet bulunmuĸ olan bilc¿mle deâvînin 

müfredat defterini hülâsa kuyûdundan ihraç ve tanzim ile Ticâret Nezâretine i'tâ ve 

irsal etmeye me'mur ve mecbur olacaktēr ve sene-i k©mile hit©mēnda um¾m´ bir 

h¿l©sa yapēlēp ve aslēna mutabēk olduĵu re´s-i meclis tarafēndan tasdik olunup kez©lik 

Nez©rete i't© kēlēnacak ve iĸbu h¿l©sa-i seneviyye Nez©ret tarafēndan dahi 

Dersa©dette tab' ve neĸrolunan gazetelere elsine-i muhtelife üzere derc ve i'lân 
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ettirilecektir. 

Yetmiĸikinci Madde ð Tic©ret Mahkemeleri reôisleri her d¿rl¿ evrakēn ve 

m¿h¿r ve imzalarēnēn tasdikini imzalarē ve mahkemenin m¿hr¿ ile icra edeceklerdir. 

Fakat Memâlik-i Mahr¾sanin her tarafēnda mu'teber ve kabule ĸayan olmak ¿zre 

rüesâ-yē mumaileyhimin imzalarē ve mahkemelerin m¿h¿rleri Dersa©detôte ise 

Tic©ret N©zērē tarafēndan ve taĸralarda ise mahallî hükümeti büyük me'muru 

canibinden tasdik kēlēnacaktēr. 

Yetmiĸ¿­¿nc¿ Madde ð Her bir Mahkeme-i Ticârette bulunacak tercümanlar 

mahallince l¿zumu mikdar maaĸ ile muvazzaf olacaklardēr bunlarēn vez©if-i 

me'muriyyetleri T¿rk­e lis©nēnē bilmeyen esh©b-ē mesâlihin ifâdât-ē vakēalarēnē 

lisânen vesâir lisan üzre irâe olunan raporto ve senedât ve evrâk-ē s©ireyi taĵyir-i 

ma'na etmeksizin tahriren tercüme ve beyan etmekten ibaret olacaktēr. 

Yetmiĸdºrd¿nc¿ Madde ð Zikrolunan tercümanlar tahriren olan tercümeleri 

imza ederek lis©nen veya tahriren olan terc¿meleri aslēna mutabakat etmez ise 

bundan dolayē esh©b-ē mes©lihe terett¿p edecek zarar ve ziyandan mes'ul ve tazmine 

mecbur olacaklardēr. 

BEķĶNCĶFASIL 

Dersa©det Ķstinaf D´v©nēnēn teĸkiline d©irdir, 

Yetmiĸbeĸinci Madde ð Rü'yet-i deâvî-i tic©rete d©ir ­ēkarēlacak ni-

zâmnâmede ber- vech-i tafsil beyan olunan ĸerait iktiz©sēnca m¿c©z olacak istinaf 

maddelerinin yani mehâkim-i tic©retin birinde fasl ve h¿kmolunmuĸ olan bir d©vanēn 

il©mē aleyhinde vuku' bulacak ĸik©yetin mercii olmak ve o makule i'l©m©tē bil-

m¿t©lea aleyhlerinde ika olunan ĸik©yet ĸeraiti istinafa muvafēk ise da'v©yē ez-ser-i 

nev r¿'yet eylemek ¿zre Dersa©dette Ticarethanede mahsusan bir Ķstinaf D´v©nē 

olacaktēr.  
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Yetmiĸaltēncē Madde ð Ķĸbu ist´n©f-ē da'va d´v©nē Tic©ret N©zērē bulunan z©tēn 

riyâset-i tahtēnda olarak ¿­ d©imi ve beĸ muvakkat a'z©dan m¿retteb olacaktēr. 

Yetmiĸyedinci Madde ð Bâlâda mezkûr onuncu ve onbirinci ve onikinci 

maddelerde, m¿nderic olan ahk©m Ķstinaf D´v©nēônēn a'z©-yi dâimesi haklarēnda dahi 

mer'iyy¿ôl-icra olacaktēr. 

Yetmiĸsekizinci Madde ð Ķstinaf D´v©nēônēn muvakkat a'z©sē Tic©ret 

Mahkemeleriônde muvakkat a'z©lēkta bulunmuĸ ve me'muriyyetini h¿sn-i ifâ ve 

vikaye-i namus ile temeyy¿z ve tahayy¿z eylemiĸ ve bulunduĵu mahkemeden hüsn-i 

h©lini h©vi ĸeh©detn©me almēĸ olan mu'teber©n-ē t¿ccardan olarak Dersaâdet Ticâret 

Mahkemesiônin reôis ve hey'et-i mecmuôasē ve Tic©ret Nez©reti marifetiyle intibah ve 

bâ-mazbata biôl-istîzan irâde-i seniyye taallûku ile nasb ve ta'yin olunacakdēr. 

Yetmiĸdokuzuncu Madde ð Bâlâda muharrer onyedinci ve onsekizinci ve 

ondokuzuncu ve yirminci ve yirmibirinci ve yirmiikinci maddeler ahk©mē D´v©n-ē 

Ķstinaf a'z©-yē muvakkatesi haklarēnda dahi c©ri olacaktēr. 

Sekseninci Madde ð Ķĸbu istinaf D´v©nēnda bir terc¿man ve bir baĸkâtib ile 

bir ka­ k©tib ve l¿zumu mikdar m¿baĸirler bulunacaktēr. Bunlar iĸbu Tic©ret 

Kaan¾nn©mesi zeylinin yirmi dºrd¿nc¿ ve yirmibeĸinci maddelerinde mastur olan 

ahk©ma tatb´kan intibah ve ta'yin kēlēnacaktēr. 

Seksenbirinci Madde ð Ķstinaf D´v©nēônēn me'murlarē her kimler olur ise olsun 

b©l©da muharrer yirmialtēncē maddede ta'yin olunan us¾l-i tahlîfiyye bunlar 

haklarēnda dahi icra olunacaktēr. 

Seksenikinci Madde ð Ķstinaf D´v©nēônēn reôisten maada a'z©nēn nēsfēndan bir 

nefer ziy©de hazēr olmadēk­a hi­bir da'v©ya karar verilemeyecektir. 

Seksenüçüncü Madde ð Tic©ret Mahkemeleriônin um¾r-ē dahiliyyesine d©ir 

dºrd¿nc¿ fasēlda mastur olan maddelerin c¿mlesi Ķstinaf D´v©nēônēn um¾r-ē 



312 

 

 

d©hiliyyesi hakkēnda dahi mer'iyy¿ôl-icra olacaktēr. 

ALTINCIFASIL  

                           Protesto usûlüne dâirdir. 

Seksendördüncü Madde ð Poli­e hakkēnda olunacak protesto h©mil-i poliçe 

veyahut vekil istid'asē ile icra olunacaktēr. 

Seksenbeĸinci Madde ð Ticâret Kanûnnâme-i H¿m©y¾nuônun y¿z otuz ve 

y¿zotuzikinci maddelerinin ahk©mē z´rde muharrer seksenaltēncē ve seksenyedinci 

maddelerde tasrih ve ´zah olunmaĵla iĸbu maddeler ol-veçhile mer´ olacaktēr. 

Seksenaltēncē Madde ð Bir poliçenin adem-i kabulünden veyahut bedelinin 

adem-i te'diyesinden dolayē l©zēmgelen protesto ¿zerine keĸ´de olunan ĸahsēn sakin 

olduĵu mahalde bulunan Tic©ret Mahkemesi kalem odasē veya tic©ret kan­ēlaryasē 

canibinden icra olunacaktēr ol mahalde Tic©ret Mahkemesi veyahut kan­ēlaryasē 

olmadēĵē takdirde zikrolunan protesto mahall´ h¿k¿met tarafēndan ĸer©it-i 

mukarreresine tatb´kan biôl-icr© mu'teber tutulacaktēr. 

Seksenyedinci Madde ð T¿ccar ve eĸh©s-ē s©ire tarafēndan ĸahadetname 

kēlēklu tanzim olunan evrak b©l©da ve Kan¾nn©me-i Tic©rette ĸeraiti mukarrer olan 

protesto yerini tutamayacaktēr zayi' olan Poliçe hakkēnda dahi Kan¾nn©me-i 

mezk¾run y¿zyedinci maddesinden y¿zonbirinci maddesine deĵin m¿nderic olan 

ĸeraite m¿racaatla hareket olunacaktēr. 

Seksensekizinci Madde ð Protesto usûlü poliçe kimin üzerine çekilmiĸ ise 

anēn ve ledeôl-iktiza bedelini te'diye etmek ¿zre poli­e der¾nunda beyan kēlēnmēĸ 

olan eĸhasēn ve biôt-tavassut poli­eyi kabul etmiĸ olan ¿­¿nc¿ bir z©tēn mahall-i 

ikametlerinde bir n¿sha olmak ¿zre yazēlēp taraflarēna birer musaddak sureti 

gönderilerek icra kēlēnacaktēr. 

Seksendokuzuncu Madde ð Poli­e k©ĵēdēnda ¿zerine keĸ´de olunan ĸahsēn 
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mahall-i ikameti doĵru beyan olunmadēĵē ve aranēlēp da bulunamadēĵē halde protesto 

us¾l¿n¿n icrasēndan evvel her ne kadar taharri olunmuĸ ise bulunamamēĸ olduĵunu 

mutazammēn memuru tarafēndan bir kēt'a ilmuhaber tanzim ve i't© olunduktan sonra 

protesto us¾l¿ dahi biôl-icra mahallinde Tic©ret Mahkemesi veyahut kan­ēlaryasē 

mevcud olduĵu takdirde kapularēna ve olmadēĵē surette h¿k¿met kapusuna bir kēt'a 

sureti takdim kēlēnacaktēr. 

Doksanēncē Madde ð Bir poliçe bedelinin adem-i te'diyesinden dolayē icrasē 

l©zēmgelen protesto us¾l¿n¿n mukarrer olan ahk©mē bir d©yinin emir ve sipariĸ 

edeceĵi mahalle verilmek ¿zre yazēlan tahrirler hakkēnda dahi mer'iyy¿'l-icra 

olacaktēr iĸbu zikrolunan protesto us¾l¿ bir kontrat veya bir teahh¿d mukavelesi 

ahk©mēnēn adem-i icrasēndan veyahut icrasēnēn teôehh¿r¿nden tanzim olunacak 

protestolar hakkēnda dahi ´c©b-ē maslahata gºre mes'elesi tebdil ve taĵyir olunarak 

icra kēlēnacaktēr. 

YEDĶNCĶFASIL 

Zarar ve ziyayē tazminine d©irdir. 

Doksanbirinci Madde ð Bir ĸey'in verilmesi veyahut yapēlmasē hususuna dâir 

olan bir kontrat veya bir teahh¿d ahk©mēnēn adem-i icrasēndan veyahut icrasēnēn 

teehh¿r¿nden dolayē m¿teahhidden iddia olunan tazminat hususu teahh¿d eylediĵi 

maddenin icrasē i­in m¿teahhid tarafēndan resmen ve tahriren ihtar kēlēnmadēk­a 

l©zēm gelmeyecektir fakat m¿teahhidin teahh¿d ettiĵi ĸey bir va'de-i mukarrere 

mürurundan sonra i'tâ veya tanzim ve tesviye olunur mevaddan olmadēĵē ve icra 

olunmaksēzēn va'de-i mezk¾re munkaziye olduĵu halde m¿teahhidin ihtar 

kēlēnmasēna hacet olmayarak zarar ve ziyan tazminine mecburiyyeti iktiza edecektir 

kez©lik teahh¿d hususu bir ĸey'in yapēlmamasēna d©ir olup da m¿teahhid bunun aksi 

harekette bulunur ise ihtar ve protesto olunmaksēzēn zarar ve ziyan tazminine mecbur 
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olacaktēr. 

Doksanikinci Madde ð M¿teahhidin ihtarē keyfiyyeti bir ihtarname veya 

protesto ve sair bu misillû varaka-i resmiyyenin tebliĵiyle icra olunacaktēr bir de asēl 

mukavele senedinde m¿teahhid olan z©t va'desinin inkēz©sēnda teahh¿d eylediĵi ĸey'i 

if© etmediĵi halde ihtara hacet olmaksēzēn va'de-i muayyenenin inkēz©sē ihtar ve 

protesto makamēnda addolunacaĵēna d©ir mezk¾r mukavele senedinde bir ĸart 

mevcud ise iĸte o ĸart mucebince va'denin inkēz©sē ihtar ve protesto makamēnda 

tutulacaktēr. 

Doksanüçüncü Madde ð Bir müteahhid gerek teahhüdünün adem-i icrasēndan 

ve gerek teôehh¿r¿nden dolayē bir g¿ne hilesi olmamēĸ olsa dahi l©zēm gelen zarar ve 

ziyanē tazmin etmeye mahk¾m olacaktēr taahh¿d¿nün adem-i icra veya te'hiri 

kend¾suna ºzr olunamayan s©ir bir sebebden neĸ'et etmiĸ ise ol-vakit mahkûm 

olmayacaktēr. 

Doksandördüncü Madde ð Müteahhid bir kuvve-i galibe veya bir kazadan 

dolayē teahh¿d¿n¿ icra edememiĸ olur veya yapmasēna me'zun olmadēĵē ĸey'i yapmēĸ 

bulunur ise hiçbir zarar ve ziyan tazminine mecbur olmayacaktēr. 

Doksanbeĸinci Madde ð M¿teahhidin istihs©line hakkē olan tazminat kaide-i 

um¾miyye ¿zre etmiĸ olduĵu zarar ve mahrum kaldēĵē k©rēn if©sēndan ibaret olup 

ancak müstesna olan ba'zē tazminat hakkēnda mevadd-ē ©tiyede muharrer ahk©m-ē 

muhtelife ve­hile hareket olunacaktēr. 

Doksanaltēncē Madde ð M¿teahhid teahh¿d¿n¿ hilesiz olarak icra edemediĵi 

halde ne mikdar zarar ve ziyan tazmin etmesi l©zēm geleceĵi tarafeyn beyninde 

kontratonun hîn-i taziminde tezekk¿r ve teferr¿s olunmuĸ veyahut tezekk¿r ve 

teferr¿s¿ kabil bulunmuĸ ise ol mikdar zarar ve ziyanēn tazminine mecbur olacaktēr. 

Doksanyedinci Madde ð Mukavelenin adem-i icrasē m¿teahhidin hile ve 
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desisesinden neĸ'et etmiĸ olsa dahi m¿teahhidin tazminatē adem-i icra keyfiyyetinden 

dolayē doĵrudan doĵruya vuku'bulan zarar ve mahrum kēlēndēĵē k©rēnēn if©sēndan 

ibaret olacaktēr. 

Doksansekizinci Madde ð Derûn-ē mukavelede tarafeynden her kangēsē 

teahhüdünü ifâ ve icra edemez ise diĵer tarafa tazmin olarak bir muayyen mikdar 

mebl©ĵ vermesi beyan ve ĸart kēlēnmēĸ olduĵu halde andan ziyade ve noksan 

verilmesi caiz olmayacaktēr. 

Doksandokuzuncu Madde ð Akçe te'diyesinden ibaret olan teahhüdât 

icrasēnēn teehh¿r¿nden dolayē tazm´nat-ē l©zimesi olarak yalnēz ol mebl©ĵēn m©hiyye 

y¿zde birden g¿zeĸtesinin Ķf©sē h¿kmolunacaktēr iĸbu faiz hususu dâyin bir güne 

zarara du­ar olduĵunu isb©ta mecbur olmaksēzēn h¿k¿m ve tesviye kēlēnacaktēr ve bir 

deyn senedinde faiz mukavelesi olmadēĵē halde ol alacaĵēn g¿zeĸtesi protesto 

olunmuĸ ise protesto t©rihinden olunmamēĸ ise istid'a buyruldularē t©rihlerinden 

hesab olunmasē l©zēm gelecektir. 

Yüzüncü Madde ð Terak¿m eden g¿zeĸteler i­¿n g¿zeĸte alēnmasē ancak 

muhakeme zēmnēnda bir istid'©ya veya bir mukavele-i mahs¾saya m¿tevakkēf olup 

fakat akâl bir sene-i k©mile m¿rur etmeksizin g¿zeĸtesinin g¿zeĸtesi istihsal 

olunmasē caiz olmayacaktēr. 

Yüzbirinci Madde ðVa'deleri m¿rur etmiĸ olan icar bedelleri i­¿n g¿zeĸte 

istihsaline kezâlik vaki' olacak istid'a buyruldularē t©rihinden veyahut tarafeynden 

bunun i­¿n tanzim olunmuĸ olan mukavele senedinde beyan kēlēnan g¿nden i'tibaren 

h¿k¿m caiz olacaktēr. 

Yüzikinci Madde ð Protesto ve istid'a ve i'l©m har­larē ve s©ir niz©men 

makbul olan biôl-cümle deâvi masarifini davasēnda hakkē tebeyy¿n eden tarafēn 

haksēz taraftan istihsal ve istirdada sal©hiyyeti olacaktēr fakat tarafeyn da'v©larēnēn 
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ba'zē hususlarēnda haklē ve ba'zēsēnda haksēz ­ēkarlar ise iki tarafēn har­ ve 

masarifinin mecmûunun cümlesi veyahut bir mikdar-ē m¿n©sibinin bunlar beyninde 

alâ-tarikiôl-muâvaza tesviyesi ve kezâlik tarafeyn zevc ile zevce ve silsile-i peder 

veya valide ile evl©d ve birader ile hemĸire veyahut sēhren bu derecelerde akrab©dan 

bulunduklarē takdirde masraflarēnēn h¿km¿ Tic©ret Mahkeme ve divanlarēnēn taht-ē 

re'ylerinde bulunacaktēr.  

Fi 9 ķevval sene 1276/30 Nisan 1860 
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EK 2:  

USUL-I  MUHAKEME -Ķ TĶCARET NĶZAMNAMESĶ METNĶ 

  

  

BAB-I EVVEL  

DAVANIN SURET -Ķ BEDô VE RUôYET VE FASLI BEYANINDADIR 

  

FASL-I EVVEL  

ĶSTĶDALARA DAĶRDĶR 

  

1. madde: Her bir istida varaka-i sahiha üzerine muharrer arzuhal ile beyan 

olunur. 

2. madde: Arzuhalde yevm ve ĸehr ve sene tarihleri ve m¿ddei ve 

m¿ddeaaleyhin ismi ve ĸºhret ve sanatlarē ve ikametgahlarē ve m¿ddei veya 

müddeaaleyh teba-i Devlet-i Aliyeden olmadēklarē halde hangi devlet tebasēndan 

bulunduklarē ve m¿ddea ile h¿lasa-i edilesi ve davanēn hangi mahkeme-i ticarette 

ruyet olunmasē hususlarē tahrir kēlēnmak ve arzuhal dahi sahibi tarafēndan imza veya 

temhir olunmak lazēmdēr. Hususat-ē meĸruhayē c©miô olmayan arzuhal makbul 

deĵildir. 

3. madde: Davanēn hangi ticaret mahkemesinde ruôyet olunmasē iktiza 

edeceĵi maddesi bervech-i âtî tayin olunur. 

Evvela, m¿ddei davasēnē m¿ddeaaleyhin ikametgahē olmadēĵē halde 

muvakkaten bulunduĵu veyahut menĸe-i iddia olan eĸyanēn taahhut ve teslim 

olunduĵu veya ak­enin tediye olunacaĵē mahaller mahkemelerinden herhangisinde 

murad eder ise fasl ve ruôyet ettirmeye muktedir olur. 
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Saniyen, ĸirket-i hususiyeden maada her bir ĸirket azasēndan veyahut 

hari­ten bir ĸahs-ē aher tarafēndan ĸirket aleyhine olunan  dava ol ĸirket b©k´ olduk­a 

merkezi mahkeme-i ticaretinde ve eĵer ĸirket m¿nfesih olup da muhasebesi katô 

olunmuĸ ise ĸ¿rekadan m¿ddeaaleyh olan kimesnenin ikametgahē ticaret 

mahkemesinde fasl ve ruôyet kēlēnēr. 

Salisen, bir ĸahs-ē m¿teveffanēn eshab-ē matlubu tarafēndan vukuô bulan 

dava, m¿teveffanēn terekesi hen¿z taksim olunmamēĸ  olduĵu halde tereke hangi 

mahalde taksim olunur ise oranēn mahkeme-i ticaretinde ve taksim olunmuĸ 

bulunduĵu takdirde m¿ddeaaleyh  olan veresenin ikametgahlarēnēn mensup olduĵu 

ticaret mahkemelerinde ruôyet kēlēnēr. 

Rabian, iflasa m¿teallik dava, ĸahs-ē m¿flisin ikametgahē mahkeme-i 

ticaretine ruôyet olunur. 

Hamisen, bir davanēn ruôyeti esnasēnda o davaya müteallik olarak taahhüt ve 

kefalet maddelerinden dolayē diĵer bir dava hudus eder ise dava-yē h©dise dava-yē 

asliyenin ruyet olunduĵu mahkeme-i ticarete havale olunur. Fakat dava-yē asliyenin 

mücerred dava-yē h©disede m¿ddeaaleyh olan kimseyi kendi mahalli mahkemesinden 

baĸka bir mahkemeye ihzar muradē ile tasniô olunmuĸ olduĵu halen veya  bazē evrak 

ve senedat delaletiyle sabit olur ise ol halde taahh¿t ve kefalet davasēnda m¿ddea 

aleyh bulunan ĸahsēn ihzar olunduĵu mahkemeden nakl-i davaya hakk-ē salahiyeti 

vardēr. 

4. madde: Dersaadetôte Ticaret Nezaret-i celilesi canibinden ve taĸralarda en 

b¿y¿k mahalli memuru taraflarēndan havale olunmadēk­a ticaret mahkemelerinde 

arzuhal kabul olunmayacaktēr. 

5. madde: Arzuhalin havale kēlēndēĵē akibinde havi olduĵu dava için mahsus 

bir m¿baĸir tayin olunup memuriyetini m¿beyyen yedine bir pusula verilecektir. 
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ĶKĶNCĶ FASIL 

TARAFEYNĶN SURET-Ķ CELP VE ĶHZARI BEYANINDADIR 

  

6. madde: Tarafeynin  bir yevm-i muayyende mahkemeye celp ve ihzarlarē 

arzuhallerin defterlere kayētlarē tarihi sērasēnca icra olunur. Fakat m¿staôcel olan 

davalar m¿stesnadēr. 

7. madde: Ķhzar pusulasē iki n¿sha ¿zere olarak T¿rk­e ve mahallinde 

ekseriyet ¿zere m¿staômel olan sair lisanca tahrir olunarak reis-i mahkeme tarafēndan 

imza ve mahkeme mührü ile temhir olunacaktēr. 

8. madde: Ķhzar pusulasēnda yevm ve ĸehr ve sene tarihleri ve m¿ddei ve 

m¿ddeaaleyhin isim ve ĸºhret ve sanatlarē ve ikametgahlarē ve teba-i ecnebiyeden 

olduklarē halde hangi devlet tebasēndan bulunduklarē ve m¿baĸirlerin isim ve ĸºhret 

ve mahalleleriyle mensup olduklarē daire ve m¿ddea ile h¿lasa-i edilesi ve hangi 

mahkemede ruôyet olunacaĵē ve tarafeynin mahkemede hazēr olmalarē i­in verilen 

mahal veyahut tayin olunan gün beyan ve tasrih olunur ve hususat-ē meĸruhayē c©miô 

olmayan pusula gayr-ē muteber tutulur. 

9. madde: Tarafeynin ikametgahlarē Avrupa ve Asya kētalarēnda vakiô 

memalik-i berriye-i Osmaniyeôde bulunduĵu halde mahkemede hazēr olmalarē i­in 

verilen mehl-i ihzar pusulasēnēn kendilere tebliĵi tarihinden itibaren sekiz g¿n olup 

fakat tarafeynin ikametgahlarē mahkemenin bulunduĵu mahalle beheri altē saat 

itibariyle her kaç günlük merhale ise her merhale için mahall-i mezkur üzerine bir 

g¿n zam olunacaktēr. 

10. madde: Celp olunacak olan kimesnenin ikametgahē memalik-i 

ecnebiyede olup da memalik-i mahrusede bulunmasē cihetle bizzat kendisine ihzar 

pusulasē tebliĵ olunduĵu halde yalnēz bulunduĵu mahallin mesafesi itibariyle 
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müddet-i mehil zam olunur. Fakat icabē takdirinde iĸbu m¿ddet-i mehil reis 

tarafēndan daha temdit olunabilir. Dava mevadd-ē m¿staôceleden olduĵu halde 

müddeinin istida-yē mahsusu ¿zerine reis m¿ddet-i kalile zarfēnda veyahut tarih-i 

istidanēn ertesi g¿n¿ derhal m¿ddeaaleyhin celbine m¿baderet edebileceĵi misill¿ 

mukteza-yē hale gºre m¿ddeiden terett¿p edebilecek tazminatēn ifasē i­in kefalet ve 

teminat-ē lazēme aldēktan sonra vikaye-i  hukuk´ zēmnēnda m¿ddealeyhin eĸya-yē 

menkulesinin zapt ve hēfzēna ruhsat verilebilir. 

11. madde: Anifen beyan olunduĵu ¿zere m¿ddet-i kalilede celp ve ihzar 

keyfiyeti tarafeynden ikametgahē olmayan ĸahēs hakkēnda ve m¿teheyyi-i hareket 

olan sefineleri edevatē ve kumanyasē ve taifesi ve tamiri maddelerinde ve navl ve 

kontoratolarē ve hamule senetleri misill¿ sair bilc¿mle m¿staôcel olan ve muvakkaten 

h¿k¿m ve icra kēlēnmasē lazēm gelen dava-yē ticaret-i bahriye hususlarēnda dahi cari 

olabilir. 

12. madde: Mahkemeye ihzar olunacak ĸahsēn ikametgahē Avrupa ve Asya 

kētalarēnda vakiô memalik-i berriye-i Osmaniye haricinde olarak memalik-i 

bahriyesinden Kēbrēs ve Girit ve diĵer Cezayir Bahr-i Sefid ise iki ay ve yine 

Memalik-i Osmaniyeôden Afrika sevahil-i ĸimaliyesinde vakiô mahaller ile Memalik-

i ķahaneôye hemhudut olan memalik-i ecnebiyede ise dºrt ay ve Avrupa kētasēnda 

Memalik-i Mahruseye hemhudut olmayan memalik-i ecnebiyede ise altē ay ve zikr 

olunan memalikten baĸka Afrika ve Asya ve Amerika ve Cezayir Bahr-ē Muhitôte 

vakiô memalik-i baidede ise bir sene mehil iôta olunur. Fakat Devlet-i Aliye ile 

muharip olan bir devletin memalikinde bulunur ise muayyen olan mehil iki kat hesap 

olunur. 
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13. madde: Ķhzar pusulasēnēn bir n¿shasē ihzar olunacak kimsenin bizzat 

kendisine veyahut ikametgahēnda kendisiyle sakin bulunan akraba veya 

hizmetkarlarēndan birine m¿baĸir marifetiyle ita ve teslim olunur. 

14. madde: Ķhzar pusulasēnēn ihzar olunacak kimseye mutlaka 

ikametgahēnda teslimi iktiza etmeyip hari­te tesad¿f olunur ve gemide dahi bulunur 

ise yedine iôtasē caizdir. 

15. madde: M¿baĸir ihzar pusulasēnēn bir n¿shasēnē olvecihle ihzar olunacak 

kimesneye veyahut ikametgahēnda bulunan akraba ve hizmetkarlarēndan birine biliôta 

diĵer n¿shasēnē dahi teslim olunan kimesne tarafēndan imza veya temhir ettirip 

mahkeme kalem odasēna teslim ve iade edecektir.  

16. madde: Ķhzar pusulasē teslim olunacak ĸahēs yazē bilmediĵini ve m¿hr¿ 

dahi olmadēĵēnē beyan veyahut imza ve temhir eylemekten istinkaf eder ise o halde 

m¿baĸir ihzar pusulasēnēn mahalle muhtarē ile merkumun iki nefer komĸusuna 

sebebinin tahrir ve tasrihi ile beraber zirlerini imza ve temhir ettirecektir. 

17. madde: Ķhzar olunacak ĸahēs teba-i ecnebiyeden olduĵu halde ihzar 

pusulasē mensup olduĵu sefaret konsolosu veya terc¿manē vasētasēyla tebliĵ ve iôta  

olunmak lazēm gelir. Ve m¿baĸirin yedinde kalacak diĵer n¿shasē dahi 

m¿maileyhimadan birisine getirilmiĸ olduĵunu m¿ĸir imza ettirilecektir. 

18. madde: Ge­en altē maddede muharrer ĸeraite tamamiyle riayet 

olunmadēĵē halde tebliĵ hususu keenlemyek¿n h¿km¿nde addolunur. 

19. madde: M¿baĸirin kusurundan naĸi ihzar pusulasēnēn itibardan s¿kutuna 

h¿kmolunduĵu halde m¿baĸir iptal olunan pusula ve muhakeme masraflarēnēn itasēna 

ve iktiza ederse tarafeynin vaki olan zarar ve ziyanlarēnēn tazminine mahkum 

olabilir. Ķcabēna gºre memuriyetinden dahi tard olunabilir. 

20. madde: Ķhzar pusulasē mahkeme-i ticarete ihzar olunacak olan,  
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Evvela, bir idare-i miriye veya belediye ise merkez-i idareleri mahallinde 

ikametgahlarē addolunan kalemlerine ve baĸmemurlarē yedine ve merkez-i idare 

olmayan mahallerde muayyen memurlarēnēn kendilerine veya kalemlerine 

Saniyen, ticaret ĸirketleri ise b©k´ olduk­a ikametgahlarēnda m¿d¿rleri ve 

m¿d¿rleri olmadēĵē halde ĸ¿rekadan birisi yedine veya ikametgahēna 

Salisen, iflasē h©l´ veyahut eshab-ē matlubun heyet-i mecmuasē ise 

sindikleryani vekiller yedine veya ikametgahlarēna tebliĵ ve ita olunur. 

Rabian, ihzar olunacak kimselerin Memalik-i Mahruseôde malum bir 

ikametgahlarē veyahut mahall-i s¿knalarē olmadēĵē halde ihzar pusulasē mahkeme 

reisinin emriyle davanēn havale olduĵu mahkeme-i ticaret divanhanesine talik ve bir 

sureti dahi gazetelere ve bahusus ihzar olunacak kimsenin kendi lisanē ¿zere tabô 

olunan gazeteye derc ile ilan  kēlēnēr. 

Hamisen, ihzar olunacak kimse mahkeme-i ticaretin daire-i hükmü haricinde 

bir mahalde mukim ise ihzar pusulasē bila tehir kendisine tebliĵ ve ita olunmak ¿zere 

reis-i mahkeme tarafēndan tahrir olunacak mektuba lefffen o mahallin büyük 

memuruna irsal olunur ve bu mektubu m¿baĸir posta kalemine getirerek teslimini 

m¿ĸir bir kēta muvarrah ve memhur ilim ve haber alēp getirecektir. 

Sadisen, ihzar olunacak ĸahēs memalik-i ecnebiyede mukim olduĵu halde 

ihzar pusulasē serian ikametgahēna isal olunmak ¿zere kezalik reis-i mahkemenin bir 

kētaô tahriratēna leffen umur-ē hariciye nezaretine irsal olunacaktēr. 
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ÜÇÜNCÜ FASIL  

TĶCARET MAHKEMELERĶNDE MUHAKEMATIN ALENĶ 

OLMASI VE UMUR -I ZABITANIN SURET -Ķ ĶCRASI BEYANINDADIR  

  

21. madde: Mehakim-i ticarette ve divan-ē istinafda m¿rafaat alenen icra 

olunur. Fakat alenî muhakeme takdirinde mucib-i ar ve hacalet olacak bir ĸey olduĵu 

veyahut sair güna bir mahzur-ē kavi bulunduĵu halde badeh¿ sebep ve illeti ticaret 

nezaretine beyan olunmak ĸartēyla m¿rafaanēn alen´ olmayarak icrasēna meclisce 

bittezkir karar verilebilir. 

22. madde: Esna-yē muhakematta meclis odalarēnēn umur-ē zabētasē reis 

bulunan zata muhavveldir. 

23. madde: Mecliste istima-ē muhakemat i­in hari­ten bulunacak kimesneler 

levazēm-ē edebe riayetle s¿kut ¿zere duracak ve nizamēn vikayesi i­in reis tarafēndan 

her ne emrolunursa derhal tamamiyle icra kēlēnacaktēr. 

24. madde: Esna-yē murafaada her kim olur ise olsun s¿kut etmez veyahut 

tarafeynin ifadelerini ve azanēn kelamlarē ve gerek reisin emir ve tenbihi  ve 

mahkemenin h¿k¿m ve kararē hakkēnda tahsin veya takbihi mutazammēn bir g¿na 

iĸaret ve hareket eder veyahut her nasēl ise g¿r¿lt¿ vukuuna sebep olur da reis 

tarafēndan olunacak emir ve tenbihe itaat etmez ise kalkēp gitmelerine emir olunarak 

inkiyat etmediĵi halde derakap ahz ve girift olunup keyfiyet bir mahallin zabēt 

defterine kayēt ve iĸaret ve reisin bir kētôa memhur pusulasēyla yirmi dºrt saat haps 

olunmak ¿zere tevkifhaneye irsal kēlēnēr. 

25. madde: Gürültüye sebep olan kimesne mahkeme-i ticaret memurlarēndan 

olduĵu halde madde-i sabēkada beyan olunan cezadan baĸka birinci defa bir aydan 

ziyade olmamak üzere memuriyetinden tebid olunur. 
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Mahkum olan memur bu h¿k¿m ¿zerine istinaf etse bile iĸbu mücazat bila 

tevakkuf icra kēlēnēr. 

26. madde: Azanēn veya sair memurin-i mahkemenin icra-yē memuriyetleri 

esnasēnda namusuna dokunmak veya bunlarē ihafe etmek misill¿ harekete cesaret 

edenler reisin tahriren vukuô bulacak emri ¿zerine derhal ahz ve girift ile 

tevkifhaneye irsal olunur. Ve yirmi dºrt saat zarfēnda bilistintak tºhmetini ispat eder 

suretle memuru canibinden yapēlacak takrir ¿zerine yirmi dºrt saattan bir haftaya 

kadar hapse ilka ve yirmi beyaz beĸliĵe kadar ceza-yē nakdi ahz ile dahi m¿cazat 

olunmasēna mahkeme tarafēndan h¿kmolunur. M¿ttehem derakap ahz ve girift 

olunamadēĵē halde dahi aleyhine salif¿zzikr cezalar gēyaben h¿k¿m olunup fakat bu 

babda yapēlacak ilamēn kendisine veya ikametkahēna tebliĵi tarihinden on g¿n 

müruruna kadar gelip hapsolunmak ¿zere kendiliĵinden gelir ise o halde refô-i 

davaya hakkē olur. 

27. madde: M¿ttehem balada mezkur cezalardan eĸedd-i m¿cazata ĸayan 

gºr¿l¿r ise o halde Ceza Kanunnamesi ahkamēna tatbiken muhakeme ve tedibi icra 

olunmak üzere keyfiyet icap eden c¿nha veya cinayet divanēna havale kēlēnēr. 

  

DÖRDÜNCÜ FASIL  

TARAFEYNĶN MAHKEMEYE GELMELERĶ VE DAVANIN 

SURET-Ķ RUYETĶ BEYANINDADIR 

  

28. madde: Tarafeyn mahkemeye bizzat gelmeye veyahut vekalet-i 

mutebere itasēyla vekil irsal eylemeye mecbur bulunacaklardēr. Vekalet-i mutebere 

asl-ē dava-yē vakēaya mahsus olmak iktiza ederse de ol davaya ĸamil olabilecek 

vekalet-i mutlaka dahi muteber addolunur. Ķĸbu vekalet suret-i resmiyede veyahut 
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yalnēz m¿vekkilin m¿h¿r veya imzasēyla tanzim olunmuĸ bir senede veyahut ihzar 

pusulasē ¿zerine tahrir olunabil¿p fakat suret-i resmiyede olmadēĵē takdirde imza 

veya m¿h¿r m¿vekkilin olduĵu hasmē tarafēndan tasdik olunmak icap eder. 

29. madde: Vekaletname m¿rafaadan ol hakeme baĸ katibine ibraz olup 

tarafēndan gºr¿lm¿ĸt¿r diye bila har­ ĸerh verilmek lazēmdēr. 

30. madde: Hi­bir kimesne muteber vekaletnameyi hamil olmadēk­a 

veyahut mahkeme huzurunda tarafeynden biri canibinden tevkil kēlēnmadēk­a vekalet 

edemez. 

31. madde: Mahkeme-i ticaret ve divan-ē istinafta  ruyet olunacak deavide 

reis ve azasē ve katip ve terc¿manlar ve m¿baĸirleri gerek memur olduklarē mahkeme 

ve gerek mahal-i saire ticaret mahkemelerinde eshab-ē davaya vekalet edemeyecektir. 

Fakat marr¿zzikr mahkeme memurlarē mehakim-i ticaret ve divan-ē istinafta kendi 

davalarē i­in bizzat muhakeme olunmaklēĵa selahiyetleri olduĵu misill¿ zevcelerine 

ve kendilerinin ve zevcelerinin ©b© ve ecdat ve evlat ve ahfatlarēna ve vasisi 

bulunduklarē yetimlere m¿teallik davalarda vekalet edebilirler. 

32. madde: Beher hal tarafeyn istima olunmak üzere bizzat meclise 

gelmelerine resmen dahi karar verilebilir. Fakat gelmelerine bir mani-i ĸerôi olduĵu 

takdirde hanelerine gidip takrirlerini almak i­in mahkeme azasēndan biri memur 

kēlēnēr. Memur-ē muma ileyhe mahkeme katiplerinden biriyle tarafeynin kanunen 

memnu olan derecede akraba ve m¿teallikatēndan olmamak ¿zere iki ĸahidi 

bilistishab takriri alēnacak ĸahsēn ifadatēnē tahrir ve mezkur katip ve ĸahitlere dahi 

imza veya temhir ettirecektir. 

33. madde: Tarafeyn bizzat mahkeme huzuruna gelip de m¿rafaanēn ilk 

meclisinde netice-i h¿k¿m lahik olmadēĵē halde mahkemenin bulunduĵu mahalde 

ikametgahē olmayan taraf o mahalde bir ikametgah tayinine mecbur olacak ve iĸbu 
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ikametgah dahi mahkemenin zabēt defterine kayēt ve iĸaret kēlēnacaktēr. Ve 

ikametgah tayin eylemediĵi halde mahkeme tarafēndan tebliĵi lazēm gelen mevad ve 

lahik olacak h¿k¿m dahi kendisine bildirilmiĸ gibi muteber olmak ¿zere mahkeme 

kalem ve odasēna tebliĵ olēnacaktēr. 

34. madde: Muhaseme tamam bulmazdan evvel tarafeynden biri vefat 

eyledikte vuku-ē vefatē veresesi tarafēndan diĵer tarafa usul¿ vechile tebliĵ 

olunacaktēr. Ve bu halde mahkeme vakēanēn itmam ve r¿yeti zēmnēnda diĵer taraf 

dahi m¿ceddeden arzuhal takdimiyle m¿teveffanēn veresesini celp ve ihzar ettirmeye 

mecbur olup ettirmediĵi takdirde kendisine vefat husususunun tebliĵinden sonra 

muhakemeye dair her ne yapēlēr ve ne karar verilir ise keenlemyek¿n h¿k¿m¿nde 

addolunur. 

35. madde: Madde-i anifede beyan olunduĵu ¿zere muhakeme-i vakēanēn 

itmam ve ruyeti zēmnēnda celp ve ihzar olunan verese müddet-i muayyene zarfēnda 

mahkemeye gelmediĵi halde m¿teveffanēn hin-i hayatēnda vuku bulmuĸ olan 

muhakemat iktizasē ¿zere gēyaben fasl ve ruyet olunur. Fakat ol vecihle mahkum 

olan ĸahsēn defô-i davaya selahiyeti olacaktēr. 

36. madde: Herkes davasēnē ispata mecbur olup edemediĵi halde davasēndan 

sakēt olur. Fakat tahlif faslēnda beyan ve tasrih olunacaĵē vechile ispattan aciz olan 

tarafēn diĵer tarafa yemin ettirmeye hakkē olacaktēr. 

37. madde: Ķspat-ē m¿ddea zēmnēnda ibraz olunan evrak diĵer taraftan kabul 

olunmaz veya inkar veyahut sahte olduĵu iddia olunup da sahibi tarafēndan mamul¿n 

bih olmasē ēsrar olunur ise hat ve hatem tahkik ve tatbiki faslēnda beyan olunacak 

usul ve kaideye tevfikan tahadd¿s eden iĸbu m¿nazaanēn hasm ve faslēna deĵin asl-ē 

davanēn ruyeti tehir olunur. Fakat evrak-ē mezkure davanēn ibaret olduĵu birka­ 
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maddeden bir ikisine m¿teallik bulunduĵu halde bunu i­in diĵerleri tehir 

olunmayarak ruyet ve hükmolunur. 

38. madde: Ruyet-i muhasebe ve muayene-i evrak ve defatir veyahut m¿ĸkil 

ve dolaĸēk davanēn etrafēyla tahkik ve teftiĸi hususlarē zēmnēnda tarafeynin bir 

komisyona veyahut hakemlere ihalesi iktiza eylediĵi halde mahkemenin bir karar-ē 

iôdadisi ile tarafeyni badelistima m¿mk¿n olduĵu surette sulh etmeye ve olamadēĵē 

takdirde davanēn usul-i kanuniyesine tatbikan bittetkik ekseriyet-i ara ile esbab-ē 

mucibesini havi tanzim olēnacak bir kēta raporto ile rey ve kararlarēnē beyan eylemek 

¿zere ¿­ veya beĸ komiser yahut hakem nasp ve tayin olunur. ķu kadar ki ihtilaf-ē ©r© 

vukuunda bu reylerin her birerleri esbab ve illetleri ile beraber mezkur raportoda 

veyahut diĵer bir raporto ile beyan olunacaktēr. 

39. madde: Komisyon raportosu mahkemenin kalem odasēna verilip reis-i 

meclis tarafēndan  tayin olunacak günde tarafeyn hazēr olduklarē veya usul¿ vechile 

­aĵrēlēp gelmedikleri halde ledeôl-kērae olunacak ifad©t ve itiraz©t ¿zerine meclisce 

bilmiüzakere tasdik veyahut tadil olunur. Fakat münazaa-i vakēayē h¿k¿m sēfatēyla 

ruyet eylemeleri zēmnēnda tarafeynden kompiromisosenedi ile komisyon azasēna 

mezuniyet verilmiĸ ise o halde h¿k¿mlerin kararnameleri hakkēnda fasl-ē 

mahsusunda mestur ahkama tatbiken hareket olunur. 

40. madde: Mahkeme-i ticaret  raporto ahkamēnēn c¿mlesini veya bazēsēnē 

adem-i tasdik ile münazaa-i vakēanēn meclisce faslē i­in raportoda izahat-ē kafiye 

gºremediĵi taktirde tarafeynden talep olunmasēyla m¿ceddeden bir komisyon 

teĸkiline karar verilebilir. Ve iĸbu komisyon dahi l¿zum gºreceĵi izahatē sabēk 

komisyon azasēna sual etmeye muktedirdir. 

41. madde: Komisyon azasēnēn intihabēnda tarafeynin imtina veya adem-i 

ittifaklarē takdirinde mahkeme-i ticaret tarafēndan intihab ve nasb olunur.  
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42. madde: Ahad-ē tarafeynden birinin mahkeme azasēndan birini red 

edebilmek hakkēnda fasl-ē mahsusunda beyan olēnacak esabab-ē kanuniye komisyon 

azasēndan birinin reddi hakkēnda dahi cari olur. ķu kadar ki iĸbu red maddesi aza-yē 

mezkurenin nasbē tarihinden ¿­ g¿n zarfēnda mahkeme-i ticarete arz ve teklif 

olunmak lazēm gelir. 

43. madde: Komisyon azasē memuriyetlerini bir kere kabul etikten sonra 

mahkeme tarafēndan tasdik ve kabul olunacak mevani-i kaviye vaki olmadēk­a 

memuriyetlerini terk edemez. 

44. madde: Komisyon azasēndan birinin vefatē veya kabul olunmuĸ istifasē 

vukuunda yerine ahar bir kimesne nasp ve tayin olunur. 

45. madde: M¿ĸevveĸ ve p¿r¿zl¿ bir davanēn teshil-i ruyeti için tarafeynin 

ifadat-ē vakēalarē ve ibraz edecekleri evrak mealleri ¿zerine beyan-ē rey etmeksizin 

fakat keyfiyet-i halin esbab ve illetlerinin h¿lasaten ba raporto beyanē zēmnēnda 

mahkeme-i ticaret kendi azasēndan dahi birine ol davayē havale edebilir. Ķĸbu raporto 

dahi tarafeyn hazēr olduklarē halde mecliste kēraat olunarak ĸayet bir g¿na sehiv ve 

galat vukua gelmiĸ ise tarafeynin tashih ettirmeye selahiyeti olacaktēr. 

46. madde: bir davanēn derece-i kifayede tahkik ve tedkik olunduĵu 

mahkemece anlaĸēldēkta m¿rafaanēn hitam bulmuĸ olduĵu reisi tarafēndan ifade 

olunacak ve badehü tarafeyn hiçbir bahane ile irad-ē kelam edemeyip fakat bazē 

itirazat-ē vakēasēnē m¿ĸir derhal reise m¿zekkere iôta edebilecektir. 
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BEķĶNCĶ FASIL 

TARAFEYN M¦VACEHESĶNDE SENET VERĶLEN H¦K¦MLER 

HAKKINDADIR  

  

47. madde: Hitam-ē m¿rafaadan sonra tarafeyn dēĸarē ­ēkarēlarak reis-i 

meclis azanēn reylerini toplayacaktēr. Fakat ita-yē reyden mukaddem hafiyen 

m¿zakereye l¿zum gºr¿nd¿ĵ¿ halde heyet-i meclis m¿zakere odasēna 

çekilebilecekdir. 

48. madde: Müzakere olunup da heyet-i meclis ita-yē reye muktedir 

olabildiĵi halde derakap meclis odasēna avdet edip h¿km¿ tarefeyne beyan edecektir. 

Ve olamadēĵē takdirde beyan-ē h¿k¿m keyfiyeti ileride olacak meclis g¿nlerinden 

birine talik ile bu esnada müzakeresini idebilecektir. 

49. madde: Verilecek h¿k¿mler reis ile beraber bilc¿mle azanēn ittifak veya 

ekseriyet-i arasēyla yani mecmuunun nēsfēndan ziyadesinin bir reyde bulunmasēyla 

hasēl olur. 

50. madde: Ķki nev reyden ziyade rey hasēl olup da bunlardan hi­ birisi 

mecmu-ē reylerin nēsfēndan ziyadesine baliĵ olamadēĵē surette bittekrar reyler 

toplanēlarak adetce ekal bulunan taraf ekser olan taraflardan birine tebiyet etmeye 

mecbur olacaklardēr. 

51. madde: Mütesaviyen ihtilaf-ē ©r© vukuunda reisin veya riyasete kaim 

olan zatēn reyi iki rey makamēnda tutulur. 

52. madde: Karar-ē h¿k¿m bir kere h©sēl oldukda reisi tarafēndan mecliste 

alenen beyan olunur. 
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53. madde: Bâlâda muharrer otuz ikinci madde mucibince tarafeynin bizzat 

gelmelerine h¿k¿m lahik olduĵu surette gelecekleri g¿n¿n¿n dahi tayin olunmasē 

lazēmedendir. 

54. madde: Tarafeynden birinin tahlifine karar verildiĵi halde hangi 

maddeler ¿zerine tahlif olunacaĵē dahi tasrih kēlēnacaktēr. 

55. madde: Zarar ve ziyan itasē h¿kmolunmasēyla beraber ne mikdar meblaĵ 

ita olunacaĵē veyahut hen¿z malum olmadēĵē surette m¿stedisi tarafēndan m¿fredat 

defterinin meclise itasē beyan ve tenbih olunacaktēr. 

56. madde: Medyunun zarardide olup da sahihan bir hal-i müzayakada 

bulunduĵu tahakkuk ve tebeyy¿n ettiĵi ve tediye-i deyn için kendisine bu halden 

dolayē bir vade-i mutedile itasē meclisce m¿nasip gºr¿ld¿ĵ¿ halde asēl davanēn 

hükmüyle beraber verilecek vade dahi sebepleri bilbeyan ita olunacaktēr. 

57. madde: Medyunun hali diĵer alacaklēlarēn istidasē ile satēlmēĸ veya hal-i 

iflasē vuku bulmuĸ ve firar edip aleyhine gēyaben dava olunmuĸ veyahut hapse ilka 

kēlēnmēĸ veya dayinine ba-senet  vermiĸ olduĵu teminata halel getirmiĸ olduĵu halde 

medyun-ē merkum tediye-i deyn için bir mehil  istihsaline nail olamayacaĵē misill¿ 

ita olunmuĸ olan mehilden dahi istifade edememesi lazēmedendir. 

58. madde: Ticaret Kanunnamesiônin 114. ve 144. maddeleri mucebince bir 

poli­e senedi veya sipariĸ tahvili bedellerinin tediyesi için kezalik medyuna 

mahkeme tarafēndan bir mehil itasē  caiz olamaz. Fakat poliçe ve tahvil-i mezkur 

t¿ccardan olmayan kimesneler tarafēndan imza olunmuĸ olduĵu ve bedelleri dahi 

umur-ē ticaretten dolayē bir bor­ olmadēĵē tahakkuk etmiĸ olduĵu takdirde medyunun 

mehil istihsaline hakkē olur. 

59. madde: Asēl bir davanēn ruyeti esnasēnda bir muvakkat iddia dahi zuhur 

edip de mahkeme-i ticaret iĸbu iddia-yē muvakkatēn ve gerek asēl davanēn h¿k¿m ve 
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kararēnē verebilecek derecede bulunduĵu halde ikisini birden h¿k¿m etmeye mecbur 

olacaktēr Aksi takdirinde evvel bi evvel iddia-yē muvakkatē h¿k¿m edip badeh¿ asēl 

davanēn icabēna bakacaktēr. 

60. madde: Vaki olan iddia bir sened-i resm´ veya medyunun muterif olduĵu 

bir taahhüt veyahut istinaf olunmamēĸ olan bir h¿km-i sabēk ¿zerine m¿esses olduĵu 

halde buna dair hükm-i lahik olduktan sonra istinafē i­in istida olunsa bile iddia-yē 

mezkurun h¿k¿m ve kararēyla beraber muvakkaten icrasēna h¿kmolunacaktēr. Fakat 

bu halde sahib-i iddiadan kefil ya teminat-ē kaviye alēnēr.Vermediĵi surette 

mahkumun bih olan akçe bittahsil ticaret mahkemesinde emaneten tevkif olunur. 

61. madde: Bir iddia madde-i sabēkada beyan olunan hususat ¿zerine 

m¿esses olmayēp da icrasē m¿stacel ve elzem bulunduĵu halde yine muvakkaten 

ircasē caiz olup fakat dayin talep eylediĵi ĸeyin reddi zēmnēnda irae-i kefil etmedikçe 

veyahut iade ve ifasēna muktedir olduĵunu m¿beyyen senedat ibraziyle teminat-ē 

kaviye gºstermedik­e muvakkaten icrasē h¿kmolunamayacaktēr. 

62. madde: Mahkeme-i ticaret h¿kmeylediĵi maddenin muvakkaten icrasēnē 

dahi beraberce h¿kmetmediĵi surette artēk bir karar-ē aharla h¿km¿ne muktedir 

olamayēp fakat tarafeyn dilediĵi halde huzur-ē divan-ē istinafta evvel be-evvel bunun 

hükmünü talep edebilir. 

63. madde: Davasēnda haksēz ­ēkan eĸhas zeyl-i kanunun yüz ikinci 

maddesinin ahkam ve ĸeraitine tatbiken harc-ē ilam ve sair nizama makbul olan 

bilcümle dava-yē mesarifini tediyeye mahkum olacak ise de her halde ve hatta zikr 

olunan har­ ve mesarifi diĵer tarafēn zarar ve ziyanēna mukabil tutulmak ¿zere 

h¿kmolunsa bile iĸbu h¿km¿n muvakkaten icrasē tecviz olunamayacaktēr. 

64. madde: Zeyl-i kanunun 56. maddesi mucebince tanzim olunacak hüküm 

mazbatalarē maddeyi h¿kmeden reisi ve azanēn isimleriyle tarafeynin isim ve ĸºhret 



332 

 

 

ve milliyet ve tabiiyet ve sanat ve mahall-i ikametlerini ve bervech-i muhtasar iddia 

ve matlublarēnē ve davanēn keyfiyet-i cereyanēyla mevadd-ē kanunisini ve ilel ve 

esbabēyla karar h¿km¿n¿ ve bununla beraber ittifak veya ekseriyet-i ârâ ile ve 

derece-i ûlâ veya saniyede hükm-i lahik olduĵunu ve vaki olan h¿km¿n tarihini yani 

g¿n ve ay ve senesini havi olacaktēr. 

65. madde: Anif¿ôl-beyan h¿k¿m mazbatalarē ¿zerine zeyl-i kanunun 58. 

maddesi mucebince tanzim olunacak ilam©t mahkum olan tarafēn kendisine veyahut 

ikametganēna tebliĵ olunmadēk­a icra olunamayacaktēr. 

66. madde: Ķlam©tēn tebliĵi keyfiyeti iĸbu kanunun 17. maddesinden 20. 

maddesine kadar celp ve ihzar hususunun tebliĵi hakkēnda mestur olan ahkama 

tatbikan icra kēlēnacaktēr. 

  

ALTINCI FASIL  

GIYABEN OLINACAK H¦KM¦N ķERAĶTĶ BEYANINDADIR 

  

67. madde: Bir davanēn meclisde ruyetine tayin olunan d¿nde iĸbu 

kanunnamenin ¿­¿nc¿ faslēnda gºsterildiĵi vecihle eshab-ē dava davet ve ihzar 

olunup da bunlardan biri meclise gelmekten imtina eylediĵi halde hazēr bulunan taraf 

gēyaben h¿kmolunmasēnē talep edebilir. Fakat ol kimsenin hazēr bulunamamasē 

mevani-i sahihadan neĸet ettiĵine mahkeme sahip olduĵu halde canib-i mahkemeden 

ol davanēn ruyeti hafta-i âtiyede yine o güne tâlik edilebilecektir.Lakin yevm-i 

mezkurde dahi gelmediĵi halde temerr¿d ve imtina etmiĸ olacaĵēndan huzuruna 

intizar olunmaksēzēn mahkeme-i ticaret o davayē gēyaben fasl ve h¿kmedecektir. 

Mahkemeye gelip de muhakeme ve m¿cavebeden imtina eden taraf hakkēnda dahi o 

vecihle muamele olunacaktēr. 
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68. madde: Mahkemeye gelmeden imtina eden m¿ddei olduĵu halde 

m¿ddeaaleyh kendi aleyhinde olan iddiaya cevap vermeye mecbur olmaksēzēn 

kendisinden bir ĸey lazēm gelmeyeceĵine dair bir h¿km-i gēyabi  talep ve tahsil 

edebilecektir. Bilakis  meclisde hazēr  bulunmayan m¿ddeaaleyh olduĵu surette 

müddeinin talebi üzerine mahkeme-i ticaret yine hükm-i gēyab´ ´t© eder ise de 

bundan dava-yē vakēayē bilitiraf teftiĸ ve tahkik ederek mukarin-i sēhhat olduĵuna 

kesb-i emniyet etmedikçe hükmedemeyecektir. 

69. madde: Bir madde için muhtelif mehiller ile tarafeynden müteaddid 

eĸhasē mahkemeye celp ve ihzar olunup da bunlardan bazēlarē gelip diĵerleri 

gelmediĵi  halde bu mehillerin en ziyadesi m¿nkaziye olmadēk­a merkumundan 

hi­bir kimsenin aleyhine gēyaben h¿k¿m olunmayacaktēr. 

70. madde: 66. maddede beyan olunduĵu vecihle tarafeynin m¿vacehesinde 

lahik olan h¿k¿m ne suretle tebliĵ olunur ise temerr¿t ve imtinaô sebebiyle gēyaben 

l©hik olan h¿k¿m dahi mahkum tarafēna o suretle tebliĵ olunur. Eĵer bizzat ĸahēs 

mahkum veya ikametgahēnda kimsesi bulunamayarak h¿k¿m ve ilam kendisine 

veyahut ikametgahēna tebliĵ olunmak m¿mk¿n olamaz ise o h¿k¿m ve ilamēn sureti 

makbuz senedi ahzēyla mahallesi muhtarēna  ve mahkum tebiye-i ecnebiyeden ise 

mensup olduĵu h¿k¿metin memuruna teslim olunarak diĵer sureti dahi mahkeme 

divanhanesine tebliĵ olunacaktēr. 

71. madde: Gēyaben h¿kmolunan h¿km¿n berminval-i s©bēk tebliĵi 

tarihinden itibaren on beĸ g¿n m¿rur etmedik­e icrasē caiz deĵildir. Meĵer mevadd-ē 

m¿staôceleden olup da m¿ddet-i mezkurenin inkizasēndan evvel icrasēna 

h¿kmolunmuĸ ola. 

72. madde: Celp ve ihzar olunup da gelmeyenler aleyhine lâhik olan hükm-i 

ilam´ tarihinden nihayet altē ay zarfēnda icrasē lazēmeden olup iĸbu m¿ddet i­inde 
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icrasēna teĸebb¿s olunmadēĵē  surette zikr olunan hükm ve ilam keenlemyekün 

h¿km¿nde tutulacaktēr. 

73. madde: Gēyaben olunan h¿k¿m ve ilamda tarafeynden hari­ bir ¿­¿nc¿ 

ĸahsēn zikrolunan tarafeynden birine bir ĸey vermeye veyahut yapmaya mecbur 

olduĵu m¿nderi­ bulunduĵu surette fasl-ē ©t´de mestur olan ahkam mucebince zikr 

olunan h¿k¿m ve ilam aleyhine refô-i davaya dair istida olunmadēĵēnē m¿beyyen 

mahkeme-i ticaretin kalem odasēndan verilmiĸ bir ilim ve haber ibraz olunmadēk­a 

ilam-ē mezkur ol ¿­¿nc¿ ĸahēs hakkēnda icra ettirilmeyecektir. Ķĸbu ilim ve haber 

maddesi için mahkeme-i ticaret kalem odasēnda mahsusan bir defter tutulup itiraz-ē 

aleôl-h¿k¿m iden kimesnenin talebi ¿zerine gēyaben olunan h¿k¿m ve ilam aleyhine 

vuku bulan kaffe-i refô-i dava istidasē tarafeynin isim ve ĸºhretleri ve ilamēn ve refô-i 

dava istidasēnēn tarihleri ile beraber defter-i mezkur derununa kayēt ve imla 

kēlēnacaktēr. 

  

YEDĶNCĶ FASIL 

ĶTĶRAZ-I ALEôL-H¦KM¦N ķERAĶTĶ BEYANINDADIR 

  

74. madde: Tarafeynden her biri mahkemeye celp ve ihzar olunup gelmediĵi 

ve aleyhine gēyaben h¿k¿m l©hik olduĵu halde iĸbu h¿k¿m aleyhine itiraz 

edebilecektir. 

75. madde: Ķtiraz alelh¿k¿mden murad gēyaben olunan h¿k¿m ve ilamēn 

icrasēna muhalefetle iĸbu h¿km¿ hangi mahkeme vermiĸ ise ondan r¿cuô etmesini 

talep etmekten ibarettir. 

76. madde: Gēyaben olunan h¿k¿m ve ilam mahkum olan tarafēn 

mahkemeye gelip de m¿rafaadan imtina ettiĵinden neĸet etmiĸ ise ilam-ē mezkurun 
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tebliĵi tarihinden onbeĸ g¿n m¿ruruna ve mahkemeye gelmesinden neĸet etmiĸ ise o 

h¿km¿n icrasēna deĵin itiraz olunmasē caiz olacaktēr. Fakat bu müddetlerden sonra 

olan refô-i dava istidalarēnēn ĸ©y©n-ē kabul olmadēĵēna h¿kmolunacaktēr. 

77. madde: Gēyaben olunan h¿k¿m ve ilam mucebince mahkum olan tarafēn 

hapsi ve mukaddemen mahbus bulunduĵu halde sebil-i tahliye olunmasēnēn tavsiyesi 

ve eĸya-yē menkulesinin zaptē ve f¿ruht veyahut eĸya-yē gayr-ē menkulesinden birinin 

veya bazēlarēnēn zapt olunduĵunun kendisine kanunen tebliĵi veya ilam-ē mezkurun 

har­ ve mesarifi tarafēndan tediye olunmuĸ olmasē velhasēl o h¿k¿m ve ilamēn 

icrasēndan zikr olunan tarafēn behemehal haberi olduĵunu m¿ĸir bu misill¿ sair bir 

senet bulunmasē ile maruzzikr h¿k¿m ve ilam icra olunmuĸ addolunur. 

78. madde: B©l©da beyan olunan m¿ddet zarfēnda ve ©t´de muharrer olan 

ĸeraite tevfikan vukubulan itiraz alelh¿k¿m istidasē  lâhik olan h¿km¿n icrasēnē tehir 

edecek ve fakat yetmiĸ birinci madde mucebince muvakkaten icrasēna karar verilmiĸ 

ise o halde icrasē tehir olunamayacaktēr. Mamafih iĸbu ilam mucebince sahib-i hak 

olan taraf hukukunun vikayesi zēmnēnda é ettirmek gibi tedabir-i lazēme ittihaz 

ettirmeye haklē olacaktēr. 

79. madde: Ķtiraz-ē aleôl-h¿k¿m gēyaben mahkum olan taraf aleyhine olan 

h¿k¿m ve ilamē cerh edecek esbab ve ileli muhtevi bir kēta arzuhal ile rafiô olur. 

Zikrolunan h¿k¿m ve ilamēn icrasē zēmnēnda muharrer olan tebliĵ varakasē ¿zerine 

mahkum tarafēndan ref-i dava edeceĵini m¿beyyen bir ĸerh yazēldēĵē halde makbul 

olur ise de tarih-i ĸerhten sekiz g¿n zarfēnda ve icabē takdirinde iĸbu m¿ddete 

mahallin budiyetine göre beher konak için bir gün zam ve ilavesiyle hasēl olacak 

eyyam içinde itiraz-ē aleôl-h¿k¿m arzuhalini takdim etmeye mecbur olup etmediĵi 

surette ondan sonra verilecek istidasē makbul olmayacak ve icra hususuna dahi 

devam olunacaktēr. 
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80. madde: Anif¿lbeyan itiraz istidasē ilam-ē mezkuru vermiĸ olan 

mahkemeye derhal havale olunmak ¿zere Derseadetôte ise ticaret nezaretine ve 

taĸrada ise h¿k¿met-i mahalliyenin en b¿y¿k memuruna takdim olunacaktēr. 

81. madde: Ķĸbu zikrolunan istida m¿stedinin hasmē tarafēna bila tehir tebliĵ 

ile beraber bâlâda muharrer on birinci ve onu vel´ eden diĵer maddeler mucibince 

tarafeyn mahkemeye tayin olunan g¿nde gelmeleri i­in celp ve ihzar olunacaktēr. 

82. madde: Tayin olunan günde dava-yē vakēa meclise ­aĵērēlēp o emirde 

nizamēna muvafēk olup olmadēĵē ve vaktinde edilip edilmediĵi ruyet ve muayene 

olunacaktēr.  

83. madde: Ķtiraz-ē aleôl-h¿k¿m istidasē nizamēna tevfikan tanzim ve vakt-i 

muayyeninde takdim olunduĵu tahakkuk eder ise tarafeyn gēyaben verilen h¿k¿mden 

mukaddem bulunduklarē hale ricat edecektir. Binaberin dava-yē vakēada usul ve 

kavaid-i cariyesine tatbiken gerek o günde ve gerek yevm-i aharde müceddeden ruyet 

olunup hükm-i evvel tasdik yahut cerh veya ēslah kēlēnacaktēr. ķu kadar ki gēyaben 

olunan h¿km¿n resim ve mesarifi icabēna gºre gēyaben mahkum olmuĸ tarafēn her 

halde uhdesine bērakēlacaktēr. 

84. madde: Ķtiraz alelh¿k¿m maddesinin muhakemesi i­in tayin olunan 

günde sahib-i istida yine mahkemeye gelmediĵi halde bu kere dahi gēyabēndan 

olunacak h¿k¿m ve ilam aleyhine artēk itiraz olunmasē caiz olamayēp  fakat bu 

vecihle gēyaben mahkum olan kimesne dilediĵi surette istinaf-ē dava edebilecektir. 

Bilakis bunun hasmē yevm-i mezkurde mahkemeye gelmediĵi takdirde gēyaben 

aleyhine l©hik olacak h¿k¿m ¿zerine yine b©l©da muharrer mehil ve ĸerait mucebince 

itiraz olunabilecektir. 
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SEKĶZĶNCĶ FASIL 

ĶTĶRAZ¦ôL-GAYR ķERAĶTĶ BEYANINDADIR 

  

85. madde: Bir davada tarafeynden olmayan yani gerek asaleten ve gerek 

vekaleten celp ve ihzar olunmamēĸ ve kendisi dahi  dahil olmak üzere istida takdim 

etmemiĸ olan bir ĸahs-ē salisin gēyabēndan hukukuna sekte irasēnē mucip bir h¿k¿m 

vaki olduĵu halde o ĸahēs h¿km-i mezkur aleyhine itiraz edebilecektir. 

86. madde: Ķflas hususunda l©hik olan h¿k¿m ve ilam ile h¿k¿mler[41] 

tarafēndan verilen karardan maada gerek derece-i evvelide ve gerek suret-i katiyede 

vaki olan her nevi h¿k¿m ve karar aleyhine ĸahs-ē salisin itirazēna hakkē vardēr. 

87. madde: Ķtiraz asil´ usul ¿zere arzuhal takdimiyle olup iĸbu arzuhal cerhi 

murad olunan hüküm ve kararē vermiĸ olan mahkemeye havale ve tarafeyn dahi usul´ 

vecihle celp ve ihzar olunur. 

88. madde: Ķtiraz-ē h©disi tarafeynin celp ve ihzarlarēna hacet olmaksēzēn 

yalnēz arzuhal veya ifade-i ĸifahiye ile olup asēl davayē ruyet etmekte olan mahkeme 

cerhi murat olunan ilamē veren mahkemeden b¿y¿k veya ona m¿savi olduĵu halde 

ona havale ve onun madununda olduĵu taktirde takdim olunacak arzuhal ilamēnēn 

cerhi murad olunan mahkemeye badeôl-havale tarafeyn dahi usulî vecihle celp ve 

ihzar kēlēnēr. 

89. madde: Ķtiraz¿lgayr maddesi cerhi murad olunan ilamēn ahkamē icra 

oluncaya deĵin caiz olacaĵē misill¿ ol ilamda m¿nderic olan ahad-i tarafeyn 

hakkēnda h¿km¿ icra olunmuĸ olsa dahi ĸahs-ē salis itiraza esas ittihaz ettiĵi 

hukukundan m¿ruruzaman nizamē icabēnca sakēt olmadēk­a itiraza kēyam edebilir. 

90. madde: ķahs-ē salis tarafēndan itiraz-ē h©disi vukuunda mahkeme-i 

ticaret icabēna gºre o davayē ruyet etmeyerek bakmakta olduĵu asēl davayē fasl 

http://www.e-akademi.org/makaleler/#_ftn41
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edebilir ve itiraz-ē mezkur ¿zerine lahik olacak h¿k¿m asēl davanēn h¿km¿n¿ taĵyir 

edebileceĵini hisseylediĵi halde mahkeme-i ticaret asēl davanēn h¿km¿n¿ iĸbu 

itiraz¿ôl-gayr davasēnēn fasl ve ruyetine talik eder. 

91. madde: Ķtiraz¿lgayr cerhi murad olunan ilamēn h¿km¿n¿n icrasēnē tehir 

etmez. Fakat o h¿km¿n icrasēndan bir tehlike veya zarar m¿tebeyyen olduĵu surette 

zikr olunan itiraz davasēnēn havale olunduĵu mahkeme-i ticaret hükm-i mezkurun 

icrasēnē bir m¿ddet tehire karar verebilir. 

92. madde: Ķtirazuôl-gayr maddesi makbul ve esaslē olduĵu tahakkuk ettiĵi 

halde cerhi murad olunan h¿k¿m ve ilamēn yalnēz muarēz olan kimsenin hukuk ve 

menafiine ait olan ciheti cerh olunup kusur ahkamē ibka ve fakat ilam-ē mezkurun 

hükmü kabil-i kēsmet olmayan bir maddeye dair ise o halde ilam-ē mezkurun o 

ilamda müddei ve müddeaaleyhe bulunanlara ait olan cihetleri dahi cerh olunur. 

93. madde: Bilakis itiraz¿ôl-gayr davasē gayr-i makbul veya biesas olduĵu 

tahakkuk eylediĵi taktirde muarēz olan kimesne bundan dolayē diĵer taraf hakkēnda 

terett¿p etmiĸ olacak zarar ve ziyanē ifadan maada itasēna dahi mahkum olacaktēr. 

  

DOKUZUNCU FASIL  

ĶSTĶNAF ķERAĶTĶ HAKKINDADIR 

  

94. madde: Ķstinaftan murad zeyl-i kanun-ē ticaretin otuz altēncē maddesi 

mucibince derece-i evvelide mehakim-i ticarette ruyet ve fasl olunan bir davanēn 

h¿k¿m ve kararēnda bir haksēzlēk vukubulmuĸ ise o h¿k¿m ve kararē ēslah etmektir. 

95. madde: Zeyl-i kanun-ē ticaretin  otuz altēncē maddesinin tayin ettiĵi had 

dahilinde olarak ticaret mahkemelerinin katiyen hükmettikleri davalar müddei ve 

m¿ddeaaleyh tarafēndan bilmuvafakat istida olunsa dahi istinaf olunamaz. Hatta 
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verilmiĸ olan ilamda davanēn h¿k¿m ve kararē suret-i katiyede olduĵu beyan 

olunmasa veyahut istinaf olunabilmesi her nasēlsa tasrih kēlēnmēĸ bulunsa bile dava-

yē mezkure yine kabil-i istinaf olamaz. 

96. madde: Bilakis bir mahkeme-i ticaret bir davanēn yalnēz derece-i 

evvelide h¿km¿ne mezun iken bu dereceyi tecav¿z ile ilamēnda suret-i katiyede 

h¿kmolunduĵunu beyan etse bile o mahkemenin h¿k¿m ve kararē kabil-i istinaf olur. 

97. madde: Bir mahkeme-i ticaret kendisine havale olunan davanēn ruyeti 

kendi vezaifi dahilinde olup olmadēĵē hakkēnda verdiĵi h¿k¿m ve karar kezalik kabil-

i istinaf olacaktēr . Fakat bahs olunan vezaif maddesi davanēn mahkeme-i ticaretten 

diĵer bir mahkeme-i ticarete nakli hususuna dair bulunduĵu halde zeyl-i kanun-ē 

ticaretin 38.maddesi ahkamēna tevfikan hareket olunmasē lazēm gelir. 

98. madde: Ak­ece miktarē gayr-ē muayyen olan iddia ¿zerine terett¿p eden 

hüküm ve karar dahi kabil-i istinaf olacaktēr. Gayrē muayyen denilen iddia gerek 

haddizatēnda takdir-i kēymeti m¿mk¿n olamayan yahut m¿mk¿n olup da tarafeynden 

takdir-i kēymet kēlēnmayan m¿ddeadan ibarettir ve takdir-i kēymet maddesi 

m¿ddeinin istidasēnda yahut hin-i muhakemede tarafeynin vakiô olacak ifadelerinde 

beyan olunur. 

99. madde: Davanēn h¿¿m ve kararē hakkēnda olunacak istinaf m¿ddei ve 

m¿ddeaaleyh yahut hukuk­a bunlarēn makamlarēna kaim olanlar yahut eshab-ē 

matluplarē caniplerinden olabilecektir. Kezalik istinaf yalnēz tarafeyn sēfatēyla 

bulunmuĸ olan m¿ddei ve m¿ddeaaleyh yahut bunlarēn makamlarēna kaim olanlar 

aleyhine icra olunacaktēr. 

100. madde: Mehakim-i ticaretin h¿k¿m ve kararlarē ¿zerine dava-yē istifa 

i­in y¿z yirmi g¿n mehil tayin olunmuĸtur. Mehl-i mezkur tarafeyn hazēr olduklarē 

halde dava fasl ve h¿kmolunmuĸ ise suret-i ilamēn tarafeyne bizzat yahut 
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ikametgahēna tebliĵi tarihinde ve eĵer gēyaben h¿kmolunmuĸ ise o kimesne hakkēnda 

itiraz alelh¿k¿m i­in tayin olunan m¿ddetin inkēzasēndan itibaren hesap olunacaktēr. 

101. madde: Zikrolunan yüz yirmi bir gün müddet-i istinaf memalik-i 

Osmaniyeôden Rumeli ve Anadolu ve Cezayir Bahsr-ē Sefid ve Berr¿ôĸ-ķam ile Mēsēr 

ve Trabulugarp ve Tunus eyaletlerinde bulununlar için olup Hicaz ve Irak ve 

Ceziret¿ôl-Arap ve Sudan ve Memalik-i Osmaniyeôye hemhudut olanlarē ile bilc¿mle 

Avrupa kētasēnda bulunan memalik-i ecnebiyede sakin olanlar için yüz seksen ve 

yine memalik-i ecnebiyeden olarak Afrikaônēn sevahil-i ĸimaliye ve garbiyesinde ve 

bunlarēn kurb¿nde olan cezirelerde mukim olanlar i­in iki y¿z kērk ve ¦mit 

Burnuôndan baid olarak Afrika ve Asya ve Amerika ve sair aksa-yē biladda 

bulunanlar i­in dahi ¿­y¿z altmēĸ g¿n mehil verilir. 

102. madde: H¿k¿m ve karar bir sahte senet ¿zerine vakiô olmuĸ yahut 

tarafeynden birinin h¿kme medar olacak bir senedi olup da hasmēnēn yed-i ketminde 

bulunduĵundan dolayē mahkum bulunmuĸ olduĵu halde m¿ddet-i mehl-i istinaf o 

sahte senedin hasmē tarafēndan ikrar ve tasdik veyahut bilmuhakeme ispat olunduĵu 

ve ketm olunan senet dahi sahibine iade kēlēndēĵē veyahut bir suretle eline ge­tiĵi 

tarihlerden itibar olunacaktēr. ķu kadar ki senet-i mektumun yedine ge­tiĵi g¿n ba-

senet yani bir ispat tahriri ile tebeyy¿n ettirmeye mecbur olacaktēr. 

103. madde: Müddet-i mehl-i istinaf mahkum olan kimesnenin vefatēyla 

tevkif olunup müddet-i b©kiyenin ibtidasē h¿km¿n m¿teveffanēn ikametgahēnda 

vereseye tebliĵi tarihinden itibar olunacaktēr. 

104. madde: Müddet-i mehl-i istinafēn inkēzasēyla hakk-ē istinaf tarafeynden 

hangisi olur ise olsun her biri hakkēnda sakēt olur. Fakat o m¿ddet zarfēnda hukuk­a 

tarafeyn makamēna kaim olanlar taraflarēndan istinaf olmadēĵē cihetle mutazarrēr 

olanlarēn onlar aleyhine mahkeme-i ticarette dava etmeye haklarē olacaktēr. Ve mehl-
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i istinafēn inkēzasēyla hakk-ē istinaf ber-minval-i muharrer sakēt olacak ise de 

tarafeynden biri istinaf eylediĵi halde onun davasē fasl ve ruyet olununcaya deĵin 

müddet-i istinaf m¿nkazi olsa bile m¿stenif¿naleyh olan diĵer tarafēn dahi istinaf 

etmeye selahiyeti vardēr. 

105. madde: Karar karine aleyhine davanēn asēl h¿km¿nden sonra istinaf 

olunabileceĵi misill¿ kableôl-hük¿m dahi istinaf olunmasē caiz olur. Fakat kableôl-

h¿k¿m istinaf olunduĵu halde bu karar karine i­in mahkeme-i ticaret ilam 

verecektir.Lakin gerek karar-ē idadi ve gerek karar-ē muvakkat aleyhine istinaf ancak 

davanēn h¿km¿nden sonra alēnabilir.Fakat o h¿km¿n istinafēyla beraber olmak 

lazēmdēr.Ve iĸbu kararlarē hakkēnda mehl-i istinaf yine asl-ē h¿km¿n¿n tebliĵi 

tarihinden itibar olunacaktēr. 

106. madde: Ķstinaf istidasē mutazammēn olan arzuhal zirde beyan olunan 

ĸeraiti cami olmak lazēmdēr. Evvela, m¿stenif ve m¿stenif¿naleyhin isim ve ĸºhret ve 

sanatlarēyla ikametgahlarēnē, saniyen, istinaf olunan h¿k¿m ve karar ile o h¿k¿m ve 

karar hangi mahkeme tarafēndan verilmiĸ olduĵunu salisen, olunan istinaf neye 

mebni idiĵini, rabian, divan-ē istinafa kanunen tayin olunan ihzar m¿ddeti zarfēnda 

müstenifünaleyhin bizzat gelmesi yahut bir murahhas vekil göndermesi talebini, 

hamisen, m¿stenif eĵer istinaf davasēnda haksēz ­ēkar ise h¿km-i evvelin icrasēnē ve 

bununla beraber m¿stnif¿naleyhin istinafa muhakemesi masrafēyla kanunen tasdik 

olunacak mesarif-i seferiye ve zarar ve ziyanēnēn tazminine bir kavi kefil gºsterdiĵini 

ve usulce musaddak kefalet senedinin merbut idiĵini beyan edecektir. ķerait-i 

meĸruhayē cami olmayan istinaf istidasē makbul olamayēp fakat mehl-i istinaf henüz 

tekmil olmamēĸ ise m¿stenifin yeniden ĸerait-i mezkureye tevfikan istida tanzimine 

hak ve selahiyeti olacaktēr. 
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107. madde: Madde-i sabēkada beyan olunduĵu ¿zere tanzim olunmuĸ olan 

istinaf istidasēyla kefalet senedi birer kēta suretleriyle beraber Dersaadette ise ticaret 

nezaret-i celilesine ve taĸrada ise h¿k¿met-i mahalliyenin en büyük memuruna 

takdim olunup nezaret m¿ĸarun ileyha mezkur suretleri aslēna mutabēk olduĵunu 

bittasdik m¿stenif¿n aleyhe tebliĵ ettirdikten sonra asēllarēnē divan-ē istinafa havale 

edecektir. Ve taĸralarda h¿k¿met-i mahalliyenin en b¿y¿k memurlarē dahi kezalik 

mezkur suretleri bittasdik m¿stenif¿naleyhe tebliĵ ettikten sonra asēllarēnē tahrirat-ē 

mahsusa ile divan-ē istinafa havale olunmak i­in nezaret-i m¿ĸarun ileyhaya irsal 

edecektir. 

108. madde: Bir hüküm aleyhine istinaf olunup da madde-i sabēkada zikr 

olunduĵu vecihle m¿stenif¿naleyhe tebliĵ olunduĵu halde m¿stenif ve 

m¿stenif¿naleyh kanunen tayin olunan ihzar m¿ddeti zarfēnda bizzat divan-ē istinafa 

hazēr olmakla yahut murahhas vekil gºndermeye mecbur olacaklardēr. Hilafē 

takdirinde hazēr bulunan talebi ¿zerine gēyaben h¿k¿m olunabilecektir.Fakat bu 

suretle mahkum olan ĸahēs ĸerait-i kanuniyeye tevfikan yine divan-ē istinafta itiraz-ē 

aleôl-hüküm edebilecektir. 

109. madde: Bir h¿k¿m veya karar karineyi ĸamil olan ilamda o h¿km¿n 

veya karar karinenin muvakkaten icrasē derc olunmamēĸ ise aleyhinde olunan istinaf 

ilamēnēn icrasēnē tehir edecektir. 

110. madde: Ķstinaf olunabilecek h¿k¿m ve kararēn muvakkaten icrasē 

kanunen caiz olup da ilamda beyan ve tasrih kēlēnmamēĸ olduĵu takdirde 

müstenifünaleyh divan-ē istinafta olunacak h¿k¿mden evvel bir istida takdimi ve 

divan-ē istifanēn netice-i h¿k¿mde haksēz ­ēkar ise meblaĵ-ē mahkumun reddi i­in bir 

kefil iraesi ile muvakkaten icrasēnē divan-ē istinaftan talep edebilir. Kezalik 

mahkeme-i ticaret suret-i katiyede  h¿kme mezun olduĵu halde verdiĵi ilamda 
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h¿km¿n nevini tasrih etmemiĸ veyahut derece-i evvelide diye tasrih eylemiĸ ise 

m¿stenif¿naleyh o h¿km¿n muvakkaten icrasēnē kaide-i mezkureye tatbikan talep 

edebilir. 

111. madde: Bilakis mahkeme-i ticaret kanunen icap etmediĵi halde bir 

h¿km¿n muvakkaten icrasēna kara vermiĸ ise m¿stenif ve m¿stenif¿naleyhi serian 

divan-ē istifana usuli vechile celp ve davet ettirerek o h¿km¿n muvakkaten icrasēnē 

men ettirmeye selahiyeti olacaktēr. Mahkeme-i ticaretin kanunen mezun olmayarak 

derece-i katiyede vermiĸ olduĵu h¿km¿n muvakkaten icrasē hakkēnda dahi iĸbu kaide 

caridir. 

112. madde: Bizzat tarafeynin veya vekillerinin divan-ē istinafa geldikleri 

g¿nden itibaren sekiz g¿n zarfēnda m¿stenif mahkeme-i ticaretin h¿km¿ hakkēnda 

olan itiraz ve ĸikayetlerini madde be madde bir kēta memhur ve m¿mza layiha ile 

divan-ē istinafa arz ve beyan etmeye mecburdur. Ve iĸbu layihanēn sureti 

müstenifünaleyhe tebliĵ olunup bu dahi diĵer sekiz g¿n zarfēnda cevaplarēnē tahriren 

beyan ettikten sonra hemen tarafeyn divan-ē istinafa davet-i birle davalarē ruyet 

kēlēnacaktēr. 

113. madde: Ķstinaftaki bir dava yani derece-i ûlâ mahkemesinde dermeyan 

olunmuĸ olan iddialardan baĸka bir dava ihdasē caiz olmaz. Fakat asēl iddia olunan 

ak­e mukabilinde ak­e takas ve mahsup ettirmek iddiasē veyahut iddia-yē asl´yi cerh 

ve iptal veya teyit edecek delail-i cedide ibrazē ve derece-i evvelide terettüp eden 

h¿k¿mden sonra asēl m¿ddeabihin iĸlemiĸ olan g¿zeĸte ve icar ve buna m¿teferriô 

olacak mesarif ile hükm-i mezkurdan sonra vuku bulacak zarar ve ziyan iddalarē 

makbul olacaktēr. 
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114. madde: ñTarafeynden baĸka hi­ kimesnenin davacē sēfatēyla istinafa 

duhulu caiz olamaz. Fakat istinaf olunan hüküm aleyhine itiraz alelgayr hususuna 

nizamen hakkē olan ¿­¿nc¿ kimesneler istinafa dehalet edebilirler. 

115. madde: M¿stenif ¿­ sene davasēnē aramayēp da m¿stenif¿naleyhin 

istidasē ¿zerine fasl-ē mahsusunda beyan olunacaĵē vecihle istinaf  davasēnēn artēk 

keenlemyek¿n h¿km¿nde tutulmasēna karar verildiĵi halde ticaret mahkemesinin 

hükmü suret-i katiyede verilmiĸ addolunacaktēr. 

116. madde: Muhakemat hakkēnda mehakim-i ticarette cârî olan usul ve 

kavaid-i saire divan-ē istinafda dahi aynēyla meri olacaktēr. 

117. madde: Eĵer istinaf dava usul ve kaidesine tevfikan icra olunup da 

zaten bi esas olduĵu tebeyy¿n ederse reddolunup mahkeme-i ticaretin hüküm ve 

kararē tasdik olunacaktēr. Ve bilakis istinaf hususu haklē olduĵu tahakkuk ettiĵi 

takdirde mahkeme-i ticaretin ilamē fesh olunup haksēz olduĵu tebeyy¿n eden 

maddeleri ēslah kēlēnacaktēr. 

118. madde: Ķstinaf dava ber karar karine aleyhine vaki olup da iĸbu kararē 

divan-ē istinaf fesh ederek esna-yē muhakemede dava-yē mezkure h¿km-i kati 

derecesine gelmiĸ olduĵu gºr¿n¿r ise asēl davayē dahi beraberce katiyen 

hükmedebilecektir. Kezalik kanun ve usul davaya adem-i riayetle yapēlmēĸ olan 

mehakim-i ticaret hükümlerini divan-ē istinaf fesh edip yeniden ruyet-i dava 

edebilecektir. 

119. madde: Emr-i istinafta tarafeynden her hangisini haksēz ­ēkar ise Zeyl-i 

Kanun-u Ticaretôin 102. maddesi icabēnca evvel ve ahir nizamen vukubulan bilc¿mle 

dava mesarifinin tediyesine mahkum olur. Ve bundan baĸka m¿stenif haksēz ­ēktēĵē 

takdirce ceza-yē nakdi olmak üzere üzere divan-ē istinaf sandēĵēna on beĸlik itasēna 

mahkum olur. 
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120. madde: Gēyaben vukubulan h¿k¿mler aleyhine itiraz olunduĵu halde 

iĸbu itiraz alelh¿k¿m davasē usul ve kaide-i mahsusasē ¿zerine divan-ē istinafda ruyet 

olunacaktēr. 

121. madde: Emr-i istinafta gerek tarafeyn muvacehelerinde vuku bulan ve 

gerek gēyaben olunup da itiraz-ē aleôl-h¿k¿m i­in tayin olunmuĸ m¿ddet zarfēnda 

aleyhine istida vuku bulmayan hüküm suret-i katiyede addolunur. Ancak nizam-ē 

mahsusuna tevfikan iĸbu h¿k¿m aleyhine iade-i muhakeme istidasē caiz olup bu dahi 

vukuunda yine divan-ē istinafta ruyet ve katô olunacaktēr. 

  

ONUNCU FASIL  

ĶADE-Ķ MUHAKEME ķERAĶTĶ BEYANINDADIR 

  

122. madde: Mehakim-i ticaretten veya divan-ē istinaftan tarafeyn 

muvacehelerinde derece-i ahirede lâhik olan kezalik derece-i ahirede gēyaben verilip 

de itiraz alelhükmü kabul etmeyen hüküm ve ilam aleyhlerine bervech-i ati beyan 

olunan esbabdan dolayē tarafeynin veyahut onlarēn  makamēna kaim olanlarēn birisi 

canibinden takdim olunacak arzuhal ile iade-i muhakeme  olunabilir. 

123. madde: Ķade-i muhakeme istidasē i­in tayin olunan esbab, evvela, istida 

olunmamēĸ olan maddelerin h¿kmolunmuĸ olmasē, saniyen, istida olunmuĸ olan 

miktardan fazla ĸey h¿kmolunmasē, salisen, istida olunan mevaddan bazēsēnēn h¿k¿m 

yerinde meskut¿n anh kalmasē, rabian, mehakim-i ticaretin birisinde veyahut divan-ē 

istinafta bir madde üzerine derece-i ahirede olarak hüküm lahik olduktan sonra 

tarafeyn bir ve asalet ve vekalet­e sēfatlarē dahi bir iken yine o madde ¿zerine o 

mahkeme veya divan-ē istinafta taĵyir-i h¿kme sebep olacak bir ĸey vukua 

gelmeksizin yine derece-i ahirede olarak o hükme mübayin bir hükmedilmesi, 
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hamisen, bir ilamda kaffesi birden icra olunamayacak surette bir birine mübayin 

h¿k¿mler bulunmasē, sadisen, davanēn esna-yē ruyetinde sahib-i istidanēn hasmē 

tarafēndan zuhur eylemiĸ ve mahkemenin h¿k¿m ve kararēna tesiri olmuĸ bir hilenin 

vuku bulmasē, sabian, h¿k¿m ve karara esas ittihaz olunmuĸ olan evrak ve senedatēn 

badelh¿k¿m sahte olduĵu ikrar veya ispat olunmuĸ olmasē, saminen, h¿kme medar 

olup hasmē tarafēndan ketm olunmuĸ veya ettirilmiĸ bazē sened©t ve evrakēn 

badelhüküm sahib-i istidanēn yedine ge­miĸ olmasē, tasian, devlet ve kasaba ve karye 

ahalisi ve ebniye-i mirîye ve mevkufe veyahut eytam aleyhinde dava olunup 

hukuklarēnēn muhafazasē i­in taraflarēndan nizamen lazēm gelen vekilleri olmaksēzēn 

hükm-i lahik olmasē hususlarēdēr. 

124. madde: Nizamen h¿km¿ batēl olan mevad vukuunda dahi iade-i 

muhakeme istidasē caiz olur. Mevadd-ē merkume evvela h¿k¿m ve kararē vermiĸ olan 

mahkeme ve divanēn nizamēna tevfikan terkip ve teĸkil olunmamēĸ olmasē, saniyen, 

vezaifi dairesinde olmayan bir davayē ruyet etmiĸ veya derece-i ahire için kanunen 

tayin olunmuĸ olan hududdan hari­ olarak davayē kati suretle h¿kmeylemiĸ veyahut 

kanunen h¿km¿ sakēt olmayacak mevaddē sakēt h¿km¿nde tutmuĸ veya ĸayan-ē kabul 

gºrmemiĸ olmasēyla hukukunu tecav¿z eylemesi, salisen, muhakeme usul¿n¿n 

icrasēnda ve bunun i­in yazēlan evrak-ē resmiyenin tanzim ve tebliĵinde icrasē lazēm 

gelen kavaid ve ĸerait ki bunlara riayet olunmadēĵē taktirce usul-ü muhakeme ve 

evrak-ē mezkurenin butlanēnē icap eder, gerek hin-i muhakemede ve gerek tarafeynin 

bundan dolayē olan hakk-ē ĸikayetinden sakēt olmamēĸ olmalarē ĸartēyla kableôl-

muhakeme bu kavaid ve ĸeraite riayet kēlēnmamēĸ olmasē, rabian, l©hik olan h¿km¿n 

ilel ve esbabēnēn beyan olunmamasē, hamisen, zikrolunan h¿km¿n kanunnameye 

ibaresine alenen mugayir d¿ĸmesi hususlarēdēr. 
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125. madde: Ķade-i muhakeme müddeti mevkiine göre istinaf için 100. ve 

101. maddelerde tayin olunan müddet kadar olup iade-i muhakeme istidasē iĸbu 

müddet-i muayyene zarfēnda takdim olunmak lazēmdēr. 

126. madde: Mevadd-ē ©tiyede m¿nderi­ olan hususattan maada iade-i 

muhakeme istidasēnēn m¿ddeti lahik olan h¿k¿m tarafeyn m¿vacehesinde vaki olmuĸ 

ise ilamēnēn bizzat tarafeyne veyahut ikametgahlarēna tebliĵi tarihinden ve gēyaben 

vukubulmuĸ ise itiraz-ē aleôl-h¿k¿m i­in tayin olunan m¿ddetin inkizasēndan itibar 

olunacaktēr. 

127. madde: Muhakemede nizamen vasi veya vekilleri bulunmamēĸ olan 

yetimler hakkēnda m¿ddet-i mezkure verilen ilamēn hadd-i b¿luĵa erdikten sonra 

kendilerine bizzat veya ikametgahlarēna icra olunacak tebliĵi tarihinden hesap 

olunacaktēr. 

128. madde: Ķbraz olunan senedatēn sahte olduĵu veya sahib-i istidanēn 

hasmē tarafēndan hile vukua geldiĵi veyahut mektum olup hin-i muhakemede ibraz 

olunamayan bazē evrakēn muahharan ele ge­irilmesi hususlarē iade-i muhakemeye 

sebep olmuĸ ise o halde li-ecliôl-istida tayin olunan m¿ddet o senedatēn sahteliĵi veya 

hasmēn hilesi tahakkuk ettiĵi veyahut evrak-ē mektumenin ele ge­irildiĵi g¿nden 

itibar olunacaktēr. Fakat yevm-i mezkurun ihticaca salih evrak ile ispat olunmasē 

lazēmedendir. 

129. madde: Ķade-i muhakeme istidasē iki ilamēn birbirine m¿bayin 

olmasēndan naĸi vaki olduĵu halde m¿ddet-i mezkure muahhar olan ilamēn tebliĵi 

tarihinden hesap olunur. 

130. madde: Mahkum olan tarafēn vefatē vukuunda iade-i muhakeme 

m¿ddeti istinaf dava i­in b©l©da muharrer 103. maddede beyan olunduĵu vecihle 
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tevfik olunup müddet-i bakiye m¿teveffanēn veresesine h¿km¿n tebliĵi tarihinden 

itibar olunacaktēr.  

131. madde: Ķade-i muhakeme için tayin olunan müddet bu kere münkaziye 

olduktan sonra artēk mahkumun takdim-i istidaya hakkē olamaz. Ancak iade-i 

muhakemede m¿ddeaaleyh bulunan kimse ilamēn ahkamēndan bazēsē kendi lehinde 

olmak cihetiyle aleyhinde olan diĵer h¿k¿mler hakkēnda vaktiyle iade-i muhakeme 

i­in istida etmemiĸ olsa bile yine diĵer tarafēn istidasē ¿zerine olacak muhakemenin 

hitamēna kadar marruzzikr aleyhinde bulunan h¿k¿mler hakkēnda o dahi iade-i 

muhakemeyi istida edebilir. 

132. madde: Ķade-i muhakeme istidasē bir arzuhal ile olup Dersaadetôte ise 

ticaret nazērēna taĸrada ise h¿kmet-i mahalliyenin en büyük memuruna bittakdim red 

olunan ilamē vermiĸ olan mahkeme veya divan-ē istinafa havale olunur. Zikrolunan 

istida ilamē vermiĸ olan mahkemenin gayri bir mahkemede ahar bir davanēn ruyeti 

esnasēnda ibraz olunup da vaki olan itiraz ¿zerine iade-i muhakeme istida olunmuĸ 

olsa bile iĸbu istida yine ilam-ē mezkuru vermiĸ olan mahkemeye havale olunur. 

Ahar davayē ruyet etmekte olan mahkeme dahi o davayē icabēna gºre ya istida-yē 

mezkurun h¿km¿ne kadar talik ve tevkif eder veyahut ĸimdiden h¿k¿m ve faslēna 

m¿baĸeret eyler. 

133. madde: Devlete ait olmayan her bir iade-i muhakeme istidasēnē takdim 

edecek kimse ceza-yē nakd´ olmak ¿zere on mecidiye  y¿zl¿k altēnē ve hasmēnēn zarar 

ve ziyanēnē tazmine medar olmak ve badeh¿ daha ziyade zarar  iddiasē hakkēna dahi 

halel vermemek ¿zere beĸ y¿zl¿k mecidiye altēnē bervech-i peĸin mahkeme sandēĵēna 

teslim etmedikçe istidasē kabul olunmayacaktēr. Fakat reddolunan ilam gēyabēnda 

verilmiĸ ise mebaliĵ-i mezkurenin yalnēz nēsfēnē teslim etmeye mecbur olacaktēr. 
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134. madde: Ķade-i muhakeme istidasē mahkemeye badeôl-havale tarafeynin 

mahkemeye gelmeleri zēmnēnda iĸbu kanunnamenin ikinci faslēnda tayin olunan 

m¿hlet zarfēnda usul¿ vechile tarafeyn celp ve ihzar olunarak o mahkemede mevcut 

bulunacak âzâ her kimler olur ise olsun usul-ü cariyeye tevfikan muhakemeleri icra 

olunur. 

135. madde: Ķade-i muhakeme istidasē red olunan ilamēn icrasēnē tehir etmez 

ve tehir-i icrasē talep olunsa bile mahkeme tarafēndan hi­bir vecihle muvafakat 

olunamaz. 

136. madde: Ķade-i muhakeme istidasē ¿zerine meclis­e vaki olacak 

muhakemede 123. ve 124. maddelerde beyan kēlēnan esbaptan baĸka bir sebep mevzu 

bahs olamayacaktēr. 

137. madde: Ķade-i muhakeme istidasē ledelmuhakeme reddolunduĵu halde 

bâlâda mestur ceza-yē nakd´nin zaptēna ve bedel-i tazmin olarak mevkuf olan 

ak­esinin hasmēna ita olunmasēna ve icabē takdirinde bundan ziyade tazminat itasēna 

sahib-i istida mahkum olacaktēr. 

138. madde: Bilakis iade-i muhakeme istidasē kabul olunduĵu takdirde red 

olunan ilamēn feshiyle tarafeynin iĸbu ilamdan evvel bulunduklarē hale ricat 

kēlēnmasēna ve ber-vech-i  muharrer mahkeme sandēĵēna emanete teslim olunan 

mebaliĵin sahibine red olunmasēna ve zikr olunan ilammucebince mahkumun bih 

olup tahsil olunmuĸ olan nakit ve eĸyanēn iadesine h¿kmolunacaktēr. 

139. madde: Kabul olunan iade-i muhakeme istidasē iki ilamēn birbirine 

m¿bayin olmasēndan neĸet eylediĵi halde evvelce verilmiĸ olan ilamēn ahkamē 

temamiyle icra kēlēnacak ve esbab-ē saireden dolayē vaki olduĵu surette esas dava 

olan hususat yine o mahkemede m¿ceddeden birruye katiyen h¿km olunacaktēr. 
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140. madde: Ķade-i muhakeme istidasē ¿zerine verilen h¿k¿m ve ilamēn 

aleyhine be-tekrar iade-i muhakeme istidasē kabul olunmaz ve ĸayet eden olur ise 

hasmēn zarar ve ziyan iddiasēna selahiyeti vardēr.  

Fi 10 Rebiy¿ôl-ahir Sene 1278/15 Ekim 1861. 
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EK:3 Ķ.DH. 194/10966: Ticaret Kanunnamesiônin Türkçe, Ermenice ve Rumca 

olarak basēldēĵēna dair irade. 
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EK:4-1 Ķ.MM. 20/898: Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôe göre kurulacak olan Ticaret 

Mahkemelerinin teĸkilat yapēsē, görevlileri ve ücretlerini gösteren Ticâret Nezâreti tezkiresi. 
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EK:4-2 Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôe göre kurulacak olan Ticaret Mahkemeleri giderlerinin 

hazineden karĸēlanmasē isteĵine dair Tic©ret Nez©retiônden Sadaretôe yazēlan tezkire. 
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EK:4-3 Ticaret Mahkemesi bulunacak mahalleri gösteren pusula. 
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EK:4-4 Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôe göre kurulacak olan Ticaret Mahkemelerinin teĸkilat 

yapēsē, görevlileri ve ücretlerini onaylayan irade-i seniyye. 
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EK:5 Ķmtiyazat-ē Ecnebiyyenin (Kapitülasyon) Ķlgasē Hakkēnda Ķrade-i Seniyye. 
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EK:6-1 Memalik-i Osmaniyyeôde Bulunan Ecnebilerin Hukuk ve Vezaifi Hakkēnda 

Kanun-ē Muvakkat. (Madde:1-4). 
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EK:6-2 Memalik-i Osmaniyyeôde Bulunan Ecnebilerin Hukuk ve Vezaifi Hakkēnda 

Kanun-ē Muvakkat. (Madde:5 ve geçici madde). 
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EK:7 A.MKT.MHM. 215/44: Beyrut Ticaret Mahkemesi üyelerinin 

Zeyl-i Kanunname-i Ticaretôin Beyrutôa gºnderilmesine kadar eski 

halinde kalmasē. M. 21.04.1861/H. 10.10.1277. 
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EK:8 A.MKT.MVL. 127/12: Ticaret mahkemelerinin nerelerde ve nasēl 

kurulacaĵēnēn gºsteren emirname. M. 30.04.1861/H. 19.10.1277. 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=20290060&Hash=838FF468CB63C3D2210EDD42A5403B97CB48D51AD7F117D6ECEBD00D2E0FBF0A&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=20290060&Hash=838FF468CB63C3D2210EDD42A5403B97CB48D51AD7F117D6ECEBD00D2E0FBF0A&A=2&Mi=0


361 

 

 

 

EK:9 A.MKT.MVL.128/73: Selanik'te kurulan Ticaret Mahkemesi'nin 

daimi ve muvakkat azalarēnēn isimleri ve daimi aza ile katiplerin 

alacaklarē maaĸlarēnēn miktarēnē gºsteren pusulanēn gºnderildiĵi. M. 

11.06.1861/H. 02.12.1277. 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=20290223&Hash=24D2AC73B0E90272B2B5579C2A1D3779DDBF8F8EBE8D00FF9BC4AECE9E2A094E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=20290223&Hash=24D2AC73B0E90272B2B5579C2A1D3779DDBF8F8EBE8D00FF9BC4AECE9E2A094E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=20290223&Hash=24D2AC73B0E90272B2B5579C2A1D3779DDBF8F8EBE8D00FF9BC4AECE9E2A094E&A=2&Mi=0
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EK:10 MVL. 408/38 : Ankara ve Kayseri Livalarē'nda da Bozok Livasē'nda 

olduĵu gibi ticaret   mahkemeleri kurularak t¿ccarēn davalarēnēn ĸeriyye 

mahkemeleri yerine bu mahkemelerde görülmesi. M.22.12.1862/ 

H.09.07.1279. 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22809095&Hash=BD2A31B07CE7370BB2D5969DF17187890E4E7DCBA551DCA7E992F1B7F8F07457&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22809095&Hash=BD2A31B07CE7370BB2D5969DF17187890E4E7DCBA551DCA7E992F1B7F8F07457&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22809095&Hash=BD2A31B07CE7370BB2D5969DF17187890E4E7DCBA551DCA7E992F1B7F8F07457&A=2&Mi=0
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EK:11 T.d. 132/4 : Ķzmir Ticaret Mahkemesi'nin H.Eylül-Teĸrinisani 1279 

dºnemine ait 3 aylēk hesab cetveli. M.11.11.1863/ R. 30.10.1279. 

 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=31767245&Hash=E21E0B1D747A233128E64DBCF622A9599D116F340F6D2C48D8F2AE202915D682&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=31767245&Hash=E21E0B1D747A233128E64DBCF622A9599D116F340F6D2C48D8F2AE202915D682&A=2&Mi=0
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EK:12 MVL.881/5: Taĸra ticaret mahkemelerinde davalarēn 

görülebilmesi için  baĸkanlarēn su­ iĸlemedikleri s¿rece azil 

edilmemeleri. M. 15.07.1867/H. 13.03.1284. 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22858085&Hash=53CF00DA413A7A5C0D12C5729908E9A0C73070A0F2BEA4ABDDB3184DB6616461&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22858085&Hash=53CF00DA413A7A5C0D12C5729908E9A0C73070A0F2BEA4ABDDB3184DB6616461&A=2&Mi=0
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EK:13 A.MKT.MHM.410/26: Taĸra Ticaret Mahkemeleri memurlarēnēn nedensiz 

yere azledilmemelerine dair emirname. M.10.06.1968/H. 18.02.1285. 
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EK:14 Ķ.DH. 617/42967: Taĸradaki ticaret mahkemeleri baĸkanlēklarēna 

atanacak kiĸilerin yeterli hukuk bilgisine sahip olmasē ve maaĸlarēnēn 

merkezden ödenmesi. M. 17.08.1870/H. 19.05.1287. 
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EK:15 HR.TO. 520/85 : Beyrut Ticaret Mahkemesi'nden verilen ilam hakkēnda 

Farisi Asi isimli  ĸahsēn kefaletnamesi. M.09.02.1878/27.01.1295. 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=21714213&Hash=1299F3FC3DD7E15FBEF1E9D623C33BA6398D9D964D2D5694CF4B34212FC4C92A&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=21714213&Hash=1299F3FC3DD7E15FBEF1E9D623C33BA6398D9D964D2D5694CF4B34212FC4C92A&A=2&Mi=0
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EK:16 Ķ.DH. 789/64083 : Ķzmir Ticaret Mahkemesi baĸkanlēĵēna Abd¿lhalim 

Beyôin, Selanik Ticaret Mahkemesi baĸkanlēĵēna ise Apostilidi Efendiônin 

atandēklarē. M. 24.07.1879/H. 04.08.1296. 
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EK:17-1 BEO.795/59567: Fransa Devleti tebaasēndan Marsilya'da oturan Tacir Nikola 

Re­yo'nun Marsilya'dan getirerek Ķzmir G¿mr¿ĵ¿'ne ­ēkarēlan susam yaĵlarēnēn 

g¿mr¿kte bekletilerek bozulmasēndan dolayē Ķzmir Mahkeme-i Ticareti'nden verilen 

hükmün tekrar tetkiki ve muhakeme neticesine kadar iki bin yedi yüz yirmi iki 

Frankôēn depozito suretiyle mahkemeye irsali. M. 15.06.1896/H. 04.01.1314. 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
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EK:17-2 BEO.795/59567: Fransa Devleti tebaasēndan Marsilya'da oturan Tacir 

Nikola Re­yo'nun Marsilya'dan getirerek Ķzmir G¿mr¿ĵ¿'ne ­ēkarēlan susam 

yaĵlarēnēn g¿mr¿kte bekletilerek bozulmasēndan dolayē Ķzmir Ticaret Mahkemesi'nde 

Gümrük Emaneti aleyhine verilen iki bin yedi y¿z yirmi iki Franklēk bedelin 

istinafen gºr¿len davasē sonu­lanēncaya kadar depozito suretiyle mahkemede 

bekletilmesine dair ķura-yē Devlet kararē. M. 11.06.1896/H. 29.12.1313. 

 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=22015207&Hash=55EA824387DA35C0948326CF15526F5DACD70195F77245AAE08C36AA981AC2C6&A=2&Mi=0
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EK:18 DH. MKT. 599/56 : Ankara Hükümet Dairesi dahilinde bulunan Mahkeme-i 

Ticaret Heyeti'nin belediye dairesine nakli uygun olmayacaĵēndan, yerinde 

bērakēlmasē. M. 22.10.1902/H. 19.07.1320. 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=30509244&Hash=5C1D9BAB026FB51F5EEDFC38DFBE40CBEF248620D27A0388D227754D7807F963&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=30509244&Hash=5C1D9BAB026FB51F5EEDFC38DFBE40CBEF248620D27A0388D227754D7807F963&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/OnIzlemeVeSiparisAyarlama.aspx?ItemId=30509244&Hash=5C1D9BAB026FB51F5EEDFC38DFBE40CBEF248620D27A0388D227754D7807F963&A=2&Mi=0

